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Stockholm January 12:th 1929 


The Academic Registrar, 
University of London, 
South Kensington, 
London SS. Wa Te 


Dear Sir, 
With my most humble ppologies for the unduly long delay 
I herewith return the proof of the advanced notice concerning my 1ec+ 
tures at the University of London, 
You will note that I have not found it necessary to 


make any alteration, 


Yours very truly 











0607, 


3th February 1929 


The Academic Registrar 


= 
University of London 
South Kensington 

”Y London SW 7 
Dear Sir, 


May I ask you kindly to send an invitation for my lectures 
to His Execellency the Swedish Minister Baron E., Palnostlilerna, 27 Portland Pl. 
to the Swed4&sh Consul Gener&sl Mr, E.G, Sahlin, 39 High Holborn WOOL to the 
Secretary of the Anglo Swedish Society Mrs A, Fristedt Smith, 10 Staple Inn 
High Holborn WC 1, and to the following personal friends of mine: 

> Mrs Dagny Carter, Penmaen, Lichfield Rodd, Rour Oaks, Birmingham. 

Mr Vacy Hope, 20a Porchester Square, Hyde Park, W 2, 

Dr. J.A, Brinker, 262 Gloucester Terrace, W,2 

Mr and Mrs A, Fridell, Marigold Corner, Elmer Beach,Nr Bognor, Sussex. 
"Mr and Nrs F. Landini, 19 Malbourough Pl, St.John”s Wood NW 8. 


Yours truly 
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W. P. T. HILL 
'"TOPOGRAPHER 


J. B. SHACKELFORD 
OCINEMATOGRAPHER 
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CHIEF MOTOR TRANSPORT 


G. HORWATH 
MOTOR TRANSPORT 
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CopzEs UsED 
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. B.C. 5TH AND 6TH 
EDITIONS, BENTLEY'S 


Dra Ja G., Anderson, 
Staten Historiska Museum, 
Stockholm, Sweden, 


Dear Dr, Anderson: 


Last year at the very end of the season we dis- 
covered just what we have been looking for —- a great 
new area of Pliocene strata the right age to contain the 
bones of primitive man if he existed in Mongolia. In the 
western and northern Gobi, where we did our previous work, 
this strata is almost absent. We did not have time to do 
more than superficially explore the new region, but this 
Season we shall study it carefully. All of us have great 
hopes for most important discoveries. 


There is, moreover, what we believe to be a com- 


'plete skeleton of our new monster, It is lying on its 


right side, with the hind limb exposed in a small ravine, 
and the fore leg in another, twenty-five feet away. If 
it is as complete as we expect, this will be one of the 
most important and spectacular specimens that the Expedi- 
tion has thus far discovered. It requires So much special 
preparation for its removal that we had to leave it for 
the coming season. 


In order to complete the Expedition satisfactorily 
we must have $100,000., Already enough money has been ob- 
tained to justify us in going into the field, but we neeå 
urgently the full amount. If you feel that you can assist 
us this year I shall be very grateful for any amount. We 
need it badly. 


Faithfully yours, 


fö (pm Obuvs 
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Telephone : es / 
HOLBORN 03 ANGLO-SWEDISH SOCIETY —— Axcswp, norborn 
Founded 1918 
President: Patrons : 
HE RIGHT HON. LORD BURNHAM, H.R.H. THE CROWN PRINCE OF SWEDEN 


— 


COME: CH: 


H.R.H. THE DUKE OF CONNAUGHT 


Chairman of Council : : 
(05 HA WisnEeR H.E. COUNT HERMAN WRANGEL, G.C.V.O. 


H.E. SIR ESME HOWARD, G.CM.G., C:V.O. 


Hon. Treasurer : H.E. BARON PALMSTIERNA 
H. O. AGRELL, EsQ. j 


Hon. Secretary : 
ERIK CARLSTEN, ESQ. 


10 STAPLE Inn, HiGH HOLBORN 


Secretary : 
MRs. A. FRISTEDT SMITH LONDON, W.C.1 


led January Slst 192 I. 


Dear Professor Andersson, 


It was with great satisfaction I received your letter 
of the l2th inst. with your kind promise to give a talk with 
lantern slides on "From the North-Western back-blocks of China". 


On behalf of our Chairman and Members of the Council I 
wish to express sincerest thanks to you for so kindly consenting 
to give a lecture in spite of your very full programme in London, 


I sent a telegram telling you the date we have fixed for 
your lecture, namely February 21st, which I hope will be con- 
vient for you. 


I whould be grateful if you would suggest a suitable per- 
son to take the Chair on this occasion, and if you will write 
and tell me the name of this person I shall be pleased to 
approach him. 


Looking forward with the greatest interest to your visit 
I remain 


Yours very truly 


Professor J.G Andersson, 
Sveavägen 65, Stockholm. 
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January the 1l2:th 1929 


Mrs, A, Fristedt Smith, Secretary of 
the Anglo-Swedish Society 

10 Staple Inn, High Holborn 

London W. CO, 1 

Deer Mrs Smith, 

I heve to acknowledge with sincerest thanks your kind 
letter of the l:th instant, It is very kind of you to suggest a dinner- 
perty during my stey in London. Still, I would very much prefer not to 
participate in any gathering of thet kind, as the purpose of my visit to 
England is strictly scientific studies. 

If you consider it a help to further the aims of your 
society I will be quiete prepared to give a telk with lantern-slides on 
the following topic: From the Nobpth-Western back-blocks of China. 

I consider it advisable to arrange this lecture 
immidiately after February the 20th, which is the date for my least lec- 
ture in London as far as hitherto known to me, 

It goes without saying that I will be very grateful to 
meet privately any member of the Swedish Community in London who could be 
expected to take an active interest in my line of research. 

Thank you ever so much for all kind information con- 
cerning hotels. In the mean-time I have been invited to stay with Mr 
Raphael, Mount Street 5 A West 1:, and have accepted the invitation of 
tnis distinguished collector of Chinese antiquities. 


Yours very truly 





President : 
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Telephone : 


Körbone 2 ANGLO-SWEDISH SOCIETY AkölNR HOLNbaN 


Founded 1918 





Patrons : 


THE RIGHT HON. LORD BURNHAM 


- 


Chairman of Council : 
CoL. H. A. WERNHER 


Secretary : 
MRS. A. FRISTEDT SMITH ILONDON, W.C.1 





Seden Ci: ig H.R.H. THE CROWN PRINCE OF SWEDEN 


H.R.H. THE DUKE OF CONNAUGHT 
H.E. COUNT HERMAN WRANGEL, G.C.V.O. 
ILE: SIR ESME. HOWARD, GCM;C3 CG:VO. 


Hon. Treasurer : H.E. BARON PALMSTIERN 
H. O. AGRELL, ESQ. i rn 


Hon. Secretary : 
ERIK CARLSTEN, ESQ. 


10 STAPLE INN, HiGH HOLBORN 


oo January 4th..... 1929. 


Dear Professor Anderson, 


I beg to acknowledge with thanks your letter of Dec. 22nd. 

It is indeed very kind of you to consider our invitation 
and leave the decision in our hands, although you have so many 
important engagements. I had a talk with Mr. Sahlin yesterday 
and he thinks we should not burden you with a lecture, but as 
we are most anxious to honour the occasion of your visit to 
London we earnestly hope you will accept an invitation to a 
dinner in your honour at which Members of the Anglo-Swedish 
Society will have the opportunity of meeting you It is seldom 
the Society has an occasion of a visit from a Swede with such 
a distinguished record, therefore I sincerely hope that you 
will accept this invitation. I would esteem it a favour if 


you will let me have your timetable of your engagements at 





0010 


your earliest convenience ,. 

Regarding accommodation for your London visit I would 
like to suggest "Thackeray Hotel", Great Russel Street, W.C., 
(just opposite British Museum), the prige for room and break- 
fast being 8/6, 9/6, and 10/6 per day according to rooms. 

AS you probably will have difficult to take other meals at 

the Hotel I think it is more suitable to book for room and 
breakfast only, otherwise I can secure room at a good Boarding- 
House with all meals at £4.4.0., per week, Will you kindly 

let me know the date of your arrival for the booking of the 
rooms. 

During your visit to England please remember that I 
shall only be too pleased to give you any help with transla- 
tions, typing or any other secretarial work you might want 
and if you will take a room ät the Thackeray's the distance 
is quite near to our office where we can do this work. 


Yours Sincerely 


Professor JÅG .Anderson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 

Stock elm. 
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0013, 


Den 30 Nov. 1929, 


Antikvarien 
— Herr Fil.Dr., T. Ar ne 


Svenksa Beskickningen 
Moskwe , 


Käre Broder Arne, 
Hjärtligt tack för Ditt vänliga brevkort av den 20 dennes från 
Samarkand, Vi glädja oss alla på det livligaste åt att Du fått ålna grävnings- 
koncessioner klarade och hoppas hjärtligt att ett rikt och betydelsefullt mate- 
rial i sinom tid skall komma vårt museum och vetenskapen till gode. Vad som 
nu särbklilt är angelöget för mig är att berätta för Dig att första bandet av 
vår bulletin framlades vid sammankomsten den 21 dennes, Vi hava sänt Ditt 
exemplar till muséet då jag icke tycker det är skäl att riskera får det sön- 
åerbrutet genom att sända det till Moskwa, Däremot sänder jag Dig härmed några 
små trycksaker, som vi utgåvo 1 samband med vår utställning. 
€ Vi arbeta nu för högtryck med att i ordninrgsställa bulletinens 
andra band där Olov Janses stora avhandling om svärden blir det förnämligaste., 
Jag ber därför att redan nu få varsko Dig om att jag mycket gärna skulle vilja 
ha Ditt mensukript så snart sig göra låter, då vi nu vilja göra en ansträngning 
att få ut andra bandet reden på nyåret. 
Min vördnad till Din Gemål och hjärtliga hälsningar till de 
ryska kollegerna. 


Din tillgivne 








O0oM, 


Antikvarien Arne 
Poste restante 


Visby. 


Rydhs första plansch saknades vid: återkomsten godhetsfullt återställ också 


mitt manuskript. 
; Andersson. 


Sänt den 6/8 kl1l.10 fm. 
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Den 9 Aug. 1929, 


Herr Antikvarien T. J. Arne, 
Statens Historiska Museum, 
HÄR. 
Käre Broder Arne, 

Jag är mycket ledsen över det lilla missförståndet oss emellan, 
Det är alldeles riktigt att öm i telefon talade med mig om din förestående 
resa till Gotland men jag uppfattade på intet sätt att Duriönskade ta med 
Rydhs manuskript. Iaälla händelser skulle jag aldrig kunnat reflektera på 
en sådan anordning, då det ej fanns någon kopia och vi dessutom dagligen 
arbetade med översättning och illustrationer, Här är sålunda ett beklagligt 
missförstånd som vi säkerligen göra klokast i att komma över så smärtfritt 
som möjligt och först och sist få vi inte låta detta lilla intermezzo för 
dunkla den vänskap som vi säkerligen ha nytta av på båda sidor. 

Hanna Rydhs manuskript kan läsas endast i samband med den väldiga 
trave av illustrationsmaterial som ligger samlat på ett bord 1 vårt biblio.- 
tek. Jag ber dig vara hjärtligen välkommen att så snart det blir dig läg- 
ligt. Du visar oss en mycket stor välvilja genom att i allmänna drsg grans. 
ka alla manuskripten till vår nya publikation. 


Tillgivne vännen 








O0!6, 


Den 10 Juni 1929 


Herr Antikverien Fil,.Dr. T.J. Arne, 


Statens Historiska Museum, 


Här 


Broder, 

Då jag av Fröken Iundqvist hör att Du i dagarna är att 
återvänta till Stockholm, ber jag få nämna att vi sträva att få första 
häftet av vår nya publikation färdigt till den förste september. Skulle 
det ej passa Dig att få beskrivningen på Luan Ping-graven färdig för 
detta Räfte kan den avhandlingen väl anstå till häfte 2, som 1 alla 
händelser snart kommer, 

Under alla förhållanden skulle jag vara mycket tacksam om 
jag kunde få be Dig att godhetsfullt titta igehom våra manuskript ur 
saklig synpunkt. Jag har talat med Riksentikvarien om önskvälräheten 
av att få en erfaren kollega till rådgivare i detta häkseende och bad 
jag om hans medgivande att få hänvända mig till Dig, vilket han gärna 
lovade, 

Om Du kan så låt oss få träffas så snart finner det lägligt, 


ty jag måste nu Begynna sättningen, 


Din tacksamt tillgivne 








o017, 


den 21/1, 1929. 


Herr Antikvarien Fil. Dr. 
TT, I, Arne 
Statens Historiska Museum 


Stockholms. 


Käre Broder Arne, 

Hjärtligt tack för dina två separat, det om Birka » Fris- 
land och " Die Datierung Der Bronzezeit in China", Icke utan ett 
visst vemod noterar jag i samband med den senare att oberoende av min 
flera gånger uttalade önskan att vi skulle få bringa till offentlig- 
heten Iuan Ping-graven, nu dock en god del av materialet avbildats i 
en utländsk tidskrift. 

Jag skall dock vara glad och nöjd, om Du bara gochetsfullt 
v411l ställa i ordning den fullständiga monografien över åe två grav. 
fynden, så att vi kunna få med denna Binmavhandling 1 det första 
bandet av vår nya publikation, som måste föreligga färdig till 
början av augusti månad. Vår fotografiska atälier arbetar nu med full. 
ständig precision och vi skola även 1 övrigt göra allt vad vi kunna 
för att underlätta Ditt arbete. 


Din tacksamt tillgivne 











ovIB a 


Den I Februari 1929 


Herr Professor Carl Behedlicks 
Metallegrafiska Institutet 
Drottninggatan 95 B Här , 


Käre Broder Benedlicks, 

Jag reser nu bort på en två månaders studieresa till utlandet, 
men ber desaförinnan att härmed få till dig intreducera min medarbetare 
Dr. Nils Pelmgren som åtegits sig att för Östaslatiska Samlingarnas räk. 
ning göra sig förtrogen med bronspesten ech dess betande. 

Jeg har redan berättat för Palmgren litet om vårt samtal på 
Vetenskapsakademiens senaste sammankomst och jag ber dig att godhetsfullt 
lämn honom all möjlig råd och hjälp, då vi här stå inför ett fenemen 


som bereder oss mycket stora bekymmer. 


Din tacksamt tillgivne 
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”ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 


SVEAVÄGEN 65 » STOCKHOLM 


Den 1 Februari 1929 


d01/8 &, 








0019, 


Den 13 April 1929 


Herr Envoyénm.m. Fil.Dr. D. Bergström, 


Djursholm. 


Herr Envoyé, 

På grund av revision av vårt skioptikonmaterial 
får jag härmed vördsamt anhålla att om möjligt återfå de av Herr Envoyeå 
från ÖstasiatiskaSamlingarna lånade skioptikonbilderna. 


Med utmärkt högaktning. 





0030. 


Den 3 Pebruari 1929 


Herr Biskopen m. ma 

0. Bergytitt 

Riksdagen: Första Kammare 
Här, 


Vördade Herr Biskop, 


Jag står just 1 begrepp att anträda en två månaders 
studieresa, och ber att dessförinnan få inför Herr Biskopen framlägga 
mina bekymmer med avseende på den behandling som vårt expensanslag rönt 
i statsverkspropesitlienen, 
Jag bilägger hör ett kortfattat memorendum därt 
jag söker att ytterligare metivera hur trängande vårt behov är att få he- 
la det ansleg av 25,880 kr. som jag med utförlig motivering anhållit om. 
Skulle under min bertavare någen avdelning av Stats- 
utskottet önska bese vår institution eller annars bekomma upplysningar em 
densamma, står alltid min essistent Dr. Nila Palmgren till förfogande, 


Tel Vasa 13817. 


Vördsamt 





v02l a 


Den 17 Aug. 1929. 


Herr Dldrik Bildt, 


Caux. 


Bäste Herr Bildt, 

Jag tror att Kronprinden 1 sin skriftliga hänvändelse till Eder 
redogjorde för de stora svårigheter 1 vilka vi befunno oss vid tiden för 
Kronprinsens framställning till Eder. 

På grund av tungt vägande skäl ansåg jag mig kunna hoppas på fi- 
nansiellt understöd från Rockefeller Foundation för vår vetenskapliga 
bearbetningsverksamhet. Direkt och indirekt hade jag lämnat så pass 
betydande bistånd åt denna institution ati jag vågade tro på bifall till 
den framställning om ett årligt bearbottingsanslig som jag gjorde dem. 

På grund av den omläggning som de nyligen företagit av sin verksamhet, 
voro vi emellertid tvugna att avböja min framställning. 

Det var i denna bekymmersamma stund som Kronprinsen, väl kännande 
mina grava bekymmer skrev till Eder och gjorde en vädjan till vår förmån. 

Det var sålunda en verklig livsfråga för vår institution, som Ni 
på detta sätt löste, och det är nältan inte möjligt för mig att finna de 
rätta uttrycken för min djupa tacksamhet och livliga glädje över Er stor. 
slagna donation. Jag hade lyckats samla här en stab av mycket dugande med- 
avlälbare, en tecknare, en fotograf och en konservator som jag hade nödgats 


avskeda om icke Er hjälp kommit. Även 1 övrigt har Ni på det mest funda- 


mentala sätt tryggat vår bearbetningsverksamhet för de närmaste fem åren 











pO21l b, 
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Ett hjärtligt och vördsamt tack såväl från Östasiatiska Samlingarna 
som från mig! 
Bder utomordentligt vackra bok Japonica rådfrågas ofta av 088. 
Jag undrar om Ni tillåter mig som en ringa gärd av tacksamhet att som en 
särsklld försändelse tillsända Eder några av mina publikationer, vilka 
visserligen äro torvtigt utstyrda men ha välvilligt bedömts av fackmännen 
såsom de första bldragen till den yttersta Österns förhistoria. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Cauk 26.avug. 29 


Sör apa sön. Z Åudve 


SIla: 
Par ER LO pt-OU / 


EEE Mi ASU ReRRle 

; ; SA gg 

frut Uk och ver eva, SR RES gi Mer AR ever JA 

2 EL , FAS larver Avise ka Mt a Peec 
Z 2 

aArkvarelb var, "ue äga nr hkagf Hob tog 

Nu. LI oo ere paudekeec See Gad bpe 
fere4 fa as feat” Hee (P. Iaue 

Ad ulrvarte Ar aaSerng 








EN TAN SN UTI SIE TEA NR P6a : KR 
Avskrift. i 


Hotel Regina, Caux 
6. juli;1929, - 


. 


Eders Kungliga Höghet! 


För Eders Kungliga Höghets vänliga och intressan-' 
ta bref ber jag få underdånigt och vördsamt tacka, Professor J.G. 
Anderssons forskningsresultat äro säkert värda att blifva vida 
kända. Jag skall gå i författning att i september kunna på kina- 
kommitténs checkräkning insätta eller till överintendenten Lagrelius 
öfverlämna de för året felande kr. 10.500:--, Äfven skall jag, om 
jag lefver och har hälsan, under hvart och ett af åren 1930-1933 
öfverlämna (insätta) kr. 13.500:-- (trettontusenfemhundrsa kronor) 

å för samma ändamål. 

Hur märkligt professor Anderssons arbete än må vara, 
får det ett oändligt större intresse genom Eders Kungliga Höghets 
deltagande i den svenska vetenskapens framgångar. 

| 1 tecksänt minne bevaras alltid den vänlighet, som 
från Eders Kungliga Höghet:kommit mig till del. 
Underdånigt 


Didrik. Bildt: 
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Den 7 ec, 1929. 


Fru Professorsken TI. Björck, 
Valhallavägen l10h, 


Stör kh ö Im 


Vördade Fru Professorska, 





Tillåt råg att å egna och Östaslatiska Samlingarnas vägnar til 
Eder frombärea vårt åjupaste bekleagande äv den stora fövålst som icke b 
blott Ni själv och Eder famlilj utan vi alla lidit genom Professor 
Björeks bortgång. 


För vår institution var han alltid scm en utomordentlig $ 





skyddare och jag föreställer mig att en av hans sista utflykter gällåe 


just vår institution då han i Profsssorskans sällskap vatt här uppe och 


a 






tog vår utståfktning 1 betraktande. 

Jag skulle mycket gärna önska att I nästa volym av vår Bulletin 
införa en liten minnestecknins över Professor Björck och ville jag för 
densamma gärna ha det veckraste porträtt av Professorn som Professorskan 
godhetsfullt kar förhjöälpa mig till samt vidare avbiléninger av en eller 
annan av hans vackraste kinesiska saker. Någon gång på nyåret skall 
jag be att få hänvända mig till Professorkken för att få hjälp i denna 
Bak. 

Hed uttrycken för beundran och tillgivennet för Professor 
BjöreNloch äjupaste beklagande till Professorsken och ssmtliga medlemmar 


av Eder familj. 


Vöråsamt 





0027, 


Den 17 Aug. 1929. 


Herr Professorn m. m. 0. Björck, 


Valhallavägen 10l;, 


HÄR, 


Vördade Broder, 

Då Kina-Kommittén för några dagar sedan sammanträdde 1 vårt biblio- 
teksrum, togo Kronprinsen och Lagrelius tillsammans Dina ståtliga porträtt 
i betraktande med största förtjusning. Det beslöts då att till Dig överläm- 
na en tacksamhetsskrivelse och det är denna som jag har den äran att härmed 
tillsända Dig. 

Personligen begagnar jag detta tillfälle att till Dig överbringa 
Östasiatiska Samlingarnas djupt kända tack. Vi hylla i Dig icke endast 
den berömde konstnären, vars senaste skapelser vi med stolthet se pryda 
vårt bibliotekrum, utan tacka Dig jämväl för den trofasta och handlings- 
kraftiga vänskap med vilken Dv alltid omfattat vår institution, Vi akola 
aldrig glömma att de för oss så ytterst betydelsefulla förhandlingarna med 
bröderna Hultmark av Dig lades tillrätta när situationen var som mest hopp- 
löst förvirrad, och jag ber Dig vara förvissad om att Du alltid skall räk- 
nas såsom en av institutionens främsta välgörare. 

För min egen del ber jag att hjärtligt få tacka Dig för all den väl 
vilja och älskvärdhet, med vilken Du 1 rikligaste måtto gynnat mig. 
Din tacksamt tillgivne ' 
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DEPARTMENT OF ANATOMY 
PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 


PEPING, CHINA. 
25th February 1929, 


Professor J, G, Andersson, 
Ostasiatiska Samlikgarna, 
Sveavagen, 65, 

Stockholm, 

Sweden, 


Dear Dr, Andersson, 

& j Ny correspondence with you during the latter part of last year 
; was confined to one or two hasty notes written while I was travelling, 
| Ås I have no copies of my letters I am not sure whether or not I sent 
| you any full statement of the steps the Foundation took with regard to 
our Central Asiatiec plan so I am sending you the following brief råésume 

for your files, 


I submitted your letter of July l4th last together with my de- 
tailed memorandum on change of plans to Dr, Pearce in New York just before 
I left for Peking last autumn, I pointed out that the second alternative 
plan you proposed was the one I should like to adopt were it possible to 
re&llocate the funds already voted for our original exnedition programme, 
Dr, Pearce pointed out it would be impossible to reallocate funds alresdy 
granted for a specifie purpose and said that the original grant woulé 
have to lapse as from December 31,1928, However, Dr, Pearce held out the 
hope that a new plan for anthropological research in Asia, including the 
i suggestions you offered in your letters of July 14 and 24, would be 
| considered were I able to draw up a detailed programme and buäåget in 
i consultation with Nr, Greene and Pr, Wong Wen Hao on my return to Peking, 
There the matter rested and Iwrote you from Vancouver last October saving 
; that the Foundation's grant for our proposed cooperative research in 
— | Central Asia would lepse at the close of 1928 bringing to an enå the 
j agreerent drawn up in October 1926, 


Since my return to Peking I have been able to draw up a 

I detailed plan for human palaeontological research in Asia, which in 
AA | view of our continued success at Chou Kou Tien has met with the 

j enthusiastic supvort of Mr, Greene, Dr, Wong and Dr, Ting, Mr, Greene 

i ig now on his way to New York where early in March he expects to submit 

H my request for funds to support our new research programme, I am rather 

i optimistic over the prospect., The plan as I submitted it would make the 
research entirely under the auspices of the Geological Survey and I 
should become an honorary director of the Survey's Caenozoic Laboratory 
i nominally on the staff of the Survey, I plan further to take advantage 
| of your kind offer and ask you to colleborate with me in the fielå this 
i autumn and again in Central Asia in 1931, but these deteils I hope to 
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| discuss more fully next month if our New York proposals are favourebly 
| received, 


I am sending this letter now so that you may have a definite 
note on the cancellation of our earlier plans for your files, 


With Sordial regards, 


Very sincerely yours, 


t 


VDA 


Davidson Black, 








0030. 


DEPARTMENT OF ANATOMY 


PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 


PEPING, CHINA. 


February 18, 1929, 


Dr, J.G., Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm, Sweden, 


Dear Dr, Andersson:- 


With the authorization of Dr, Wong Wen-hao I have requested 
Mr. F.0, Barlow of the firm Damon and Company of London to send you with the 
Survey's compliments one colored cast of the Sinanthropus tooth I described in 
1927 together with a model of the same at a magnification of 2 x natural size, 
Mr, Barlow writes me he has the work on these casts well under way so I hope 
it will not be long before they reach you, 


a Our plans for a further three year's programme of human palaeon- 
tologiecal research have now been fully drawn up and Yr, Greene will present them 
to the Trustees next month during his visit to New York, I have every hope that 
they will be approved and that funds will be granted by the Foundation to enable 
the work to be done, If so I shall be given an honorary official post on the 
staff of the Geological Survey to direct the work whieh will be done wholly in 
the Survey's name, I hope to be able to write you shortly with Dr, Wong's 
authorization asking you to come to China to collaborate with the Survey in a 

2 or 3 months!' reconnaissance this autumn along the Peking-Hankow railway in 
accordance with the plan we discussed last summer, Please try and make your 
plans to allow for such a trip for I am most anxious to have your assistance 
this autumn and I really think the funds will be fortheoming, I shall write you 
at once as soon as I have definite word to this effect and then I shall ask Dr, Wong 
to extend a formal invitation to you from the Survey. 


NANO 
ön 
mr 
RN NOAA FINA pr 


set 


C | With cordial regards, 


é Very sincerely yours, 


ee RS AR, 


Davi dson Black. 


Bohlin will go with Dr, Hedin if the latter can obtain permission to go into 
the Tarim basin, This will be of great assistance to us as a reconnaissance 
preliminary to the one we hope to carry out three vears from now, 


£B. 


c 


P.S, 
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DEPARTMENT OF ANATOMY 
PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 
PEPING, CHINA. 


December 6, 1929, 


Dr, J,.G, Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm, Sweden, 


Dear Dr, Andersson:- 


Just a line to ask if you could let me have a renrint of your 
article "preliminary deserintion of a bone denosit at Chou Kou Tien in 
Fang Shan Hsien, Chihli Province" which was published in 1919 in Georgra- 
fiska Annaler Vol, 1, JI came across the reference in one of Zdansky's 
papers but there is no reprint to be had at the Geological Survev Library 
nor has any one here seen the article in question, I gather it is the 
original description of Che Ku Shan and I would very mueh like to have 
a copy, I have written to Nyström in Taiyuanfu in the hope that he may 
have a reprint for I want the exact reference to pages for inelusion in 
the bibliography of Teilhard and Young's preliminary account of the 
Chou Kou Tien area, I had a telegram from Pei from Chou Kou Tien yester- 
day saying he would be in Peking to-morrow bringing with him what he 
thinks is a complete Sinanthropus skull!! I hope it turns out to be 
true, Pei has done excellent work there this year and has discovered 
two more Sinanthronpus horizons, He has gone some 15 meters below the 
level of the original exposure and has just now uneovered a new cavern 
very rieh in fossils, The opening up of this new area will have to 
await the coming spring for it is too eold to carry on in the field all 
winter though Pei wants to do so, TI shall add a »oosteript to this 
to-morrow and let you know what are my first impressions of the new 
Sinanth ropus skull, 


with cdordial regards, as ever, 
Very sincerely yours, 


EAA 


Davidson Black, 


a 


Ps. Al S. Bhual se hnl Aa - SÅ 
Gch rok Jöran ud 
RE SE Ad RA 


mu fd Sa SE pe 
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DEPARTMENT OF ANATOMY 
PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 
PEPING, CHINA. 


December 2, 19629, 


Dr, J,G, Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavågen 65, 

Stockholm, Sweden, 


Dear Dr, Andersson:- 


At last I sit down to write you again as I said I would in my letter of 
last July! I expect that with you events have progressed as rapidly as with me 
so that we both find it difficult to realize how swiftly time goes by, Earlier 
in the year I had hoped to have been able to have the benefit of your advice and 
assistance here in the field this autumn but that prospeet grew dimmer as the 
er autumn approached and Dr, Wong still felt the time not to be propitious, 

I understand from him that he has written you on the subjeet, I am sufficiently 
remote from Cultural Society polities not to understand what it is all about but 
I trust that whatever obstruction there may be now will soon be removed, Mean- 
while we are both fully occupied with our respective programmes, 


I have at last got the affairs of the newly organized Cenozoic Research 
laboratory on a fairly routine basis and my budget has been accepted as presented, 
I have of course to present a new budget each year in April during the three and 
one half years our present arrangement holds but it is the first year which was 
the most difficult since I was away from April till July, During that time I was 
able to arrange to dispense funds through the Survey but it took a lot of 
disentanglement afterwards, 


Teilhard and C.C, Young had a very successful field trip in Shansi, Shensi 
and the Ordos lasting till the middle of September, Next season I hope they both 
can continue their work westward so that in our last year we may be able to proceed 
into Turkestan with a fair general knowledge of Cenozoie conditions from Kansu to 
the coast, Teilhard and Young have also completed a preliminary report on the 
Chou Kou Tien geology and palaeontology based on our first three vears! work there, 
Their MS is now in my hands for editing and I hope to have it nublished by New Year, 
Pei has uncovered two new Sinanthropus horizons at C,.K.T, this year yielding 
numerous excellent teeth but we are still nowhere near the bottom of the denosit, 
We elose this season's work the next week but Teilhard, Young, Pei and I will 
spend a week or so. in the region after that to clear un some interesting questions 


that have arisen, 


I am far behind in my own work but still I hope to get out another fascicle 
of Series D this winter and Young and Teilhard will have several papers also ready 
for the press before the spring so the publication programme of the Laboratory is 
developing, I hope as soon as I can clean up my work on the adult Sinanthropus 
jaw to arrange to make casts to send to Barlow in London and have him undertake the 
work of reproduction as before, I cannot handle that phase myself as it takes 
altogether too much time, I shall arrange somehow to have casts for vou but it 
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will be some time yet I am afraid, TI hope you received the ohotogsraphs allright - 
it was exasperating to have the trans-Siberian route go out of commission just at 
that time, I have taken no new ones since but I have begun to take moving pictures 
of all phases of the C,K,T, work and hope to have a show ready for the Geol, Soc, 
Ann, meeting, I am going in strong for pietorial records but I still lack some of 
the necessary apparatus, 


I am very sorry not to have been able to send you anything more on the 
Sinanthropus material except the X-rays, photos and the article I wrote for the 
Bulletin, I have not been able to do anything in addition to that yet and I only 
hope it answered your purpose though I am afraid vou could not well make it into 
a communication for the Academy, I feel exceedingly grateful to you for having 
thought of such a thing, Keith and Elliot Smith too have been most kind in 
helping to put Sinanthropus on the map and Matthew also, I really have a feeling 
that my summer was not wasted when I see how truly Elliot Smith particularly has 
been converted, My word I wish you could be here to see all our stuff and really 
ehat about things once more, Let's hope our plans for meeting here next year 
will go smoothly. 


The day before yesterday we received the sad news of Y,T, Chao's death 
at the hands of brigands in Yunnan and it has cast a gloom over the Survev, He 
was the most promising of their men and Dr, Wong is very much eut up about it, 
We are having a memorial service at the Survey next week, 


I have sent you the completed Part I of the Kansu Skull paper which was 
not ready till September lst last being held up for the Chinese text, I wish 
the second part were ready! - but the real meat of the communication is in 


Parti; 
With ecordial regards and Christmas wishes in which Mrs, Black joins, 
I remain as ever 
Very sincerelv vours, 
. + 


Davidson Black, 
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TELEGRAMS:"CHINECERAM, WESDO, LONDON” 


BLUETT & SONS:. TELEPHONE: MAYFAIR 4018. 
(ESTABLISHED 1884) EE BENEN A.B.C.CODE. BENTLEY'S. 





LB OLVETT. 


IMPORTERS OF S & : Tr 6 
ORIENTAL ANTIQUES & Jr ; AAUTCI C PA 
CLOSE TO CLARIDGES HOTEL. —— 
WORKS OF ART. 








SPECIALISTS IN EE SD Mäeelo 
OLD CHINESE PORCELAIN. : 
VALUATIONS FOR Dr J, G,. Andersenmn, FA 
PROBATE & INSURANCE. judo. IA 


Östasiatiska Samlingarne., 
Sveavagen 65, 
Stockholm, Sweden, 


November 19th/29, 


Dear Sir, 

We trust that the early Chinese Phallic object which 
we sent on October 21st has reached you safely and that you 
have now had an opportunity to examine it, If so we shall be 
interested to learn the result of your examination and to know 
if and to whom we may send the invoiee for it. 

With cömpliments, 
We are, 
Yours faithfully, 


Pam 


EEB/LDC. 
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TELEGRAMS:"CHINECERAM, WESDO, LONDON” 


RI UET T.8o SOÖNS: 


TELEPHONE: MAYFAIR 4018. 


E.E.BLUETT. A.B.C.CODE. BENTLEY”S. 
(ESTABLISHED 1884) UR SLUT 
3 

IMPORTERS OF S 5 recl 

ORIENTAL ANTIQUES & Jr E AVUTCCI CTCIAPCOC 
CLOSE TO CLARIDGES HOTEL. 
WORKS OF ART. 
SPECIALISTS IN | reell 


OLD CHINESE PORCELAIN 


Ke "Dr J.G, Andersenn, 
VALUATIONS FOR 62, 
PROBATE & INSURANCE. Ostasiatiska Samlingarna, É for MA 


& Svea vagen 65, 


Stockholm, Sweden, 


= Dear Sir, 


October 21st/29, 


Ve have received advice by cable from Shenghai to the 


effect thet lr K, CO. Tong, the omer of the stone p 


which is the subject of your letter of October 8th, 


allic object 


is prepared 


To accept the sum of £100, (one hundred pounds) for the piece, 


ue are therefore sending it for exemination in accordance with 


your desire and shall be pleased to know as soon as convenient 


whether you wish to acouire it, 
Yours faithfully, 


EEB/LDS, 


BLUETT.& SÖNS. 
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TELEGRAMS:"CHINECERAM, WESDO, LONDON” 


TELEPHONE: MAYFAIR 4018. 





(ESTABLISHED 1884) Ne BENTLEY'S. 
IMPORTERS OF 5: å 
-J ad 2 RE 
ORIENTAL ANTIQUES & AGG avies IHrecl 
WORKS OF ART. - Få 
SPECIALISTS IN SS OOPS rek 
OLD CHINESE PORCELAIN. Dr J.G. Andersonmn. 
VALUATIONS FOR - - 
PROBATE & INSURANCE. Ostas iatiska Semlingerna, HALOPE. VJESTÅ 
& " Sveavagen 65, 
Stockholm, Sweden, dctober 11th/29. 


Dear 3ir, 
We are obliged for your letter of Sth October 
referring to the phallic object in white stone which has been 
seen by H.R.H,. the Crown Prince of Sweden during his recent 
visit to London, 
We very much regred that at the moment we are unable | 
to accede to your request to forward this object to you as we 
have not been able to obtain from the owner permission;to dispose 
of it apart from the Collection of Jade objects with which it is 


included, 
Ve are still endeavouring to persuade the owner to 


accept offers for some of the pieces in the Collection and if we 
are successful we will immediately send the object to you as 


reauested, E 
With compliments, 


We are, 
Yours faithfully, 


LBB/LDC, /R LÄN I ma 
a LÖ 
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Bluett & Sons, | 
h8 Davies Street, : 


London, 


Dear Sirs, 

During his visit for London this sumrer HH, R. H. the Crown Prince of 
Sweden saw in your establishment a pPhallic object in white stone whith in- 
seription in ancient Chinese script. 

We are highly interested in thås object and would like to buy it 
after a carefull examination, The Crown Prince has suggested to ask you 
kindly to send us this stone object for the expert examination which will 
be carried out in the shortest possible time . 


Yours very sincerely 





-- O04/a 


Den 30. Nov. 1929. 


Herrn Professor Dr. B. Bogaievsky, 
Prorektor åer Universität zu Leningrad, 
Chalturina-Strasse 5 , Wohn. lj, 
Leningrad. 

Hocehgeehbrter Herr Professor, 

Ich bitte Sie viebmals um Entscehuldigung dess ich nicht lange bevor 
Ihren freundlichen Brief vom 17 Aug. beantwortet habe. 

Um Ihre Arbeit Uber die Kaurli-Ornamentik und Totenmuster vollenden 
zu können haben Sie sich in Ihren Brief eilnige Erklärungen betreffend das 
Naterial in unserem Museum ausgekeben, Leider fend ich bald beim Versuch 
Ihre Fragen zu beantworten dass Sie mit den Problemgruppen, äle wir noch 
nicht monographiseh besehrieben haben im Zusanmenhang steben. Die sinzige 
Weise Ihnen die gewiäinsehte Auskunft zu geben wärde also unser eigeneslilate- 
rial su veröffentlichen sein, Der Anfang dazu ist gemaceht worden, Das er= 


ste Band von unserer neuen Publikation, Bulletin of the Museum of Far Eas- 





tern Antiquities, ist eben erschienen und wird gleichzelitig zugesandt. 


der einige von mir betreffend das Symbollism in 





Sie werden da zwei Aufsätzi$s 
der ehinesischen Grab-Keramik, der andere von Dr. Hanna Rydh tiber die GBemb- 
keramik im allgemelnen.fingen, Ich glaube dass diese zwei Abhandlungen in 
verschiedene Punkte Ihnen die gewinsehte Auskunft geben werden. Ich ver. 
weise auch auf mein gemeinverständliches Buch, China Before History und auf 
die Mongraphie, Mortuary Urns of the Panshan Gravefieldå, die belde in der 
erster Hälfte des kunftigen Jahres im Drucke erscheinen werden, 

In Erwertung der Vollendung ådileser Arbeiten erlaube ich mibhäbnenu 
fragen ob Sie es nicht möglich finden werden Ihre Abhandlung vom gymbolisn 








JA 
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in der Tripolje-Kultur und damit verwandten Kulturen vollenden zu können. 
Im Laufe des tiächsten Monats werden wir das Drucken des zweiten Bandes 

von unserem Bulletin anfangen und ich wärde sehr gläcklick sein wenn ich 
fär dieses Band auf Ihre Abhandlung die wir mit gröstem Interesse entgegen- 


sehen rechnen konnte. 
Nit vorzuglicher Hochachtung 


Ihr ergebener 
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Leningrad. - 
d.17.HIIL. 1929 


Hochgeehrter Herr Professor, 


Eret vom Kurzem bin ich benachrichtigt worden, dass ich 
zum Relizgionskongress nach Lund nicht reisen werde. 

Beit der I September bleibe ich in Leningrad. 

Veine Årbeit iber die Nuscheln-Ornementik wird in weni— 
gen Tagen vollendet.Mein Aufsatz ist aber länger geworden,da 
ich ein viel grösseres laterial bearbeiten musste,als ich vor- 
her dachte, 

Es hat sich heravsgestéllt,dass die keuri=lluscheln-Orne- 
mentik mit Ihren "Saw=like",wie Sie es nennen, Element ein 
festes rituelles Eigentum vön China bleibt.Aber,Cypreea-Orna- 
mentik und, vielleicht,such Kauri glaube ich in Kreta und Tri- 
polje zu finden, /Avch die frihmesopotamische Kultur der Vor- 
bumerischen Zeiten hat die Saw=like-Ornamentation in der be- 
ralten Keramik benutzt. 


Die luscheln-Orneren tik im Allgemeinen ist durch die 
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grosse Rolle der luscheln im Leben und Gebrauch zu erklä- 
ren.Und was .sehr interessant ist,kommt der ganze Gebraueh 
der Muscheln-Ornamentik bis zum Paläolitikum hinsauf und 
einen festen kulturellen Substrat in den verschiedenen Kul- 
turkreisen bildet und deswegen verschiedene luscheln-O”wa- 
mentik-Systeme entstenden sind.Tie Sie es sehen,hat meine 
årbeit mit ziemlich vielen Fragen zu tun gehabt und viele 
 Illustrationen verleangt. 

In meinem letzten Priefe habe ich Sie gefragt ob ich 
meine Arbeit Ende August absenden könnte,da aber ich erst 
jetzt meine Arbeit völlende und sie noch einige Zeit fär 
die deutsche Ueberseutzung brauthen wiré,so bitte ich Sie 
rir eine Verlängerung zu erlauben. 

Noch bitte ich Sie mir einige Erklärungen zu Ihrem 
chinesischen Iaterisl zu geben:I)Sind die dunkeln Kauri- 
Museheln auf einer von den PHotographien echte lusche . o= 
der Bronze-Nachahmungen?2)Stemmen die Kauri-luscheln auf 
den Photogrephien von Fansu oder sind sie auch in Honsw 
gefunden?3)Woher und aus welcher Zeit stammen die bronze- 
nen Kauri und die bronzenen Åx-Beschläse mit Kauri-Fäden? 
4)Sond in der bemaltén Keramik in Kansu aveh stylisierte 


Kauri-Fäden angebracht,oder ich ifre mich?5)Woher stanmt 
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das Gefäss mit der merkwirdigen anthropomorphischen Ge- 
stalt darauf mit zwei Keuri-Kuseheln von beiden Seiten 
des Kopfes? 

Haben Side Ihre åbsich nach Leningred zu kommen nicht 
aufgegeben?Es wird mir eine wahre Freude machen mit Ihnen 


wieder tref en zu können. 


Mit besten Griässen 
Hochachtungsvoll 
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Den 27 Juni 1929 


Herrn Professor Dr. B. Bogalevsky, 
Prorektor der Universität zu Leningrad, 


Chalturina Str.5 Wohn.lj. 


Len ingrad e 


Lieber Herr Professor, 

Wir haben jetzt den Druck der Publikation angefangen fär welche 
wir hoffen den Aufsatz iiber das Kauri- und Zackenmuster in der Tripolje-Kul- 
tur den Sie uns 1liebenswirdig in Aussicht gestellt haben zu erhalten. Weil 
ich jetzt alle Manuskripte ausser Inrer in meinem Hand habe wirde ich Ihnen 
sehr dankbar sein fär eine kurze Mitteilung wann wir diese MNanuskript, die 
wir mit grossem Interesse entgegensehen erwarten können. 

Mit den besten Empfenhlungen 
Inr ergebener 
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Den 21 April 1929 


Herrn Professor B, Bogalevsky, 


Prorektor der Universität zu Leningrad, 


Leningrad, 


Hocehgeehrter Herr Professor, 

Fur Ihren freundliechen Brief vom 17 Februar spreeche icn Inhnen 
meinen nherzlichen Dank aus, Ich bin wäunrend zwel Monate auf Reisen in 
Deutschland, Frånkreich und England gewesen, weshalb ich nicht fruher 
Inr freundliches Sehreiben beantwortet habe, 

Ieh hoffe, dass im Leufe des Sommers dle genze Publikation 
in welche Ihren Aufsatz iber die Muster der Tripolje-Kultur wie bestimmt 
eingehen wirå, fertig vorliegen kann. Ich wirde Ihnen sehr dankbar 
sein das Mansuskript und das Bild-Material so bald wie möglich zu bekom- 
men. Ich danke Ihnen herzlich im voreus fär diesen mit grosser Freude 
entgegengesehenen Beitrag,. 

Ieh sehne mich sehr nach Leningrad reisen zu können um die 
skythischen Antiquitäten wie auch die Tripolje-Keramik zu studieren. 
Gleichzeitig wollte ich auch gerne einen Vortrag halten, So bald wis 
es mir möglienh wird die Zeit melines Besuchs feststellen zu können, der 


am allerfrihsten sum Herbst stattfinden kann, will ich Ihnen schreiben.,. 


Mit den besten Empfehlungen 


Inr ergebener 
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öen 31 Jan, 1929 


Herrn Professor B. Bogaievsky, 
Prorektor der Universität zu Leningrad, 


Leninrpgra d, 


Sehr geehrter Herr Professor, 

Sehon lange habe ieh die Absicht genaebt Ihnen zu sehreiben 
anlägslienh unseres Gespräeches verigen Sommer hier in Östaslatiska Samlingarna 
aber infolge vielfachen ärbeiten ist es von Tex zu Tas aufgesoeheben gewerden 
bis dass ienh nun im Begriffe bin eine Reise von zwei Menaten nach Berlin, 
Paris und Londan anzutreten, verher will ienh Ihnen deech schreiben,. 

Nach unserer Ubereinkunft sende ich Ihnen eine Phetegraphie 
von åer Bronze in der Ferm einer Sahnenkenne fär welehe Sie gresses Interesse 
hatten, weiter sende ich eine Anzahl Pnotographlen ven teils Kauri-Schalen 
die wir in vergesecehicnhtlichen Gräbern gefunden haben tells auch ven einigen 
Grab-Urnen mit Kauri-Muster aus Henan und zuletzt auch ein Paar Bilder ven 
bronzenen Gegenständen mit Kauribildern im Kreise als Dekoration. 

Ien sende auch einige Bilder ven Urnen aus Kansu. 

Ieh heffe ich hiermit Ihnen das Verglelichsmaterial, das 
Sie fär die planierte Studie uber das Kaurimuster und Zeckenmuster in der 
Tripolje-Kultur brauchen Uäibergesandt habe, 

Nech. mehr hoffe ich dass Sie noch dasselbe Interesse fär 
diese Sachehhsben. Es wärde uns zu besonderer Freude gereichen wenn wir fär 
unsere Publikation von welcher der erste Band gegen das Ende des Sommers 


vorliegen wird aueh mit einem Aufsatz ven Innen uber diesen Gegenstand rechnen 


— orre 
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können. 

Iech muss Ihnen auch mitteilen dess ein schwedischer 
AFRAROT0G eine Untersuchung uber dieselben SPAEROLMNRESS 15 der skandina- 
vischen und central-europälschen Megalith isatt ra IDE det einen sehr 
bedeutungsvollen Erfolg erreicht, Ich bin ganz iberzeugt dass Ihre Darstell- 
ung betreffs der Tripelje-Keramik in Verbindung mit meiner persöhnlichen 
Arbeit in China und die eben erwähnten Untersuechung ven Sökähinavten wird 
neues Lieht iäber sehr bedeutungsvelle archäeloegische und felkloristische 
Fragen werfen. 

In der Heffnung bald von Ihnen zu hören iber Ihre Pläne — 
Inrer Arbeit erlaube ich mir meine Freude und Dankbarkeit fir Ihren Besuch 
hier vorigen Sommer und fär die anregenden Uwterredungen die wir damals 
mit einander hatten auszusprechen,. 

Ein herziicher De&ank auen för Ihre rörd FPpeunälichketlit 
an Ihre Freunde in RUssland zu schreiben and fav die zwel Arbeiten iiber 
die Baba Steinfiguren zu verschseffen die uns zu gressen Nutzen gewesen sind. 

Betreffenå des Vorkonnen des rudimentören Zackenmuster in 
Henan verweise icon auf mein An Barly Chinese Culture Pl. 13 Fig. 5,6 we auch 
zu vergleichen Fig. 12, 13 das Zackenmuster in Anau zeigend mitgeteilt ins. 


Mit besten Empfehlungen Ihr ergebenster 
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Stockholm den 5:te April 1929 


Herr Doktor Iwan Bolin, 
Folkbildningsförbundet 
Sturegatan 

Här . 


Bäste Doktor Bolin, 


Jag hade hoppats att från Eder mottaga ett förslag 
till avhjälpande, så gott sig göra låter, av den kalamitet som inträf- 
fat beträffande mitt återinträde i föreläsningskatalogen. Då det väntade 
initiativet från Eder sida synes utebli, nödgas jag taga upp frågan. 

Till en början ber jag få fastslå att mitt skrift- 
liga meddelande till katalogredaktionen lämnade fullt klart besked i 
den nu borttappade punkten. Ett ytterligare bevis härför har jag däri 
att Ni Herr Doktor ringde upp mig och föreslog en liten omförmleriag 
på den punkten varom vi blevo till fullo ense. 

Det bör vara för Er likaså väl som för mig uppen- 
bart att det för mig, då jag nu efter femton års bortavaro återinträder 
bland föreläsarna, är ganska pinsamt att bli offer för en sådan blunder 
som här är fallet, Jag är dock icke helt och hållet en australneger eeh 
borde adöärfölj kunna göra mig räkning på litet mera konsideration från 
Eder sida, 

Kort och gott, jag hemställer att Ni nytrycker ett 
blad som begynner: 

Genom ett förbiseende från redaktionens maddekaad 
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sida har meddelandet 1 föreläsningskatalogen förande Professor J. G. 
Andersson blivit på en väsentlig punkt ofullständigt, vaför här det. 
samma i fullständig form återgives. 
Jag utbeder mig vidare att jag får se ett korrektur på 
detta blad samt att detsamma utsändes till alla de personer och institu- 


tioner som bekommit föreläsningskatalogen. 


Med utmärkt högaktning 
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Den 19 Aug. 1929. 


Herr Bokförläggaren m. m. K. 0. Bonnier, 
Sveavägen 56, 
HÄR. 


Bäste Herr Bonnier, 

Härmed har jag nöjet att övSrsända mina fem första kapitel, och 
fortsättningen skall förja med det Mlive snaraste. Jag vore Herr Bonnier 
djupt tacksam om fru Essén eller någon annan språkkunnig person kunde få 
strängt nagelfara mitt manuskript. Jag är fullt medveten om att det trots 
alla mina bemödanden dock kvarstår en hel del ofullkomligheter. Särskilt 
fruktar jag , att jag genom mångårigt umgänge med engelsk.talande folk 
någon gång utan att vet? det faller in i en anglicism, 

Jag bllägger också en på engelska avfattad förteckning över mina 
kapitel. 

Under de närmaste dagarna skall jag träda 1 förbindelse med faktor 
Brolin för stt oräna med illustrationerna; Jag skall också med snaraste 
tillställa herr Bonnier flera alternativa förslag till titeln. 


Herr Bonniers tacksamt tillgivne 
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Den 19 Sept. 1929 


Fru Marit Brandel, 
Statens Historiska Museum, 


Stockholm. 





Bästa Fru Brandel, 

Med hänsyn till det belopp av l,000 kronor, som för Östasiatiska 
Samlingarnas räkning översändes till Svenska Beskickningen i Peking ber jag 
att få avgiva följande förklaring. 

Anoräningen ifråga avsåg att möjliggöra inköp av kinesisk 
litteratur genom förmedling av mina kinesiska vänner, I den mån som inköpen 
gjorts ha de av Dr, V.K,. Ting redovisats till Baron Leijonhufvud. Endast 
för några dagar sedan fick jag från Baron L. ett meddelande om att en ytter. 
ligare post av böcker kommit legationen tillhanda, Det ligger i sakens 
na$ur att dessa antikvariska inköp 1 vissa fall kräva mycken tid, då en 
viss sällsynt bok endast tillfälligtvis är synlig il marknaden. Jag önskar 
emellertid att snarast möjligt få dessa köp avslutade och skall omedelbart 
taga steg i denna rikthing. 

Med utmärkt högaktning 
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Den 1 Februarl 1929 


Herr Direktören ech Kommendören ma, mm. Le. Brusewitz 
Heimdalsvägen 18 
Djursnelm. 


Högtärade Broder, 


Jag avreser på söndag för en två månaders studieresa till Ken- 
tinenten och blir därför tyvärr leke 1 tillfölle att hörsamme Din vän= 
liga inbjudning till deltsgande 1 Japenske Sällskapets årsammankomst. 
Jag ber dig därför visa mig den etera gedheten att framföra min 
vördsamma hälsning såväl till Sällskapets ordförande som till Japanske 
4 Ministern, & 
Jag ber dig att goedhotsfullt framföra min vördnad till Din gemål 
eeh ber jag Dig vara förvissad om min djupa taöksonhet för allt det väl- 


villiga intresse som Du alltid visat Östesietiska Samlingarna. 


Din tacksamt tillgivne Sr 
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BRUSEWITZ & Co. Stockholm den 12 januari 1929 


STOCKHOLM 
DROTTNINGGATAN 6 


RIKSTEL,. 561, NORR 561 
CABLE ADDRESS: WITZCO 


CODES: A. B. C. 6TH ED., 
BENTLEYS, 
PRIVATE 


Herr Professorn m.m. 
Doktor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65 , 


0 Ck h-0 fr 


Bäste Herr Professor! 

För Edert så vänliga brev av den 27 december 1928 
är jag först i dag i tillfälle att framföra mitt uppriktiga 
tack, sedan jag nu åter kommit på benen efter en liten attack 
av influensan. 

Jag ber att få begagna tillfället att förutom den 
personliga önskan om ett Gott Nytt År, som jag tidigare haft 
äran tillsända Eder, även framföra mina bästa välgångsönsk- 
ningar för Eder och Edert institut änder det nu ingångna året. 
Mycket skulle det glädja mig, om jag i någon mån skulle kunna 
vara Eder till tjänst, och ber jag Eder vara försäkrad om, att 
jag liksom hittills alltid är beredd att göra mitt bästa, när 
det gäller våra japanska förbindelser. = 

Sist men icke minst ber jag få framföra mitt vördsem- 
ma tack för Eder vid flera tillfällen visade stora vänlighet 


mot mig personligen. 
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Den 10 Okt. 1929, 


Herr Museilnspektör J. Bööndsted, 
National Museum, 
Princens Palais, 


Köbenhavn, 





Bäste Herr Doktor, 

Tacks.mt erkännande mottagandet av Sdert brev av den 8 dennes ber 
jag att få betyga Eder mitt förbindliga tack för den välvilliga tillåtel- 
sen att reproducera de ifrågavarande fotografierna i Dr. Rydhs avhandling, 


Med utmärkt högaktåing Eder tacksamme 
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Ben lj Okt. 1929. 


- Herr Museiinspekbör J, Bröndsted, 
National Museum, 


Princens Palais, 


Köbenhavn. 


Herr Doktor, 

Ni har godhetsfullt låtot översända till oss ett 10-täl foto- 
grafier av darsk megalitkeramik., Jag vore tacksam om Ni ville länmna : 
osa7tillstånd att reproducea desamma 1 en uppsats av Dr. Hanna Rydh: 

"On symbolism in mortuary ceramies," avsedd att inom kort utgivas. 

I evvaktan på Edert svar har jag äran teckna 


med utmärkt högaktning 
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Den lj Okt. 1990. 








Herr Museumsinspektör J, 
National Museum, 
Princens Palais, 


Köbenhavn .,. 


Herr Doktor, 





Ni har godhetsf låtot översind:= till oss ett Q.tal foto. 
= 
grafier av danskamegfalltkeramik. Jag vore tacksam om Ni viNe lämna 


oss tillstånd atp/ reproducera desamma 1 en uppsats av Dr. Rydh ”N 





KUNGL. 
BYGGNADSSTYRELSEN 


INTENDENTSBYRÅN 
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Tål 
Kungl. Vitterhets,Historie och Antikvitetsakademien 


Östasiatiska samlingarna 
Sveavägen 65, 


5 tos khlodm 


Förteokning över inventerier, som intill dea 31 december 
1928 gonom Kungl. byggnetsetyrelsens boslut från Statens cen. 
trala möbolförråd tillse videre ställts till Fåöort furfogente, 
torde 1 två exempler hit inelnieg, 

Ftockholm fen 3 augusti 1929. 


KUNGL BYGGNADSSTYRELSEN 
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KkTIEBOLAG 


POSTADRESS: 
POSTFACK, STOCKHOLM 8. 


TEL-& TELEGR7ADR.: STABSLITOGRAFEN 


POSTGIROKONTO 488. KUNGSBROPLAN 3 


T.W./H.Os Stockholm den 26 Okt. 1929. 


Professor J. G. Andersson, 


STOC KHOLM. 


Härmed bifogas Östgötabankens kvitto å insatta 


Kr. 3.000:- för räkning Einafonden och avseda till publikationer, 


Högaktningsfullt 
Å, BÖRTZELLS TRYCKERI-AKTIEBOLAG 


- VEBD 
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Den 18 oktober 1929 


A. Börtzells Tryckeri Aktiebolag, 
Kungsbroplan 3, 
Stockholm 





Refererande till Edert ärade av den 16 dennes får jag härmed meddela 
att jag godkänner det av Eder gjorda kosinadsförslaget till utförande av kine- 
siska planritningar tryckta i färger och anhåller jag att arbetet skyndsammast 
möjligt måtte igångsättas. 

Högaktningsfullt 
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A-BÖRTZEILS 


TEL-& TELEGR:ADR.: STABSLITOGRAFEN 
POSTGIROKONTO 488. 
E,Br/M.N. 
Lå 


KkTIEBOLAG 


= POSTADRESS: 
KUNGSBROPLAN- 3 POSTFACK, STOCKHOLM 8. 


Stocknolm den 163 okt, 1929, 


Herr Professor J,G,. Andersson, 
STOCKHOLM, 

På anmodan hava vi härmed nöjet offerera Eder 4 st, 
kinesiska planritningar tryckta i svart, blått, brunt och 
en tonfärg med ett pappersformat om 19 x 26,5 cm, De olika 
tonfärgerna a ritningarna hava vi beräknat att utföra i 
olika schatteringar av ovannämnda färger, 


JAVUU ÖR a omr bä trär SNR stövare rg ÖT 


Pappersprov ni:r 2730 bifogas, 


Vi emotse med tacksamhet Eder v, order samt teckna 


Högaktningsfullt 
ÅA. BÖRTZELLS TAYCKERIAKTIFBULAG 


acc : AVR 


/BIif:i Prova. 
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Den 20 Dec. 1929. 


Herr Direktör Lorens Carlson, 
Svenska Diamantbergborrningsbolaget, 


Wahrendorffsgatan lj, 


ss tech ol Me 


Hederstboder, 

Det var ofantligt stiligt av Eder att ge oss denna denation på 
1000 kr, för Nordenskiöldsmonumentet. Den kom just nu i det psykologiska 
ögonblicket då vi se att själva monumentet är fullt ekonomiskt tryggat, 
så att vi kunna gåålös på den större uppgiften att oråna hela platsen, 
i vars bakkent monumentet är placerat, Du skall få se att det blir någon- 
ting ordentligt stiligt och att Ni få gäädje av att Ni vartt med på detta 
handlingskraftiga sätt. 

Med åe hjärtligaste Julhäölsningar 

Din tacksamt tillgivne 
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Den 21 Sept. 1929, 


Herr Direktör Lorens Carlson, 
Svenska Diamantbergborrnings AB, 
Wahrendorffsgatan l,, 

HÄR. 

Broder, 

I anslutning till Ditt vänliga löfte att söka intressera Din styrel. 
se för vår fråga får jag härmed översända Kommittéårades skrivelse till 
styrelsen, Jag ber att ännu en gång få anbefalla oss i Din välvilliga 
åtanke. 


Tacksamme vännen 
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Den 12 April 1929 


Herr Kammarrättsrådet mem, GC. Carleson, 
Linnegatan 83, | 


Stockholm, La 


Vördade Herr Kammårrättsråd, 
äl Härmed vågar jag vördsamt anhålla om Herr Kammar. 

rättsrådets mäktiga stöd i en fråga som i morgon torde under åttonde huvud. 
titeln korma /på fiksdagena bord. 

| G Sä Från första början blev Östaslatiska Samlingarnas 
expensanslag sv SNloslastikädperkononset nedskuret från den av mig beräk. 
nade summan 19.860 kronor till 18.000 kronor och detta expensanslag har 
förblivit oförändrat från år tilll år och har av statsutskottets flertal 
föreslagits oförändrat även för kommande år ehuru Jag med en detaljerad 
utredning visat önakvärdheten av en förhöjning av expensanslaget till 
25. 080 krohor, 


I 
I 
I 


Då Biskop Bergqvist samt två andra reservanter 
föreslagit en Höjning till 20.000 kronor är väl glvetvis ett bifall till 
reservationen det bästa vi kunna hoppas på. 

| i | Jag ber därför att få peka på de utgiftsposter, 
son äro most maktpåliggande och för vilka hittills ej blivit sörjt. De 
stå i saniband med mån strävan att i största möjliga utsträcknir g hålla 
Östasiatiska Såmlingarna tillgängliga för allmänheten. 


Ö j 
( | EM 
: I It 
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Ursprungligen tänkte man sig nog såväl inom 
vår krets som i departementet att denna institution skulle vara all» 
deles övervägande ettt slutet forskningsinstitut avsett att bearbeta 
och för vetenskapsmän tillhandahålla mina samlingar från den yttersta 
östern. | | | 

Ken snart visade det sig fara inom de andra 
maséerna, högskolorna och övriga bildningsanstalter liksom enskilda 
studieorganisationer ett så livligt intresse för dessa sämlingar att € 
vå fördek till ett försök att i största möjliga utskböokolng göra sam» 
lingar a& i bildningssyfte tillgänliga dels genom öppetnållande på sön= SS 
dagarna, dels genor organiserade ål SN Vnerpin st 

I detta sammanhang torde förtjäna nämnas att 
Jag i samarbete dels med Stockholms Borgarskola, dels med Stockholms 
"Högskola och aetövriga kulturmuséerna under förra hösten planerade en 
föreläsningsserie på 10 föreläsningar över Det förhistoriska Kina, I 
samband med varje föreläsning gjordes en tillföälligeutställning av mot 
föreläsningen svarnade åskådningsmateriel, delvis och till större delen 
ur våra egna samlingar, delfås utlånad från Etnografiska Muaséet. 

Dessa föreläsningar vunno sådan enslutning att t 
var och en fick upprepas tre gånger, varigenom et kor att röra sig om 
ej mindre än 30 kvällar 4 stället för 10, & 

På liknande sätt har min medarbetare Dr. N. 
Palmgren hållit kvällsförevisningar under denna vårtermin,. 

feet Det är för oss en glädje att sätta in on del 
av vår egen tid på detta frivilliga populariseringsarbete, som mökös 
med mycket intresse. Men då vi måste i första hand utnyttja våra enskilda 
gynnare och mecenater för nyförvärv, publikationer och avlönande av extra 


vetenskapliga Bedarbotare kunna vi a för framtiden avse ensiklda medel 
för detta populariseringsarbete. 
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Ven 9 Nov. 1929. 


Herr Överetlöjtnanten H.M. Cederschiöld, 
Skjutskolean, 


Ro3ersborg. 


Bäste Herr Övesstlöjtnant, 
I enlighet med Edert vänliga råd ville jag nu gärna tillskriva 
Herr, Blldt för att berätta litet gi våra förehavanden. Emellertid kän. 
ner jag icke hand nuvarande address och vore ytterst tacksam om Herr 
Överstlöjtnanten godhetsfullt kunde upplysa mig därom. 
E Eder tacksamt tlillgivne 





ANN 
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January the 5:th 1929 


The Secretary of the Centrel Asian Society 
Grosvenor Street, 
London W, 1. 


Dear Sir, 

In reply to your kind honor of December 2lst please 
allow me to suggest the 20th of February for my lecture in the 
Central Asian Society, You will note that it has been previously 
arranged to give the same lecture in the Society of Antiquaries 
on Februery 1llith, so I judge it better to take this lecture in the 
Central Asian Society at a later date. 

It has been arranged long before now that my paper: 
"The highway of Eurasia” will be published in extenso in the Ame- 


rican Magazine Forum but you will be quite welcome to publish a 


summary in your journal. 


Yours very truly 
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33, Golästone- Villas; 
Hove, 

England. 

Jet July, L929: 


Dear Professor Andersson, 

I herewith return the major portion of your M.5., and the remainder 
shall follow within 24 hours. 

I am guite ashamed that you should have had to wait so long and 
send me two telegrams, but there has been quite a chapter of accidents. 
In the fårst place I had taken on altogether too much Work -LG view of the 
fact that my vorking capacity had become very mucheslowed down by a year!s 
hard work. I could not getbthrough the work fast enough. I think I & ould 
kave-finished your MS beföre I left put for-the visits of a man during the 
lagt two days for whom I was revising a book and whom I could not shake off. 
He was guitefoverworkea himself and "virrig", so that he could not explain 
what it was he wanted putting into English. I was so sorry for him that I 
could not be harsh Rich him. I had planned to have the whole of Saturday, 
the l5th June, free in Gothenburgdto finish my MS, but in the hurry of g 
packing at the last moment I put everything in my big registered luggage. 
When I got to Tilbury I found that my registered luggage was not on the 
boat, and on examining my registration ticket I found that the stadsbud 
had registered the luggage to Gothenburg only instead of to England direct, 
so that it had remained at Gothenburg station. I wrote to the boat company 
to get it out anäbend it 0 next boat, and I went to London to meet it; 
only to find that it had been stowed so far away 1n Te Hold that it comid 
not be got out at[Tilbury and had gone on to the London Docks. The company 
promised to send it on as soon as possible, and I have been waiting for it 
to arrive day by day. It arrived yesterday! 

M,st of the pages I now sendlyou I corrected in Stockholm and I had 


hoped to finish the vhole thing to-day, but it was too much. However, as I 








00619 b, Så 

SAY s fa WL senat within 24 hours. 

The man I most strongly recommend for the remainder is Mr de. YES 
O0£ Ae Handelsbankehb. If you cannot get him on the telephone there, he lives 
at Djursholm. He has been very busy» but perhaps he has less to do now. | 
Another reliable man is Mr Barber, who works at the British Consulate. 
Fabling him there is ä Mrs Ljungberg (an Englishwoman married-to a Swede) 
vote not on tie..' pnone herself but can be commurii cated wLtn ataer firm = 
Månsson, metal merchants. 

If you cannot get the MS corrected by any of these you Can send it to 
me, though I am not anxious to have extra work while I am in England. But 
er del send me anything I will try to make up:for ny eåärllérsdekag by : 
returning it in good time. 

with renewed apologies, 


Yours truly, 


a Caleb 
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0071, 


Stockholm den 1 Juli 1929 


FAT. 


Charleston, 
33, Goldstone Village 
Hove, 


Brighton. 


Is manuscript sent registered and when. 


Andersson, Asiatiska 


Bet.svar 10 ord. 





0072, 


Den 21 Mai 1929 


China-Bohlken, 
Potsdamer Str. 


Berlin. 


Sehr geehrter Herr, 
Ich erlaube mir hlermit Ihnen mitzuteilen dass wir 
nach Ihrem geehrten Schreiben heute die Knochen-Fragmente per 


Post Ihnen zurickgesandt haben, 


Mit vorzliglicher Hochachtung | 








0073, 


|| 16:5:29 
ARE - yt lkevv Berlin W9, den 


Pofsdamer Sfrabe 16 
Telefon: B 2 LUfzow 5947 


Bank-Konto: 
Darmstädter- und Nafionalbank, Berlin W 9 
Potsdamer StraBe 16 


Posfscheck-Konto: Berlin 46933 
B/D. 


Titli 


Ostasiatisches Museum, 


SÄ ER 0 NE 


Sveavägen 65 


Jech empfing heute Jhr geehrtes Schreiben vom 11.5. 
und bedaure sehr, dass die chinesischen Knochen nicht 
för den Ankauf geeignet sind. Darf ich Sie höflichst bit- 
ten, mir dieselben nach hier zurlälckzusenden, da mein Jn- 
teressent in Schweden zurzeit abwesend ist. 


Mit verbindlichstem Dank im voraus begrässe ich Sie 


mit vorzäglichster Hochachtung 


SS FSE 











0074, 


Den 11 Mail 1929. 


Ohina-Bohlken 
Potsdamer Strasse 16 


Berlin Wi. Je 


Sehr geenhrte Herren, 


In Beziehung auf die altechinesischen Knochen welchen Sie 
uns zu untersuchen gestattet haben, muss ieh leider konstatieren dass 
die meisten nieht echt sind und derum bitte ich Ihnen nicht iibel zu 
deuten dass wir nicht Inren Vorsehlag in Erwägung ziehen. 

Ich bitte Inmen die Liebeswärdigkeit zu haben mich zu be. 
nachriechtigen ob ich die Sammlung Sie zurläickbefördern werde oder 
sie einem anderen Reflektanten lUäibersenden 

Der Sachverständige der fir uns diese Untersuchung eus- 
gefährt hat war leider lang mit anderen Arbeiten beschäftigt, welches 
ist die Veranlassung der Verzögerung unserer sehliesslichen Antwort. 


Mit vorzäglicher Hoschachtung 








00275. 


< SA EE ER ATA Berlin W 9, den... .27.4.29 


Potsdamer StraB8e 16 
Telefon:B 2 Luätzow 5947 


Bank-Konto: 
Darmstädter- und Nafionalbank, Berlin W 9 
Pofsdamer SfraBe 16 


Postscheck-Konto: Berlin 46933 


B/D. 


An das = 
Ostasiatische Museum, 
z.H. von Herrn Dr.A. Lagrelius, 
Stockhölm; 


-— oo om > OR Er BR Ar EA 


Sveavägen 65 
Sehr geehrte Herren ! 


Jeh nehme höflichst Bezug auf Jhre geschätzten Zeilen vom 
27.3.29, worin Sie mir die Entscheidung iber den Ankauf der alt- 
chinesischen Knochen fär die nächsten Tage in Aussicht stellten. 
Jeh wäre Jhnen nun dankbar, wenn ich von Jhnen nunmehr eine end- 
gältige Nachricht erhalten könnte. 

Um Jhnen den Ankavf dieser seltenen Exemplare zu erleichtern, 
will ich Jhnen ein ganz besonderes Entgegenkommen im Preise zei- 
gen, indem ich Jhnen die ganze Kollektion zu dem sehr gänstigen 
Preise von rund 

4H 1000.-- 
Uberlasse, sofern Sie sich zum Ankauf sämtlicher Teile entschlie- 
Ben können. 
Mit dem Ausdruck der 


vorziglichstenr Hochachtung 


SMU = 














0076, 


24 AN IRA Berlin W 9, den... 27+ 3. 29 


Potsdamer StraBe 16 
Telefon:B 2 Läfzow 5947 


Bank-Konfo: 5 
Darmstädter- und Nationalbank, Berlin W 9 
Pofsdamer StfraBe 16 


Postscheck-Konfo: Berlin 46933 


B/D. 


Titl.: 


Ostasiatisches Museum 
z2.H. von Herrn Dr. Lagrelius, 
Sifo ck hi ol 


mere mms 


Sveavägen 65 


Mit höflicher Bezugnahme auf mein ergebenes 
Schreiben vom 12.3.29 bitteich Sie heute Sockel; 
mir zu sagen, ob Sie Jnteresse fär meine Sendung 
vom 21.I1.29 haben. 

Jeh sehe Jhrer geschätzten Riäckäusserung mit 


Vergnlägen entgegen und zeichne 


mit vorziglicher Hochach tung 














lma - bohlken 


Telefon:B 2 Lufzow 5947 


Bank-Konto: 
Darmstädter- und Naftionalbank, Berlin W 9 
Potsdamer SfraBe 16 


Posischeck-Konto: Berlin 46933 


. 


DOFT. 


Berlin W 9, den... 20 .3.1929. 
Potsdamer Strabe 16 


Titl. 
Oestasiatiska Samlingarna, 


5 TOLK OILM 


mes I EE RF 


Sveavägen 65. 


Verbindlichsten Dank fär Ihre freundlichen 


Zeilen vom 27.4.M. Ich bin gern bereit, mit der Er- 


ledigung der Sammlung alt-chinesischer Knochen bis 


zur Räckkehr des Herrn Professor Andersson zu warten 


und sehe Ihrer Nachricht alsdann entgegen. 


Mit vorziglicher Hochachtung 








0073, 
Avskrift. 


CHINA-BOHLKEN 
Berlin W-9> den 12: 3; 29: 


Potsdamer Strasse 16. 


Titl. Ostasiatisches Museum; 
zu Händen von Herrn Dr, A. Lagrelius, 
för STO CKkh oi 


- Sveavägen 65 


Am 21. 1. 29 sandte ich Ihnen eine kleine Kollektion sehr 
interessanter alt-chinesischer Knochen. Ich wäre Ihnen nunmehr 
för eine Mitteilung dankbar, ob Sie inzwischen Ihre Wahl getrof- 
fen haben. : 

Wie ich Ihnen seinerzeit bereits schrieb, bitte ich vorerst 
um Aufgabe der” Öbernommenen Teile, da ich evtl. in Schweden noch 
einen weiteren Interessenten habe. 

Mit vorzUglichster Hochachtung 
CHINA - BOHLKEN 


(oläsligt namn) 


Rätt avskrivet betygar: 








0074, 


Öna I Hollies Berlin w9, den... 204189 


Telefon: B 2 LUufzow 5947 
Bank-Konto: 
Darmstädter- und Nationalbank, Berlin W 9 
Potsdamer SfraB8e 16 
Postscheck-Konto: Berlin 46933 


Pofsdarner Stfrabe 16 


Ft TIG 


Ostasiatisches Museum, z.H. von Herrn Dr.A,Lagrelivs, 


ss to cc EN: 1 0 


ee RK Rs EK AK ER 


Sveavägen 65 


Jn der Anlage behändige ich Jhnen Rechnung äber die von 
Jhnen gekauften Gegenstände, die heute, verpackt in Kiste T.B. 
464, per Frachtgut, an Jhre Adresse abgingen. Jeh wänsche Jh- 
nen guten Empfang der Sendung. 

Zugleich sandte ich Jhnen heute per Post die Bein-Frag- 
mente. Nach meinen Erkundigungen sowohl in Berlin als auch in 
China, habe ich erfahren, dass die Stäcke aus der Zeit der Shang- 
Dynastie (ca.1650-1100) stammen sollen. Zum Unterschied von 
manchen anderen, die im Handel in China zu haben sind, sollen 
diese Stäcke zweifellos echt und alt sein. 

Jeh habe in Schweden noch ein anderes Museum, das auch 
fär diese Funde Jnteresse hat und wäre Jhnen dankbar, wenn Sie 
mir vorher mitteilen wärden, wenn Sie diese Fragmente nicht be- 
halten wollen. Jn diesem Falle wärde ich die Stäcke nicht erst 
nach hier zurickkommen lassen. 

Ansichtsrechnung ebenfalls in der Anlage. 


Mit vorzUäglichster Hochachtung 


la 


2 Anlagen! 





0080. 


Cilna OR sklliee ; Berlin W9, den 24-1.29 = 


Potsdamer Strabe 16 
Telefon:B 2 Lufzow 5947 


Bank-Konfo: 
Darmstädfer- und Nationalbank, Berlin W 9 
Potsdamer Stfrabe 16 


Posischeck-Konfo: Berlin 46933 


S ANSICETS-RECEINUNG 


Titl. Ostasiatisches Museum, z.H. von Herrn Dr. A.Lagrelius, 


OS ch 0EC E0 LE 
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o681. 


China, Peking Sept. 27th 1929. 


Professor J. G. Anderegon, 
Dear Sir, 


1 have the honour to write to you that I have been very 
grateful for your kind recommendation to Mr. Hewting (2?) when you 
left for your country. When in Peking, Vr. Howting treated me 80 
well and promigsed at your presence to reward me on any wonderful 
stonee, ancient china-ware &c found by me in future and especially 
to give good reward if some intereeting ancient spotes are found. 

When 1 worked under you before, there had never been any 
retract against rewaråe tor intereeted äiecoveries or treatment 
on expensese, but the treatments, I received from Mr. Howting, were 
nothkirg but reverse to what he gaid before and what you did to me. 

After our e&sterting from Peking, we proceeded to Pao-teu 
and Inrer-loengol . Then Vr. Howting began to illtreat me woree 
and woree day by day during the journey. When in Mongol, all 
food were supplied by Mongoliane from whom I received much hard- 
nees. When we arrived at San-teh-miao, I had been too badly 
dealt with to forbear any longer fo 1 regquesteå lir. Howtirg to 
increase some money for my food. He said he would do me g£ome 
gocdneee when arrivilag st sfome busy placee else in future, then 
I had to wait for eome time. When arrived at Yen-hai, tne lon- 
goliar taking charge of food gave much food te seme other Vonge- 
liange thereat consequently the supply of food beeame poocrer then. 
When arrived at Sa-la-hu-lu-=so, a Chinese camel corpe wase met and 
v 8.00 wae spent för buying abort 60 catties af flour from them. 
Then I asked. Vr. Eowing to pay fer the cost, but he not only re- 
fueed to pay and algse blamed me for the trouble: then you will 
know hew he was to me. Afterwarås when arrived et Sin-chiang, 

I wag unable to forbear any lorger go that I acked for home leave. 
Unfortunately the Pase-port, issued by him, was not effective so 

I suffered about four monthe' jail owing to my being doubted to 

dJ0 misgion of comruniem. That being thig case, all my travele : 
ling expenses and wages were lost. Then I wrote my home te eell 
some ef my land and remit me seome money with which 1 was just able 
te get back home. By thig accident, I lost sbout two hundred 
åollare. When I left from Vr. Howtirg, he promiged to pay me 

my wagee for from the date of my leaving from him te my arrivirg 
at Peking. 6 monthe were spent for my journey and imprieonment. 
The twe people who returned alorg with me had received their wages 
from Yr. Howting in Pekirg, but 1 have not received any money from 
him yet because he refused to pay me. When the other two people 
were getting money from Nr. Howtirg, I wae sbesent for Shansi. 

I ehsall be much obliged if you will kindly write to Mr. 
Howtinrng to ray me my wages which he owees? 

I would like very much if you would please recommend me 
to some people else who may come to China te discover ancient 
mattere in future. 

Youre obediently, 


P.S. .The encloscged envelope will Chuang Yung Chenrg. 
be used for esending reply 


to me. XR HÄ S 








0082, 


UNIVERSITY MUSEUM 
OF ARCH/EOLOGY AND ETHNOLOGY, 


CAMBRIDGE. 
TELEPHONE, 
CAMBRIDGE 1337. 
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0087, 


Stockholm May IO:th TI929,. 


Dr William Cohn 
Kurfiärstendamm 97/98 


Berlin-- Halensee 


Dear Dr Cohn, 

I have to thank you most heartily for the proof which you 
sent me , 

I am ewfully sorry for having öokälnad so long the return 
of this proof and ask you kindly to excuse the inconvenience 
which I have caused you by this delay . 

As to the map which ycu proposed , I want to inform you 
that the full text in German of my Berlin lekture will be very 
"soon published here in Stockholm with very full 1itlustrations. 
Under these cirevmatences I think it hardly necessary to prepare 


a mep for this brief summary . 


Yours very truly 





0088, 


Östaslatiska Samlingarna, 
Sveavägen $$, Stockhdlm. Den 11 Dec, 1929. 


Herr Riksantikvarien m.m. 3. Curman, 
Historiska Museet. 


HÄR, 


Ärade Broder, 

Nu har sleget i alla fall fallit fråft det hållasom vi flera gånger 
talet om, och jag sänder Dig så väl Martifs brev som mitt förslag till 
svar, Har sänt detsamma till Kronprinsen och till Karlgren. 

Åära Du, tycker Du att jag kan svara någorlunda på det sättet. 


Din tacksamme 
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0070, 


Den | November 1929. 


Herr Riksantikvarien m. m. 5. Curman, 


Statens Historiska Museum. 
+» : 


Broder, 

Härmed får jag med tacksamhet återsände manuskriptet till den 
lilla notis av Dr. Martins hand som Du hade godheten att lämna mig till 
genomläsande . 

Utan att se fotografier eller kanske snarare föremålen själva 
är det ju icke möjligt att yttra sig om de avsedda föremålens släkt- 
skap med den kinesiska konsten. 

Hela frågan om ett bidrag av Dr. Martins hand till vår Bulletin 
är ju £ alla händelser icke aktuell just nu då det första bandet inom 
få dagar ligger färdigt. 

Din tillgivne 
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0073, 


Den 8 Juli 1929. 


Herr Riksantikvarien m. m. 5. 6 ur many 
Statens Historiska Museum. 
HÄR. 


Vördade Broder och Chef, 

På det hjärtligaste ber jag att få tacka för ditt vänliga tele- 
gram till min födelsedag, Olyckan har sålunda hänt att man blivit 55 
år, och det är ingenting annat att göra än att traska vidare upp emot 
60-talet. 

Jag har ännu inte lyckats få tillfälle att göra min uppvaktning 
för Handelshögskolans nye Rektor. Så snart jag lyckatå träffa nonom, 
ber jag att få meddela mig med dig för ett eventuellt sammanträffande 


här uppe på Östasiatiska Samlingarna. 


Din tacksamt tillgivne 








Till 
Herr Riksantikvarien 
Statens Historiska Museum 
Stockholm, 


Härmed har jag äran översända redogörelsen för Östasiatiska 
Samlingarnas verksamhet under år 1928. 


Stockholm den 20 april 1929 
Vördsamt 





00754 


Den 9:de April 1929. 


Herr Riksentikvarien m. ms. 
SS. Curman , 

Statens Historiska Museum. 
Här, 


Vördade Broder, 


Jag mottog idag en telefonpåringning från Thordeman 
som under hänvisning till en av museets registrator redan i December må. 
nad till mig avsänd anmmaning att inom Januari månad inkomma med min års. 
berättelse, avfordrade mig nämnda berättelse, 

Jag förklarade för Thordeman att ingen sådan framställ- 
ning från Eder registrator kommit mig tillhanda, att jag nyss återkommit 
från en två månaders studieresa i utlandet, att jag för närvarande hade 
en mängd ytterst brådskande och för institutionen vitala göromål över mig 
men att jag naturligen snarast möjligt skulle avfatta årsbersttelsen. 

Thordeman "lät sig ej nöja med dessa förklaringar utan 
återkom gång på gång till den i December till mig avsända skrivelsen och 
tillfogade att det för övrigt borde stå klart för en tjänsteman att även 
utan anrmaning i tid insända sin årsberättelse. 

I betraktande av min mångåriga statsanställning, jäm- 
väl som chef för ett centralt ämbetsverk, kände jag det otrevligt att 
få en anmaning sålunda formulerad. Jag sade också Thordeman att jag skulle 
föredraga att bekomma mina direktiv från min chef Riksantikvarien, sam- 
tidigt som jag uppmanade honom att utreda frågan om den i December till 
mig avlåtna skrivelsen, Något senare uppringdes jag av Fröken von Rosen 


som meddelade mig att den av Thordeman omtalade skrivelsen aldrig blivit 








0098 kt, 
26 


avsänd. Det förefaller mig som om Fröken von Rosens ursäkter i någon 
mån voro feladresserade och i stället bort komma Thordeman till del, då 
han påtagligen i god tro övat tryck på mig på ett sätt som han möjligen 
i denna stund i viss mån beklagar. 

Alldeles oavsett den uteblivna anmaningen från Er 
registrator överlade jag med mig själv 1 Januari huruvida jag skulle 
söka iordningställa årsberättelsen före min utresa, men avstod från detta 
av den grund att flera av Karlbecks inköpssändningar under 1928 då ännu 
ej kommit mig tillhanda och sålunda ej kunnat i årsberättelsen veder. 
börligen beaktas. 

Som jag vid vårt sammanträffsnde här igår hede till. 
fälle att för Dig förklara, mötte mig vid hemkomsten en hel rad av delvis 
oväntade, svåra tidsödande och för institutionen vitala orgamisatiorsupp- 
gifter, Jag skulle ogärna se mig tvingad att vända mig till frågan om 
årsberättelsen innan jag hunnit nyorientera vår ekonomi, så att vi lugnt 
kunna andas ut. Å andra sidan ber jag få försäkra Dig att min årsredo- 
görelse inom helt få dagar skall vara 1 Dina händer. 
| Till sist ber jag som en särskilt ynnest att i största 
möjliga utsträckning få mina direktiv från min chef Riksantikvarien. 


Din vördsamt tillgivne 








0096a 






"ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA s ; 
SVEAVÄGEN 85 » STOCKHOLM Den 9:de' April 1929. 


Herr Riksantikvarien m. m. 
3. Curman, 

Statens Historiska Museum. 
« Här, 


Vördade Broder, 

I överensstämmelse med mitt löfte till Dig vid vårt 
sammanträffande igår ber jag att få relatera tvenne ännu icke slutbehand- 
lade ärenden. ; | 

: Tillsammans med mitt brev till Dig av den 20:de Novem- 
ber förra året översändet jag kopia av det brev som jag några dagar tidi- 
gare tillskrivit Gauffin söranuda intressefördelningen mellan Östasiatiska 
Samlingarna och Nationalmuseum. Några dagar senare, vid Siré&ns förevisning 
av den kinesiska skulpturutställningen, talades vi ytterligare vid och 
överenskommo i detalj om gången av förhandlandet med Gauffin och Sirén. 

Det var ju i viss mån förargligt att Sirén fick till- 
fälle att resa sin väg utan att vi fingo denna fråga utredd, och man kan 
väl möjligen nu befara att Gauffin vill uppskjuta det hela tills Sirén är 
åter i Sverige. Men jag hemställer ändå , huruvida det inte vore skäl att 
taga upp frågan med Gauffin, så att han ser att icke blott jag utan jämväl 
min chef intresserar sig för att få frågan löst ungefärligen på det av 
Kronprinsen godkända linjerna. / Den andra frågan varom jag ber att få er- 
inra Dig sammanhänger med mitt brev till Dig av den 1l December förra året 
vilket åtföljde en samling föremål från ostbaltisk vikingatid,som av 
Kinakommittén överlämnades som gåva till Statens Historiska Museum. Det 


erkännande av mottagandet varom jag bad, torde ha blivit bortglömt under 
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Din-tjänstledighet-i-samband-med textilutställningen.- Ett litet meddelande 
till Lagrelius vore för mig till hjälp att visa att mitt uppdrag blivit 
fullgjort. 

Jag: tackar Big hjärtligast för den stora vänligheten 
att besöka oss igår. För mig var det en stor lättnad att få tala igenom 
de aktuella frågorna, 

Den temporära ekonomiska tillstramningen har givit 
mig rätt mycket att göra, innan allt är klart på de nya linjerna. Men 
inom några dagar skola vi nog vara inne på en trygg arbetslinje. Efter 
den inspektion som Du företog igår hoppas jag att Bu delar min mening att 
vi ha en synnerligen effektiv personal och att det är en vitalfråga för 
oss att kunna behålla även dessa utmärkta extra medarbetare 1i trots av 
de bistra tiderna med barkkra söker och ordensskriverier. Det gäller nu 
uppenbarligen för mig att åter hugga i ett tag med mecenatfrågan, och 
det skall nog gå , om det än kommer att taga en hel del tia./ Vi kände det 
alla som en stor uppmuntran att få visa vårt krbote för vår högste chef 
och jag ber Dig hjärtligt att vara välkommen närhelst Du har en stund 


för denna avlägsna filial. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 5 April 1929 


Herr Riksantikvarien m.m, 8, Curman, 
Statens Historiska Museum, 


S teockhel me 


Vördade Broder, 

Genom fröken von Rosen erfor jag i går att Du 
vänligen utsatt tiden kl. 2-3 måndag för det samtal varom jag anhållit. 
Jag önskar vid detta tillfälle få redogöra för våra arbeten och därmed 
sammanhängande penningbehov under närmaste framtiden. 

Det skulle i detta sammanhang vara för mig 
mycket angenämt att kunna få visa fig det sätt varpå vi nu som jag vå- 
gar tro väl lyckats organisera vårt arbete och jag äristar mig därför 
fråga om Du eventuellt på måndag skuile kunna här på Östasiatiska Sam. 
lingarna äta en mycket enkel lunch på tu man hand med mig, en anordning 
som ju gåve oss en stund till samspråk utöver den tid, som du annars 
kunde avse för mig. 

Din tacksamt tillgivne 
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Den 5, april 1929 


Herr Riksarntikvarlien m.m, 5. Curman, 
Statens Historiska Museum, 


Stöoeckhoerd Mm 


Vördade Broder, 

Härmed har jag nöjet att till Historiska Muséets 
komparativa samling överlämna lj krukskärvor frin förhistoriska boplatser 
i Tesalien, vilka överlämnades till mig av Professor Minns i Cambridge. 
De erbjuder för oss rätt stort intresse genom den slående likheten såväl 
till gods som dekor med den målade keramiken från Kina, Det är icke nöd- 
vändigt att från muséet avsända någon tacksamhetsskrivelse till Cambridge 
då jag fick dessa skärvor av Professor Minns som en liten personlig vän- 
gåva. 


Din tillgivne 








"Den 15 febr, 19292 


Herr Riksantikvarlen m.m, 5, C u r m a n, 
Statens Historiska Musoun, 


Stockholm. 


I Östasiatiska Samlingarna finnes ett järnsvärd från 
Han-tiden som för närvarande är 1 ett stadium av stark förvandling. Jag 
anhåller därför att få nedsända svärdet till Statens Historiska MNusouma 


konserveringsanstalt i och för konserverini. 
4 tv 
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Den 3 Februari 1929 


Riksantikvarien 8. Curman 
Statens Historiska Museum 
Här, 


Vördade Breder, 
Genom ett förbiseende för vilket jag anhåller om 


ditt vänliga överseende sändes mitt brev av igår utan de bilagor vartill 


1 brevet hänvisades och ber jag att härmed få gettgöra denna försummelse . 


Din vördasamt tillgivne 
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DOCUMENTS + ÖR LA BOÉTIE, Vill 


TEL. : ELYSÉES 80-11 


I8 Février 1929 


Professeur Docteur J,.G. ANDERSON 
Sveavägen 65 
Stockholm 


Monsieur, 


Nous avons l'honneur de vous informer de la parution pro- 
chaine d'une nouvelle revue intitulée "DOCUMENTS". Cette revue 
tres bien illustråöe et luxueusement présentée aura pour objet 
les beaux-arts,l'archéologie et l'ethnographie. 

Nous connaissons vos travaux et serions tres heureux si 
vous acceptiez de collaborer å notre revue. Nous serions vi- 

| vVement intéressés par un article de vous sur les fouilles 
néolithiques en Chine et les conclusions que vous tirez de c 
Ccette découverte,et j'espbre que vous voudrez bien traiter ce 
Sujet pöur "DOCUMENTS" , 

Permettez-moi,avant de terminer cette lettre de vous citer 
Quelques uns åe nos collaborateurs: Messieurs Pelliot,Hackin, 
Waley,Contenau,Rivet ,Lantier,Grousset,Nordenskiold,l!'abbé 


Breuil,etc... Ces noms vous indiqueront,je pense,quel sera 
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le caractbre de notre revue. 

Si vous acceptez,comme je 1'espere,de nous accorder votre 
collaboration, je vous prierais de me réponåre au plus töt,car je 
désirerais publier d&s que possible une étude de vous. 

bene lt!attente de votre réponse,je vous prie d'agréer, 


Monsieur,l'expression de nos sentiments tres distingués. 


RR 





Konsieur C, Elnsteln 
39 Rue la Bobtie 
Paris VIII, 


ie 2 Nai 1929: 


Cher Monsieur, 
för Nous sommes en rossession åe votre lettre du 13 Feyvrier 


pour laquelle je vous remercie, 


.” 


Nous sommes tréa interessés dans votre nouvelle revue in. 


r 


titulåe "Documents", Il serait pur 


eollaborer, mais conme Nous sommes nous 


moi un gran 


menmes ena 


une nouvelle nubliceation, je creains qu”une telle 


serait possible pour le moment. 


honneur de pouvoir y 
train de falre parsitre 


colleboration ne me 


Veuillez eagréer cher Monsieur 1l' expression de ma consi- 


- 


dération trås distinguée 
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2nd April 1929 


Ra Pa Damon & CO. >; 


5, Hazlewell Road, 
”! London SM 15. 
22 | 
Dear Sir, 
| At my return from a two months journey on the conti- 
nent I find here your parcel containing the two casts of Sinantnropus i; 
: Pekinensis. 

From Dr. Black"”s card I guess that the casts are inten- 
ded as a present to this institution. If I am wrong on this point and you 
expect us to pay for the casts.I would ask your permission to PROSA 

PN enlarged cast, as only the natural sized specimen is of interest to this 
institution. 
| JA Kindly inform me on this point in order to put me in 


the position to present in the proper way my thanks to Dr. Black. 


Päj & iN 


Yours very truly 


Oi04, 


Phone: PUTNEY 4726. 
Established 1850. 


Messrs. R. F. DAMON €& Co. 45, HAZLEWELL ROAD, 


(F. 0. BARLOW) LON DON 
MAKERS OF ANTHROPOLOGICAL ; 
S.Ww. 15 


and PALAEONTOLOGICAL 
CASTS and MODELS. 


April Sth, 1929, 
Dr J.G.Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65. 
Stockholm. 
Dear Sir, 

In reply to vour letter of April 2nd 
we write to sav that the cast and model of the 
Sinanthropus molar are presented to vou by Dr 
Davidson Black. We are sorry that the inclusion 
of our circular evidently caused some doubt on 
the point.lIt was enclosed only for the purpose 
of advertising our other molar models. 


Yours falthfullr, 


A ip &Ö 


QR As 
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Kay tune and 1929. 


Ra FÅ. Damon ; 
15 Hazlewell Road 
London 8, W, 15, 


Dear Sir, 


I have to seknowledge with many thanks your letter of EN 
April the 5ih. 

I em glad that the question regarding the model of Sinanture.e 
pus molar, as being a sift from Dr, Davidson Black, now is clesr and no 


Oo 
doubt on the nint of 11quidstion remains, 


Yours faithfully 
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Paris den 17 april 1929; 


LÉGATION DE SUÉDE 


Herr Professor, 


Jag beklagar uppriktigt att jag icke var i Paris 
under Edert senaste besök därstädes, då det skulle glatt mig, 
att något närmare få råka Eder: Jag begagnar emellertid till= 
fället att för Eder framhålla det utomordentliga nöje, som 
jag hade av mitt besök å museet för de östasiatiska samlingarra 
i Stockholm. 

Jag har redan skickat M.et Mme Riviåre, vilka jag 
personligen känner, en inbjudning till den svenska utställ- 
Ce AU 4 
ningens invigning och skall jag, om det så lämpar sig, presen- 
tera dem för Prins Eugen och överintendenten Gauffin. Men an- 
tagligen blir det så mycket folk att detta kanske faller sig 
svårt. 

Emellertid skall jag i alla händelser vid något till- 

fälle meddela dessa båda herrar om M.et Mme Riviåres planer på 


en svensk konstutställning i Amerika. 


Med utmärkt högaktning 


Herr Professorn m.m.Gunnar Andersson 


Sveavägen 65 
Stockholm 
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Den 13:de April 1929 


Herr Envoyén m. ms. 

Greve Ja J., AA. Ehrensvärå. 
Svenska Beskickningen 
Paris, 


Högtärnsde Herr Greve, 


Under mitt andra besök i Paris i förra hälften av Mars 
månad ringde jag ett par gånger till Legationen och erfor då att Herr 
Greven ännu ej återkommit från sitt besök i Sverige. På detta sätt 
gick jag miste om det tillfälle som jag hoppats på att få avlägga ett 
besök på Legationen., 

Under denna min senare vistelse i Paris sammenträffade jag 
rätt mycket med Monsieur G. H., Riviere, Sous-Directeur du Labobetoire 
d"'Antnhropologie Musée d'Ethnographie du Trocadéro, som visade mig 
mycken gästfrihet och på ett synnerligen effektivt sätt befordrade 
mitt vetenskapliga arbete. 

Monsieur Riviere är gift med en rik amerikanska, änka 
efter en man som grundade ett konstmuzeum, för vilket Fru Riviere nu 
är direktör, Hon har för avsikt att tillbringa halva året med sin man 
i Paris och den andra hälften 1 sitt museum i Amerika, 

Nu har hon fått för sig att hon skall anordna en svensk 
konstutställning 1 sitt museum, Då detta ligger i en av staterna och 
sålunda är att betrakte som ett provinsmuseum, har jag sagt henne att 
hon naturligtvis inte kan tänka på att ögra en svensk konstutställning 
på något sätt utefter samma linjer som den vilken i dager öppnas i 


Paris. Å andra sidan her jag 1£ Srockholmska konstnärskretsar erfarit 
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att det nog kan finnas utsikter för henne att realisera sin plan efter 
andra linjer, om det blott ges utsikt till en avsevärd försäljning av 
svensk konst därute, I alla händelser kommer Monsieur och Madame 
Riviere till Stockholm i nästa månad och vi. få då talas vid om saken. 

Nu vore jag utomordentligt tacksam om Herr Greven godhets- 
fullt ville äända Monsieur coh Madame Hiviere inbjudning till den svenska 
vernissagen. Kunde Herr Grevens godhet sträcka sig ända därhän att 
föreställa Herrskapet Riviere för H, K. H., Prins Eugen och för Över- 
intendenten Gauffin samt för dessa herrar i korthet förklara Madame 
Riviere”s ambitioner bleve jag Herr Greven ännu mer till djup tack- - 


samhet förbunden. 


Vördsemt 
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INSTITUTE OF ANATOMY, 


UNIVERSITY COLLEGE, W.C.1. 


13 Mareh 1929 


Dear Professor Andersson, 


I am delighted to get your letter and want 
to thank you for your kindness in writing in the way 


that you have done. 


It was a great pleasure to make your personal 
acquaintance and to hear at first hand of the important 
work which you are doing in the Far East. Mr.Perry and 
I feel that the new information you have obtained in 
China gives you an opportunity to test the relative 
validity of the oppoging doctrines in anthropology; 
and we think that you could render a very useful ser- 
vice by exemining the relative merits of the two methods 


of interpreting the facts of anthropology. 


Speaking for myself, I am very strongly im- 
pressed with the need in dealing with this problem of 
proceeding in the strictly scientific method and basing 
all conclusions upon the demonstrated facts and what we 
know of human behaviour, rather than what writers im- 
bued with the scholastic obsession say about human be- 
haviour. In the course of our Conversations with you 


I got the impression after your visit to Cambridge that 





- 


0109 
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you attached too much importance to the device of ridicule 
which was being used against us instead of serious ar- 
gument; and after your discussion witn Mr.Braunholtz 
that you seemed to think that the whole of our argument 
was based upon the symbolism of tne elephant. Speaking 
as a zoologist I regard the evidenee provided by the 
elephant designs aa absolutely conclusive of tne deri- 
vation of ancient American civilization from Indo-China; 
but as you will see from reading my book "Elephants 

and Ethnologists," this particular theme vas adopted 
simply as an illustration of the general argument 

when my critiecs complained that the whole field of dis- 
cussion was much too wide to permit of any useful inves- 
tigation. Hence I selected one particular theme, and in 
particular the claim made by archaeologists that tne 
spiral ornament on the side of the head of the contro- 
versial animal established their case. The issue was 
raised by the American archaeologists themselves, and 
all that I set out to do originally Was to show that, 
using their own criterion and examining the same evi- 
dence that they themselves had used, the very opposite 
conclusion kö that which they had adopted was forced 
upon any impartial investigator. All these childish 
stories about the unreliability of De Waldecké were 


simply meretricious devices to obscure the issue and 


deflect attention from the real point at issue. 
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Hence you can appreciate why we felt distressed when 


you seemed t o be deceived by Braunholtz, Louis Clark 


and the rest of the oObstructionists. 


I have written in this strain because I hope 
that with your own evidence and with your scientific 
discipline you are in a position to put aside any of 
the devices of rhetoric on both sides, and judge the 
evidence in accordance with what you know of the habitual 
behaviour of human beings. If you would undertake to 
do this I feel that you would be doing a great service. 
Might I quote in conclusion a pathetic complaint made 
by Charles Darwin in a private letter as expressing 
what I myself feel at the present moment”? 

"I am beginning to despair of ever making the 
majörity understand my notions....I must be a 
very bad explainer.I.hkope to Heaven that you 
Will succeed better. Several reviews and 
several letters have shown me too clearly how 
little I am understood....I can only hope by 
reiterated explanations finally to make the 
matter clearer." 


With kind regards and best wishes, 


LOUES NEDY bruly, 


Professor of Anatomy. 


Professor J.G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stocknolm, 
Sweden. 


- 








Olla 
INSTITUTE OF ANATOMY, 


kl UNIVERSITY COLLEGE, W.C.1. 
a 


- I4 brasa VAA 
3 Rat Use RV Grp Raa Tur 
sad g kr odat RE 
sk uu: 30 ARE är ås Wok Ae 
PE Se S Pen Aa GB ears 
Yo le doc gotekag was Sp dd 
UR PE Kalas musd 
NN FORN RN le Huv videre 
2 Lun UM colWekig . J) oudar 

är fjuvsA Ae EC 4 a bal 
Re LA uneeld) NN 





Olli b, 


pl pläd Sy udolsn (fe tömassk 
ed Me usla — Squdolocn 


4 wwmdad moon en TRA sh 
Ulla fed” Ta Onsjö q hagic 
mud Melegein (tat?) 3 U un 1 dennes 
Ule EE fee 4 9) CA lott Rvers « 

KA kod rund, 
Yu va, CA 
Que hc 





= rp 
[ Th lala OM 2 Yllkprre 
AU fy ir Wgkd Takann . 


Mila AU -2$ 


Olla 


Den 20 Dec. 1929, 


Fröken Estrid Eriksson, 
Svenska Tenn, 
Strandvägen , 


St öoskhö lä 





Kära Fröken Eriksson, 

Jag utställde både Edra vackra saker på vår klubbsaften i tisdags, 
och de tillvunno sig mycket intresse, ej minst från Kronprinsparets sida . 

Vi tycka nog efter att ha närmare tänkt övår saken att förgyllning. 
en Witikärdördel men jeg tycker nog ändå vår synpunkt bättre om det 
lilla exemplaret och behåller därför detta som ett kärt minne atv vårt 
angenäma samarbete, på vars fortsättning jag väntar med de bästa för- 
hoppnirgar. | 

Jag är så glad att Dr. Palmgren har varit hos Er och fixat upp 

det 1illa missförståndet. Ni kan säkerligen 1 framtiden ha nytta av det. 

Med de hjärtligaste Julhälsningar 

Eder tillgivne 
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Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, Stockholm, Den 11 Doc. 1929, 


Herr Missionär Joel Eriksson, 
Hattin Sum, 
Chankpeh,; via Kalgan. N. China, 


Käre Broder Joel, 

Hjöärtligaste tack för Ditt brev av den 13 oktober. Det var mycket 
roligt och kom som en fläkt från framfärna lyckliga da”r. Vi äro ofant- 
ligt glada att Du börjat intressera Dig för de mongoliska småbronserna. 
Skada att jag inte ordentligt satt Dig in 1 saken långt före detta , men 
hela problemet. har vuxit fram så att vi först på äet allra sista året 
kunnat riktigt öveerblicki saken, Vad nu närrast boträfrfar de 20 före- 
mål varav Du sänt oss fyra synnerligen förträffliga fotografier, ha vi 
tagit äem änder noggrannt övervägande, Kronprinsen, Karlbeck och jag, 
och vi äro nu beredda att bjuda Dig för dessa 20 saker 330 dollar. dag 
hoppas att detta erbjudande står i sådant förhållande till Dina inköps- 
pris att Du personligen har en verkligt avsevärd behållning därpå, Det 
kan möjligen intresserara Dig att veta hur vi kommit till dettta erbjudan- 
de; Karlbeck har värderat dem stycke för stycke i enlighet med Peking- 
marknaden som han mycket väl känner och sedan ha vi fördubblat hand 
siffror... 

Vi skulle vara ofantligt intresserade om Du kunde hjälpa o6es 
att få arkeologiskt material från Mongoliet .« Stenåldersplatsen som Då 
talar om intresserar oss ofantligt mycket och det vore roligt om Du kun- 
äåe göra en liten undersökning av platsen med angivande av fyndområdets 


utsträckning, tagande av några fotografier m.m. 
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Beträffande bronserna komna de nog sannolikt från gravar eller 
från ruinstäderna, De vore ofantligt intressant att söka komma över 
en eller annan samling som alltsamman härstammade från en och samma grav 
och i sådant fall vore vi tacksamma att betala bra även för enkla brons- 
föremål, Jag kan till jämförelse nämna att vi från en enda grav in. 
närheten av Jehol fått ett par hundra föremål mest små knappar och 
andra äräktprydnader., I denna semling är det bara några få djurfigurer 
och ett par tre knivar, allt det övriga är småsaker, men ändå räkna vi 
denna samling såsom en av våra största skatter just emedan vi veta att 
allt kommit ur en grav. 

Låt mig få höra från Dig tid efter annan. Vi skola följa Bitt 
gögrande och låtande med största intresse. 

Mine hjärtligeste välönskningar för dot nya året till Din fru 
och Dina ungdomar samt till Dina kamrater på misslonsfältat. 

Jähanson har varit här uppe några gånger, Jag tycker han ser rätt 
åldrad och tärd ut. 

Tillgivne gamle kärnor 








OMS 





( ( 


IS 


( ( 





OG 








oM?a 


Hattin Sum, ; 
-Changpeh, vis Kalgan. N,China. 
Den 13 oktober 4929. 


Herr Professor 

J.G. Andersson 

"Sveavägen 65 

Stockholm. 

"Käre Bjoder Gunnar, 
"Ett KJälligt ocger för Ditt vänliga brev av den: 27 april. 
"Tyvärr har Jag haft så mycket adndt arbete i: sommar att det inte blivit 
av att svara föbr: Nu har jag emellertid litet att meddela också. 
Vid ett besök i Pekirig i våras träffade Jag Ingealör Karlbeck 

”öch Kan var mycket int$sessead äv dtt komma upp i sommar ock Han gav 
mig första puffen att. köpa upp brodser. Sen har jag emellertid inte 
hört mera "från honom men hörde nu genom /Bergmåd och Bexell, som vi 
"Just haft som: våra gäster på gedomresa, att Han rest Hem; Och så kom 
'DiItt brev ocKH jag beslöt mlg för latt göra vad: jag kudde. Jag började 
att Päåtressera folk näröomkring försatt visacsina bronser. Genom Xarl- 
"beöck Hade "Jag fått &A aning oM vad mån kinde-betala och:snart:spreds 
ryktet att vå betalde bra. 3å nade jag SN Sn litet småsaker då 
en amerikan kön Bred 2503 för ett urplock av det ltr Det: blev en 
inre kanp, Patototed +tille att de skulle gå "hem; en för en fattig 
missionär är 2508 ingen småsak och så såg Jag dem gå med ividanie 
hjärta. Det gav mig emellertid litet aniugomovaäd bronserna: kanna 
vara värda ek rörelsekapital och mod att betala litet mera. Och 
resultatet är att jag nu har fått ihop en ganska trevlig anlag. 


Och sen har Jag genom La rsson hört att Ni betala lika mycket som 
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a någon annan. Jag Hade åu tänkt att sända dem till Dig men Larsson 
avräadé mig att sända de bästa med post. Men just nu vet jag ingen som 
reser heller som jag kan sända dem med. Därför har Jag fotograferat 
några av de vackraste och sänder Dig en kopia så att Du får se vad 
det går att få här och så kanske Du kan ge mig en. antydan. om vad de 
äro värda. Och så skall jag göra lordning och sända Dig ett paket 
av de mara vanliga saker som jag fått ihop. Sås 

Jag nästan blyges för. att, på -detta sätt lägga våra förbin- 
delser på affärsbog, men Jag försvarar mig med att en extra slant 
många gånger: kan komma väl till pass. Det går någorlunda . här ute at 
leva på de 12593 i månaden. .som missionen ger till-familjens underhåll 
och ;som Du nog vet skulle.-Jag inte vilja byta ut.detimot någon annan 
plats i- världen. Men nucha vi tre rbarn och ide «ska .uppfostras och 

t däv-dumesv bolttskohöve allt extra vi kan. få. såret 

Här ovid-Hattin. Sum (ettrlitet tempel nordost .om Bogda Åbbo 
som vi köpt) ha. vi visst kommit på ren-gammal stenåldersboplats. Våra 
barn ha plockat upp en-chel idel skrapor och delar av plilspetsar, Berg- 
man och Bexell plockade också upp en del som de Uläöndksäek lille At 
Jag skulle sända samtidigt till Dig. Därför sänder jag. det alltihopa 
till Digmed de: första ibronserna. tv tå (ny) 

Du har ett tillgodohavande här Då SN över 1005 som jen 
föreslår att vi räkna. av på: bronserna. Jag-har inte anställt fäson.d 
direkt samlare för att gå åt Dolonor ty det har varit så mycket rövare 
men. jag försöker att skickar bud med påttenter. och andra runt, omkring. 

rd har dock inget kommit därifrån. 

Min hustru förenar sig i hjärtliga hälsningar ball Fru 


Andersson och Dig själv. 
Din tackoant tillsivae 
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Den 10 Dec. 1929. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Prins Eugen, 


- Valdemarsudde. 


Eders Kunglig Höghet, 

Professor F. Lessing från Berlin hftkommer i nästa vecka och har 
erbjudit sig att under sin vistelse i Stockholm hålla ett föredrag öm 
den kinesiska Teatern, vilken framställning hah kommer at illustrera 
med skioptikonbilder och grammofonplattor. | 

Detta föredrag kommer att äga rum vid ett sammanträde av vår 
lilla sammanslutning "Kina-Klubben" tisdagen den 17 dennes kl. 8.30 em. 
här på Östasiatiska Samlingarna, och vågar jag vördsamt hemställa 
hurvida Eders Kugål: 
detta tillfälle. 





ig Höghet behagar glädja oss med sin närvaro vid 


Med tacksamhet och vördnad 





09, 


Den 15 Nov. 1929 


SA 
Hans Kunglig Höghet Prins Eugen 
Valdemarsudde, 


Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag har äran att närmed tillsända Eders K,,hglig Höghet en liten 
inbjudningsskrift i samband med den utställning, som vi öppnar här på tors- 
dag i nästa vecka samt för den sammankomst, som vi hålla i Handelshögskolans 
aula på kvällensamma dag. 

Redan innen vår inbjudningsskrift förelåg färdig hade jeg av 
Hens Kungiig Högnet Kronprinsen erfarit ett Eders Kunglig Höghet redan an. 
tagit en middagsbjudning till torsdagen den 21 dennes hos Justitieridet 
Hellner verför det ej finnes något hopp för oss att kunne räkna på Eders 
Kunglig Höghets närvaro vid vår högtldssemmankomet. 

Kenske vågar jag exellertid vördsamt anhålla att Eders Kunglig 
Höghet på annan dag eller tid som kan befinnas passande ville visa oss den 
stora ären och glädjen av ett besök, och vore jag i så fall ytterst tacksem 
för ett telefonmeddelanåe om den tid som kunde passa Eders Kunglig Höghet. 

Med tacksamhet och vördnad 
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May the llth 1929. 


G. Eumorfopoulos Esq. 
7 Chelsea Embankment 


London SW Ze 


Dear Mr .Eimorfopoulos, 


I have to thank you this time for two letters one of April 
28th, one of May 3rå, 

I thenk you most sincerely for the second copy of the photo. 
graph of the little bronze animal, In fact, this second copy is 
not the reverse of the one sent earlier but theyare both photos 28 
the right side, I just want to mention this in order thet there will 
be no misunderstanding, but please do not worry any more about this 
matter, The photos I have will be quite sufficient for my purpose. 

I thank you most sincerely for your kind statement about 
the Wei horses. The three gentlemen to whom I addressed my inquiry, 
yourself, Mr, Hobson and Mr. Loo have all replied in the same way 
saying that they see no reason why the horses should not be genuline. 
At the same time they all point out that they have not examined the 
specimens sufficient closely to enable them to give a definite 
statement. 

I am now writing to Mr. Hultmark summing up my correspon- 
dance as just indicated, and I feel certain that he will be very 
mach relieved,. 


I em sorry to Tearn from a letter just received from Mr. 





OlpEd 


el. 


Raphael that you will not be able to join the Far Eastern Party. 
Alas, with me it is exactly the same way: I must push the mono=- 
graphs on the neolithic urns and the Suiyuan bronzes at any cost, 
so there can be no going east for me until next year. 

Once more my heartfelt thanks dear Mr. Eumorfopoulos, 


Yours very sincerely 
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April the 27th 1929 


George Eumorfopoluos Esa. 
7 Chelsea Embankment 
London SS, W, 3 


Dear Mr. Bumorfopolues, 


I have to acknowledge with profound gratitude the receit of 


the first volume of the bronzes in your cathalogue. We have very 


RR 


much admired the su ärb quality of this admirable publication. I have 
suggested to Professor Karlgren, the Gothenbourgh sinologue that we 
will write a review of this volume conjointly, he dealing with the in- 
scriptions and I with the objects. I will write to Mr Yetts to tnis 
effect. 

I now want to ask your stolötly confindential advice con- 
cerning a problem which of late has become very important to us. 

Mr R. Hultmark a friend and supporter of this institube 
has bought from Yamanaka the two big Wei horses which were exhibited 
in Berlin, Catalogue-number 278, and he has very kindly deposited tihem 
in this museum. Very unfortunately he did not consult us before making 
the arrangement with Yamanaka, otherwise I would have told him about 
the doubts expressed by Vignier. 

When I first saw the horses in Berlin I was very mucBk Struck 
by their size and beauty and felt rather anxious to have the opinion 
of conoisseurs,. 

When I came back to Berlin late in March I met Vignier in 


the exhibition, With usual vigour he expressed his very positive 
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opinions about itnings, good and bad. Evidently he entertained very 
great doubts about these beautiful horses and he based his hesitation 
upon the fact that certain of the decorated elements seemed to him 
to be later töms tne Wei period, 

Having promised my friend Mr, Hultmark. to. do evrything in 
my power to elucidate the question of the authenticity of these speci- 
mens, I would very highly appreciate your strictly confidential opinion 
on these horses which you certainly closely. examined at the occasion 
of your visit to! Berlin. 

7 I have addressed similar inquires to several of my frierds 
ineluding Mr. Hobson and Hr, Loo, and I give you all the same guaran. 
tee that your statements will never be used individually but only 
for the purpose of forrjiing a general opinion on these interesting 
objects. ön gå 

Thanking you in anticipation for your kind help in this 
matter 


i 


Yours very sincerely 
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knows" 
I herewith most respectfully ask you the very 
great favour of photographs from this remarkable specimen. If possi- 
ble I would very much apreciate to have remarkable specimen photographed 
from both sides. I am going to publish within few weeks a small paper 
on "Huhtingmagic in the animal style", and would be very happy to 
have your permission to refer to this remarkable specimen in my peper. 
With most respectful compliment$å to Mrs Eumor- 
fopoulos. 


Yours very truly 





Öl 


April 3th 1929 


George Eumorfopoulos Esa. 
7, Chelsea Embankment, 


London S.W.,. 3. 


Dear Mr. Eumorfopoulos, 

Dr. Yetts has written to me SER me to write 
for the Bulletin of the School of Oriental Studies a review of the 
bronze volume of your catalogue. 

At the occasion of my last visit to your home 
you were so kind to mention that thls volume would be sent to us. 

I guess it is somewrnere on the way and want only to tell you that 
we have so far not received it and that consequertly I am not able 
to give a definite reply t: Dr. Yetts, I understand that there will 
be still another volume on small bronzes, Eventuaelly it will better 
to wait for this volume and review both of them at one time. 

You cerbalnly remember my keen interest in that 
little "Sythian" bronze animal: a wolf-dog with the horns of a ram 
which I so keenly admired in your collection, I wrote to Dr, Yetts 
asking for his consent for asking you kindly to let me have photo- 
graphs of this wonderful specimen. Dr. Yotts has told me in his reply 
" So far as I am concerned of course you are most welcome to the 


photos. I am not sure which bronge you speak of; but, as you say Eumo. 
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Den 16 NOV, 1929, 


Herr Ingenjör 0. Falkman 
Karlavägen 81, 


m Stockholm, 


Herr Ingenjör, 

På uppdrag av Kina-kommittén tillsänder jag Eder såsom separata 
försändelser dels ett akbum med avbildningar från Ingenjör Karlbecks sams. 
lingar dels en programskrivelse för det tilltänkta Karlbeck-konsortiet. 

Kommittén skulle sätta högt värde på att få räkna på Edert intres. 
se i denna fråga. ; 


Vördsamt 
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Den 29 Juni 1929 


Herr Direktören m.m. 0. Falkman, 
Karlavägen 81, 


Stockholm. 





Bäste Direktör Falkman, 

Först vid det besök, som H.K.H. Kronprinsen avlade på Östasia.- 
tiska Samlingarna i torsdags fick jeg ett tillfälle att bekomma hans under. 
skrift på den tacksamhetsskrivelse till Eder, som här legat färdig allt 
sedan slutet av maj, väntande på vår oråförandes namnteckning. 

Då jag härmed har nöjet översända denna av anförda skäl åtskilligt 
fördröjda skrivelse ber jag att ännu en gång till Eder Herr Direktör få 
framföra vår institutions och mitt eget innerliga tack. 

Med en vördsam hälsning till Fru Felkman. 


Eder tacksamt tiilgivne 
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Den 8:de Maj 1929. 


Herr Direktören m. m. 

0. Falkman 
Karlavägen 81 
tockholm. 


Bäste Direktör Falkman, 


Jag har att med livligaste tacksamhet erkänna mottagandet av 
Direktörens vänliga brev av den 6:te dennes med inneliggande 

check på 300:- dollar, 

Det var egentligen inte min avsikt att be Eder om dessa 
pengar, utan snarare att få ett råd vart jag skulle kunna vända 
mig. Desto vänligare är det av Eder att på detta sätt ge oss ett 
så betydande handtag som Ni gjort, och jag ber att till Eder få 

4 överbringa såväl Östasiatiska Samlingarnas som mitt eget hjärtliga 
tack för Eder donation. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Den l:de Maj 1929. 


Herr Direktören m. m. 
0, Falkman 
Karlavägen 81 


Stockholm. 


Bädte Direktör Falkman, 


Nu kommer jag och ber om Eder godhetsfulla hjälp 1 ett 
rent tiggeriärende ,. 

Jag har under den sista tiden arbetat med att söka trygga 
ett förvärv av 3lj kinesiska fornsaker till ett sammanlagt belopp 
av 25,000 kr. Jag fann dessa saker hos antikvitetshandlare i Paris 
bland vilka skatter jag var 1 tillfälle att göra detta urval av de 
föremål som voro av största intresse för våra vetenskapliga arbeten. 

Det ser nu ut som om förvärlvet 1 huvudsak skulle vara 
tryggat, men det återstår en liten dyrgrip som jag endast ytterst 
ovilligt skulle se slippa ur våra händer, Det är ett människohuvud 
som tillhör den s. k. Eurasiska djurstilen inom vilken människofram- 
ställningar äro ytterst sällsynta. 

Priset, 600 amerikanska dollars, för detta 1illa föremål 
kan ju synas absurt, men i själva verket betecknar det dock en rabatt 
av 254 från 800 dollars, med den prisstandard som betalas av de ame- 
rikanska museerna och privatsamlarna. Det var endast genom spetiella 


tjänster vilka jag kunde göra firman Loo som jag fick denna rabatt 
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mig beviljad. 

Den: store Parisersamlaren David Weill väntar på att taga 
denna brons 1 det fall att Östasiatiska Samlingarna ej kan inlösa 
den. 

För den övriga delen av Pariserförvärvet har jag så enga- 
gerat några andra vänner, att jag ej ser mig någon annan råd med 
denna brons, som på ett ytterst betydelsefullt sätt erinrar om de 
SS. k. Permiska människofigurerna, än att hänvända mig till Direk. 
tören med en vördsam fråga om Ni godhetsfullt skulle vilja hjälpa 
Oss att söka finna någon som godhetsfullt skulle vilja donera till 
Östasiatiska Samlingarna dessa 600 amerikanska dollars. 


Eder tillgivne 





OIbt 


Ben 23 januari 1929, 


Herr Rektorn m, me Pe Fil schler 
Stockholms Borgerskola 
Här . 


Bäste Rektor Fischier, 
Jag översänder härmed intyget rörande Fru Hilde. 
branås tentamen. 

Skulle det vara möjligt att jag kunde få Borgarskolans väder- 
börande undertecknande och sigill och sedan återfå dokumentet. Den 
lösen som eventuellt är förbunden därmed ville jag också gärna be att få 
betala, Det förhåller sig nämligen så att Doktor Hildebrand gjort en 
rätt stor donation till Östasiatiska Samlingarna, därtill animerad av 
sin frus intresse för detta studium, Under sådana förhållanden ligger 
det ju rätt nära tilll hands att jag gärna vill sända upp intyget till 
Fru Hildebrand fixt och färdigt, om så kan ske med hänsyn till Borgar. 


skolans intresse, 


Eder tacksamt tillgivne 
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Den 12 April 1929 


Herr Fil.Dr. m.m: A, Forsell, 
Fleminggatan 56; 
Stockholm, 


Vördade Herr Doktor, 

Jag har i dag på morgonen förgäves sökt att 
telefonledes komma 1 förbindelse med Eder, Herr Doktor, och ber nu att 
i stället skriftligen få vördsamt anhålla om Edert mäktiga stöd i en li ten 
anslagsfråga rörande Östasiatiska Samlingarna, som i morgon torde komma 
under behandling i samband med åttonde huvvdtiteln. 

Från första början blev vårt expensanslag uv 
ecklesiastikdepartementet nedskuret från den av mig beräknade surman 
19.860 kronor till 18.000 kronor och detta expensanslag har förblivit 
oförändrat från är till år och har av statsutskottets flertal föreslagits 
oförändrat även för kommande år huru jag med en detaljerad utredning 
visat önskväljäheten av en förhöjning »v expensanslaget till 25.080 kronor. 

Då Biskop Bergqvist samt två andra reservanter 
föreslagit en höjning Till 20.000 kronor är väl givetvis ett bifall till 
reservationen det bästa vi kunna hoppas på. 

"Jag ber därför att få peka på de utgiftsposter, 
som äro mest maktpåliggande och för vilka hittills ej blivit sörjt. De 
stå i samband med min strävan att 1 största möjliga utsträckning hålla 
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Östasiatiska Samlingarna tillgängliga för allmänheten. 

Ursprungligen tänkte mean sig nog såväl inom 
vår krets som i departementet att denna institution skulle vara alldeles 
övervägande ett slutet forskningsinstitut avseåt att bearbeta och för 
vetenskapsmän tillhandahålla mina samlingar från den yttersta östern. 

Hen snart visade det sig vara inom de andra 
muséerna, högskolorna och övriga bildningsanstalter liksom enskilda 
studieorganisationer ett så livligt intresse för dessa samlingar att 
vi fördes till ett försök att i största möjliga utsträcknirg göra sam» 
lingarna i bllåningssyfte tillgängliga dels genom öppethållande på sön- 
dagarna, dels genom organiserade zvällsförevisningar. 

I detta sammanhang tode förtjäna nämnas att jag 
i samarbete dels med Stockholms Börgaräkole; dels med Stockholms Högskola 
och de övriga kulturmuséerna under förra hösten pAammonder än föreläsnings- 
serie på 10 föreläsningar över Debt förnistoriska Känus 7 ee mband med varje 
föreläsning gjordes en tillfällig utställning av mot föreläsningen svarande 
åskådningsmateriel, delvis och tillgstörre delen ur våra egna samlingar, 
delvis utlånad från Etnografiska Muséet. 

Dessa föreläsningar vunno sådan anslutning att 
var och sn fick upprepas tre gånger, varigenom det kom att röga sig om 
ej minäre än 30 kvällar i stället för 10. 

På liknande sätt har min medarbetare Dr. N. 
Palmgren hållit kvällsförevisningar under denna vårtermin. 

Det är för oss en glädje att sätta in en del 
av vår egen tid på detta frivillika populariseringsarbete, som mötts ned 
mycket intresse. Men då vi måste i första hand utnyttja våra enskilda 
gynnare och mecenater för näförvärv, publikationer och avlönande av extra 


vetenskapliga medarbetare kunna vi ej för framtiden avse enskilda medöl 


För detta populariseringsarbete, 
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De 1.500 kronor till vakthållning och morgon. 
städning, som av mig begäres för nästa budgetår avse populariserings- 
arbetet helt och hållet såvitt det gäller vakthållningen och till avse- 
värd del beträffande den morgonstädning, som blir en följd av studie- 
besöken i våra utställningslokaler, Härtill kommer en öfming i de större 
rengörningarna på grund av golvboningens hastigare förslitning samt en 
mycket avsevärd ökning av belysningskostnaderna i samband med kvällsföre. 
visningérna. 

Jag ber sålunda Herr Doktorn att godhetsfullt 
41 den mån Ni så prövar lämpligt, stödja reservanternas yrkande på en för- 
höjning av vårt expensanslag med 2.000 kronor, genom vilken förhöjning 
"det blir oss möjlig att fortsättningsvis i planerad utsträckning göra. 
Östasiatiska Samlingarna SAO för allmänheten och för studie- 
grupper av olika slag. 

Vördsemt 
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PROFESSOR DR. O. FRANKE ; BERLIN-WILMERSDORF, DEN DÄ.AVgust 1926 


HOHENZOLLERNDAMM 39 


Herrn 
Professor J.G. Andersson 
Ostasiatiska Samlingarne 


Sveavägen 65 


S-fo0L0-K o N-0-5- NM 


Sehr geehrter Herr Professor Andersson! 


Fär Ihre freundlichen Zeilen vom 30.Juli sage ich Ih- 
nen meinen verbindlichsten Dank.Unter den obwaltenden Umständen 
halte ich es auch fär besser,wenn ich meinen Besuch in Stockholm 
aufschiebe bis zum nächsten Sommer. 

Ich hatte die Reise fär diesen Sommer geplant,weil ich fär 
den Orientalisten-Kongress in Hamburg Ende September einen tor 
trag angekländigt habe äiber»Die prähistorischen Funde in Noga 
China und die älteste chinesische Geschichte»und dazu Ihre Samm- 
lung gern vorher gesehen hätte.Ich habe alle Ihre Berichte durch 
gearbeitet,einschliesslich der Aufsätze im Svenska Dagbladet,unå 
bin zu dem Ergebnis grkommen,dass die Funde einen völlig neuen 
Abschnitt in der Auffessung von der chinesischen Geschichte ein- 
leiten.Besonders erfreut bin ich,dass sie gewisse Vermutungen, 
die ich seit langem gehabt habe,durchaus bestätigen. 

Die einzige Bitte,mit der ich Sie noch belästigen möchte,ist 
die,mir,wenn es Ihnen möglich ist,eine Photographie von dem 
grössten Bilde(geöffnetes Grab mit Skelett und Urnen ringsum)zu 


iberlassen,das in der Sonntagsbeilage des Svenska Dagbladet vom 
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16.Mai 1926 auf S.:3 widergegeben ist Vielleicht hat Herr Dr. 


Palmgren die Gäte,es zu ibersenden,vorausgesetzt,dass Sie damit 


einverstanden sind,wenmn ich eg auf dem Kongress zeige. Ich werde 
es nach wenigen Tagen zurickschicken. 
Indem ich Ilinen noch eine gute Reise und weitere glänzende 


Erfolge wänsche,bin ich 


in ausgezeichneter Hochachtung 


Ihr 


ganz ergebener 


Po 
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Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, Stockholm, Den 1lj Dec. 1929. 


Herr Komnendörkaptenen H. Frils, 
Birgerjarlsgabta 88, 


HÄR. 


Bäste Herr Kommendörkapten, 

Refererande till vårt tälefonsamtal översänder jag härmed manuskrip- 
tet till den korta minnesteckning över Professor Björek som vi nu över. 
sätta till franska och införa 1 vår Bulletin. 

vill Kommendörkaptenen gochetsfullt visa mig den vänligheten 
att säga mig om det är någonting att ändra eller att tillägga. 

Jag har tänkt att läga upp denna lilla minnesruna på”Kina-Klub=- 
bens" WintenkonstsnEastk tisdag kl. 8.30 em, «Tror Kommendörkeap telfän 
att jag vågar beeEr fråga Professorskan om hon godhetsfullt ville vara 
med oss dåd detta tillfälle, 

Eder tacksemt tillgivne 
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KUNGL. VITTERHETS 
HISTORIE ocCH ANTIKVITETS 
AKADEMIEN. 
STATENS HISTORISKA MUSEUM ERA Ze den .11-april SE SAP RR ka ZP LGG 


och 





KUNGL. MYNTKABINETTET. 
TEL. N. 31340 





Dar. 798/ 1929. 


Herr Professor J.G., Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65, St oc kholm 


Med brev den 14 februari detta år översände Doktor 
Palmgren till Riksantikvarien ett de Östasiatiska samlingarna 
tillhörigt järnsvärd från Han-tiden med anhållan om dess kon- 
servering vid Statens Historiska Museums konserveringsanstalt. 


Sedan detta nu skett, har jag härmed nöjet översända 


svärdet. 


På Riksantikvariens vägnar 


Äl Ft 


Svaret torde benäget utan personadress direkt ställas till Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien eller Riksantikvarien, Stockholm 16. 
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ÉGOLE FRANGAISE GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE L'INDOCHINE 
D'EXTRÉME-ORIENT 


24819 


Hanoi, le 22 aott 1929. 


Ile Secré&étaire de 1'mcole Frangcaise d'Extréme-Orient 


å Monsiewr le Dr O. Janse, Musée national des Antiquit&s, 


Saint-Germain-en-Laye (S. & 0.). 
KHonsiewr, 


En réponse å votre lettre du II mai que j'ai trouvée å 
Hanoi å mon retour de Java, j'ai le plaisir de vous commu- 
nigquer queläues données relatives aux objets de bronze in- 
dochinois qui vous Interöaagts fa serie dont il est gques- 
tion ne m'est pas incormmue, et, Si ma mémoire est exacte, 
elle doit parvenir d'w don frit par M. d'Argence au Musée 
de Saint-Germain. 

Nous poss&dons au Musée de 1'Ecole Frangaise un grand 
nombre de haches, de coutelas, de pointes de lance et 
dtautres pieces analogues å celles décrites par vous. Elles 
proviennent pour la plupart du delta tonkinois, mais il y 
en a aussi qui ont 8&tå trouvées dans 1le Nord-Annam. On a 
pris l'habitude de les classer dans la rubrique de prehis- 
toire. Ce elassement me parait inexact, car on ne saurait 
douter de leur &troite parentå avec des armes et ustensiles 


de bronze fabrigués en Chine et datant de l'&poque des Han. 





J'ai fait sur la question une communication au 4e Congres 
scientifique du Pacifique å Bandoeng. Il est hors de doute 


gue les pi&ces en question aient 8&t& faites par des indi- 











OMR 


gå&nes qui se sont irouv&s en contact avec les Chinois. 
Beauc oup d"entre les types &tudi&s bar moi sont nettement 
indonésiens. Vous trouverez dans 1e Bulletin de 1927 une 
description d&taillée de la collection d'Argence récemment 
acquise par 1e Musse. ” 
Je travaille actuellement å un mémoire sur l'åge du 
bronze au Tonkin, qui paraitra å la fin de l'année et 
dont je vous ferai parvenir avec plaisir un exemplaire. 
Vous trouverez ci-inclus le dessin d'un poignard ou 
'plutöt d'w pic d"arme qi fait partie de nos collections. 
É Pe barnmae. 
Il est analogue sktearvnmarås dont vous m'averz envoyé 1e 
dessin, et remonte äå w prototype chinois dont on peut 
voir un beau specimen dans 1a collection Osvald Siren 
publiée par moi dans Ars Asiatica. 


J'esväre que M. Salomon Reinach est en bonne sant&. 





Pvis-je vous demander de bien vouloir lvi transmettre 
l'texpression de mon trös cordial souvenir? 
Veuillez agréer, Monsieur, 1l'expression de mes sen- 


timents les plus dist ingués. 


TRA 
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VG, 


Tel. : Passy 70-86 


1. I2 Novembre 1930. 


Monsieur, 


Les piåces dont vous avez demandé les 


förp aphies n'appartiennent pas au Musée 


imet,mais å M.Pouyanne 


Inspecteur Général 


des Trävaux Publics de 1!Indochine.J!ai en 


— vain cherché a 
l'autorisation. 


lava son neveu pour avoir l 


n son absence, j'ai fait sui- 


vre votre demande en Indochine or réside MH. 
Pouyanne et s'il veut bien accorder 1!'auto- 
risation 8 m'empresserai de vous transmet- 


tre aussi 


åt les photographies. 


Veuillez agréer,lionsieur,l'expression 
de mes sentiments les plus distingués. 


Le Conservateur-Adjoint du Musée 


AM 


fs frrnadl” 





ölYba 


Sept.30. 1929. 


M. René Grousset, 
Conservateur-Adjoint au Mussée Gulmet, 


Zaris. 


Dear Nonsieur Grousset, 

Xindly excuse me for adres8ing you in English. It is ever so 
mush easier for me to write and gives you, + very well know, no incon- 
vence in resäing. 

I tnink I told you in Paris that we have had stored here in Stock- 
holm since 2 couple of years a falrly large collection of Lamaistic 
bronzes and pictures, mostly Tibetan and belonging to Baron Stael Holstein 
in Peking. 


Quite recently Baron Stael Holst9in has asked me to act as his 
interme&liary in selling the collection to our Sthnological Museum, 


Tnere ic some possibility that we will be able to raise the necessary 
funds but a difficulty has been encountered in our inability of deciding 
the exact value of the collection, 

Our Crown Prince, who has as you know a profound interest in all 
our work, has suggested to optibomske yba bine tratugocf wunld Telwviäiiar. 
to come Ibrecesdritiveuyonrylng that we will cover all your travelling 


expences, and as to the question of the fee for your work I feel con- 
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vinced that an understanding will easily be found, provided that you can 

come at all. 
In the event of your coming here, would it be possible to ask 

you to give a lecture before our students of Art and Archaeology? 

Kessrs Pelliot, Hackin, von le Coc and others have lectured here earlier. 
During the last months I have mede very good progress with my 

book China before History and will write M. Geuthner full perticulars 

in the next few days. — 


Very sincerely yours 


/ 
MINISTERE DE LINSTRVCTION PVBLIQVE 


TÉL: PAssy 70-86 
ET DES BEAVX-ÅRTS 
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Ar Me dör Omkå frn Lara fo 
ES NaN NE VARESE SE IN use, JD 
VIus frus , fålmar a Ja CH pra fa Säiker VC 
Mo Ae 


Fc 


frsfonde Lek vpk NRA GR MA ÄRR AR lr 
funder hc mi far LB evaklake bb Clko, 
Stal Holslen,. 
Pr SSE. Ä das om & Mina avdrg 

douffeod" dun — OMR VAA É Gu AR MR JA 

7 pe eb fu m Mg EE ög bee karetegt RE 
dom ecika ) frokmp". CAR Ma and Jupret Jus fe 
me Veb fv de flaiså dar r virdåe Dela ene 
frp, PUR = 0 Rel REN gu ov Hav MM. Macke, 
At MM me na Ve mina, der Masi Arsbrtsn,. 


Rus, ne ”m BE frit fhla uC. flaini Jur oa 
Afa a mt > svutotoar ov. 
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Vous Adreksder Une ended ÅA. DERE PE ÖA 
SS de SN fc da Päina Royal ra vx , 


Vält fromme a Ular RER wikilr HRRERB 


frurrask Wo Kur a 
JQualfa Jur FR forr a fPunmun a 
Ho are ken Fokker FÅ bd learn RT ER RA 
Joke JB föudr guck a freak om a fasa 
k Vad a tila LAR er 

JES RR Nadbene ND ARR 
fred RR lt OM al BEE Nå ÖS era 
Mm ock dermun, JA nan Vraverder — Ulm fe Mops 
SS Bite Moalpre Aa guvrne Gröife Au Cu NÅR 
IRS lagd ger Jus loesemul 2 Harvat 
fara orMiuaer.  ded fulla äs Bouddhig rt. Mar LH 
An fara gun Bl fed dök rf Jura , cor ture 
Pell Fö upoum for da krake DB te am. 
ÅÄ Sug ritat ber d' ffruvin Jak 
ouvrag. far Ga TR far he first Ne ba 


i of; 


vol gå Rud 
dkkli Ur As Virus SIMMA Pod RT MUM SSAÅAT 
ol tv Suge" ä är fis Us pb VA fra rar "Ice, 
ua afbasr on EST a öm mflger RR 
J& Murdee "Mid Pärns prikr LV VA 0 Ner 
po Mar - Mo ; Voss SN un & dn Albsa bafludg 
NA sate Andvrta of getter 


Ja Pryg Gits Ufeelarep den 
Murar , BR efuttin ke Ma UWnnmäpnen MPsfruttel” 
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Å 0148, 


Den 20, Juli 1929, 


'Herrn Edgar Gutmany;, 


Lieber Herr Gutmeann, 

Von Ö, SF wégen will ich Ihnen fur die susserordentlich schönen 
Photographien danken, die Sie die Freundlichkeit natten uns zu tibersenden. 
Ö. 3, die gern elnige von diesen prachtvollen Stucken hätte erwerben wol- 
len, können leider jetzt keinen Ausweg dazu finden,. Wir missen fur dies- 
mal abstehen. Ieh habe auch Ihre Photographien dem Kronprinz gletgt und 
er war sota entzieht und dankbar die Bilder kennen zu lernen, Besonders 
hat ihn das Bild von dem vergoldeten Bronslöwe intressiert, aber er hat 
auch keline MNöglietkelt gehabt jetst Einkäufe su machen. Noch einmal unsere 
grösste Dankbarkeit, 

Mit vorzluglicher Hochachtung 


Ihr ergebener 





0144, 


le 3 Perrier 1929 


M. J, Hacekin 

Direeteur du Mus&e Guimet 
Place d”Iena 

Paris XVI 


Cher NonåtuvrHEckihy, 


Est-ce que j"eese vous demender d"'avolr 12 grande ame. 
bilité de faire enveyer un faire-part de mes cenfårences &u Musée Guimet 
1e 3 et 1e I de Fevrier, sux adresses ci-dessous: 

NM, et M:me M., Duplessis-Kergomard, 83 Rue Denfert Rochereau, Paris XIV 
N:lle Haytivik Smith, 11, Rue Bråa, Paris. 
M:lle Eva Kjellberg, 466 Boulevard Mentparnasse, Paris XIV. 


M, Yves Beris Steeg, 87 Bouleverd St. Miehel, Paris XIV. 


En veus remereient en avance de ce plsisir que veus 
vouvdriez bien me faire, je vous prie de vouleir bien secepter 1 assurance 


de ma grande consaidération et me eroire votre bien devouå 





0190. 


le 2 Fevrier 1929 


Monsieur Je, Hackin 
Directeur åu Musée Guimet 
6 Place d”'Iena 

Parise XVI 


Cher Monsieur Hackin, 


Je auis desol& de ne pas aveir pppendu plus tet å votre 
aimeble lettre du 15 Janvier, 
C'est avec bien grand plalsir que je veis tenir mes cen- 
férenees au Musa Quinet 1e 8 et 10 I 4 I heures du soir comme ia 
étalt convena, 
Ainsi je vous remercie bien cordialment de 1” almabie in- 


vitatien å dåjeuner le 9 å midi et demi et je n”al pas besoln de vous 


dire que j'seecepte avec vif plaisir, 


Veuillez egréer cher Mensleur Hackin 1” ex. 
pressien de mes sentiments trås distingu&s ot croyez-ueol votre 


bien devouå 








ÖMT 
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Januery the 5:th 1929 


Monsieur J. Hackin 
Directeur du Musée Guimet 
6 Place å”'lIena 

Paris XVI 


Cher Monsieur Hackin, 


Thank you ever so much for your very kind note of 
December 27th. 
| I will be very pleased to lecture in Musée Guimet on 
February the 8th and 9th. I propose the following two lectures: 


Febr. Sth: The highway of Eurasia. 
: r 
Febr. 9th: The stone-age of Noth-Western China. 


Very unfortunately I have lantern-slides of two different 
sizes namely 8x8/8,2x8,5/ and 10x8/10x8,2/. They are generaly named 
eight time eight and ten time eight but the exact measurements are 
within brackets. 

The larger ålze I brought with me from China and can 
not do away with them. Here we use them together without any in= 
convenience and hope it will be possible to do the same in Paris. 
Fer-altl-evente-—I wil bring-with me &sttdeshkolder wOTIeÉ fits böttr= 
sizes | 

I am exceedingly grateful for your kindness to allow me 
to deliver the lectures in English. I am awfully sorry for not 
being able to lecture in French and think that it is much too kind 
of you to offer me any honorary at all. 


With heartiest compliments of the season 





EDGAR GUTMANN BERLIN 


MEINEKESTR. 10 
TEL. BISMARCK 9555 


25, 6.4 


Herrn Prof. Nils Palmgren 
Stockholm 


ee Ae ER VR AA AR JRR Ja MR FR 


29 


Sehr geehrter Herr, Jeh tetle Jhnen hoefl. mit, dass ich Jhnen 


glelehzeitig etlne Serie von Photos uebersendedk von Objekten, die tetls ver= 


xauft, tells in meinem Besitze sind. Iie Masse finden Ste auf der Re cksette 


der Photos. Dte Preise sind aeusserst; es ist mein System, nur etnen Prets 


gu machen. Jeh kann Jhnen nicht verhehlen, dass 2 metner Kunden steh fuer 


ein pear der Objekte interessieren und waere es vtelk icht angezetlgt, wenn 


Ste mir noetigenfalls telegraphieren wollten. 
Mit den hoeglicheten Gruessen bin 


Jhr sehr ergebener 


V133 Bronze Lampe mit Loewe = Hork 

1066 Bronzegefaess gruenn und braun petiniert glawngzend 
1021 do do gang dieke gruene Patina i 

2060 do do mit Eiresochfuessen i 

243 do do wmtit Maennerfuessen L—- 


88 vergoldeter Bronzebueffel G 
15! — Brongehind gruen patintert = 
85 :Bronzerind do de = 
2096 Fayencekopf Tzou tehou, ruecknwaerts Jnechri ft 
” Ta Sung Hang Tt Giang Yuank” 
152 3 Brongefuesse zvel SSESTg Orup und blane Patina 
a 


155 Etdechse Bronge gruen petintert 


250 Bronzgedolch > 

83 Skythenbronze Schliesse Loewe 

239 do Auerockhse CE 
2036 do Loewe Reh verzehrend . 
&3 do Baer pe 


ich 


21000,=- 
8000, = 

23020, - 
3000, 
2000, = 
4500, - 
6000, & 

6000; —- 


2500, -. 


12000, » 
1400, -” 
2000, = 
2000:= 

450, ” 

1000, = 

nå 400, ” 
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Den a Okt. 1929, 


Herrn Professor Dr, H. Hahne, 
Landesanstalt fir Vorgeschicnhte, 
Rickard Wagnerstrasse 9 - 10, 
Halle. /Preusen/ 


Selir geehrter Herr Professor, 

Sie haben die Freundlichkelit gehabt uns, durch die Vermittlung des 
Herrn: Dr, Nils Nicklassons drei photogr. Aufnahmen von drel Grabsteinen 
zu senåen. Dirfte ich Sie fragor, ob Sie mir erlauben wollten diese Auf. 
nahman in einem Aufsatz von Dr. Hanna Rydh "On symbolilgm in mortuary 


" 


ceramics, zu veröffentligen. 


be Mit voraäglicher Hochachtung 


Inar ergebener 








LANDESANSTALT FÖR VORGESCHICHTE 


(PROVINZIALMUSEUM DER PROVINZ SACHSEN) 


BANKKONTO: H. F. LEHMANN, HALLE (SAALE) 
POSTSCHECKKONTO: ERFURT 105968 


Ost. 


FERNRUF 25851 33 /, 
GESCHÄFTSNUMMER ....H. SJS. < få KORSA SRA ar oc Ch 


Sehr geehrter Herr Professot! 


Mit der Abbildung der Grabplatten von Göhlitzsch gind wir 


gern einverstanden. 


Hochachtungsvoll 
ergebenst 
Der Direktoy 


- (ES 


Ol, 


Den l:de Juli 1929. 


Professor T. G., Halle 
Riksmuseum 


Stockholm 50. 


Käre Broder Halle, 


Jag har nu sammanskrivit stommen till det växtpaleontologiska 
kapitlet för min bok och ber att härmed få översända detsamna till Dig. 
Som Du ser så ber jag Dig om två meddelanden, ett rörande Kalping-floran 
och ett andra rörande Chai Tang. För övrigt blir jag Dig ofantligt tack- 
sam om Du vill göra alla nödiga rättelser och tillägg till min text och var 
snäll och bed Dr. Florin att göra detsamma beträffande Fushun-floran. 


Eder tacksamt tillglivne 








Ända lid SEE 








OIER, 


Den å januäri 1929. 


Herr Migsionär ÉE. G.,. HALLTIN 


Vintrosa. 


Käre Herr Hallin, Gode Lanésman i Nerkesbygdåen, 

Hjärtligt tack för vänliga brevet av den 44december. 

Jag vågar antega att Herrskapet tillbringat julen i hem- 
bygden och ber att tiil Eder båda få överbringa mina hjörtligaste väl- 
önskningar för det nya året. Jag är ytterst tacksam for Edra vanliga 
anvisningar rörande de svenska missionärerna i norra Shansi och skriver 
nu till alla de personer som Ni uppgivit i Edert brev. 

Får jag beträffande Eder lista endast göra den frågan huruvida 
det icke finnes någon missionär i själva Svuiyuan (Kweihwating) med 
vilken man kunde träda i förbindelse. Denna plats är ju ett betydanåe 
centrum och det vore därför av stort intresse för oss att ha ett ombud 
däre 

Jag sänder Eder härmed en liten samling av fotografier som 
avser att ge Br en föreställning om några av de många typerna av 
Suiyuan-bronser. Om jag ej missförstod Herr Fallin, sade Ni mig när 
vi träffades på Östasiatiska Samlingarna att Ni hade några bronsföremål 
med Er här i Sverige. Om så är fallet och Ni är villig att avyttra 


någonting så var god och sänd oss sakerna till påseende. 


Hed de hjärtligaste hälsningar till Fru Fallin och de bästa 


välönskningar till fäder båda. 


itdäer tillgivne 





0159 


Den 18 Dec. 1929. 


Högvälborna Fru Greminnan Wilhelmina von Helikwyl. 


Eamngaten lj, 
Stockholm. 


Vördade Fru Grevinne, 

Härmed ber Jag stt till Grevinnan få framföra mitt uppriktiga och 
vördsamma took för de fotografier av kinesiske svärd, som jag i dagarna 
mottagit, genom förmedling av min vän ingenjör Orvar Karlbeck. Det vore 
av mycket stort värde för mig om jag finge reproducera dessa svärd & ett 
litet arbete "Bpbes enciennnes tbouvåes en Chine" som jag nu 1 det när- 
maste avslutat och vilket, om intet ofir utsett kommer emellan, inom kort 
torde inflyta i det anöära häftet av tne Bulletin of the Museum of Far 
Eastern Antiquities,vars utgivande för närvaranåe förberedes. Jag ber 
därför nu få framställa en vördsam förfrågen huruvida Grevinnan vore vil- 
lig tillåta mig att reproducera de ovannämnda fotografierna samt eventuellt 
svärdet D:20, någon av "klockorna" I:hlj samt ett eller två av de kinesiska 
hjulaxelbeslag, som finnes i de von Hallwylska samlingarna. Av dessa sist- 
nämnda föremål, äger Östaslatiska Samlingarna fotografier, vilka skulle 
kunna användas vid reproducering. 

Med förnyat teck för vised välvilja. 


Vördsamt 








0160, 


Den 16 Nov. 1929, 


Fru Grevinnan Wilhelmina von Hallwyl 


Hamngatan lj 
Stoörs kheol mm, 


Vördade Fru Grevinna, 

Ingenjör Karlbeck har berättat att Fru Grevinnan uttryckt sitt 
välvilliga intresse för hans nu pågående samlarverksamhet och jag dristar 
mig därför att såsom särskilda försändetser samtidigt härmed tillställa 
Grevinnan dels ett album med bilder från Karlbecks senaste samling, dels 
en programskrivelse för det tilltänkga nya konsortiet, 

Kina-kommittén skulle sätta det största värde på att få räkna på 

är Grevinnans vänliga intresse för det fortsatta arbetet och H.K.H. Kronprinsen 
kommer säkerligen att tala med Grevinnan om saken. 


Grevinnans med djup vördnad tacksamme 





Ot6l 


( Den 29 Juni 1929 


Fru Grevinnan Wilhelmina von Hallwyl, 
Stockholm. 





Vördeade Fru Grevinna, 

Jag utskrev i slutet av maj en tacks-mhetsskrivelse från 
Kina-kommittén till Fru Grevinnan, men på grunda av H.K.H, Kronprinsens 
resor blev det först i förgår ett tillfälle att bekomma hans namnteckning. 

Samtidigt som jag nu översänder denna något försenade skrivelse 
ber jag att ännu en gång få till Fru Grevinnan framföra vår institutions 
och mitt eget vördsamma tack. 

Med tacksamhet och vördnad 








0162, 


Den 7:de Maj 1929. 


Grevinnan W. von Hallwyl 


Hamngatan lj. 
Här. 


Högt ärade Fru Grevinna, 


: T4i1l min stora glädje mottog jag igår en påringning från 
Grevinnans kamrerare som bringade mig det stora glädjebudskapet att 
Grevinnan godhetsfullt beviljat min bön om en donation på kr. 3,35 
för inlösandet till Östasiatiska Samlingarna av de sex småbronser 
varom jag tillskrivit Grevinnan. 

Härmed ber jag att till Eder Fru Grevinna få frambära Öst. 
asiatiska Samlingarnas vördsamma och hjärtliga tack för denna betydel- 
sefulla hjälp i en kritisk stund. Till H. K, H. Kronprinsen, Kina- 
kommitténs ordförande, vilken nu befinner sig på resa 1 utlandet, gör 
jag nu en anmälan om denna donation, och kommer Fru Grevinnan utan 
tvivel att från Kinakommittén få sig tillsänt ett uttryck för dess 
djupa tacksamhet. 


Fru Grevinnans med djup vördnad tacksemt tillgivne 





063, 


Den 3:dje Maj 1929, 


Grevinnan W.,. von Hallwyl 
Hamngatan hk 
Här . 


Sedan någon tid har jeg verit sysselsatt med försök att 
seammanbringa de nödiga nremingmedlen för ett inköp av 31 föremål från 
entikvitetshanälere 1 Peris $1i11l ett sammenlagt belopp av 25,000 kr. 

Efter många bemödanden börjer denna fråga nu att klerna, 
men det gäller ännu att förvärva 6 utomrdentligt vackra småbronser till 
en sammanlagd kostned ev kr. 3,35. Jag drister mig att härmed göra 
en vördsam vädjan till Fru Grevinnan att godhetsfullt hjälpa oss med 
tryggendet ev detta förvärv, Jag blilöägger här blyertsskisser elier i 
ett fall fotogrefi av dessa föremål och hoppas livligt att dessa små 
vackra djurbronser skola vinna Grevinnans välvllligg intresse. 

För mina vetenskapliga arbeten äro dessa 6 föremål av all- 
deles särskild betydelse då de representera åjurformer som annars icke 
äro företrädda 1 vår samling, Fru Grevinnan skulle därför på ett all- 
deles direkt sätt stödja vår forskning över åe s, k. Suiyuan-bronserna 
genom den donation av 3,345 kr., för vars vinnande jeg vågat på detta 


sätt vördsemt nhönvändae miss till Fru Grevinnan. 


Med vördnad och tillgivenhet 





OlbY. 


25 STOCKHOLM sen 12, Nov, 1929 


SWEDEN 


KINAMAGASINET 
BIRGER JARLSGATAN 12/ 
STOCKHOLM 


DIREKT IMPORT: 
SIDEN, BRODERIER, SCHALAR, 
KONSTSAKER, THE M. M. 


Herr Professor J.G Andersson, 


Steekholm 


Snälla Professorn, 

Jag ber att få tacka för - vänliga mottagandet 
jag rönte vid mitt besök å museet häromdagen och enl. Edert 
vänliga löfte sände jag upp i dag &e båda Kassu dukarna, som 
Professorn lovade sända till Berlin vid lämpligt tillfälle, 
Jag skulle vara förfärligt tacksam för ett utlåtande därifrån, 

Några runda plättar och mandarin lappar skall jag 
sända snarast ifall de kunna tjänstgöra, 

Jag hoppas dessa rader finna Doktorn i god hälsa 
trots den stora brådskan och förbliver jag med de hjärtligaste 
hälsningarna Eder ; tacksamt tillgivna, = 


Z CC Ö JL a EN - Kf 


Zz eygar sofa FR 
Brera för kil fon BR pet 
ae en 








Telegrammadresse : 


065, 


Harrassowirz-ceirze = OTTO HARRASSOWITZ, LEIPZIG "DR Mitonat sank of Ohesgo 


Adams Cable Code 10th edition g 4 Postscheckkonto: Leipzig 698 
Fernsprecher: Leipzig Nr. 13513 B uc h h an d | un g un d An t I a uari at Chéques postaux Paris 1100-53 


j Querstrasse 14 


Leipzig, den <+18.7.1929 


An die 2 
Oestasiatiska Samlingarna, 


Sveaägen 65, 


stöck;npnoöohlmsa 


. 


Heute sandte ich Ihnen laut ölältesvådes Rechnung die Werke 
No. 346"Hälle, Ueber den alten chin. fypendräck" und 1961 " Evans- 
Wentz, The Tibetan Book....'" aus meinem Katalog 418, die Sie mit 
Inhrem Auftrag vom 22.6. bestellten. 

Mit demselben kattrig bestellten Sie das Werk No.1115'"Roche, 
chinesische Möbel...". Soeben teilt mir der Verleger mit, dass die- 
ses Werk vollständig vergriffen ist und nicht wieder in neuer Åuf- 
lage erscheinen wird. ABlerdings ist der zweite Band des Werkes noch 
erhältlich, den ich Ihnen wie folgt offeriere: 

Dupont, Chinesische Möbelk 

SE 
; 54 Lichtdrucktafeln, M 35e—-> oo. 
Beiliegend erlaube ich mir, Ihnen einen Prospekt dariäber zu ibersen- 
den. Es wirde mich SrörKEn, wenn Sie als Ersatz fär das vergriffene 
Werkovon meinem Angebot Gebrauch machen wiärden und sehe Inrem gefl.evt 
Auftrag gern unter der Chiffre Vr./Do entgegen und selönan 
| mit vorziglicher Hochachtung 


Vackgen 
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Den 16 Nov. 1929, 


Herr Fil.Dr,. TT. Hedberg, 
Thielska Galleriet 


Stockholm. 


Ärade Herr Doktor, 

Jag utsänder nu till de olika tidningarnas konstrecensenter en 1in- 
bjudan att bese vår tillfälliga utställning. Då jag vid föregående tillfällen 
funnit att var och en av konstrecensenterna naturligt nog skulle föredraga 
att ha sin egen tid för att ensam de vår utställning, ber jag att få ställa 
såväl måndagen som tisdagen kl.10 - 16 till förfogande och ber jag att 
Doktor Hedberg godhetsfullt per telefon låter underrätta mig när vi eventuellt 
kunna få räkna på äran av Edert besök. 

Som en förutsättning för denna anoråning att s tälla två hela dagar 
till pressens förfogande ber jag få såsom ett gentlemen$& agreement utbedja 
mig att ingenöing från dessa pressintervj kommer i tidn garna förrän ons- 


dagen den 20 dennes. 
Med utmärkt högaktning 
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Den l:sta Juni 1929, 


Herr Sekreteraren m. ms. 
I. A. Hedenlund 
Statens Historiska Museum 
Här. 


Bäste Herr Sekreterare, 


ReReferande till vårt telefonsamtal i dag ber jag Eder att 
godhetsfullt hjälpa mig med en liten utredning förande de arvoden 
som böra utgå enligt Historiska Museets standard till: 
1: Amanuensen Fil. Lic. N. Palmgren, en särskilt på det museitekniska 
området synnerligen högförtjänt kraft. 
23: Skrivbiträdet Fru Maj Ditzinger. Examen från åttaklassigt läroverk. 
Skriver självständigt och till min fulla belåtenhet våra tyska och 
franska brev samt såväl självständigt som efter min diktamen vår engel- 
ska korrespondens. Är dessutom synnerligen dugande 1 alla inom insti- 
tutionen förekommande göromål och har under den senaste tiden och 
sannolikt permanent övertagit arbetet som vår vår registrator och räken- 
skapsförare. 
3, Vaktmästaren OC. H, Gustafson. Har alltsedan vår överflyttning till 
de nya lokalerna 1 Handelshögskolans hus varit vår vaktmästare och som 
sådan fullgjort alla sina åligganden på ett i högsta grad berömvärt sätt. 
På flere tekniska områden, särskilt restaurerandet av keramik samt 
utställningsanordningar i museet har Herr Gustafson ådagalagt en mycket 
ovanlig begåvning. I intelektuellt avseende och duglighet inom ett 
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museum torde Gustafson stå högt över den genomsnittliga vaktmästartypen. 
Jag ber att på förhand till Eder Herr Sekreterare få framföra 
mitt bhjärtliga tack för Eder vänlighet att hjälpa mig med denna ut. 


redning. 


Eder tacksamt tillgivne 





de? 


Den 23 Sept. 1929. 


Dr, Sven Hedin, 
Norra Blasieholmshamnen 5 b, 


HAR « 


Käre Eroder Sven, 

Kronprinsen ringde till mig 1 gör kväll och nämnde bland ernnat 
att han ämnar bend åen Stael Hoisteinska samlingen på fredag kl. 11,30, 
Jag tar för givet att han underrättar Dig direkt härom, men har för 
all säkerhet velat göra detta medéelande. 


Din tillgivne 








SK RK RR NF TT RE er, Ar ce w& 


JA NiF, he 
| Sa 6 AEA 
"erna Me ec JA 05 at SL 
sed Ge dn LAS AD vetd a ST 
Une GR rdr Fe AT NA fll” 
preg ag Ac MZ äl =>, 252 
En SAY DC FL LTTE lar 
/ FA 1 AA EA Def ma a 
FE Asker ges ng VA PETA age Rn 
puts fö föl Ia ÄT Aa Asia 
fat ii LR SKA OS. vare bea gdsreril> 
07 I ee TE eo 
rr NNE RN 
' 


O!I70 


Den 10 Sept. 1929, 


Dr. Sven Hedin, 
Norra Blasieholmshamnen 5 by 


HÄR. 


Käre Broder Sven, 

Härmed kopian av mitt kontrakt med Stael Holstein. Vid genomläsan- 
det skall Du fimma att vi nu kommit in på det tredje året, och att sålunda 
tiden för utställandet formellt är förbli. Emellertid tror jag att det skul. 
le vara lätt att få Stael Holsteins medgivande till att ordna en utställning, 
speciellt om vi kunna ställa 1 utsikt möjligheten av samlingens förvärvande 
till ett svenskt museum, 

möjligen 
Fru Carter meädelar mig att Stael Holstein nu är 1 Peking, varför 
det väl finnes utsikt att Du kan träffa honom där . 


Din tillgivne 





Ot?l. 


Den 9 Sept. 1929, 


Dr. Sven Hedin, 
Norra Blasgsieholmshamnen 5 b, 
XR. 


Käre Broder SJjen, 

Wsiferarande tilll virt samtal för en liten stund sedan får jag till= 
ställa Dig baron Stael Holstelns katalog. Av kontraktet skall jag till = 
ställa Dia om kopia i morgon, då vi i dag icke hinna wed att få avskriften 
färdig. 

Dina tillaivae 
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Den 3 Aug. 1929. 


Dr, Sven Hedin, 
Stocknolm. 


Käre Broder Sven, 
Till förmån för Östasiatiska Samlingarna ber jag att få Din medverkan 

1 följande tvenne frågor: 
1: Lån av textiler, Redan vid ett föregående tillfälle fingo vi genom 

Din godhet låna ett par av Dina utsökta kinesiske textiler. I nästa 

månad skola vi åter ha en tillfällig utställning, nämligen av Karlbecks 
nyförvärv, Vid detta tillfälle vilja vi låna samman en del kinesiska möbler 
och textiler, och vore jag ofantligt tacksam om vi för detta tillfälle 
åter kunde få låna en eller ett par av dessa dyrgripar som befinne sig i 
Din ägo. | 
2: Framställning av den kinesiska skriftens historia. Vi ha för avsikt att 
göra en utställning av den kinesiska skriftens uppkomst och utveckling. 
Utgångsmaterialet blir våra egna rika samlingar av de inskriberade benen 
från An Yang /1000 f. Er. / . 





För denna utställning vore det för oss av allra störåta betydelse 
att från K.B. få som deposition ett litet urval ur Dina samlingar från 
Loulan, I utbyte kunna vi mycket väl lämna K.B. en deposition från våra 
orakelben. Jag har ännu ej talat med riksbibliotekarien, då jag helst dess. 
förinnan ville försäkra mig om Ditt stöd. Skulle Du godhetsfullt antingen 
vilja tala med Riksbibliotekarien eller skriva mig en rad som jag kan föreläg- 
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Den 1 Februari 1929 


Dr, Sven Hedin 
Peking. 


Käre Breder Sven, 


Å den svenska geolegiska forskningen vägnar ber jag att 
på det hjärtligaste få tecka dig för din stora generesitet att medtaga 
alla de tre represenblanterna för geologi och paleontologi, 

Det var litet atretigt i början inom Vetenskapakademiens keom- 
mité ty det föreföll som om De Geer ville monepolisera det hela för sin 
vetenskap, Vi andra vero mycket angelägna att De Geers forskningsrikt. 
ning skulle bli fylligt företrädd men vi ville ha även de två paleontele- 
giska vetenskaperna företrädda då vi visste hur rika skördar dessa veten 
skaper torde kunna bringe till din expedition, 

Till sist funne vi dock en form att komma överens med De 
Geer och det hela slutede i fröjd och gammans | 

Jag lyckönskar dig på det allra livligesxte till förvärvet 
av Behlin. Hen har ju gjort århundratets största fynd 1 grettean vid 
Peking och är säkerligen en utemordentligt dugende men, 

Folke Bergman har varit häruppe flere gånger ech i går ge- 
nomginge vi de olösta arkeoligska problemen 1 Kansu för det fall att i 
Ni skulle bliva i tillfälle utvidga Er aktionsradle åt detta håll. 

Kronprinsen sede mig för någon tid sedan att har ansåg ut. 


sikterna för ett andra årsanslag vara synnerligen ljusa och vi höppas alla 
jätteexpeditien. 
på de mest storartade resultat av din svenska i 


Med de varmaste välönskningar 
Din tillgivne gamle vän 





OIK. 


Den 9 Dec. 1929, 


Herr Justitierådet m.m. J. Hellner, 
Strandvägen kh3, 
H ÄR, 


Vördade Broder, 

Jag ber att härmed få bekräfta att Professor Lessings föredrag 
över den kinesiska Teatern kommer att äga rum på Östaslatiska Samlingarna 
tisdagen den 17 denres kl. 9 em, Han kommer att illustrera sin fram. 
ställning med skloptikonbilder och grammofonplattor. Jag hoppas 1liv- 
ligt att Din gemål och Du skola finna tillfälle att vara med oss den 
kvällen. 

Din vöråsemt tillgivne 
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Copy. April the 23rd 1929. 


Professor H. Hesselman. 


Stockholms. 
Deer Professor Hesselman, 


I deeply regret that the representative of the Rockefeller 
Fpundation passed through Stockholm so quickly this time. We would 
have felt it a great privilege to be allowed to show him the East- 
Asiatie Collections and try to get him interested in our line of research. 

Our need of financial support has FR further accentuated by 
the decision of our Parlament some few days ago to maintain our annual 
government grant at the present small amount of 18,000 erowns instead 
of the 25,080 erowns asked for by me. 

Our situation is very easy to explain. I am now nearly fifty- 
five years old, and in another ten years I will be about to pass the 
age-limit that will force me to resign my present office as Curator of 
the East Asiatiec Collections. 

These ten years is the period allotted to me in order ot ful = 
fil my duty to deseribe and publish the very extensive and selentifi=- 
cally important archeological material which I excavated in China. From 
the memorandum on our financial needs, which is hereby enclosed, you will 
see that it is the question of not less than 17 monographs with a total 
of 1,900 pages text and 283 plates. The teehnical preparation of part 
of tis material has already made good progress, but the constant 00 


operation during the next five years of a researeh-assistant, two techni- 
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ecians, a photographer and an artist is urgently needed in order to 
carry on the work at the desirable speed. I consider it a wise policy 
to push this technical work during the next five years when my personal 
working-capacity is at its very best, leaving my remaining five years 
to such editorial work as will be necessary for the completing of the 
said monographs. 

I deeply regret that I have not so far been able to make our 
own government authorities realize the necessity of granting an incresse 
of funds för our actual expenses in order tö facilitate the completien 
during the ten years still accorded to me of those 17 monographs which 
nobody except myself will ever be able to write in the same exhaustive 
way. I now most sincerely hope that through your kind mediation the 
Rockefeller Foundation will extend to me their financial support for 
the preparation of the monogrephe as well as for printing the same, in 
accordance with the estimates made in the respectful memorandum which 


you find hereby enclosed, 


My earlier work in China is to considerable extent already known 
to the Rockefeller Foundation, and in certain lines of researeh I have 
had the pleasure to eooperate with seientists financially supported by 
the Foundation, 

At the time of the inauguration of the Peking Union Medical 
College I had just begun my areheological work. The materials so far 
collected were then kept in my private home in Peking. One day I had 
the pleasure to show those specimens to Doctor G. E., Vincent, the Pre. 
sident of the Rockefeller Foundation, who visited China together with 
Mr, Rockefeller Junior and who came to my home accompanied by Dr Hough= 
ton, Director of the P. U. M., C. and Dr Black, Professor of anatomy at 
the sald College. 
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The collections then shown to Dr Vincent have been published 


in two papers of mine, An Early Chinese Culture and The Cave Deposit 


at Sha Kuo T'Un in Fengtien. 
Later on Dr, Black has collaborated with me to a very consider. 


able extent. He has kindly undertaken to deseribe the extensive anthro. 
pological material excavated by me in the prehistoric sites of northem 


China, and a first volume of his monographs has already appeared, The 


Human Skeletal Remains from the Sha Kuo T'Un Cave Deposit in comparison 


with those from Yang Shao Tsun and with recent North China material. 
In the summer of 1921 I discovered together with my research. 


associate, Dr Zdansky, in a cave deposit near Peking a rieh mammal fauna, 
probably of early Pleistocene age. In this fauna which has been described 
by Dr Zdansky in his monograph, Die Säugetlere der Quartärfauna von Chou» 
K'ousTien, were found one molar and one premolar of a Hominid, which 

from the outset attracted much interest as belng evidently one of the 
earliest remains of ancestors or relatives of Man. 

At the occasion of the visit to China of H., R. H,. the Crownprince 
of Sweden, I had the honour, at the scientific meeting in the P. U. M. OC, 
auditorium Ostoker 22nd 1926, to announce the discovery of these homi- 
nid remains. At the same occasion I suggested the continuation of this 
very promising excavation as a joint enterprise of the P. U. MH. C. and 
the Geological Survey of China, if possible with the financial support 
of the Rockefeller Foundation. Representations to this effect were made 
to the Foundation by Dr Black and the Director of the P. U. M, UC, and 
the needed amount was granted by the Foundation. The excavation which 
followed was ecrowned with singular success, An additional molar-tooth 
was found and this specimen was so complete that 1t enabled Dr Black 
to establish a new species, Sinenthropus pekinenses. YThis remarkable 
tooth has been deseribed by Dr Black in his monograph, The Lower Molar 
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Hominid Tooth from the Chou Kou Tien Deposit. 


In the continuation of the excavations further discoveries have 
been made of still higher scientific interest. According to the preli. 
minary report of Dr Black a number of detached teeth have been found 
and, most important of all, considerable part of a lower jaw whieh fully 
confirms Dr Blacks original conclusions as to the nature of this early 
relative of Man. 

Quite recently Dr Black and I have contemplated further additio. 
nal field work in Northern China, From his most recent letters deted 
February 18th and 25th this year it appears that this new program of 
research already has been submitted to the consideration of the Board 
of the Rockefeller Foundation. 

I herewith enelose a second copy of this letter and ask you kind. 
ly to forward the same together with my respeetful memorandum. 

Please accept dear Professor Hesselman my sincere thanks for 


all kind help in this matter. 


Yours very sincerely 


signed 


Je GÅ, Andersson 
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Professor H. Hesselman, 
Djursholm. 


Dear Professor Hesselman, 


I herewith have the hehour: to submit to your 
kind perusal a memorandum of the financial needs of our institutien, the 
East-Asiatic Cellvetions. I lev add ön statements presented by pro- 
minent sinelegues and archeologists on the (upp rasna of the prehistoric 
material now expesed for study in this institute. 

It has been generally considered that this material, 
Witeh was entirely unknown until 1921, when I made my first find, is a key- 


LA 
material te the study of the prehistory of China and the Far East (and its 


importance is further strengtentk- by the remsrkable fatlerity tween the 
painted ceramics feund by us in China and slällar discever/ in the 
near East. In fact, a censiderable literature has aptäng| ox the gquestien 
of cultural migrations acress Central-Asia, as evidence/ by these painted 
ceramics. 

I respectfully ask you to submit my memorandum 
te the Rockefeller Foundation in the hope that the said Bord will kindly 
consider the possibility ef extending finäbiel support te our research- 
work. | 

Te support our respectful appeal to the said 
Bgra I can only add that here is an archeological material of unusual in- 
terest and such overwhelming volume that we hardly can tackle our problems 
whithin reasonable time, except with the cooperation of these collaborators ad 


mentioned in my memorandum and with sufficient funds te publish our meoneo- 


graphs Mitn reference to the question ef printing the Palaeontelogia 


Nyval 
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Sinica monographs I may be justified to mention that a great number of 
such monographs dealing principally with my collections of plant fossils 
and fossil mammals have already been published partly with the aid of a 
donatinn of 50.009browns made by a prominent Swede, partis by refunding te 
gpublicatian fund part of my salarysin the service of Chine gevernment. 
New beth those funds are neerly exhausted, the former one completely, so 
we Ferie need of financial assistance. 


/ $ 
Thanking yeu in anticipatien of your kind assitance, 


I have the honour te remain 


Yours very sincerely 
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PAPYRUS 
MÖLNDAL 





den 21 Dec. 1929. 


Herr Professor J.G, Andersson, 
Botäktatteke Samlingarna, 
Stockholm. 
Broder: : 

Med dessa rader vill jag endast tacka Dig för 
de trevliga timmar jag fick tillbringa i Stockholm 
den 17 ds. på kvällen tillsammans med "Kinaklubben". 

Det är alltid roligt komma till Stockholm och 
se Dina samlingar, och ännu roligare vore det för mig, 
komma ned och se på de saker jag har, då nog en del 
därav skulle vara av intresse för Dig. 

Jag tillönskar Dig ett gott slut på det gamla 
året och förbliver med hjärtlig hälsning 

Din tjllgivne 
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) Fiscal Policies JG 
/ 


Professorn M.in, J.G. Andersson) 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Be Be REN RN 
Tack för Dina vänliga rader av d. 10 ås. , som jag idag 


efter hemkomst från en resa till London och Paris erhöll. 
Det skulle vara förfärligt roligt få vara med på 


Majeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in exi, 


s accepted by The Swedish Paper Makers Association. 


Professor Lessings föredrag på tisdag, men ehuruväl jag den 


) 


All stocks are offered subject to being unsold. All offers without engagement. 


dagen är i Stockholm har jag redan sédan tre veckor tillbaka 
engagerat mig för den kvällen, varför jag tyvärr måste avstå. 


e subject to I 
I Trade conditic 


var 


Jag blir emellertid några dagar i Stockholm i och för 
avtalsunderhandlingar inom pappersindustrien och hoppas finna 
tid att hälsa på Dig, då jag gärna skulle vilja visa Dig en 
ovanligt vacker bronshillebard, som jag kom över i Paris och 


vilken både Yetts och Euromofopolus skattade mycket högt. 


Alla offerter avgivas utan förbindelse. De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 


Acceptance of all orders and contrr 
Country and other eventualities beyond co. 


För övrigt kom jag över några andra både bronser och pottery, 
som jag hemväntar på Nyåret. 

De båda bronssaker jag har på Utställningen ber jag Dig, 
då jag förstår, att utställningen nu är avslutad, godhetsfullt 
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AKTIEBOLAGET PAPYRUS 





Professorn mem. J.G. Andersson, Stockholm. 14/12/29. 





H/M. 


låta emballera och nedsända till Grand Hotel i Stockholm, 
så skall jag taga dem med mig då jag hemreser, antagligen 
onsdag kväll. 
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Den 16 Nov. 1929. 


Herr Disponent A., He 11 str öm, 
Mö Indal «4 


Käre Broder, 

Jag tilksänder Dig 1 separata försändelser dels två album med bil- 
åer från Karlbecks senaste samling dels två exemplar av programskriften för 
det tilltänkta Karlbeck-konsortiet. 

Kommittén skulle sätta största värde på att få räkna på Din med=. 
verkan i det nya företaget och vi ha sänt Dig dubbla exemplar för det fall 
att Du skulle anse lämpligt att söka animera Din vän Direktör Werner, 

Vi få ju tillfälle att språkas vid om sakon då vi träffas näste 
torsdag. 

Din tacksamt tillgivne 
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Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 


Alla offerter avgivas utan Tförbindelse. 
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FINPAPPERSBRUK, KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSBRUK 


H/Me Blodet br 15 Apr. 29; 


8 km. från Göteborg 





Professorn mem. Je Ge Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, 
Broder; 

Jag erhöll Dina vänliga rader av den 12 ds., beklagar emel- 
lertid meddela Dig, att jag tyvärr ej kan vara närvarande vid om- 
skrivna samkväm, emedan jag måste plåstra om min högra arm, som 
jag lyckats slå sönder häromdagen, då jag var ute och red. Det får 
därför anstå för denna gång, men hoppas jag det skall yppa sig ett 
tillfälle längre fram. 

I enlighet med mitt löfte sänder jag Dig emellertid härmed 
tvenne fotografier av Sung-statyetten, kanske ej synnerligen väl 
tagna, men Du kanske ändå kan ha någon nytta av dem. 

Vidare sänder jag Dig, om det kan vara av intresse för 
Dig att ha dem bland de ostasiatiska samlingarna, fotografikopior 
å ett par andra saker, som jag har. 

vid genomgående av mina anteckningar etc. från min resa i 
Amerika i höstas finner jag, att den urna, värav Du visade mig 


fotografi, antagligen är precis samma urna, som jag såg hos kuratorn 
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AKTIEBOLAGET PAPYRUS = Professorn mem. JeGeAndersson, Stockholm. 15/4/29. 





H/M. 


för Freer Gallery of Art in Washington, Mr, John Ellerton Lodge. 
Han nämnde för mig, att han fått den till påseende från Europa, 
men lät det icke på honom som om han komme att behålla vasen. 

Jag fick det intrycket, att han ej var fullt säker på densamma. 

Om jag ej missminner mig voro ett par ringar anbragta i handtagen, 
och dessa avbröto helt ifrån vasen själv betr. patineringen, 

och tror jag, att hans tvehågsenhet allra först väckts på grund 
av detta förhållande. vVasen är ju emellertid en praktpjäs att 

se på, även om den skulle visa sig omstridd vad åldern beträffar. 
Allt detta är emellertid mina privata meddelanden, då kanske 


== I händelse det intresserar Dig tar jag mig även friheten 


Mr. Lodge ej tycker om att vårt samtal om vasen ifråga kommer ut, 


sända några dublettillustrationer, visserligen endast vykort då 
ej andra f.n, funnos, ifrån muséerna i Chicago, Philadelphia, 
Washington och Toronto. Du kanske redan har dem förut eller i 
fotografi, men dessa illustrationer kunna kanske i så fall tjänst- 
göra vid något tillfälle för studerande i kineseritee i Stockholm. 

Jag hade igår brev från Mrs. Carter, som anmälde sin hit- 
komst efter den 9,0 Maj. Då jag emellertid själv e:a den 6 Maj 
reser till Frankrike ete. på e:a 6 veckor kan jag tyvärr ej då 
träffa henne men hoppas, att hon är kvar i Sverige i slutet av 
sommaren. 

Din tillgivne 

P5. . 
Jag antar, att Östasiatiska Samlingarna 
erhåller alla Bulletins from the Museum 
of Fine Arts i Boston. Om så emellertid 
ej är fallet har jag några dubletter med be- 
skrivningar etc. över en del kinesiska saker, 


som jag skall sända Dig, om Du önskar få dem, 
De5e 
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Den 11 januari 1929. 


Herr Disponenten m, m., ÅA, Hellström 


Mölndal 


Käre Disponent Hellström, 
| Det har varit ett sådant surr av 

göromål att jag först nu kommit mig för att skriva till Eder. 

Emellertid har jag redan för två dagar sedan tillskrivit 
Kronprinsen om Eder stora generositet, och jag bilägger här en 
kopia av mitt brev till honom. 

Tillåt mig nu att på det hjärtligaste och vördsammaste 
få tacka Eder för den utomordentliga hjälp som Ni givit mig 1 
en mycket betydelsefull angelägenhet, Jag har all anledning för- 
moda: att den Larsonska samlingen skall visa sig mycket värdefull. 
Den förra har allt mer vunnit i betydelse i den mån som jag arbet 
mig in i detaljerna, och då Larson väl känner min kritiska tenden 
tror jag icke att han skulle söka purra på oss någonting under=- 
måligt, detta dess mindre som han vet att Kronprinsen är mycket 
intresserad 1 detta förvärv. Jag ber alltså att på det hjärt- 
ligaste få tacka Eder samtidigt som jag hoppas att vi alla skola 
få stor glädje av det nya förvärvet. 

Jag skriver icke för dagen särskildt till Direktör 
Werner, då jag först gärna vill veta, om Ni anser det lämpligt 
att göra så, Under tiden ber jag att Ni till honom framför 
vårt allra hjärtligaste tack och en försäkran att vi naturligtvis 








0188 b, 
. 2- 
skola taga all hänsyn till hans önskan om en dublettsamling 


till Röhsska Museet. 

Skulle Ni Herr Disponent ha lust och tillfälle att med- 
föra hit några av Edra skatter skulle det vara för oss en stor 
glädje att utställa dem över den 17. 

Hjärtligt välkommen till Stockholm. 


Eder tacksamt tillgivne 
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H/M. RER den 8 Jan. 1929, 


g Fiscal Policies of any 
gsavtal gälla av Svenska 


Professorn meme Je Ge Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Bäste Herr Professor: 

Jag erhöll på sin tid Edra vänliga rader av d. 24 pto. 
och under åberopande av gårdagens telefonsamtal vill jag endast 
härmed bekräfta, att jag lyckats få en vän till mig här i Göte. 





borg /Direktör Gustaf Werner/ att bidraga med hälften av det be. 
hövliga beloppet under det att jag tager andra hälften på mig själv. 
Dock önskar Direktör W. /som för övrigt ej har något Kina-intresse 
alls/, att en del dubletter eller dubbelföremål såsen oms skola 
reserveras för Röhsska Konstslöjdsmuseet i Cöteborg, och vore jag 
även, som jag per telefon nämnde, tacksam om jag själv finge 
disponera över en del sådana. 

Som jag ävenledes nämnde önskar varken Direktör W. eller 


Alla offerter avgivas utan förbindelse. De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljnin 


Acceptance of all orders and contracts are subject to Force Majeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existin 
Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 


Country and other eventualities beyond control. Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Association. 


All stocks are offered subject to being unsold. All offers without engagement. 


jag, att våra namn på något sätt komma till pressen i denna sak. 
Jag kommer att vara i Stockholm den 16.18 på Grand Hotel, 

och skall det bli mig ett stort nöje att få deltaga i sammankomsten 

den 17 ds. Med hjärtlig hälsning f 
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Den 9 Dec. 1929. 


Herr Laborator Y, Hildebrand, 
Strandvägen 11, 
HÄR, 


Käre Broder, 

Professor F,. Lessing från Berlin hitkommer 1 nästa vecka och har 
erbjudit sig att under sin vistelse 1 Stockholm hålla ekt föredrag om 
den kinesiska Teatern, vilken framställning han komrer att illustrera 
med skioptikonbilder och greammofonplattor, 

Detta fögesdrag kommer att äga rum vidöett sammanträde av vår 
lilla sammanslutning "Kina=-Klubben" tisdagen den 17 dennes kl. 9 em, 
här på Östasiatiska Samlingarna, och ber jag Dig och Din fru att vara 
hjärlligt välkomna vid detta tillfälle. 

Din tacksamt tillgivne 
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June 29th 1929 


R.L. Hobson Esdqd. 
Keeper of the Departrent of Ceramics and Ethnography. 
British Museum, 


London + 


Dear Nr Hobson, 

HÄR.H. the Crownprince has forwarded to me rmibbinga of a gold 
coin with Chinese characters and I have forwaråed the same to Professor 
Karlgren, 

I feel sure that Mr Karlgren will do his best to reply as soon 
as possible, but unfortunately he is at present away in his vacation without 
possibility to consult his books, For this reason some åelay in the reply 


may be unavoidablg. 
Yours very truly 
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May the 1lth 1929. 


R, LÅ, Hobson Esq. 
Keeper of the Department of Ceramics and Ethnography 
British Museum 
London. 


Dear Mr. Hobson, 


I have to thank you most sincerely for your kind letter of 
April 30th with your statement about the "Wei" horses, I made the 
same inquiries with Mr, Eumorfopoulos and with Mr. Loo and vou have 
all answered in the same spirit seying that you saw nothing positively 
wrong witn the horses but without committing yourself as to their 
authenticity. 

Ny heartfelt thanks for your kind help in this matter. 

I am sorry to inform you that I will not be able to accept 
your very kind invitation to join your Far Eastern Party. I have to 
complete the two monographs on the neolithic mortuary urns and the 
one on the Suiyuean bronzes and I now realize that there is no chance 
to have that work completed before the end of this year. It is 
really a great pityjand I have to content myself with sending you 
my very best wishes for an intirely successful expedition. 

With kindest regards, 
Yours very truly 
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April the 27th 1929. 


Re LÅ Hobson Esq, 

Keeper of the Department of Ceramics & Ethnography 
British Museum 

London /W. C., 1 


Dear Nr, Hobson, 

Early this month, some few days after my return to Sweden 
we sent you the two neolithic pots of which I spoke to vou in London. 
Tne invoice was maliled to you directly by the shipping-firm, I hope 
it has reached you safely. 

We intend to restore for you one of the neolithic Li. 
tripods wnich will be shipped to you in due time, 

I now want to ask your strictly confidential advice con. 
cerning a problem whieh of late has become very important to us. 

; Mr. R. Hultmark, a friend and supporter of this institute, 
has bought from YXamanaka tne two tig Weil horses which were exhibited 
in Berlin, catalogue-nimber 278, and he Nas very kindly deposited them 
Ån this museum, Very unfortunatle he did not consult us before making 
the arrangement with Yamanaka, otherwise I would have told him about 
the doubts expressed by Vignier,. 

When I first saw the horses in Berlin I was very much struck 
by their size and beauty and felt rather anxious to have the opinion 
of connoisseurs, 

When! I came kol to Berlin late in March I met Vignier in 
the exhibition. With usual vigour he expressed his very positive 
opinions about things, gopd and bad. Evidently he entertalined very 
great doubts about these beautiful horses and he based his hesitation 
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upon the fact that certain of the decorative elements seemed to him 
to be later than the Wei period. 

S Having promised my friend Mr. Hultmark to do everything An 
my poser to eiucidate the question of the authenticity of. these speci.- 
mens, I $Foulå very highly appreciate your strictly confidential opi« 
nion on these horses which you certainly closely examined at the 
occasion of your visit to Berlin, 

I have addressed similar inquires to several of my friends 
including Mr. Eumorfopoulos and Mr. Loo, and I glve you all the same 
guarantee that your statements will never be used individually but 
"only for the purpose of forming a general opinion on these interesting 
objects 

Thanking you in anticipation for your kind help in this 


matter 


Yours very sincerely 
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Den 12 april 1929 


Herr Generaldirektören m.m. SFD. Holmdahl, 
Kungl. Skolöverstyrelsen, 


Hö ra 


Herr Generaldirektör, 

Refererande till vårt telefonsamtal och Herr 
Generaldirektörens godhetsfulla löfte att mottaga en skriftlig redo- 
görelse för vår anslagsfråga, ber jag att få meddela följande. 

Från förska början blev vårt expensanslag av 
ecklesiastikdepartementet nedskuret från den av mig beräknade sum» 
maj 19.860 kronor till 18.000 kronor och detta expensanslag har 
förblivit oförändrat från år till år och har av statsutskottets 
flertal föreslagits oförändrat även för kommande år ehuru jag med 
en detaljerad utredning visat önskvärdheten av en förhöjning av 
expensanslaget till 25.080 kronor, 

Då Biskop Berqvist samt två andra reservanter 
föreslagit en höjning till 20.000 kronor är väl givetvis ett bifall 
till reservationen det bästa vi kunna hoppas på. 

Jag ber därför att få peka på de utgifts- 
poster som älo mest maktpåliggande och för vilka hittills ej 
blivit sörjt. De stå i samband med min strävan att i största 
möjliga utsträckning hålla Östasiatiska Samlingarna tillgängliga 


för allmänheten. 
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Ursprungligen tänkte man big nog såväl inom 
vår krets som i departementet att denna tnstiduikon skulle vara all- 
deles övervägande ett slutet forskningsinstitut avsett att bearbeta 
och för vetenskapsmän tillhandahålla mina samlingör Ysän den yttersta 
östern. . ; 

Men snart visade det sig vara inom de andra 
muséerna, högskolorna och övriga bildningsanstalter liksom enskilda 
studieorganisationer ett så livligt Intresse för, dessa samlingar 
att vi fördes till ett försök att i största möjliga utsträckning göra 
samlingarna 1 bildningssyfte tillgängliga dels genom öppethållande 
på söndagarna, dels genom organiserade kvällsförevisningar, 

I detta sammanhang torde förtjäna nämnas att Jag 
i samarbete dels med Stockholrnms Borgarskola, dels med Stockholms Hög- 
skola och de övriga kulturmiséerna under "Förra hösten planerade en 
föreläsningsserie på 10 föreläsningar över Det förhistoriska Kina. 

I samband med varje föreläsning gjordes en tillfällig utställning 

av mot föreläsningen svarande åskådningsmateriel, delvis och till 
större delen ur våra egna samlingar, delvis utlånad frin Etnografiska 
Muséet. 

Dessa föreläsningar vunna sådan anslutning att 
var och en fick upprepas tre gånger, varigenom det kom att röra sig 
om ej mindre än 30 kvällar 1 stället för 10, 

På liknande sätt har min medarbetare Dr. Na. 
Palmgren hållit kvällsförevisningar under denna vårtermins. 

Det är för oss en glädje att sätta in en del 
av vår egen tid på detta frivilliga populariseringsarbete som mötts 
med mycket intresse. Men då vi måste i första hand utnyttja våra 


enskilda gynnare och mecenater för nyförvärv, publikationer och 


avlönande av extra vetenskapliga medarbetare kunna vi ej för fram- 
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tiden avse enskilda medel för detta populariseringsarbete.,. 

De 1500 kronor till vakthållring och morgon= 
städning, som av mig begäres för nästa budgetår avse populariserings- 
arbetet helt och hållet såvitt det gäller vaktnållningen och till 
avsevärd del beträffande den morgonstädning, som blir en följd av 
studiebesöken i våra utställningslokaler, Härtill kommer en ökning 
i de större rengörningarna på grund av golvboningens hastigare för. 
slitning samt en mycket avsevärd ökning av belysningskostnaderna 1£ 
samband med kvällsförevisningarnea., 

Jag ber sålunda Herr Generaldirektören att 
godhetsfullt, i den mån Ni så prövar lämpligt, stödja reservanternas 
yrkande på en förhöjning av vårt expensanslag med 2.000 kronor, genom 
vilken förhöjning det blir oss möjligt att fortsättningsvis i planerad 
utsträckning göra Östasiatiska Samlingarne tillgängliga för allmän. 


heten och för studlegrupper av olika slag. 


Vördsanmt 
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Den 22 Nov. 1929, 


AB Hetel Östergötland 
Stocknolm, 


Tacksamt erkännande mettagandiet av nåder räkning av idag får 
jag härmed tillställa Eder min check på krener ll17:25, utgörande lik. 
vid för nämnda räkning plus kroner l0:- till betjänlngen ech ber 
jag Eder att gedhetsfullt tillställa oss ått erkännande av hela ba.- 
Jlappet. 


Med utmärkt högaktning 
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Den 1 Februari 1929 


Herr fmvoyén Fil, Dr. m. m, Je, EE. Es Hultman 
Svenska Beskickningen 
Tokio. 


Högtärade Herr Envoyå, 


Jag är ganska förtvivlad över att jag icke var här på 

Östasiatiska Samlingarna den söndagen då Herr Envoey&n gjorde oss ett 
helt oväntat besök, Genast vid Eder utnämning lät jag efterhöra 1 
Utrikesåepartementet var Ni befann Eder, men fick tyvärr ingen klar upp= 
lysning på den punkten, När jag dagen efter Edert besök åter gjerde en 
förfrågan i Utrikesdepartementet fick jag ondast det beskedet att Ni 
redan aevrest tili fjärren Östern, Därför måste jag nu be att få sända 
denna min vördsamma lyckönskean gå att den når Eder vid ankomsten till 
Eder legatien 1 Tokio. Om jag sålunda ber att i första hand få rikta 
mina hjärtliga lyekönskningar till Herr Envoyén själv, så är jag dubbelt 
gled över den timade utnämningen därför att de svenska intressena i den 
yttersta Östern och de svenska koleniernas i Japan och Kina välfärd nu 
kommer ett i hög grad befordras därigenom att de ställas under en man 
med mångårig erfarenhet av förhållandena i Östern. 

På ett alldeles särskillt sätt glädja vi ess vid Östastatiska 
Samlingarna över Eder utnämning, då Ni Herr Envoyé sedan många år är en 
framstående kännare och samlare av Österns kenstskatter. Vi veta sålunda 
reden på förhand att vi kunna räkna på det allra kraftigaste stöd för våra 
intressen och jag ber att på förhand få hjärtligt tacka för all den hjälp 
som Östasiatiska Semlingarna komma att mottaga från Eder, | 

Med en vördsam hälsning till Fru Hultmayk förbliver jag 

Eder med djup vördnad tillgivne ji 
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Der 9 bec. 1929, 


Herr "Bel. fn. Emil Hultmark, 
Birgerjarlsgsitsn $2, 


HÄR. 


Käre Broder, 

Professor F, Lessing från Berlin hitkommer i näste vecka och har 
erbjudit sigiatt under sin vistelse il Stockholm hålla ett föredrag om 
åen kinesiska Tentörn, vilken fremställning han kommer att illustrera 
med skioptikonbilder och gremmofonplattor. 

Dett. föredrag kommer att äga rum vi då ett sammanträde av vår 
lilla sammanslutning "Kina=-Klubben" dee CSp AT Sannan EL dä 
här på Östasiatiska Samlingarna, och ber jag Dig stt vara hjärtligt 

älkommen vid åetta tiillfällt, 
Din tacksamt tillgivne 
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Den 16 Okt. 1929, 


Herr Fil. Dr. och Riddaren m.m, 
E, Hultmark, 
Birgerjarlsgetan 32, 


Käre Broder, 

Den 10 dennes sände jeg Dig under adress Sjögestad ,Linköping ett 
brev vari jag bad Dig att godhetsfullt låta oss få se Din samling av 
kinesiska möbler i syfte att möjligen få låna en eller annan pjäs till 
äen ttställning av Kerlbecks nyförvärv som nu närmar sig fullbordan. 

Genom Professor Björck har jag erfarit att Du återkommit till 
Stockholm och jag blir Dig ofantligt tacksam om Du godhetsfullt ville 
ringa till Vasa 1835 för att låta oss veta om Du godhetsfällt kan bi. 
falla vår framställning. 

Din tacksamt tillgivne 
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Den 19 Okt. 1929. 


Herr Fil.Dr. E. Hultmark, 
Sjögestad, 


Linköping. 


Högt ärade Broder, 

Vi hälia nu på att förbereda en tillfällig utställning av de talrika 
och högst värdefulla nyförvärv som ingeniör Karlbeck kunnat åt oss inköpa 
tack vare Din och Din broders storartade donation. 

För att åstadkomma en i aägon mån konstnärlig miljö för denna utställ. 
ning hålla vi på att genomsöka Stockholm efter kinesiska möbler, textiler 
och tavlor i privat ägo, i förhoppning att vära vänner godhetsfullt skola 
för några veckor låna oss ett mindre antal vackra föremål av angivna klas- 
ser. 

Fröken Hansson har berättat för mig att Du har en hel del mycket 
vackra kinesiska möblör, och jag ber därför att få fråga om Du inom den 
närmaste tiden kommer till Stockholm och därvid ville bereda oss den stora 
glädjen att få se dessa möbler och eventuellt för vår ttställning låna en 
eller annen pjäs. Vi hoppas att utställningen skall kumna bli färdig i 
början av november. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 9 Aug. 1929, 


Herr Fil. Dr. m. m. E, Hultmark, 
Sjögestad, 


Linköping. 


Vördade Broder, 

Då Professor Björck gav sitt Wifall till Kina-Kommitténs anhållan 
att han skulle måla Ditt och pin brors porträtt, erbjöd han sig att göra 
detta på så fördelaktiga villkor att vi nästan mäste anse hans erbete 
vara ett mecenatskap mot Kommittén och Östaklatiska Samlingarna. 

Häromdagen var Kronprinsen här uppe på en Kommittésammankomst och 
besåg då med stor tillfredställelse de två vackra porträtten. Kommitténs 
tillfredställelse var så stor att ön beslöt att till koBstnären avsändea 
en speciell textad tagksamhetsskrivelse. Detta vackra uttryck för vår 
tacksamhet avgår nu till Professor Björck och jag vill vid detta till. 
fälle också till Dig och Din broder överbringa Kommitténs och Samlingarnas 
innerliga tack för Eder medverkan tili det glädjande resultatet att de 
två vackra porträtten nu pryda vårt bibliotek. FPrånsoök det konstnärliga 
värdet hos porträtten och vår stolthet över att ha denne berömde porträtt. 
målare så väl representerad 1 vår lilla porträttsamling, är det för oss en 
mycket stor glädje att Ditt och Din broders vänliga anleten blicka ner 
över vårt dagliga arböte. Ett hjärtligt och vördsamt tack! 
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Jag översänder härmed kopior av en hel del Keribeokrappalter och 
hoppas jag att Du skall finna en hel del av intresse i dem. Kronprinsen 
är utomordentligt belåten med Karlbecks vackra inköp, Vi ha nu hemkallat 
honom framemot höstsidan för överläggning om eventuellt fortsatt sarlar. 
arbete på i viss mån nya linjer. På Kronprinsens förslag skola vi vid 
Karlbecks hemkomst ordna en utställning av alla hans inköp under denna 
roäk, och jag hoppas livligt att denna utställning skall bliva en liten 


triumf, såväl för Dig och Din broder som för samlaren. 


Din med varm tillgivenhet tacksamt förbundne 
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Den 20 April 1929 


Herr Fil.Dr,. E. Hultmark, 
Birgerjarlsgatan 


Stockho Im. 


Käre Broder, 

Härmed får jag tillställa dig de utlovade Pariser adresserna. 
Loo, Vignier och Wannieck äro som Du vet de bäste om de övriga vet jag 
mycket litet. 

Jag ber Dig att också sätta Dig i förbindelse med M George Henri 
Riviers, Sous-Directeur du Laboratolre d”Anthropologie, Musée d'Ethnographie 
du Trocadero, som kan förnjälpa Dig att få se M David Weill”s samling till 
vilken Du också bör föra Björek, 

Var god och hälsa Björek på det allra hjärtligaste. Lycka till 
och all möjlig trevnad på resan och hjärtligt välkommen åter, 


Din tillgivne 
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Den 16:de April 1929 


Herr Fil Dr. m, ma. 
E, Hultmark 
Birgerjarlsgatan 32 
Här . 


Högtärade Broder, 


Härmed har jag nöjet att tillsända Dig ett exemplar av 
supplementet till Berlinerkatalogen. Det var ju roligt att vi till 


sist fingo uppgiften om Din stora bronsklocka alldeles sådan som den 
skulle vara, 


Jag hoppas innerligt att Du är fri att vara med oss på 
torsdag kväll. 


Din tacksamt tillgivne 





ONDA 


Den 21; januari 1929. 


Herr Fil Dr. Ej, HULTMARK 
Birgerjarlsgatan 38. 
Här. 


Vördade Broder, 

Jag är mycket ledsen att genom Lagrelius erfara att 
tyvärr icke Ditt namn blivit angivit på etiketten till den stora brons- 
klockan på Berlin.utstöllningen. | ; | 

Saken förefaller mig dess esgendomligeare som vi till Kimmel ne 
givit att det skulle stå Donation des Herrn Doktor Hultmark, en formu= 
lering vilken återkommer på ella handlingar 1 ärendet jämväl det! [ÅN 
kungliga brevet av den 21, november, vari tillstånd gavs till föremålens 
utlånande., Hela det kungliga brevet inklusive förteckningen, med. an- 
givande för klockan Donation des Herrn Doktor Hultmark översattes val 
tyska och tillställdes Kummel. | 

Jag var så mån om att denna sak skulle vara 1 sin ordning stt 
jag den 18 dennes åter tillskrev Kimmel och bad honom att tillse att 
de av mig givna direktiven blivit följda, Jag beklagar att han på denna 
punkt ej synes ha teaglt hänsyn till min framställan. Ursprungligen hade 
jag hoppas att Palmgren skulle kunna resa ner med sakerna till Berlin 
och tillse att allt blev i ordning, men detta blev ej möjligt på grund 


av våra egna brådskande arbeten. 


På samma gång som jag djupt beklagar den Särsinnelas som i 
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detta fell skott 1 Berlin, är jag gled att kunna försäkra Dig att 
vi inom östadiatioka Samlingarna skola bliva 1 tillfälle att ge det 
fullaste uttryck åt Ditt och Din Broders storsrtade mecenatskap. 

Inom få dagar är jag Bör övrågt 1 Berlin och skall se till att 
etiketten då om icke förr får den av mig begärda formuleringen, 


Din tacksamt tillglivne 
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SERLA 


Den 16 Nov. 1929. 


Herr Rådmannen m.m, R. Hultmark, 
Linköping. 


Vördade Broder, 

Samtidigt härmed sänder jeg Dig ett par separata försändelser, 
nämligen dels ett album med fotografier av Karlbecks saker dels en plan för 
det tilltänkta konsortiet, 

Lagrelius lunchade i går med Din broder och Justitierådet Hellner 
och tal ade igenom frågan med dem, 

Din tacksamt tillgivne 
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Den 15 Okt. 1929, 


Herr Rådmannen och Riddaren m. m. 


RR. Hull tmarok, 


Linköping. 


Käre Broder, 
Hjärtligaste tack för Ditt brev av den 13 dennes, Jag är Dig innerligt 


tacksam för den stora vänligheten att låta oss få utställa Dina praRtesilk 





Wei-hästar.,. 

Hjärtligt back också för det vänliga erbjudandet av Dina Ming=tavlor. 
Jag skall be att få återkomma till den frågan om några dagar då vår utställ- 
ning tagit mer definitiv form, 


Din tacksamme 
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Den 10 Okt. 1929. 


Herr Rådmannen och Riddaren m.m, 


R. Hultmark, 


Linköping: 


Högt ärade Broder, 

Vi hålla nu på att förbereda en tillfällig Etställning av de talrika 
och högst värdefulla nyförvärv som ingeniör Karlbeck kunnat åt oss inköpa 
tack vare Din och Din bpoders storartade donation. 

I samband med denna utställning ber jag om Ditt vänliga medgivande 
att få exponera Dina två Wel-hästar, som böra bliva expositilonens vack- 
reste seker, | 

I detta samranhang ter jag mig också friheten att fråga om Du möjligen 
har några vackra kinesiska möbler, textlilsaker eller tavlor. I de två rum 
där den tillfälliga utställningen skall ordnas vilja vi gärna skapa till 
en konstnärlig miljö med litet möbler och textiler, Jaxx skriver nu sam- 
tidigt till Din broder. Vi hålla för närvarande på att ransaka hela 
Stockholm efter kinesiska möbler i privat ägo. 

Din tacksamt tillgivne 











ul eu td, Ste: ren FENA Ara OP 
he SR Eyatelodter äre &e 
ANV ON Ro Fd PPV EE ie 
RE RAR MR RN ot: - el 
Au brueklostn, At Fälngpre me för | 
NERE IN 
— Ah kylar förrn lerförn Carnnenn EMele, Fear V 
Åre tll ber ER jar Agt ARE td 
Par Vaa PRE rd ES 2 He a 


Une FASA blajare / 





| 
Ka yrk sa fög 
<a ei karet BLS JE | 


FRITID 


O284 


8/2 NV, Au NA AugutE (127 


RP pronja a, föl dadliedern 
Er I PER 


> FR VR MEAN SN 
og AP Arne, söner 
re NE /5-353 Årsta 





OåM3 b 


FR Kers Fe Rv ann RR rs bef fe” Ligga än 
FE SAD NAN AED dära Arga l RENEE é 


och Hus fömina benet: Aorubra I) I sla Sanbtaren, Bö jg kÅA Ron 


tip ov vv Ne PE RE, PT RE na AR Fälg 
bitas legg fil Se Å vrrelera Masai Ja fr KT fotn ve te er SAM 

lucg av) kön korna Apsljenr ARE AR, SO kg Mat OR 2GOMlAa Mk 
vneklia fArt nh Gol l b EE NAR offren "4 Af Fårf Back 
Truiga. HAR prat | gplri Ia cc ALL IE 
AB få Arn Po pik Ber kA RS ka RM arsa a Fr. 
kött St td > bn pl, Vr RARSD AES annen ga 
Mute fa? fihlg pr mega) I kr Gila borr OJ bor 
DETSE SINGS PAS EN na AR gj fe avnl tk a B 
Lz oCuelgig Melna ka MIOf eri) ) Valt, Sn KR feker lens AE 
ll Ae mnemaen fy boorake Bör NER a 


— k É - & ES SS oh pA NET one kn CA > 
AABSR k /  å Ae Fä SSR, UA fr = et SRA VB ES LE FORA deta FS 


OM? 


Häsvson bean (7 öd RA 
jak reg da 
ML se 
pf, Ana snnaan Ira manne BR 
Hi bi 5 AV IN ES ENS SE 5 
SS ÄISEEN SE Sr USDLSS AG NN 
oc Ål eat Sa Lofr ud 2 

jr a Jfr pri tea Ayla 
8 Jörn frit kljdn AALR JT mtl 
Sör 


PEST EDREN / 2 0 


) 


Din AN Tigfrn 





O2x204 


Den 3l:sta Maj 1929. 


Herr Rådmannen m. m, 
Rs. Hultmark 
Linköping . 


Käre Broder Richard, 


Jag skulle långt före detta ha tackat Dig för vänliga brevet 
av den 27:de dennes. Låtom oss hoppas att den stilkritiska undersökning 
som vi planera att utföra beträffande Dina hästar kommer att till fullo 
fastställa deras autenticitet. 

: Vad beträffar Din Bror är jag egentligen glad att saken tagit 
den vändning som den gjort. Då jag fick Lagrelil uppdrag att sätta upp 
skrivelsen vände jag mig till Emil och fick av honom sådana ytterligare 
uppgifter att hans donationssumma blev rent överväldigande. Detta lär 
också den höge vederbörande ha tyckt som Lagrelius uppvaktade i går 
så det är långt ifrån osannolikt att vi i denna fråga kunna få säga: 
när slutet blir gott är allting gott. 

Det av Dig framdragna fallet V-n, en man från Din egen bygd, 
har legat oss ofantligt mycket i fatet under de senaste åren. Han gav 
på en bräda 60,000 kr. för inlösen av den Sirénska samlingen och detta 
framkallade sådan tillfredställelse hos höga vederbörande att belöningen 
kom utan Lagrelii vetskap eller åtgörande. Fallet har sedan blivit 
kommenterat mycket till vårt förfång. 


Det avvisende ev en treårig kendidat, högeligen förtjänt, som 
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jag omnämde i mitt förra brev är ett fall som förekommit under de 

/ 
senaste veckorna. Går det bra med vår gemensamme Broder, beror detta 
på den överväldigande storleken av hans donationssumma samt först och 


sist på Lagrelii taktfulla underhandlarskicklighet.| 
a > Fe X 


Din tillgivne : 
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Den 9 Aug. 1929, 


Herr Rådmannen m. m. 


RER, Hultmark, 
Linkö pi ng 2 


Vördade Broder, 

Då Professor Björek gav sitt bifall till Kina-Kommitténs anhållan 
att han skulle måla ditt och din brors porträtt, erbjöd han sig att göra 
detta på så fördelaktiga villkor att vi nästan måste anse hens arbete 
vara ett mecenatskap mot Kommittén och Östaslatiska Samlingarna. 

Häromdagen var Kronprinsen här uppe på en Kommittåsammankomst och 
besåg då med stor tillfredställelse de två vackra porträtten. Kommitténs 
tillfredställelse var så stor att den beslöt att till konstnären avsända 
en speciell textad tacksamhetsskrivelse., Detta vackra uttryck för vår 
tacksamhet avgår nu till Professor Björek och jag vill vid detta till- 
fälle också till dig och din broder överbringa Kommitténs och Samlingarnas 
innerliga tack för Bder medverkan till det glädjande resultatet att de 
två vackra porträtten nu pryda vårt bibliotek. Frånsett det konstnärliga väré 
det hos porträtten och vår stolthet över att ha denne berömde porträttmå. 
lare så väl representerad i vår lilla porträttsamling, är det för oss en 
mycket stor glädje att ditt och din broders vänliga anleten blicka ner 
över vårt dagliga arbete. Ett hjärtligt och vördsamt tack! 
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Jag översänder härmed ; kopior zv en hel del Karlbeckrapporter, och 
bpas jag att du skall finna en hel del av intresse i dem, Kronprinsen 
är utomordentligt belåten med Karlbecks vackra inköp. Vi ha nu hemkallat 
honom framemot höstsidan för överläggning om eventuellt fortsatt samlar. 
arbete på i viss mån nya linjer. På Kronprinsens förslag skola vi vid 
Karlbecks hemkomst ordna en utställning av alla hans inköp under denna 
Sökn., och jag hoppas livligt att denna utställning skall bliva en liten 
triumf, såväl för dig och din broder som för samlaren. 





Palmgren har berättat för mig att du var uppe här en dag då jag 
tyvärr låg ute på landet, och att du uttryckt ditt intresse för den högst 
märkliga och utomordentligt vackra bronsklockan som Kronprinsell sett i 
London, Det förefaller av Kronprinsens senaste medåelanden som om man 
möjligen kunde fressa ner priset åtskilligt. Skulle du när det passar dig 
godhetsfullt vilja bereda mig ett tillfälle att få språka med älg om detta 
praktfulla föremål. Är det möjligt så var god och låt ringa till Östasia- 
tiska Samlingarna dagen före din ankomst, ty jag ligger ibland ute på 1lan- 


det och skriver på min nya bok. 


Din med varm tillgivenhet tacksemt tillgivne 
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Den 2l:sta Haj 1929. 


Herr Rådmeannen me. ms 
R, Hultmark 
Linköping. 


Högt ärade Broder, 


Uttalandena från mina vänner 1 utlendet rörande Wei hästarna 
ha inkommit på olika tider men nu har jag dem alla i min hand. Som 
Du vet gev jag en förbindelse till dessa herrar att deras yttranden 
skulle behandlas konfidentiellt. Jag meddelar dem därför här helt 

- enkolt numrerade I » III. 

Som Du ser blev det ungefär vad jag väntat, nämligen välvilliga 
men tämligen odeciderade uttalanden. Det ligger ju också 1 sakens : 
natur att dessa herrar som aldrig granskat föremålen med tanke på att 
köpa dem, ej gärna kunde göra ett uttalande av definitivt slag. Från 
det hållet få vi väl sålunda nöja oss med att ingenting framkommit som 
kan anses styrka Vignier”s tvivel. 

"Att Hallströms förmodan om mannen som skjöt på hjorten med en 
bössa, är en ren fluga, därom synas alla numera vara ense, utom möj. 
ligen Hallström själv, som jag åcke talat med sedan den där kvällen på 

— Ösgtaslatiska Samlingerna . 

Seden vi senast talades vid har det kommit upp ett nytt moment 
till tvivel mot Dina praktfulla hästar. Major Jakobsson, den fram 
stående vapenkännaren, var här uppe en av dagarna och påpekade då att 
stigbyglarna äro av manchu-typ, varför de ej gärna skulle kunna vara 
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än M000-tal0t. Till en början voro vi ganska konfunderade, men sedan 
ha vi funnit att £ två oomtvistliga fell Wei hästar, om vilkas äkthet 
det aldrig varit något tvivel, ha just denna typ av stigbyglar, så nu 
ha vi klarat av även den anmärkningen. Min tro och livliga förhoppning 
är att den närmare undersökning, som vi snarast möjligt skola igång. 
sätta, skall visa att hästarnas äkthet är otvivelaktig, 1 vilket fall 
de tillsammans med Bin brors stora bronsklocka väl äro det förnämlå«. 
geste av gammal kinesisk konst som vi ha här 1 landet, 


- ”- 


Jag årar fördel av detta tillfälle för att konfidentiellt be 
Dig om ett råd 1 en mycket aktuell fråga. Av vissa indikationer våger 
jag nästan sluta mig till att Din bror halft om helft väntar att vi 
skulle ha föreslagit honom till det svarta bandet för den 6:te Juni i 
år. | 

Att han genom mecenatskap såväl till Östasiatiska Samlingarna 
som till Nationalmuseum på ett alldeles överväldigande sätt gjort sig 
berättigad till detta lilla erkännande, därom behöver jag knappast 
erinra. 

Men Lagrelius och jeg ha hela tiden till fullo varit på det klera 
med att vi måste vänta till nästa år av en viss anledning, och Lagre=- 
lius her berättat för mig att han för rätt länge sedan klergjort denna 
synpunkt för Din broder, som nog sedan dess sannolikt kommit att glöm. 
ma bort denna del av deras samtal. 

Förhållendet är helt enkelt det att de ordensutdelande myndig- 
heterna ha vissa bestämda regler, däribland att fem år skall förflyta 
från den ena utmärkelsen till den andra, Jag vet att någon gång ett 
undantag gjorts sålunda att en orden utgelats efter endast fyra år, 
men å andra sidan ha en hel rad av mäktiga män sökt att skaffa en orden 
åt en treåring och därvid av vederbörande blivit på det bestämdaste 
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för att icke säga abrupt avvisade. Mitt synnerligen välgrundade råd 
är därför att vi ej böra röra 1 denna fråga 1 år, men däremot till. 
sammans med Nationalmusel-chefen sätta in all kraft på att få den 
igenom till nästa år ehuru det då endast är en period av fyra år. 

Var vänlig och låt mig få veta vad Du tänker 1 denna fråga. 
Gillar Du min tankegång, för vars riktighet jag har de mest på- 
tagliga bevis, kanske Du är vänlig och talar med Din broder, Att 
vi ingenting i världen högre önska än att kunna på allt sätt glädja 
honöm, det säger sig ju självt. 


Din tacksemt tillgivne 
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Den 11 fpril 1929. 


Herr Rådmannen ms. ms, 
RR. Hultmark 
Linköping, 


Högtärade Broder, 


Med djup tacksamhet får jag erkänna mottagandet av 
Ditt så ytterst vänliga brev av den 9:de dennes. Jag behöver ju 
icke försökea Pig att vi med glädje och tecksamhet skola såsom en 
temporär deposition mottaga och utställa de två ståtliga Wei-hästar- 
na ni:r 278 i Berlinerkatalogen. 

Emellertid anser jag mig icke kunna förtiga att dessa 
hästar varit utsatta för mycken diskussion och att deras autenticitet 
nog torde kräva en ytterligare utredning. 

Hästarne äro ju utomordentligt praktfulla, ända där. 
hän att de saknas motstycke i dekorens rikedom. Redan då jag 1 början 
på Februeri förste gången passerade genom Berlin fäste jag mig vid 
dessa praktfulla pjäser och tänkte naturligen 1 mitt stilla sinne att 
det skulle vara roligt om man kunnat förvärvat dem till Östasiatiska 
Samlingarna, Emellertid frapperade det mig att den rika bildfram- 
ställningen på schabraken så att säga bryter sig ut ur den ram som 
vi varit vana att uppställa för Welil-konsten. 

Då jag kom till London diskuterade jag dessa prakt. 
hästar meå en hel del folk bland andra Eumorfopoulos som sade: 

"Jag har icke lyckats bilda mig någon uppfattning om 
dem och vet knappast om jag skulle vilja köpa dem." 
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När jeg 1 slutet av Mars åter kom till Paris, hade 
jeg på utställningen 1 sällskap med Vignier som tillbringade åtskil- 
liga timmar filtenmrna med mig och med sin utomordentliga sakkun- 
ekap diskuterade det ena föremålet efter det anärsa. Våra elfenbens- 
sniderier An Yang betecknade han såsom en av utställninsgens största 
attraktioner. Din broders stora bronsklocke förklarades också säkert 
gammal och utan anmärkning men en hel del av bronskärlen betecknades, 
som jag tror 1 de flesta fallen med fullt fog, såsom antingen Sung- 
Ming=kopior eller. helt NYA.» 

När vi kommo till ketalogens n:r 1, Mrs Meyers be- 


römda brons yttrade hen: "Den är ju alldeles omöjlig, en hel en- & 


eyklopedi av. motiv från olika ålörar,. den kan, icke gärna vara äldre 


- ÄN Sunge" 


oI detta fallet tror jag att Vignier har ungefärligen 
rätt, ty medan många drag 1 dekoren äro Chou, finnes det åtminstone 
ett element, tigern på sidan, som ej kan vara äldre än Tsin eller 
Han. ; | 

Omedelbavt efter sedan Vignier demonstrerat denna 

brons, tog han mig in 1 koramikrummet och började Alskutera de två >= 
Wei-hästarna. Hans mening är ett här föreligger sema företeelse, 
en hopblandning av stilelement från: olika epoker, åtminstone så 
smnt som Tang. Vignier”s mening som han uttalade fritt till höger 
och vänster är att höstarna äro magnifika nyskapelser av någon mo. 
därn konstnär, Han grundar detta antagande på det förhållandet att 
den gråa lera och. den hästtyp varpå dessa föremål ge exempel, ej 
förekommo senare än under Wei-tiden, och att objekten sålunda an. 
tingen äro äkte Wei eller amars helt möodärna, Jag föreställer mig 


att Du, om Du ej är 1 besittning av för mig obekanta bevis för före. 


målens autenticitet, gärna vill ha frågan om deras Ekthet så vitt 
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möjligt utredd snarast möjligt. 

Att i brev diskutera seken med Kuämnel torde väl vara 
tämligen ändamålslöst, då han engagerat sig 1 frågan genom ålders. 
uppgiften 1 katalogen. Däremot skall jag om Du så önskar med största 
nöje tillskriva Hobson, Eumorfopuolos semt Loo i Paris samt be dem 
att konfidentiellt medels mig deras mening. Särskilt anser jeg att 
vi böra fästa största evseende vid Hobson som väl är den förnämste 
kännaren av kinesisk historisk keramik. 

Skulle så illa vara att även från annet håll tvivel ut. 
talas mot dessa hästsrs autenticitet, kan man nog med Yamanaka ädisku. 
tera frågan om köpets återgående. Jag vill i det sammanhanget nämna 
att en vemling orakelben som Yamanaka sände oas, visades bestå nästan 
helt och hållet av förfalskningar. På grund av mitt meddelande till 
dem togo de tillbaka sändningen på ett mycket ortigt sätt. 

David Weill 1 Paris, som säges vara Frankrikes rikaste 
man och nu bygger upp en samling av kinesiska bronser sänder ibland 
tillbaka köpta föremål endast med den förklaringen att hn funnit 
att han icke tycker om dem, och Loo och Wannieck taga tillbaka saker. 
na utan att knorra, ty de veta att ju mindre man rör 1 dessa frågor, 
dess bättrer för deras firmor, 

Jag anser mig ej böra undanhålla Dig dessa upplysningar 
och står som Du väl förstår med glädje till förfogende för verje 
tjänst som Du önskar av Mäigs 


Din tecksamt tillgivne 


P, 9 
S Jag sänder Dig nu semtidigt ett exemplar av supplementet till 


Berlinerkatalogen, Roligt att vi fingo uppgiften om bronsklocken 
fullt korrekt till sist. 
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Den 21 Dec. 1929. 


Herr H. J. Jackson, 


Holländaregatan 5, 


Stockholm 


Bäste Herr Jackson, 

Refererande till Eder offert av den 19 dennes samt Edert samtal 
i dag med Dr, Palmgren föreslår jag att den 1 nämnde offert avsedda be- 
ställningen på tillsammanlagt 6.645 kr. igångsättes under förutsättning 
att Ni är belåten därmed att l.000 kr. betalas så snart beställningen 
är verkställd men återstoden 2615 kr. först efter åen 1 Juli nästa år. 

Under förutsättning att Ni godkänner detta villkor ber jag 
Eder att tillställa oss kontraktsförslag den 2 Januari. 
Med utmärkt högaktning 
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Den 12 Juni 1929 


Herr Hj. Jackson, 
Holländaregatan5 
Stockholm. 


Bäste Herr Jackson, 

Refererande till Eder offert av dags datum på utförande av 
två montrer av polerad björk enligt arkitekten Malmstens ritning till ett 
pris av 835 kr. per styck, alltså tillsammanlagt kr. 1.670, ber jag 1 anslut- 
ning till våra samtal att härmed få bekräfta nämnda beställning, som Ni god- 
hetsfullt lovat utförd till den 1 Juli, Vår överenskommelse är att tidigare 
kontrakt med Eder även ifråga om denna beställning är gällande 1 tillämpli- 


ge delar, 
Med utmärkt högaktning 
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Den 17:de Maj 1929. 


Herr Majoren Th. Jakobsson. 
Tyrgatan 7. 
Stockholm. 


Käre Major Jakobsson, 


Jag är ledsen att jag inte tidigare svarat på Edert vänliga 
brev av den 9:de dennes. 

Jag är ledsen över att ha förorsaket Eder det bekymmer som 
varit förbundet med Edert för övrigt så älskvärda avböjande av min an. 
hållan. 

För egen del måste jag erkänna att ålder och erfarenhet täms. 
ligen fullständigt härdat mig mot misslyckanden av det slag som här före. 
legat. Saken är ju den att institutioner sådanan som Östasiatiska Samling- 
arnå ej skulle kunna uträtta någonting alls utanför det dagliga rutin- 
arbetet om vi icke kunde räkna på det frikostiga och välvilliga stödet av 
mecenater. Därför måste ju varje museiman med glatt och frimodigt si nne 
gå omkring med hatten i hand £ förvissning att det nog faller något 1 
kullen, I detta fall var min rundgång långt ifrån förgäves, enär de tre 
andra personer till vilka jag vände mig på det mest förekommande sätt 
kommo mig tillmötes. 

Jag ber därför Majoren icke misstycka om jag någon gång 1 fram= 
tiden återkommer i den förhoppningen att Ni då kanske kan se gynnsammare 
på mitt förslag. 


IOK NSD VAAN 


Eder tacksamt tillgivne 
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Den l:de Maj 1929. 


Herr Majoren m, ms. 
Th. Jakobsson 
Tyrgatan 7 
Stockholm. 


Bäste Major Jakobsson, 


Sedan någon tid har jag varit sysselsatt med försök 
att sammanbringa de nödiga penningemedlen för ett inköp av 3lj 
föremål från antikvitshandlare 1i Paris till ett sammanlagt be- 
lopp av 25,000 kr. 

Efter många bemödanden börjar denna fråga nu att käarna, 
men det gäller ännu att förvärva 7 utomordentligt vackra småbron= 
ser till en sammenlegd kostnad av kr. 2,09l. Jag äristar mig att 
härmåd göra en vördsam vädjan till Eder Herr Major om Ni godhets- 
fullt kunde hjälpa mig att finna någon person som kunde vara villig 
att till Östasiatiska Samlingarna donera detta belopp. För det 
övriga stora förvärvet her jag så engagerat mina andra vänner, att 
jag nu icke ser mig någon ytterligare utväg. 

Jag bilägger här blyertsskisser eller fotografier av 
dessa föremål som det här är fråga om och hoppas livligt att dessa 
små vackra bronser skola vinna Herr Majorens välvilliga intresse. 
För mina vetenskapliga arbeten äro dessa 7 föremål av alldeles 


särskild betydelse då de representera typer som annars icke äro 
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ee 


företrädda 1 vår samling. Ni skulle därför på ett alldeles direkt 
sätt stödja vår forskning genom att hjälpa oss att finna en person 
som möjligen vore villig att donera det nämnda beloppet kr. 2,09l. 


Herr Majorens tacksamt tillgivne . 
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Den 26 April 1929, 


Doktor Olov Janse 
12 Rue Juliette- Lamber 
Paris XVII 


Käre Broder Janse, 


a 
Jag har att teka för Ditt brev av den 20:de dennes. Av det. 


samma tror jag mig kunna sluta att Du anser Dig ha utsikt att kunna 
få beskrive och avbilda de Tonkin-kinesiska småbronserna i St. Germain= 
maseoet, vilket rycket gläder mig. 

Vad beträffer Din önskan att få låta avteckna dessa bronser vilja 
vi naturligtvis mycket göärne komma Dig tillmötes, men ville jag ju 
gärna om möjligt ha en ungefärlig kostnadsberäkning, så att vi någor. 
lunda kunna se vad det rör sig oms 

Jag skell nu söka att ge Dig alla till mitt förfogande stående 
uppgifter för studiet av dessa sydvästkinesiska bronser: 
1: Fotografier av de tre föremålen i vår samling blilögges härmed. 
21 Bilägges kopia av Karlbecks rapport N:r 12 som likaledes ger en 
hel åel viktiga litteraturuppgifter m. m. 
3: I sin rapport N:r 13 omnämner Karlbeck en fransk samlare Monsieur 
Malortigus om vilken han skriver: " M, Malortigue, som bott i Yunanfu 
1 över 20 år, berättade att han har en samling på över 30 småbronser., 
Denna befinner sig 9 år ouppackad 1 Paris, Den är icke till salu, men 


MN. Malortigue som reser hem om mindre än en månad, erbjöd sig att sinda 





O337b. 
så” 


fotos av samlingen till museet." 

Denna uppgift är ju av stort intresse, Karlbecks rapport var 
skriven den 5:te Januari och mannen i fråga kan sålunda möjligen vara 
3 Paris vid detta laget, Kan Du på fint sätt, utan att väcka de björ. 
nar som möjligen sova taga reda på detta, vore det ju mycket bra, Vi 
ha icke mottagit några fotografier från honom. Försök att handha hela 
detta ärende med all möjlig diskretion, Skulle Herr Malortigue ändra 
sig och vara hågad att sälja sina bronser skola vi naturligtvis göra 
allt 1 vår förmåga för att söka uppbringa de nödiga penningemedlen. 

It Sända vi Dig hörmed koplor av de teckninger som Du såg här, näm. 
ligen dels de föremål som Karlbeck inköpt i Yunanfu, dels de som han 
avtecknade 1 Museet 1 Hanoi. 

De av KXKarlbeck i Yunenfu inköpte 17 föremålen torde vara här 
endera degen och skola vi då fotografers dema 
5: En Fr, Coggin Brown, som på sin tid var Assistent Superintendent 
of the Geological Survey of India, gjorde en gång en resa i Yunen och 
beskrev därifrån en märkvärdig brons-celt., Jag har aldrig sett hans 
uppsats, men torde möjligen när jeg får tänka närmare efter kunne sän» 
da Dig en litteraturhänvisning. 

Nu tror jag att jag meddelat allt vad jag för dagen her att 
säga. + 

Östasiatiske Samlingarna hälsa Dig hjärtligt 


Tillgivne vännen 
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Den 18 Juli 1929. 


Herr Ingenjör O. Karlbeck 
PEKING 


Käre Broder Karlbesck, 

Jag har just haft en överläggning med Lagrelius om den del av våra 
finanser som rör din samlarberksamhet, och jag ber att nu fi delgiva dig 
resultatet. Eg ; 

Det finnes av de medel som höpbringades för din samlarverksamhet 
1 närvarande stund en behållning av 13, 880 Kr., och inom denna ram måste 
vi avsluta denna period av samlande med hemresa, avlöning och allting till. 
sammantaget. För direkta inköp skulle du väl kålunda disponera cirka 8.000 
Er. av dessa medel. 
Vi anse det mycket önskvärt att du kunde hemkomma fram på höstsidan 
för överläggning om arbetets eventuella fortsättande. vi ha alla inklusive 
Kronprinsen varit utomordentligt belåtna med dina inköp, särskilt småbron- 
serna av vilka du fått underbara saker tilll utomordentligt billigt pris. 
En del större Tang-keramik trycker jag för min del är mindre lyckad och den- 
na mening delas av åtskilliga bland våra konstkännere, men dönne måhända 
något svagare del representerar ju en sådan liten inköpssumma att det be- 
tyder mycket litet för affären 1 dess helhet. 

Vi önska ingenting högre än att kunha föreslå ett fortslttande av 
din samlarverksamhet, och denna fråga kommer att ärvflas LPGA Kina-Kom- 


mittesammankomst som hålles här nu om söndag den 21. Så mycket kan jag säga 


dig redan nu att vi på Kronprinsens förslag i höst när du är hemma tänka 
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tänka ordna en utställning av alla dina förvärv under denna resa 1 det sto- 
ra södra rummet och med utgångspunkt från denna utställning skola vi försä. 
ka driva propaganda för fortsatt arbete, 
Det är därför vår önskan att du söker avsluta ditt arbete 1 Kina 
så att du kan vara hemma här senast omkring den 1 okt. Du räknar din nu« 
varande lön intill dagen för din återkomst och därefter till årets siat en 
hemmalön av 500 kr. 1 månaden. Vi hoppas att enligt den uppgjorda planen 
ha en ny fältkampanj organiserad, under förutsättning att du även framdeles 
vill samarbeta med oss. 
Nu vill jag närmast be dig om följande: 
2: Var god, och gör en fullständig förteckning över alla hemsända föremål po 
allt fran början med angivande av såväl föremålens nummer som inköps. 
"priser, antingen stycke för stycke eller gruppvis 1 de fall då du 
köpt flere föremål tillsarmans. 
oVi äro mycket tacksemna för de uppgifter som du lämnat oss tillsam- 
mens med dina rapporter, men de äro icke fullständiga, dels nef listan på 
da cirke forsta 70 numren aldrig kommit oss tillhanda. Dels ha de senare 
varit något växlande, sålunda att vi ibland fått nummer utan prisuppgifter 
och i andra fall prisuppgifter utan nummer. Därför be vi nu att få en ful” 
ständig förkatkning allt från början. ; 
21 Ber jag att du lämnar oss en fullständig redovisning för alla dina 
utgifter från resans början till den 1 Juli detta år, omfattande icke blott 
dina inköpssummor utan jämväl alla dina personliga omkostnader. Tiden från 
den 1 Juli till Pöösns slut får du redovisa när Ju kommer hefi, 
Beträffande dina återstående arbeten i Kina ber jag dig för det förs 
ta att på det bästa sätt organisora våra inköp av Suiyuan-bronser, vilket 
du väl för övrigt i allt väsentligt redan ordnat. 
Vidare vill jag hemställa om det ej vore skäl att du före din hem- 
resa ännu en gång besökte Centrala Kina /Honan .- Hual Ho - Shanghei/ för 


att avjaga marknaden därstädes. 





Den 27 April 1929 


Herr Ingeniör 0. Karlbeck, 


+ Svensks Legationen, 


Peking. 


Käre Broder Karlbeck, 
Jag fortsätter nu vår korrespondans om organisereandet av 


sökandet efter Sulyuarn=brongsr, 





I börjar av detta år skrev jeg till ett antal missionärer 
utefter Sulyuan-banan och föreslog dem att de skulle njälpa oss att efter. 
spana Suiyuan-bronser,. Kopla av detta brev bilägges med en anteckning om 
adresserna på baksidan. Videre har jag haft korrespondans med missionär 
) Hallin, som just nm är hemma 1 Sverige, Till alla missionärerna sände jag 
en rätt riklig samling fotografier som Prov. Endast en av dem,Carl Nykvist 
har svarat. Kopior av nela denna korrespondans bilögges. 

I detta sammanhang vill jag påpeka för dig att såväl de 
protestantiska missinärerna som de katolska årligen utgiva var sin Directory, 
som innehålla Adresser på samtliga missionärer. Den protestantiska Directory 
brukar man kunna köpa i en missionsbokhandel 1 Tung Shih Ko, den katolska 


torde du kunna få vid efterfrågan i Pel Tang-katedralen 1 västra staden. 


II: Söåra Mongoliet. 
Jag bilöägger här ett brev till Joel Eriksson, som väl 


någorlunda lägger upp den frågan, Var vänlig och korrespondera med honom 








2 
direkt. För det fall att du reser upp till Mongoliet, skall jag 
Black att han lämnar ut vad vi ha av utrustning. 
Meå hjärtligaste hälsningar 


Din tillgivne 


NERO 
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skriva till 
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Den 16:de April 1929. 


Käre Broder Karlbeck, 


Härmed sänder jag Dig dossien rörande Nyström, Som Du ser 
har jag evhållit mig ifrån att ge några närmare åirektiv, då jag helst 
vill överlämna till så kloka män son Dig och Nyström att ordna Ert sam. 
arbete på det sätt som Du finner lämpligast, Alltså förutsätter jag 
att Du reser uppt till Taiyuanfu, ser Uyström och Chuang och sedan 
bestämmer tillsammans med Nyström hur Ni skola läggs upp sammarbetet. 

En av de närmaste dagarna skall jag sände Dig napoper rörande 
Suiyuan-banen och Mongoliet. 

Ehuru saken ännu är mycket osäker vill jag dock icke längre 
undanhålla Dig att jag lyckats i hög grad intressera Kronprinsen och 
Lagrelius för en ansträngning att få behålla Dig i Kinekommitténs tjänst 
ett eller annat år framåt, Lyckas det torde frågan taga fsstere form 
redan nu på våren, Därför kan det ju vara för Dig av intresse att övers. 
väga detta alternativ redan nus. 

I detta sammanhang skulle jag vilje hemställa om Du inte skul- 
le finna det lämpligt att skaffa Dig en liten privatbostad/ man säger ju 
att hus äro otroligt billiga i Peking just nu/. Du är nog alldeles 
ense med oss att det är bättre ju diskretare Du går till väga. Så 


länge man bor på hotell skyltar man ju alltåd i de dagliga hotelllistor- 
na och dessutom är det ju svårare satt taga emot dealers på ett notell 


än £ ett mrivathus., Detta är ju bara en fundering av oss och vi 


överlämna naturligtvid avgörandet åt Dig. 
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Den 1ll:te April 1929. 


Herr Ingeniör 0. Karlbeck 
Svenska Beskickningen 
Peking a 


Hedersbroder, 


Något fördröjd genom arbeten av olika slag sänder jag Dig 
nu de utlovade anvisningarna rörande eftersökendet av Suiyuan-bronser. 
Så vitt jag kan överblicka situationen bör detta arbete i fortsättningen 
framgå på följande huvudlinjer, 

1/ Inköp 1 eurio-bodar 1 Peking och Shanghai som hittills. 

2/ Inköp från Larsson. i 

3/ Samarbete med Nyström och min gamle samlare Chuang. 

h/ Samarbete med Joel Erikson och de andra svenska missio- 
närerna i Mongoliet. 

5/ Samarbete med missionärer och andra personer utefter 
Peking-Suiyuan-banan. 

Jag går nu att diskutera punkterna 3.5, 

Nyström ooh Chuang: För att Du skall komma helt in 4 mina anordningar 
med Nyström och med min gamle samlere sänder jeg Dig härmed avskrifter 
av hela korrespondensen 2 detta ärende, Du finner härav att Nyström, 
som var utomordentligt hjälpsam och duktig under Kronprinsbesöket och 
då 1 förening med Chuang tillförde oss ytterst värdefulla samlingar, 
nu åter godhetsfullt gått in för att hjälpa oss. 

Du finner också att Chuang åter är eller åtminstone varit 
uppe hos Nyström, denna gång orienterad norrut mot Suiyuan-området . 








O251 b 


sä 


På grund av min utrikesresa har jag på sista tiden något försummat 
Nyström, men det senaste brevet söker ställa den saken till rätta. 

1 detta brev finner Du också en uppläggning av det samarbete med Ny- 
ström som jag nu föreslår Dig. 

Joel Erikson och Mongoliet: Joel har långt tidigare gjort oss de 
största tjänster. Genom hans förmedling fick jag mongolen Hald jinko 
i gång att söka efter fornsaker och genom honom fingo vi de allra 
första Suiyuan-bronserna , 

Jag skriver nu samtidigt till Joel och brevet till honom 
lägger upp den detaljen. Skulle det bli fråga om att Du företager 
en sommarresa i Mongoliet, skall jag be Dr, Black att till Dig ut. 
lämna de utrustningsartiklar som jag har stående på hens vind. 
Sulyuan: Jag skrev i Januari till en hel rad missionärer utefter 
Peking-Suiyuan-banans Kopia bilägges, liksom occå av ett svarsbrev 
från Nykvist. ? 

Jag har ogekså korresponderat i frågan med missionär 
Hallin 1 Tatung som för närvarande är hemma på semester här 1 Sverige. 
Allt i allo tror jag icke att det blir mycket av med 
dessa missionärer om de skola operera på egen hand. Däremot är jag 
säker på att de hyggliga människorna kunna vara till största hjälp 
om Du själv företar en ellor flere resor däruppe. Därvid bör Du —- 
också tänka på de katolska missionärerna som nog i regeln äro av 
en högre kvalitet än de arma protestanterne. Vidare kunna ju B. A. T. 
män och andra affärsmän däruppe i städerna komma till nytta, 

En organisationsresa för stt skaffa förbindelser och or- 
ganisera hopsamlandet av Suiyuan-bronser bör givetvis utsträckas till 
Paoto, där det åtminstone för några år seden fanns en svensk sänstong 
station. S 


Vore det möjligt att utsträcka resan med bil eller på annat: 
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sätt tilll Ninghala, skulle kanelke stora resultat kunna vinnas. 

Ninghelia ver som Du vet huvudsteden 1 det tangutiska Hal Esla.kunga. 
dömet och trakten var nog säkerligen mycket betydelsefull även 2,000 
år tidigare, på Sutyuan-bronsernas tid, 

I Ninghsta bodde 1921, en utomordentligt fin och snäll pater 
Van Dyck som jag ber Dig hölse om Du kommer d4t, Ninghsia måste vara 
en ytterst betvåslsefull plets för Sutyuan-bronsar, Därifrån kan Du 
bätryks västra åelen av Ordos liksom Alashan=bergen, Jag har bestämt 
på känn stt store upptäckter kums göres i de trakterna, : 

Kommor Du upp till dess: trekter Sutyunn-Paoto-Ninghsis, 
ber jag Dig att efterlysa cch eftersöka hällristningar. Sådsna före. 
komna i Altal 1 förbindelse med de skytiska selkerna och iro av allra 
största Iutrosse. 

Får jag råda Dig, bör Du skriva gensat till Joel Erikson 
och Nyström. Därefter torde Du snarast möjligt böra fara upp till 
Taiyuanfu för att komma $ full kontakt med Nyström och Ohueng, men 
Du bör först brevledes övertyga Dig om att Ohbusang äriTetyusn vid tiden 
för Ditt besök. 

Seden Du ordnat upp skon med Nyström bör Du, eventuellt 
tillsamrnans med chuang företaga en organissetionsress utefter Pekinge 
Sulyusna-banan och om möjligt ända bort till Ninghsle,. 

Blir det tid därtill vore det väl roligt att göra en resa 


upp genom Mongoliet, Duärom skall jag skriva senere, 


Med de hjärtligaste hälsningar frin oss alla 
Din tillgivne 
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Den 1l:te-April. 1929. 


Herr Tngeniör 0, Karlbeck 
Svenska Beskickningen 
Peking. 


Hedersbroder, 


Något föråröjd genom erboten av olike slag sänder jag Dig 
nu de utlovade envisnisgarna rörande eftersökandet av Suiyuan=bronser.,. 
så vitt jag kan överblicka situstionen bör getta arbote 1 fortstittningen 
framgå på följanée huvudlinjer, 

1/ Inköp 1 eurio-bodar Ai Peking och Shanghol 4 som hittills, 

2/ Inköp från Larsson, 

3/ Samarbete med Nyström och min grnle senlere Chusang. 

h/ Samarbete med Joel Erikson och de andre svenske missio= 
närerna I Mongoliet. 

5/ Samarbete med miesionlirer och andra personer utefter 
Peking-Sulyvan-banen. 

Jag går ma att diskutera punkterna 3.5, 

tröm och OmMueng: Pör att Du akell komma helt in i mine anordningar 
med Nyström och med min gamle samlare sänder Jeg Dig härmed avskrifter 
av hela korrespondensen 1 dette ärende Du Planer härav atvt Nyström, 
som var utomordentligt hjälpsam och Guktig under Kronprinsbegöket och 
då £ förening meå Chuang tillförde oss ytterst värdefulla semlingar, 
nu åter godhetsfullt sått in för att hjälpa O83, 

Du finner också att Chuang åter är eller åtminstone varit 
uppe hos Nyström, denna gång orienterad norrut mot Suiyuan-området . 
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På grund av min utrikesresa har jag på sista tiden något försummat 
Nyström, men det: senaste brevet söker ställa den saken till rätta. 

I detta brev finner Du också en uppläggning av det samarbete med Ny. 
ström som jag nu föreslår Dig. 


ot: Joel har långt tidigare gjort o8s de 





största tjänster. Genom hans förmedling fick jag mongolen Haldjinko 
i gång att söka efter fornsaker och genom honom fingo vi de allra 
företa Suiyuan»bronserna 

Jag skriver nu samtidigt till Joel och brevet till honom 
lägger upp den detaljen, Skulle det bli fråga om att Du företager 2 
en sommarresa i Mongoliet, skall jsg be Dr. Black att till Dig ut. 
lämna de utrustningsartiklar som jag hr stående på hans vind. 
suiyuen: Jeg skrev 4 Januari till en hel rsd missionärer utefter 
Pekinge-Suiyuan-banan., Kopla bilöggeos, liksom oc å av ett svarabrev 
från Nykvist. EE 

Jag har ogckså korregponderet i frågan med missionär 
Hallin i Tatung som för närvarande är hemma på somaster här i Sverige. 

Allt 4 allo tror jag icke att det blir mycket av med 
dessa missionärer om åe skole operera på egen hand, Däremot är jag 
säker på att de hyggliga människorna kunna vara till största hjälp 
om Du själv företar en eller flere resor däruppe. Därvid bör Du 
också tänka på de katolska missionärerne som nog 1 regeln äro av 
en högre kvalitet än de arma protestanterna. Vidare kunna ju Ba As Tå 
män och andra affärsmän däruppe 1 städerna komma till nytta. 

En organisationsresa för att skaffa förbindelser och Op. 
genisora hopsamlendet av Suiyurn-bronser bör givetvis utsträckas till 
Paoto, där det åtminstone för några år seden fanns en svensk missions- 
station. 

Vore det möjligt att utsträcka resan med bil eller på annat 
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sätt till Ninghsia, skulle kanske stora resultat kunna vinnas. 
Ninghsia var som Du vet huvudstaden i det tangutiska Hsi Heie-kunga=- 
dömet och trakten var nog säkerligen mycket betydelsefull även 1,000 
år tidigare, på Buiyuan-bronsernas tid, 

I Ninghelia bodde 1921 en utomordentligt fin och snäll pater 
Van Dyck som jag ber Dig hälse om Du kommer dit. Ninghsia måste vara 
en ytterst betvdelsefull plats för Suiyuen-bronser, Därifrån ken Du 
bstryka västra delen av Ordos liksom Alashan-bergen. Jag har bestämt 
på känn att stora upptäckter kunna göras i de trakterna. 

Kommer Du upp till dessa trakter Sulyuen-Paoto-Ninghsia, 
ber jag Dig att efterlysa och eftersöka hällristningar, Sådana före. 
komma 1 Altal i förbindelse med de skytiska sakerna och äro av allra 
största intresse, 

Får jag råda Dig, bör Du skriva genast till Joel Erikson 
och Nyström. Därefter torde Du snarast möjligt böra fara upp till 
Taiyuanfu för att komma 1 full kontekt med Nyström och Cnhuang, men 
Du bör först brevledes övertyga Dig om att Ohuang äriTaiyuan vid tiden 
för Ditt besök, 

Sedan Du ordnat upp saken med Nyström bör Du, eventuellt 
tillsammans med Chuang företaga en organisationsresa utefter Peking. 
Suiyuan-banan och om möjligt ända bort till Ninghsia. 

Blir det tid därtill vore det väl roligt att göra en resa 
upp genom Mongoliet, Därom skall jag skriva senare, 


- 


Med de hjärtligaste hälsningar från oss alla 


Din tillgivne 
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Den 6:te april 1929. 


Herr Ingenliör 0. Karlbeck, 
Peking e 


Käre Broder Karlbeck, 


Jag har just nu mottagit Din rapport N:r 22 av 
den 20:de Mars med därtill hörande två fotografier och tre konossement, 
för vilket allt jag förbindligast tackar. 

Jag hoppas säkert att Du i det här laget bekom. 
mit mitt brev som ger dig den första allmänna uppläggningen av vårt fort- 
satta arbete. Inledningsvis ber jag att nu få förklara hur. jag kom att 
föreslå en förlängning av Din samlarverksamhet 1 Kina. 

Jag utreste i början av Februari på en föreläsg. 
nings och studieresa till Paris, London och Berlin. På det sistnämnda 
stället pågick just den stora utställningen av kinesisk konst om vilken 
Du säkerligen hört och som var mycket vackert ordnad, utan att dock vara 
sensationell, annat än i fråga om de Koslovska sakerna från Norra Mongo- 
liet. 

I London var heller icke någonting märkligt nytt, 
om det än för mig var av stort intresse att få se t. ex. Eumorfo- 
poulos samling. 

Dessdå märkvärdigare var det som jag såg 1 Paris, 
som nu sjuder av nya intryck och underbara rikedomar på den kinesiska 


antikvitetmarknadens område. 
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Främst kanske jag bör nämna då Loo, som på Rue Courcelle h8 
byggt ett helt kinesiskt hus som är ett verkligt skönhetens tempel 1 
fem våningar med hela väggar av Ming.lack, kejserligt gult siden och pa. 
latslyktor. I denna underbara utställningslokal har han sina kinesiska 
skatter exponerade på ett sätt som på intet annat ställe på jorden. 

I detta sammanhang skall jag icke uppehålla mig vid någons 
ting annat än Loo”s samling av Suiyuan»bronser, vilken består av flere 
hundra nummer av en kvålitet som vi aldrig sett på annat håll: prakt. 
fulla vildåsnor mer än en decimeter långa, plaquer med en kärra dragen av 
två hästar med körsven och åkande, en annan plaque med två ryttare som 
stigit av sina hästar och brottas 0. SS. V., Öv SÅ. Vs 

Dessutom strömmar det in till Loo de mest underbara äkt-. 
kinesiska småbronser: stora Chou=-monster, trettio centimeter långa, 
dolkyxor med underbar dekor ms, Mey Me Ma 

Liknande förhållanden träffade jag hos Vannieck spm dessutom 
hade ett tiotal nyanlända bronskärl, mest Chou, praktfulla, flertalet 
äkta. V. hade också en rätt stor samling Suiyuan-bronser, bland vilka 
jag utvalde två par mycket vackra plaquer av vilka vi skola sända Dig 
fotografier så snart vi hunnit taga sådana. Dessutom förvärvade jag 
hos honom ett neolitiskt kruklock från Kansu med människohuvud och på 
detta en orm som från ryggen slingrar sig upp på hjässan, Detta föremål 
synes mig vara det märkligaste i hela vår samling. 

Till vad jeg berättat bör läggas att en mycket rik privat. 
man David Weill håller på att bygga upp en samling av småbronser som 
han köper till fabulöa priser, 

Allt i allo, tillströmmningen av kinesiska småbronser till 
Paris är mycket stor och kvalitén delvis sådan att vi ej känna motstycke 
till föremålen. För att förklara denna höga kvalité tänker jag mig seken 
ungefärligen så här: Loo har fem stycken uppköpare som bo tillsammans 
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i ett privathus utanför Ohien Men. 

Dessa synas aldrig till där vi röra oss, sälja ingenting 
i Kina, utan bara skeppa till Paris. 

Vannieck har sina egna samlare uppe £ Paoto, Suiyuen och 
Tatung. 

Alla dessa män röra sig med massor av pengar och jag före. 
ställer mig att de ha sina särskilda metoder att taga ut primören av 
allt som kommer fram ur jordens ÅA propos den saken så känner Du nog tilll 
att det mesta curio-kursandet göres £ ett tempel utanför Peking dit 
sakerna föras på kärror och där. kommersen skötes utom räckhåll för tull- 
hajarna ini staden. Hur mycket som är sannt av detta ber jag dig att 
godhetsfullt kontrollera. 

Sunmma summarum, jag fick i Paris ett överväldigande intryck 
av att ofantliga massor av utomordentligt vackra bronser saluföras från 
Kina, På det sättet blev det för mig klart att vår dröm om att bygga 
upp en verkligt betydande samling av kinesiska småbronser skulle förblek. 
na om åcke en verklig kraftansträngning gjordes utan dröjsmål, Närmast 
tänkte jag då på Suiyuan-bronserna beträffande vilka det ju synes vara 
så att vi genom Larsson få det billigare rasket medan praktsakerna gå 
till Paris. Med anledning av dessa förhållanden skrev jag den fromställ- 
ning till Kommittéen,; som ledde till telegrammet till Dig. 

De ståtliga rapporter från Dig, som lågo här och väntade 
vid min återkomst, visa ju att jag bedömt situationen alldeles riktigt 
och att vi på alla Håll böra glädja oss åt att vi få räkna på Dig i alla 
händelser över sommaren. ' Jag har omsorgsfullt och med största intresse 
läst Dina rapporter, vilka ju även ge vittne om det ymniga framströmmane 
det av märkliga fynd, på samma gång som vi genom Dig erfara att Toronto 
museet har en energisk representant 1 Honan som nu koncentrerar sig 
på småbronser. : 


Innan jag nu övergår till våra arbetsplaner vill jag 
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nämna att Larsson var uppe hör för ett par dagar sedan och gav mig ett 
"tillfälle att grundligt genomdiskutera frågan med honom. Larsson påstår 
att han får sina Suiyuan-bronser:på det sättet att en av hans mongoler 
vid namn sujoväst en bra och: trevlig karl: som jag känner, rider omkring 
4 Ordoseökneng och plockar nipperna av mongol-ungarnas halsband. Hur 
pass sannt detta är få vi väl lämna åt framtiden att uppvisa. TI alla 
händelser: sade jag Larsson att det mesta av hans saker är någonting som 
jag av hänsyn till Fröken Rissler ciek kan diktera, Lasse var ganska Sr 
moloken, särskilt då han fick se de 50 planscher återgivande flere hunåra 

av Loo”s praktfulla Suiyuan=bronser,.. Han medgav att det var bra att ran 
fått se huru de praktfulla sakerna se ut, coh han slutade med att säga 

att han nu begrep att ahn måste ge Sogoras nya instruktioner. 

Vad beträffar Larssons tredje FEI alltså den som Du 
gjort ett urval ur, godtog han icke den av Dig gjorda värderingen. Jag 
föreslog honom därför att han som snart reser ut igen, bör tillsammans 
med dig välja bort sådant som är ren odiskutabel smörja, varefter samlingen 
sändes hit för att av oss värderas. ' Det kan ju hända att vi få lov att 
betala litet mer än vad Du ansåg Dig kunna bjuda. Jeg vill tékk avbryta 
samarbetet med Larsson just nu, ty genom sina mongoler når han ju fram SS 
till trakter dit vi med andra medel ej kunna nås. 

Ja, nu käre broder Karlbeck, har jag givit dig så att säga E 
sakens förhistoria, eeh på måndag skall jag diktera den stora mobiliserings- 
planen . För dagen vill jag endast tillägga att vi alla, Kronprinsen, 
Lagrelius och jeg äro utomordentligt belåtna med Ditt arbete, och jag ber 
att å allas våra vägnar få sända Dig ett hjärtligt tack. 

Det enda som är betänkligt är Dina sändningar av vilka 
hittills endast den allra första post-sindningen från Peking kommit oss 
tillhanda, Det förefaller som om betäckningen på lådorna ej varit till. 
räckligt tydlig och att därför sakerna stannat i diverse nordeuropeiska 
hamnar. Emellertid hålla vi nu på att gräva upp dessa saker och skola 
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med det snaraste tillskriva Dig därom, 
Alltså på måndag skola vi sända Dig den stora mobiliserings- 
planen. 


Med de hjärtligaste hälsningar från oss alla 


Din tacksamt tillgivne 
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Paris den l. mars 1929. 


Käre Broder Karlbeck; 


Under förutsättning att Kina Kommittén kommer att gilla en skri- 
velse, som jag nu hemsänder, kommer Du att från Lagrelius bekomma ett 
telegram, som inbjuder Dig att stanna ännu några månader 1 Kommitténs 
uppdrag och jag ber Dig att, ifall Du kan stanna, söka att arbeta ef- 
ter här nedan givna anvisningar samt de direktiv, som Kommittén kan 
finna anledning att tillsända Dig. 


Låt mig alltså först förklara, varför jag ber Kommittén att tele- 
grafiskt söka förlänga Ditt engagement. 


Jag har nyss sett Loo”s samling av Suiyuan-bronser uppgående till 
väl ett hundratal av allra yppersta kvalitet. Det underliga är att han 
har nästan endast bara stora placker och praktsaker för övrigt, men 
nästan inga knivar, inga dolkyxor och inga av de tusen småsaker, som 
överflöda i Larsons material. Då Du eller jag köpa i Peking eller Shang- 
hai få vi ju även en del av de fina sakerna tillsammans med enklare så- 
dana, under det att dyrgripar ju nästan fullständigt saknades i Lar- 
sons första samling. Jag kan ej förklara detta på annat sätt, än så att 
alltsammans Loo”s liksom Larsons material kommer från samma källa så- 
lunda att Loo”s agent tar ut det bästa först, varefter resten d.v.s. de 
enklare småsakerna säljas till Larson. 


Må detta vara hur som helst, synes mig Loo”s material så pass 
storartat och hela frågan om Suiyuan-bronserna ur vår synpunkt så be- 
tydelsefull att det vore allt skäl att få frågan fullt utredd och ber 
jag därför Kommittén och Dig att vi söka ordna så, att Du kan stanna 
cirka ett halvår till och under detta söka att på ort och ställe or- 
ganisera förvärvet av Suiyuan-bronser. 


Under förutsättning att Du kan stanna, skulle jag sålunda be Dig 
arbeta 1 följande huvudriktningar: 


1: Håll Dig i ständig kontakt med de kuriobodar 1 Shanghai och Peking 
som föra Suiyuan-bronser, 


2: Resa upp till Nyström i Taiyuan för att med honom överlägga hur kam- 
panjen 1 norra Shansi bäst skall ordnas. N. har hos sig min man 
Chuang anställd just för att avjaga norra Shansi. Var god och träd 
4 förbindelse med Chuang och gör med honom sådana avtal som etable- 
ra samarbete utan att Chuang finner sina inkomstmöjligheter och sitt 
Lien därigenom trädda för nära; allt beror ju på vad Chuang lyckats 
göra och jag ber Dig att i samförstånd med Nyström känna Dig ha fullt 
fria händer vis a vis Chuang. 


3: Res sedermera via Peking-Paoto banan upp till norra Shansi: Tatung- 
Suiyuan-Paoto och sök att med missionärernas tillhjälp söka organi- 
sera förvärvet av Suiyuan-bronser på bästa sätt. Jag har för någon 
tid sedan skrivit till nästan alla de svenska missionärerna i des- 








sa trakter och sänt dem fotografier av representativa typer, så de äro 
nog redan inställda på saken, 


l.:Längre fram på sommaren bör Du resa upp till missionsstationerna 1 Inre 
Mongoliet och där med Joel Eriksons tillhjälp söka få saken ordentligt 
i gång så vitt det gäller det mongoliska området. 


Så snart jag den första april åter är hemma 1 Stockholm skall jag 
ytterst utförligt tillskriva Dig i alla dessa frågor. Nu för dagen endast 
dessa rader som en första orientering. 


Helt personligen vill jag tillägga endast en sak, som naturligen 
tills vidare får stå helt för min räkning, nämligen att jag skulle inner- 
ligen gärna se att vi kunde få behålla Dig för 2 längre tld, säg ett 
par år eller så. Vår ekonomi håller nog på att konsolideras tack vare 
Lagrelius outtröttliga godhet och framgång, så det synes mig ej alldeles 
otänkbart att vi kunde be Dig att stanna. Men denna förmodan står ju 
helt för min räkning tills jag får tillfälle att fråga Kommittén hur vi 
kunna göra; skulle det vara tal om någon fortsättning finge Du väl lov 
att komma hem ett slag och rådgöra med oss, innan vi börja din nya term. 


Din tacksamt tillgivne 
J.G. Andersson 
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Paris den l.. mars 1929. 


T411l Kina Kommittén, 


Efter att nu ha sett samlingar och museer i Berlin, Paris och 
London ber jag att få tilll Kina Kommittån framföra en tanke, som 
128 haft sedan flere veckor, om jag än ej hittills funnit mig 1i 
stånd att tillräckligt motivera den inför kommittén. 


Som jag upprepade gånger framhållit samtalsvis var den samling 
som vi 1927 köpte av Larson av synnerligen betydande värde, särskilt 
för vårt vetenskapliga arbete över Suiyuan-bronserna, Men å andra 
sidan har jag hela tiden haft en egendomlig känsla rörande denna sam- 
ling nämligen att den innehöll så att säga slumpen som blivit kvar 
sedan de stora dyrgriparna blivit utplockade., Jag menar härmed på 
intet sätt att Larson skulle ha gjort detta urval, innan han erbjöd 
Oss samlingen eller att han skulle på något sätt handlat annat än i 
god tro, Men jag kan ej hjälpa, att det föreföll mig som om en kun- 
nig hand plockat ut det bästa innan samlinger kom till Larsons kän- 
nedom,. 


En bekräftelse på riktigheten av denna förmodan fann jag dels 
i mina egna inköp av Suiyuan-bronser 1.927 i Peking, dels i Karlbecks 
inköp 1 Peking och Shanghai under den nu pågående resan. I båda fal- 
len fingo vi många av dessa dyrgripar, som ej funnos företrädda 1 
den Larsonska samlingen. 


En avgörande bekräftelse på min förmodan har jag nu funnit här 
1 Paris, då jag i förrgår hade tillfälle att se Loos undåerbara sam- 
ling av Suiyuan-bronser. Han torde ha cirka 100 föremål av den allra 
yppersta kvalitet, mest stora praktplacker. Dot torde i vår samling 
av Suilyuan-bronser ej finnas mer än ett tiotal, som kan tävla med 
Loo”s bästa saker, om jag än å andra sidan håller före, att två av 
våra äro bättre än något hos Loc, den ena köpt från Lo Chen Yu, den 
andra av Sirån 1 Berlin. 


Jag kan, sedan jag nu haft två långa och mycket trevliga samman- 
träffanden med Loo, ej längre tillbakahålla en förmodan, som Jag, 
länge hyst men ej kunnat tillräckligt motivera, nämligen att Loo s 
och Larsons saker komma från samma källa, på det sättet att det bäs- 
ta plockas ut och går till Loo, varefter resten kommer till Larson. 

I alla händelser har jag funnit ut att Loo”s saker komma från absolut 
samma trakt som Larssons, och frånvaron av de stora praktsakerna 1 

Larsons material liksom frånvaron av de många små oansenliga sakerna, 
som vi få av Larson i Loo”s samling kan omöjligen förklaras på annat 


sätt än jag just angivit. 
Med den nu uttalade förmodan vill jag på intet sätt förringa 
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värdet av den första Larson-samlingen, och jag är förvissad att även 
den andra samlingen som vi köpte vid nyårstiden och som ännu ej kom- 
mit hem skall visa sig fullt motsvara den lilla summa vi betalade i 
vartdera fallet. Jag är sålunda ytterst ivrig att vi skola gå på med 
att samarbeta med Larson, som kanske en dag kan bringa oss något 
stort och enastående fynd. Jag skall förresten, så snart jag är hem- 
ma, tala genom hela frågan frankt men vänligt med honom, så att han 
kan se upp bättre 1 framtiden. 


Vad jag med detta brev vill komma till är en hemställan till 
Kommittén, huruvida det ej skulle vara skäl att överväga ett erbju- 
dande till Karlbeck att stanna ute några månader till för att orga- 
nisera ett systematiskt sökande efter Suiyuan-bronser. Jag tillskri- 
ver Kommittén om detta omedelbart efter att hava sett Loo's saker, 
ty det är väl 1 elfte timman att stoppa Karlbeck från att resa hem, 
om det ej rent av är för sent. Jag bilägger en promemoria till Karl- 
beck, som visar hur jag tänker mig fortsättningen av hans arbete, 
och jag sänder också förslag tilll det telegram, som skulle hålla ho- 
nom kvar i Peking tills promemorian hinner nå honom per post. 


Jag har med Loo diskuterat möjligheten att köpa några få av 
hans praktfulla saker, Lyckligt nog har hen dupletter av de två som 
jag hälst vill åt, men i de flesta fallen få vi nog vara beredda på 
att ett enda inköp från Loo kommer att kosta lika mycket som Karl- 
becka lön under sex månader. 


Vördsamt 
JG. Andersson 
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Den 21. februari 1929 


Herr Ingeniör 0, Karlbeck, 


Svenska Legationen, 


Peking, 


Broder Karlbeck, 

Tack för ditt brev för länge sedan. Det var förfärligt 
roligt höra ifrån dig och jag känner mig verkligen 1 högsta grad skam. 
sen att ej förr ha kommit igång med någon brevskrivning till dig men du 
vet väl hur det är. Här går snurran med alldeles särskild fart och vi 
som söka sitta kvar på den ha all möda i världen att kravla oss fast. 
Jag har förresten icke haft bara de Östasiatiska Samlingarna utan står 
och predikar ett par gånger i veckan för Konstakademiens lovande konst- 
närsyngel om Asiens konst så jag har ett joljb som du förstår. Både min 
fru,jag och numera lilla fru Ditzinger förr fröken Wijnbladh äro alla 
synnerligen begeistrade över de"bedårande"rockarna.,. Särskilt måste jag 
säga att jag själv verkligen tycker om den gamla mandsrinrocken med sitt 
utsökta arbete och sin fina lugna fäörgställning. Jag har betalat din 
fru för dina inköp åt mig. 

Östasiatiska Samlingarna lunka numera så saktelig sedan 
vår högste chef flugit i väg till de europeiska huvudstäderna. Vad dina 
dräkthakar gäller har de visserligen till rätt stora delar fotograferats 
men jag har tills vidare ej haft tillfälle till något djupare studium 
av dem. Jag håller just på med en slutbeskrivning av andra och tredje 


periodens urnor och denna beskrivning kommer nog att taga skulle jag tro 
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resten av detta år. Någon resa tilll Japan nådens år 1929 blir väl näppe- 
ligen av och det står väl i vida fältet om och när den blir. 

Jag sitter just och tittar på din femtonde rapport som 
idag skall sändas till slottet, Tang-figurerna se ju ganska överlägsna 
ut särskilt ett par av dem. Den dyrbara bronsen en Hsien för 6.000 doll. 
förefaller mig vara ganska ståtlig men hör väl knappast till den verkli- 
ga Chou konsten. Priset är ju också ganska fantastiskt. 

Hertig Lasson är ankommen till Stockholm och tager oss 
icke utan storm särskilt äro institutionens små damer förfärligt begelst- 
rade och han tycks också 1 någon mån drömma om dem, Han har bl.annat givit 
dem var sin mongol-ring. Gubben är förtjusande fast alltfort en svensk 
bonde. Han har som du nog vet deponerat de sist av Östasiatiska Samling- 
arna inköpta bronserna i legationen i Peking och det är ju meningen att 
du skall föra dem över gränsen. Han meddelar att han har en ny samling 
på ec. 1.000 nr. som ligger hos hans fru 1 Kalgan. Han ber mig meddela 
dig att du bör telegrafera till nenne att komma ned med bronserna till 
Peking under din vistelse där så att du kan få en uppfattning av värdet 
på semlingen. 

För övrigt ha vi slutligen fått en förfärande kall vinter 
och tågen på järnvägslinjerna begravas ofta så i snö att de icke ens 
synas över snöfältens yta, Du ser landet är sig likt ett oherrans barbar- 
land men med den reelaste ras på jorden om vi få tro oss själva. Undra 
på käre broder om den som får sitta stilla på sin stjärt på Östasiatiska 
Samlingarna i Sverige då och då tänker avundsamma tankar a propos den i 
Östern resande ingeniören. Det är verkligen påkostande att år efter år 
sitta stilla i det här landet och man kan icke undra om hemma-svensken 
då och då får ett skov av bällsärkaraseri och ger sig till att rulla hatt 
eller byta fruar, Upplysningsvis får jag meddela att jag dock fortfaran- 
de har samma fru samt att fag på sistone tyvärr inte haft någon tid 


övrig att rulla hatt. Med många kära hälsniniar från oss alla häruppe. 
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Den 3 Februari 1929 


Käre Broder Karlbeck, 


Vi ha nu senast fått din rapport om inköpen i 
Yuannan., Jag trer att du är litet för blygsam sem inte är belåten med 
vad du där fick. Du har ju i alla fall nu visat att den där sydvästlige 
gruppen av småbronser existerar och det är sannerligen vackert så. 

Jag her nu skrivit till Leijenhufvud ech bett 
honom att tillhandehålla de pengar även från min privsta räkning som 
du kan komma att behöva för dine piituppköp i Peking, Skulle det bli fråga 
om något oväntat större belopp får du nog vara geåd och telgrafera till 
Östaslatiska Semlingarna och förklara situatienen. Tyvärr reser jag nu 
bort på en två månaders studleresa men Palmgren rider för rusthållet och 
står i ständig kontakt med Lagrelius och Kronprinsen. 

Jag hoppas att du ej skall finna någen svårig. 
het att ordna med hemsändningen av de Larssonska bronserna.,. 

Din första sändning från Peking har kommit hit 
och varit utställd, Vi äro alla inklusive Krenprinsen mycket belåtna 


med densamma, Välkommen åter till Stockholm 


Din tillgivne 





KARLBECKS - BRONSKARL. 


2 Cnu-flaskor 

Skopa 

Tripod med lock 

Hill incenser 

Lilla vackra dosen 

Liten tripod m. lock och lagat ben 

Kärl med handtag 

Kärl med kedja 

Stor skålformig låg tripod m. rörl. hendtag 
Nankingsk&len 

Kokeapparat 

Ku Hsi Us. tripod med dekorerat lock 

Skål ned vacker patina och Suli inskription 


2 Skopor 


Summa 


OLG, 


" Pek.,. dollars. 
200 


15 
100 
600 
500 
125 
100 
200 
1400 


100 
100 
100 





3.500 





KARLBECKS BRONSKÄRL. 


2 Chu-flaskor 

Skopa 

Tripod med lock 

Hill incenser 

Lilla vackra desan 

Liten tripod m. lock och lagat ben 

Kärl med handtag 

Kärl med kedja 

Stor skålformig låg tripod m., rörl. handtag 
Nankingsk&len 

Kokapparat 

Ku Hsi Hs. tripod med dekorerat lock 

Skål med vacker patina och Sui inskription 


2 Skopor 


Summa 
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Pek. dollars. 
200 


15 
100 
600 
500 
125 
100 
200 — 
1400 
600 
100 
100 
100 





3.500 
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List of Bronzes Collection No.3. 


AI... ss vv CASH Shaped objects. 
68.........Figures -children and men and women. 
RE SSE SE SA 
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Före NOR Wi CPOWD; 
Arr DUCKLÖSA 
EES ee SE Le 
Ioess sön st LlAtLö;gilded copper. 
ITecseresseobtlephant, gilded copper. 
186.........Mdscellaneous small pieces. 
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Den 1; januari 1929, 


Herr Ingenjör 0, Ka ribeck 
Lei ng 


käre Broder Kerlback, 
Jag sänder Dig Mäimnod an förteckning på nalle 

1760 Ordos-bronsor som vi inköpt från larson, fom Du sor har Larson 
lömenst huvadmassan I förver hos Dr Ingram, sex sennolikt fortforande bor 
1 imericen Hission Soard, leng Shih Kousfekleg , men en minäre del fenns 
kver hos Larson 1 Belgane . 

Jeg ber Dig mu att av Larson för vår räkaing mottaga dessa 
bronser och &tt sedan förpacka och hemsända dem på sätt som Du finner 
Jlämpligast. 

Det är väl sannolikt att denna semling är någorlunda lik den som 
vi förra gången fingo från larsson, Skulle det vara en del av ringe värde, 
kande Du ju tega under övervägande att sända det partist som fraktgods | 
genom någon av åe vanlige forwarding agencies, Under alla förhållanden 
böra vi väl sända de blittre sekerna som postpaket. Skulle elltsemansa 
vara bra, så äro vi alls icke ledsna, om Du sänder oss ett tjugotal poste I 
paket eller någonting 1 den vägen. Skulle Du kanske också vilja vara 
vänlig och sätta Dig 3 förbindelse med Larson för att undorsaöka om det | 
vore möjligt att få hem åtminstone de bättre av de stenskulpturer /bebor/, - 
som fördes ned från Hallong Osso på våren 1927, och som troligen kvarse 
ligge på larsons gårds 


| 
| 


bin tillgivne 
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VR Pretend RANA AR Al fe me 
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0 fe 
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Den 13 Juli 1929. 


Herr Professor B. Karlgren, 


Göteborg . 


Hedersbroder, 

Kronprinsen har meddelat att han kommer till Östasiatiska Samlingarna 
för ett kommittesammanträde söndagen den 21 dennes kl. 9 på morgonen, och 
han har beorårat mig att underrätta dig om denna sammankomst. Naturligen 
tycker han som vi alla att det vore roligt om du kunde vara med oss den das- 
gen. Å andra sidan förstår Jag ju tillfullo hur svårt det kan vara för dig 
att komma ifrån ditt trevliga sommarnöje så här mitt i sommaren, I alla 
händelset har Lagrelius meddelat att Kina-Kommitten betalar dina resekostna- 
der 1 den händelse att du kan komma, 

Jag meddelar nu Lägrelius skriftligen hur du önskar med dina pengar. 

För det fall att du kommer upp till den 21 vill jag meddela att jag 
själv är bortrest lördagen den 20, varför vi väl få samlas direkt kl. 9 på 


morgonen den 21. 


Din tacksamt tillgivne 
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Hen 18 Dec. 1929. 


Herr Professor B,. Karlgren, 


Göteborg 


Käre Broder Kerlgren, 
Jag ber att ögöonblickligen få svara på Ditt brev sv den 17 dennes 
Du får absolut inte känra det så att vi ha några som helst anspråk 
på Dig. Det lilla arangemang som vi på sin tid lyckades göra genom 
Hultmerkarnas och Lagazes stora godhet fann sin fulla belöning 1 att vi 
veta att vi få behålla Dig som svensk. 
| Allt vad Du gör för oss är utslag sv Din godhet ceh generositet, 
men å an€ra sidan tyck ej 111sa vare att jag alljöämt skickar på big Fill 
benäget påseende alla de kinesiska inskriotlioner söm tid efter annan bli 
aktuella för oss. Jag tycker nästan att dey är min plikt att göra så 
ty det händer ju ej sällan att Du på rak arm ur djupet av Din lärdom 
kan ge oss allt det svar vi behöva. ; 
När jag nästa gåge skickar Dig en så dum och opraktisk sändning 
som gjorde nu skriv bara till svar: Idiot, detta kan jag inte göra nu. 
Och jag förstår, tackar Dig och är förtjust. 
De hjärtligaste Julhälsningear till alla de Dina och må solen 
skina på gröna tallat och gnistrande smökristaller när Du med Din lyckliga 
skara kommer ut till Din skogshydda i mellandegarga. 


Tack för allt vad Du med slösande hand givit oss under 1929 och 
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välkommen hit på nyåret. 
Din tacksamt tillgivne 
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Östastatiska Samltngarna, 
Sveavägen 65, Stockholm. Den 1l; Pec, 2929, 


Professor B, Karlgren, 


Göteborg. 


Hedersbroder, 

Teck snälla pappa för reket som kom 1 grevenstid. Kunde pappa 
vara nog vänlig att omgående sända mig 200 kr. ty annars ser jag mig 
rakt ingen råd. Jay, käre Broder, känner Du igen den gamla Uppsala. 
trallen., Vi ha just 1 dag fått Dit brev med tydningen av en av Junses 
svärdinskriptioner, och nu sänder jag Dig en hel del ytterligare. För= 
hållenået är att Janse fått ett utrikes resestipendium och skall fara 
till Turkiet på ett halvår så nu måste vi städa upp Sand avhandlingar 
så långt sig göra låter före jul. 

torde Du kunna göra 
Beträffande indkriptionerma en hel mera på nyåret då Du kommer 
hit, men jag her velat visa Dig dessa rubbings med mera för att vi åt= 
minstone skola få en första orientering. 
God jul till Dig och de Dina! 


Tacksammebvännen 
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Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, Stockholm. Den 11 Dec. 1929. 


Herr Professor B. Karlgren, 


Göte b orr g. 


Hedersbroder, 

Jag är ledsen att Ditt brev icke nådde mig i tid. På grund av 
mina dispositioner hade det gått till Sigtuna vilket jag icke kom att 
tänka på då jag skrey till Dig. 

Den hygglige Yetts her gjort en utredning rörande inskriptbonen 
på det där stora stenföremålet och sänt det hela till Kronprinsen som 
i sin tur beforårel det tilll mig hela denna dosäier sändes nu till Dig 
/summa sex blad/ och vore jag tscksam om vi kunde åteffå detta när Du 
är färdig med saken. 

Fredrik Martin, den fruktansvärde, har skrivit och erbjudit mig 
för Bulletinen en 50 sidors avhandling rörande "Förbindelsen föllan Kina 
och Egypten under Tang-dynastien" det är naturligtvid mycket lockande 
men situationen är dock som Följer: refuserar jag blir han min dödsfien- 
de, accepterar jag blir hah min dubble dödsfiende., Que faire? 

Jag översänder härmed liksom till Kronprinsen och Cruman ett 
förslag till svar som jag ej expedierar förrän jag hört allas är mening. 


Tillgivne vännen 
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Den 9 Dec. 1929. 


Herr Professor B, Karlgren, 


Göteborg. 


Herr Professor, 
'I Kronprinsens samling finnes ett kinesiskt bronssvärd, som jag 
erhållit tillstånd att publicera, och vilket på klingan är försétt med 


en inskription i relief. Jag tillåter sända en avklappning av inskrip- 





tionen och samtidigt fråga om Professorn skulle vilja vara oss behjälp- 
lig med att tyda inskriptionen. Svärdet på vilket den förekommer är 

av den vanliga central-kinesiska typen /se närslutna foto/, öeh torde 
tillhöra senare delen av Chou-dynastiens tid ellef äldre Han-dynastien. 

Fyndortén för svärdet är okänd, men enligt vad ingenjör Kalibeck 
meddelat mig är det troligt att faäpnet är från Loyang eller trakten 
däromkring. Det inköptes år 1915 av Professor Nyström, 
Med utmärkt högaktning 
Eder tiligivne 
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Den 30 Nov. 1929. 


Herr Professor B, Karlgren, 


Göteborgs Högskola, 
— Göteborg, 


Hedersböoder, 

Till Din gemål och Dig ett hjärtligt tack för Eder stora vänlig. 
het att komma hit till den 21. Det var ofantligt roligt att ha Er med oss den 
dagen, och jag beklagar endast att jag 1 grund och botten då var så pass ut= 
pumpad att jag inte egentligen kunde draga all den fördel av Din härvaro, som 
jag under lyckligare förhållanden gärna velat, 

Nu har jag varit nere i min hembygd och härjat och hållit några 

oo Eäeniösningar, och känner mig ljuvligt genomlufted och uppfriskad. 
Olov Janse har nu på fullt allver satt igång med 1 ordningsstäl- 
landet av bulletinenmm andra band och jag utsänder i dag till alla medarbetare 
i det numret en hjärtlig vädjan att deras respektive manuskript motses med 
glad förväntan. Under loppet av nästa vecka skola vi o ordningsställa alla se- 
paraten och skola översända dem till reppektive författare, Samtidigt sända 
vi exemplar av bulletinen till ett antal tidskrifter, Listan på dem hålla vi 
nu på att sammanställa, och jeg skall tillställa Dig en kopla för att få Bina 
ytterligare erinringar. 

Härmed sänder jag Dig Lo Chen Yuä”s visitkort, som jag ber Dig 

att godhetsfullt återställa till mig. / 
Din tacksamt tillgivne 
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Den 11, Nov. 1929. 


Herr Professor Bi Ka r ll g ren, 


Göteborg. 


— Käre Broder Kerlgren, 

Detta blir mitt tredje brev blll Dig 1 dag. 

J ag sänder Dig alltså härmed litet material för den artikel om 
Lagreltius som Du varit nog vänlig att utlova för Nordisk Familjebok. 
Det är alltså ertikeln om honom 1 den tidigare upplagansa supplement 
med några kompletterande anteckningar av nan& egen hand. Dessutom ett 
gammalt korrektur på win uppsats om Klina-Koumittén. 

Tack käre Du fr den stora vänligheten med dottas. 


Din tillglvne 


6290. 


Den 1lj Nov. 1929, 


Herr Professor B. Karlgren, 


Göteborgs. 


Käre Broder, 

Professor Björck har lånat oss en stor och vacker tavla som lär 
hendla om en fiskare som genom en grotta kom in uti en annan och bättre 
värld. Tavlan bär en lång inskription vilken härmed bilägses tllilsam- 
mans med en vördsam hemställan att Du godhebtlsfullt snarast möjligt läm. 
nar osg8 sådant meddelande om inskriptionens inmenåll som kan lämpligag 
utbyttjas för den katalog med vilken vi nu arbeta, 

Tack för hjälpen! 


Tillgivne vännen 








OZ, 


Den 11 Nov. 1929. 


Herr Professor Karlgren. 


Göteborg 


Hedersbroder , 


För dagen några små frågor i största hast. 
Du fick i somras från Kronprinsen en förfrågan om några mynt. Hur 
blev det med den remissen? 
Du får av oss 100 separet, Jag hoppas att de 50 varom Du skrivit 
till Janse ej.avsågo att vara utanför de 100, Godhetsfullt låt mig 
veta örtte. 
Här blilägges en inskription på ett jättebroderi som tillhör vår ut- 
ställning. Vi bli Dig mycket tacksamma för en tolkning därav. 
Lagge säger sig ha bjudit Dig och Din fru att bo hos dem men har ej 
fått slutligt besked från Dig. 


I hast tillgivne vännen 
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Den 26 Okt. 1929. 


Herr Professor B. Karlgren, 


Göteborg. 


Käre Broder Karlgren, 

Redan 1 somras fick jag tillbaka från Ting hans lilla uppsats 
med svar på Dina frågor. Du låg då ute på sommarnöje och jag var själv 
fördjupad I helt andra frågor, så att jag lät så väl manuskriptet son 
Tings brev ligga. Men nu mågte vi städa upp den lilla uppsatsen och 
sända don till tryckeriet. Skulle Du vilja vara vänlig att göra i ord- 
ning ett exempäar /jag sänder Dig ella editioner som jag har här/. 
Jag bilägger också kopian av ett brev till Ting varav Du ser att jag 
ordentligt framfört min ursäkt till honom för att jag icke förr be- 
forårat hans brev till Dig. 


Din tacksamme 
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Professor XKerlgren, 


Göteborg. 
Maskinskrivet manuskript välkommet senast onsdag manuskript kinesiska 
skrivtecken önskvärt måndag. 


Andersson 


Sänt den 2ljokt.1929 kt. 19,28. 














294, 


Den 23 Okt. 1929. 


& 


ssöp B. Karlgseon, 
Göteborg. 





Kärs Broder Xerlgren, - 

Hjärtligt tack för vänligheten med den åstundade artikel om 
Kina-Kommittén. Att ta det på Lagrelius är ju helt enkelt geniallskt 
och föll i mycket god jord hos vederbörande som jag benast gladde meå 
åen brillianta idéen, 

Jag sänder Dig nu den första korrekturbiten. Om Du vill vise 
oss den stora godheten att läsa ett korrektur så blir jag Dig ofantligt 
backseam, Första arket kommer ej att tryckas förrän vi kunna sätta in 
alla pagina i innehållförteckningen, Hu komma korrekturen att rulla 
snabbt tillGöteborg och säkerligen ännu snabbare tillbaka. 

Hej sade konungen! 
> Din tillglvne 


P.S. palmgren ligger i magblöning men det går nog bra ändå att få det 
hela färdbgt. 
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Den 21 Okt. 1929. 


Herr Professor B. Karlgren, 


Göteborg . 


Käre Broder, 

Lagrelius har länge heft en ambition att få en artikel om Kina- 
Kommittén i Nordisk Familjebok men det har misslyckats enär man redan 
kommit förbi den artikeln alfabetiskt och sålunda skulle kunna ta den 
först möjligen 1 ett supplement. 

Nu har han emellertid hittat på att Baltilfke Förlaget utger en 


uppslagsbok i vilken Du är medarbetare, Jag ber därför att få fråga 


Lä 


Dig om Du godhetsfullt skulle vilja skriva en sådan artikel. Meterislet 
skall Du få inom få dagar iform av korrektur på min Uppsala för vår 
Balletin, vilken Du visst förresten redan läst i manuskript. 

Nan skulle ju kunna tycka att detta är en liten fåfänga hos 
Lagge, män å anärg sidan kan han nog förtjäna allt det erkännande vi 
på något sätt kunna förhjälpeae honom tiäl, ÅA propos den saken måste 
jag berätta att Lagge gått på och samlat penger åt oss i den tron ett 
han fått ihop så där en 00.000 kr. > I samband med vår publikation 
har jag nu gjort en utredning rörande samtliga donationer till Kina- 
Kommittén och då kommit till det något överraskande resultatet att 
totälsunman är kr. 857.090:42. Det är ju ändå ett gott resultat och 
kan väl förtjäna en liten mässa, 


I detta sammanhang vill jag berätta för Dig att Bernhard Österman 


målat en grupptavla av den gamla Kina-Kommittén, alltså med Gunnar. 
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Nu har Iagge fått för sig att jenna tavl: skulle kunna reproduceras i 
samband med den tilltänkta artikeln på samma sätt som Emil Östermans 
tavla av Iduns nämnd åtföljer artikeln Idun i Nordisk Familjebok. 

Jag föreslåb nu en förändring av titeln på vår publikation. 
Mrs Carter påpekade att East Asiatic Collection liter illa och då jag 
nu rådfrågat lektor Charleston, föreslib han att vi skola översätta 
Östasiatiska Samlingarna: The Museum oc Far Eastern Antiquities. I 
detta sammanheng har jag blivit alltmer böjd att släppa "Contributions" 
som också är tungt och fult och i stället kalla publikationen Bulletin. 


/Du skall snert få ett korrektur på titolbladet och då få vita upp 


diskutionen på fullt allvar. | 
Din tecksamt tillgivne 
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Den 15 Okt. 1929, 


Professor B. Karlgren, 


Göteborg. 


Käre Broder Kerlgsen, 

Du må tro att jag blev mycket glad när jag i dag på morgonen fick 
Ditt brav av gårdagen. Ingenting kunde just nu vara välkofimare än ett 
bidrag av Dig till vår första volym, vilken artar sig till att bli riktigt 
trevlig tror jag. 

Om vi få Ditt lilla manuskript till den 25 dennes blir det tids nog. 
Det är möjligt att Du kan få dröja någon dag till, men det vill jag knappast 
utlova just nu . Låt mig i alla fall veta hur det går med Ditt författar=- 
skap. Jag skall å andra sidan i början av nästa vecka låta Dig veta hur 
det står på den här sidan. 

Hurra och tack! 


Din tacksamme 


P.S. Jag läste högt för flickorna vad Du skrev om kaffepannan. Genast 
lite gåadarel 
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Den 9 Okt. 1929. 


Professor B. Karlgren, 


Göteborg. 


Hedersbroder, 
Med tacksamhet få vi erkänna Ditt brev till Janse av den 7 dennes. 
sidled Åke skära bort cirka hundra karokärer i Bouillards upp- 
sats är 1 och för sig utmärkt men Bouillard är en gomral ungkarl, pedant 
och knorrhane så det är kanske ändå till sist bäst att vi kosta på oss 
den ytEerligare utgiften för att få uppsatsen alldeles så sÖm han tänkt 
sig. Eller vad tycker Du? 

Karlbeck har nu varit hemma fn vecka och vi arbeta för full mas- 
kin med att få kanns utställning i ordning. Hela museet skall då stråla 
i ny glans. 

På den stora dagen, som blir tidigast 1 början av november skola 
vi ha fem föreläsningar, vardera på tio minuter. Halle talar om Gignntop. 
teris från Shansi, Wiman om Dinosaurier från Shantung, Janse om sambandet 
mellan kinesåska småbronser och Hallstattkulturen, Edman om risodling i 
kina under Yang Shao-tiden och jag om Xians forntida klimat. 

Laborator Edmans upptäckt är vårt märkligaste arkeologiska fynd. 
Vi hade obsefverat växtrester ifynågra krukskärvor från Yang Shao Tsun 
och Edman har nu med full säkerhet identifierat dem såsom agnar av ris. 


Som Du utan vidare inser är fyndet 1 vissa avseenden revolutionerande . 
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- 2. 
Jag hade väntat rs ne finna vete i Yang Shao-kulturen, såsom ett av 
de nya kulturelement Mm, Nu visar det sig 1 stället att vi här ha ris, 
alltså ett sydasilatiskt kulturel8ment. Hen klimatiskt stämmer den nya 
upptäckten med en hel del andra fakta som jag skall sammfatta i mitt an- 
förande. 
Talas det om ris i An Yang-insrkiptionersa och vilka äro för övrigt 
de äldsta uppgiterna om risodling i Kina. 
Din tacksamt tillgivne 
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Den 25 Sept. 1929, 


Herr Professor B, Karlgren, 


Göteborg, 


Hedersbroder, 

Jag vänder mig mu tilll Dig av pur lättja, Jag föreställer mig 
att jag med något sökande skulle kunna hitta ett och annat 1 ären. 
det men jag vét att Du genast ur Ditt vetandes skattkammare kan kla- 
ra upp RE för mig, 

Jag skall nu skriva mitt kapitel om de två jesuitfädernas, 
Licent och ”Teilhard, stora upptäckt av den paleolitiska människan 
i RA va 

Detta är er så betydande sak att det skulle vara roligt att 
inledningsvis ge en redogörelse för de gamla jesuitfödernas vetenskap- 
liga arbeten i Kina. Ett och annat vet jag ju men ber ett få fråga 
Dig om Du utan särskillt arbete godhetsfullt skulle kunna ge mig några 
litteraturanvisningar.,. Kanske fransmännen ha skrivit nizot bra sem- 
manfattande om sina jJesuitfäder varur man relativt lätt akulle kunna 
få vad man behöver. Jag undrar om pater David var jesuit och hur var 
med pater Huc? 

Nu komma snart korrekturen att regna övår Dig om Du vill vara 
så vänlig att hjälpa oss. 


Din tacksamme 
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Den 10 Sept. 1929. 


Professor B. Karlgren, 


Göteborg. 


Hedersbroder, 

Tyvärr har jag icke adressen till Lo Chen Yu, utan föreslår jag Dig 
att Du sänder det för honom avsedda brevet till svenska vicekonsulatet i 
Tilentsin., Long, som väl sannolikt förtfarande är vicekonsul, känner Lo 
och skall säkerligen prompt. befodära brevet till honom. 

Jag har många gånger stött på Odhner om mollusk-rapporterna till 
Ting /det kom en ny sändning för endast ett par veckom sedan, som Odhner 
genast bestämde/. Han har nu lovat mig att båda rappogterna skola vara 
färdiga inom få dagar. 

Tillgivne vännen 
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Den 30 Aug. 1929. 


Käre Broder Karlgren, 
Hjärtligt teck för Ditt brev av den 26 dennes och för det brevkort 
som jag fick i dag. 

Dels på grund av Kronprinsens önskan, dels för att kunna vinna an. 
knytning till Karlbecks hemkomst ha vi måst uppskjuta hela tillställningen 
tills längre fram på hösten, slutet av Oktober eller början av novenber. 
Sättningen av både min populära bok och av Contributions är nu 1 gång och 
ber jag att få sända Dig korrektur av bådadera. 

Det skall bli oss en glödje att göra vårt bästa för Franke, även om vi 
nu befinna oss mitt uti en radikal omläggning. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 9 Juli 1929. 


Herr Professor B. Karlgren, 


Göteborg. 


Hedersbroder, 

Jag sänder dig härmed fotografien av det märkvärdiga sköld- 
paddsskalet, som jag såg på utställningen i Berlin. Såvitt jag för- 
ståt måste den vara falsk, ty som föremål synes den vara "tbo good 
too be true", Det skall bli roligt att höra vad du har att förtälja 
om skriften. 

Hoppas att du fått vårt förra brev med det märkliga phalliska 
föremålet. 

A propos, dina pengar från Kinafonden stå till ditt förfogande 
alltsedan den 1:ste dennes och Lagrelius har bett mig fråga hur de 
vill ha den saken ordnad. 


Din tillgivnö' 
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De 29 Juni 1929 


Herr Professor B. Karlgren, 
Göteborgs Högskola, 


Göteborg. 


Käre Broder Karlgren, 

Kronprinsen var här i torsdags eftermiddag och tittade på den 
stora mängd av nyankommna föremål från Karlbeck, som vi packat upp under 
den senaste tiden och som gladde honom mycket. 

Han hade själv på sitt vanliga älskvärda sätt under den senaste 
resan kommit ihåg oss med några inköp oeh var för övrigt vid ett synnerligen 
strålande humör, 

Han medförde avklappningar av ett guldmynt, som nu befinner 
sig i Hobsons händer, Under Kronprinsens vistelse i London hade Hobson bett 
Kronprinsen att vidtala dig att söka dechiffrera ånskriptionerna. Så vitt 
jag kan se är de två bladen alldeles identiska men jag sänder dem båda 1 
det fall att avtrycket på någon punkt skulle vara tydligare på den ena än 
på den andra. Jag har sagt Kronprinsen att du för närvarande ligger ute på 
ditt sommarnöje i skärgården och att det sålunda toråe dröja innan du kan 
88 besked i denna fråga, så jag ber dig att taga det med ro. Vi äro ju i 
alla fall förvissade om att du göraallt som göras kan för att ge Kronprinsen 
det önskade beskedet. Under tiden skriver jag nog en rad såväl till Kron- 
prinsen som till Hobson. 

Kronppinsen medförde också de fyra fotografier av ett högst 
märkligt föremål, vilka härmed bliläggas., Han var ju redan litet inställd 
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på våra symboliska stydier men visste ingenting om din andel däri, Då han 
fick höra om dina forskningar, blev han alldeles hänförd och väntar nu som 
vi alla med största spänning din tolkning av inskriptionen. 

: Föremålet är av sten, icke jade men någon annan sten som han 
icke kunde närmare specifisera, Kronprinsen som ju har mycket gott öga me- 
nade att föremålet alldeles säkert är genuint och mycket gammalt. Det finnes 
nu i en antikhandel 1 Ennåon och Kronprinsen kommer att &g öra allt för att 
förvärva det till Ö.S,. s 

Det skall bli mycket roligt att höra vad du säger om biläerna. 


Kanske kan det bli stt praktnummer 1 din kommande. avhandling. = 


Kära, kära bror, nu får du icke bli ond på mig om jeg kommer 
till dig och rakt på sak framför mina bekymmer, Underliga rykten äro 1 
svang i detta avlånga land och man påstår att Göteborgs Högskola behöver 
dig som rektor. Att det skulléee vara en stor fördel för Högskolan ligger 
ju i öppen deg men snälla du nog finns det väl även en och annen mer som 
kan fylla den platsen medan det finns bara en stor sinolog i världen. Om 
dessa rykten tala sanning är jag helt enkelt förtvivlad och jag hoppas att 
vår gamla och vackra vänskap berättigar mig att på detta sätt fremläöägga 
mina djupa bekymmer för dig. 

Din undraide och spörjande och alltid tacksamt tillgivne 
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Den 21 Juni 1929 ' 


Herr Professor B. Karlgren, 


Göteborgs Högskola, 
Göteborg. 


Hedersbroder, 

Jag har just genomgått bokkatalogerna efter Conrady och 
Hirth och valt ut till inköp eh hel del arbeten, som jag själv kan be- 
döma. Emellertid finner jag där jämväl en hel del kinesiska arbeten och 
vore jag tacksam om Du godhetsfullt ville säga mig om det finnes i dessa 
kataloger några kinesiska arbeten, som vi borde köpas 

Får jag också fråga vad Du säger om No.10ll, i Conrady kata- 
logen, Chavannes upplaga av Sså-Ma Ch”ien, som kostar l00 Em. Det är ju 
mycket pengar men Du anser ju att det är ett verk som vi måste ha. 

Sannorlikt kan du ute på Din landsvistelee inte svara på 
dessa frågor. Eventuellt kunde vi sända Dig katalogerna seden vi gjort 
våra anteckningar ur dem. 

Jag avundas Dig solskenet och den salta vågen. Själv går 
jag här nästan både natt och dag för att komma igenom med registreringen 
av fotogr: fier och annan lump. 

Vördnad och hälsningar till familjen 

Din tillgivne 
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Den 11, Juni 1929 


Herr Professor B, Karlgren, 


Göteborgs Högskola, 


Göteborg. 


Käre Broder Karlgren, 

Hjärtligt tack för Ditt vänliga brev och de bilagda papperen. 
Jag ber att på det allra hjärtligaste få tecka Dig för den senaste samvaron , 
som enligt min uppfattning var synnerligen rikt givande och som ännu mer än 
din första sejour i vintras etablerat en definitiv och säkerligen för Östasia- 
tiska Samlingarna ytterst givande samverkan. Personligen ber jag att få varmt 
tacka Dig för de mångahanda personliga tjänster som Du gjorde oss under de 
gemensamma arbetsdeagarna., 

Jag sänder Dig härmed avskrifter av några papper. Det var 
mycket ledsamt att vi fingo ett blankt avälag av Rockefeller men det gäller 
ju att taga nya tag, och frågorna reda nog upp sig på ett eller annat sätt. 

Du undgår nog icke att höra från mig då och då när korrek- 
turen börja dugga. 

Min vördnad till din Gemål och hjärtliga välönskningar till 
er alla för en varm,solig och vacker sommar. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 29:de April 1929. 


Professor B. Karlgren 
Göteborgs Högskola 
Göteborg. 


Käre Broder, 


Firman OChina-Bohlken i Berlin har tlillskrivit mig och be. 
gärt ett avgörande i fråga om de oss tillsända orakelbenen, av vilka 
avklappningar tillställts Dig. 

Jag vet genom Ditt brevkort till Palmgren att Du just nu 
har mycket ont om tid, men tvingas genom detta brev från Berlin att 
be om Ditt råd. Man begär för samlingen 1,000 mrk. vilket ju är en 
betydlig summa, Kanske vore det bäst att bara skicka tillbaka ben. 


bitarna oberoende om frågan om deras autenticitet. Vad tycker Du? 


Din tacksamt tillgivne 





Den 26 April 1929, 


Professor B. Karlgren 
Göteborg. 


Käre Broder Karlgren, 


Hjärtligt tack för Ditt brev av den 21, åennes., Det var mycket 
roligt att höra litet om Dina arbetsplaner och ännu roligare skall det 
bli att i sinom tid åter få se Dig hör. Du låter väl oes veta några 
dagar i förväg när Du kommer, 

Förlåt att jeg icke tackat för papperen rörande bokinköpen som 
jag fick under min resa, Jag har från legationen 1 Peking fått med- 
Gelande att Ting tillställt dem en sändning böcker som jag nu ber dem 
att fortast möjligt hitsända, 


VElkommen, 


Din tacksemt tillgivne 


oa 


i | 
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den 21/4 1929. 


Herr Professor B. Karlgren 


Göteborg. 


Hedersbroder, 

I trots av alla ekonomiska bekymmer har jag nu i alla 
händelser kommit så långt att jag fått garanti för första bandet. av 
vår planerade publikation, Jag tänker därför att rätt snart sätta 1 
gång mad sättningen och vill gärna söka ha det hela föreliggande 
färdigt mot slutet ev sommaren, fr 

Under sådana förhållanden vore jag mycket tacksam så Du, 
när Du som jag hoppas i nästa månad kommer hit kunde redigera den 
1 utsikt ställda uppsatsen om Pel och phallicism 1 den äldre ki. 
nesiska littebaturen, Vi ha bemödet oss att sammanskaffa en hel 
del, delvis svåråtkomlig litteratur om phallicism, så jag hoppas att 


Du i den vägen skall möta någon hjälp från vår sia. 


Din tacksamt tillgivne 


P., S., Jag höll på att alldeles glömma en mycket viktig sak. Yetts 
första katalogvolym över Eumorfopuolos bronser har nu kommit och både 
han och Eumo prässa mig att jag skall recensera denna volym i School 
of Oriental Studies” tidskrift. Jag har litet svårt att helt och 
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hållet säga nej då de ävå hyggliga människor båda två. Men då Yetts 
har ett viktigt kapitel om de gamla inskriptionerna, kan jag 1 alla 
händelser inte göra det ensam, Skulle Du när Du kommer hit vilja 
godhetsfullt reflektera på att skriva denna recension tillsammans med 
mig. Jag skriver nu preliminärt till Yetts och Eumo och säger dem 


att jag bett Dig göra så, 
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Den l:sta mars 1929 


Herr Professor B, Karlgren 
I Göteborgs Högskola 
/ Göteborg. 


Bäste Broder, 


Vd 
4 
SR 


Innan Professor Andersson reste gav han mig i uppdrag 
att göra avklapsningar av några av Kronprinsen inköpta inskriberade ben 
från Berlin, troligtvis Worceh. Benena se mindre Forbastösköslsnsda ut 
och ära ha en ganska modärn yta synes det mig. Kan Du på texterna upp. 
tälglod några oegentligheter och vad är ditt intryck av avklappningarna? 


. Med de hjärtligeste hälsningar från oss alla här på 
Östasiatiska Semlingarna 


Din tillgivne 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
9 PING MA SSU, W. PEIPING CHINA 


«ft åAppåNSTRRR 
Prof. B. Karlgren, 


University of Gottenburg, 
Sweden. 


Dear Prof, Karlgren, 

I am in receipt of your letter of the IT7th 

Feb, and I have already got together more than I/3 of the books 

wanted by yourself. 

With regard to the books desired by Dr, 
Andersson's Institute, I have obtained already 66, I inclose 
herewith a Peseme få the contents etc, I have been obliged to 
buy a few collections in order to obtain the tsdine e  nn 
contained therein, for exaple Ean and AR en 
both of which are serial publications containing mostly the 

4 Ed 

writing; of Wangkuowei and Lochenyu. In the ineclosed list I have 
put at the end of each item the original number given in your 
list so as to facilitate reference, The total cost is $I,000. 
A receipt together with the price asked (put on the top of each 
item) and the price agreed to after bargaining (put at the end 
of each item) has been sent to your Legatlon here which has 
paid for the hooks in question. You will notice the agreed price 
amounted to $1,015, but when paying, I cut off the I5 dollars, 
making it exactly $1,000, The books are being sent to your 
Legation which will take care of the business of sending them 
to Swåen. 

The rest of the books on the list will be 
searched for fer and I think about one half can be obtained, 


Some of them have never heen published and others unobtainabhble, 
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P. 5. Just as I was going to post my letter yours of the I9th 
March came to hand. The instructions contained therein make my 
task consliderably easier, If I had known that you had not seen 
the books in the list I might have acted adifferently. However 
I will exercise more judgement in buying the remaining volumes,. 
The money still in hand ought to be amply sufficient, for many 
works cannot be bought. 

With regard to your private orders I have already succeedéd 
in getting I9, I herewith inclose a list, From it vou will see 
that in order to get anv particular work it is necessary tö buy 
a large SH LevtEoR, My opinion regarding this list is as follows: 

I. Nos, 3, 5 and I9 are so expensive and the books are 
also of comparatively little value, that you might do without them. 

Äinx 2. No, TITO seems to be of valuB but rather expensive, 

No, 9 18 also expensive and to my mind Mr, Wang's scholar- 
ship is rather poor. Perhaps vou may not want them. I will wait 
for your orders hefore concluding. 

3. The other works on the list are worthwhile and I intend 
to buy them as thev are, 

You will notice that excluding Nos. 3, 5,19, 9,10, the 
cost amount to $169.30, If you want Nos, 9 & 10 $ 68 have to be 
added, Please let me know as soon as possible your decision, 

It is rather inconvenlent to send these by book post which 
is also very expensive, Mav I ner inla wooden box and 
get them sent through your Legation? 

The 40 B2åg and & GÄAR are hoth valueless. If you want 
to huv them vou will have get large collections such an je FER 
32 RR Å which will cost more than $80 at least, I have 


[209 
them copied by Éopyist from my own library for you. They have 
no 11 1lustrations. (Ua wa La st na RR 
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I will let vou know the results in due course, 

There 1s still a considerable sum left over in Dr. 
Andersson's fund, I propose to pay for Tou booka out of it in 
order to simplify matters. Will vou terr He total sum vou intend G 
spend joy the 148 given? Several of them are quite expensive 
so I will wait for yout instruction before I close the hbargain, 

I fope my previous letters sent through Dr, Andersson 


has reached vou. 


With kind regards, 


Yours sincerely, 


VAKT (VRT) 
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BRITISH MUSEUM, 


LONDON : W.C.1. 
At June, 1929. 


Dear Sir, 

I am directed by the Trustees of the British 
Museum to convey to you and to the Östasiatiska 
Samlingarna, which is under your direction, their 
special thanks for the two neolithic burial urns from 
Kansu which you have been good enough to present to 
them. — They are well aware of the importance of the 
researches which you have made in Northern China,which 
form a new chapter in the earliest history of Chinese 
art, and likewise throw light on the progress of 
civilisation in Western Asia and in Europe, They are 
therefore very glad to have these two fine specimens of 
the pottery of the third millennium B.C., and highly 
appreciate the friendly spirit of comradeship which has 
prompted the Östasiatiska Samlingarna to make this gift. 

Believe me 


Yours very sincerely 


Director and Principal Librarian. 


Prof J.G.Andersson. 
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Den 16. Nov. 1929. 


Herr Albert Kinäström 
Herzog & Sönder AB. 
Regeringsgatan 109 


Stockholm. 


Bäste Herr XKindström, 
Alla tre banden skola utföras 1 den blå flagg-färgen., På ett skall 
vara Kronprinsens monogram, på dei rex Jverintendenten Legrellus dito, 
På det tredje bandet skall det stå nedtill på frärsta sidan i lagomt stort 
och vackert tryck: 
Henric Vestman . 
Tacksam att få de tre banden på torsdag morgon. 


Hider tacksamme 
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Den 28 Dec. 1929, 


PITA 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 

Professor Lessings härvaro her i hög grad aktualiserat mina gamla pla= 
ner på en byundersökning 1 Kina. Det hela har varit omöjligt att planera 
tills man kunde finna en forskare tillräckligt förtrogen med den rent kine= 
siska siden av saken och efter ingående samtal med Professor Lessing har jag 
kommit till åen uppfattningen att han på ett sällsynt lyckligt sätt svarar 
mot mitt behov. Jag har därför tegit mig friheten att härmed bilägga en något 
mera utförd plan för åen nämnde undersökningen. 


Vad beträffar dess finansierande är det väl täml Lägen 





klert att vi 
näppeligen här hemma kunna få pengar därtill, utan att vi måste antingen 
blicka mot Amerika för understöd eller också uppge hela planen. 

Vad nu Ameriks beträffar kommer jag närmast att tänka på dén hygglige 
Kelley i. Chicago som ju direkt har erbjudit sig att vilia samarbeta med oss. 
Jag her icke skrivit till honom på ett helt år och känner att Jag nu nästan 
är skyldig att göra det som en nyårshälsning. <xKelley skulle naturligtvis 
helst vilja vara med om något arbete som bringade fram vackra museisaker vare 
sig han får någonting med eller icke. Jag är emellertid så pessimistisk be- 
träffande grävningar i Kina ledda och bekostade av utlänningar att jag knappast 
tror vi kunna hjälpa Kelley att få sin vilja fram på den vägen. Därför skulle 
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jeg ej vara ohåged att lägga fram min byundersökningsplan till den fine och 
hygglige mannens beaktande . 

Det är emellertid en omständighet som gör mig något tveksam beträf- 
fande Kelley. Bekostade han undersökningen vore det naturligtvis endest 
billigt att erbjuda honom att göra monografien däröver till en Chicagopublica- 
tion. 

Å andra siden vore det naturligtvis förfärligt roligt för oss att kun- 
na binda denne publikation vid Östasiatiska Samlingarna, Den bör ju kunna 
bli ett verkligt praktverk med magnifika fotografier. Innan jag skriver tin 
Kelley om denna sek, skulle jag därför vilja fråga Eders Kunglig Höghet om 
det vore tänkbart att man kunde få något stöd för detta företag i det nya 
Turnbladska institutet. Man skulle ju kunna söka få med en vendsteensötinnd 
etnålog /jag har hört säges att en mycket dugande kviniig sådan för nuvarande 
arbetar 1 Mongoliet/ oxh man skulle ju kunna vidare förbinda Turnblads namn 
med publikationen. | 

Jag skall med äjupe&te tacksamhet avvakta Eders Kunglig Höghets mening 
i denna fråga. 


Meå tacksamhet och vördnad 
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Den 238 Dec. 1929. 


ill 


ENA 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


— S tös kh olm. 


Eders Kunglig Höghet, 

Med allra största intresse har jeg naturligen läst planen om den 
storartade Sarnbilndelk donationen. Förhållandet är att jag sedan länge pla- 
nerat att om möjligt på nyåret 1931 få tillfälle att ägna några månedef åt 
musetstultgr samt föreläsningar i Amerika, Mina föreläsningar i London och 
Cambriäge slogo ju så pass bra ut att jag icke på minsta sätt skulle tveka 
att engagera mig i föreläsningan vid några av de ledande amerikanska univer= 

& siteten. Jag räknar nämligen på att man endast genom en såden utsträckt vis- 
telse på varje plats kommer i tillräckligt nära kontakt med de olika special- 
/>N forskarna på mitt område. 

Frågan om inbjudningar till de olika universiteten bör ju komma från 
amerikansk sida och jag tror att detta redan är preliminärt tillrättalagt 
genom Nrs.,. Carter. 

Men å andra sidan är det ju efter vår standard mycket dyrt att resa 
och leva i Amerika oh jag undrar därför om det nya institutet skulle kunna > 
tänkas bliva till någon hjälp, 1 det fall att det ingår i dess program a Re 


understödja svenska föreläsare 1 Amerika. J 


Jag håller för snarast troligt att det Turnbladska institutet ännu en- 
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dast befinner sig i sin begynnelse, men då Eders Kunglig Höghet intear en le- 
dande ställninge 1 företeget her jag velat härmed vördsamt omnämna mina planer. 

Will sist ber jeg att vördsammast få tacka Eders Kunglig Höghet för 
all godhet öst fölandstloka Samlingarna och mot mig under det gågna året 
samtidigt som jag ber att få tillönska Eders Kunglig Höghet allt gott under 
det nya året. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, Stockholm, | Den Uj Dec. 1929, 


Till 

Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
HÄR. 


Eders Kunglig Höghet, 

Alltsedan frågan kom upp om Etnografiska Museåts förläggande 
till Dragonkasernens område har dårmod också ett annat spörsmål blivit 
aktuellt nämligen om sammanförande på en plats av alla kulturhistoriska 
Muséer som avse utomeuropeiskt material. Efter överläggning såväl med 
Riksantikvarien sed med Professor GerHard Lindblom ber jag få hemställa 
om vi på tisdag kväll efter det 11illa téet skulle kunna få samlas i 
bibliotekst och då ha med oss även Dr. Lugn för Egyptidka Semlijgarne 
1 och för ådryftande av denna fråga. 

Vördsamt 
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Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 655 Stockholm, Den 1lj Dec; 1929. 


Till 

Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
HÄR, 


Eders Kunglig Höghet, 

Härméd ber jag att få översända en liten promemoria rörande 
en löjtnant Nydahl som visat mycket intresse för Östaslatiska Samlingarna 
Det ir Dr, Janse som tillfört ess denna nya förbindelse. Löjtnant 
Nydahl är som synes mycket musikhistoriskt intresserad, Han torde vara 
villig att gå med i konsortiet i den händelse att någon hänsyn tages 
till hans musikhistoriska intresse, och detta bör ju vara väl möjligt 
med hänsyn till bronstrummor, skallror, sounding stones och gonggonger 
som vi ha även 1 de tidiga kulturerna. 

Herf Nydahl kommer med på tiddag och hoppas jag få tillfälle att 
då föreställa honom, 

fea tacksamhet och vördnad 
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Östastatiska Samlingarna. 
Sveavägen 65, Stockholm. Den 11 Dec, 1929, 


i 


Pill 


Hans Kunglig Böghet Kronprinsen, 


Kunglig Slottet, | 


Fö R. 


f 
å 
Å 


| 
| 


4 Here Kunglig Höghet, 

Jag har fått sttlbrer från F. Martin som gett mig åtskilligt att 
tänka på. Jag ber om godhetsfullt överseende med att jag översänder så 
väl kopia av brevet som ett förslag till mitt svar, och sänder jag det- 
samma till Riksantikvarien och till Karlgren. 

Martin är en så pass fruktad karl att det nog är bästaatt lägga 
saken tillrätta allt från början. . 

Jag blir djupt tacksam att få erfare Eders Kungligs Höghets mening 

1 denna fråga. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Dec. 1929. 


Lil 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


HÄR, 


Eders Kunglig Höghet, 

Härmed ber jag att skriftligen få bekräfta att Professor F., Les«= 
sing vid Museum för Välkerkunde anländer till Stockholm på morgonen 
tiédagen den 17 dennes och att han samma kväll kl. 8,30 föreläser på 
östasiatiska Samlingärna inför"Kina-Xlubben" om den kinesiska Teatern 
med skioptikonbiléer och gfammofonföredrag. å 

Jag bllägger här en förteckning över de hittills gjorda in. 
bjudningarna och vore jag tacksam för sådana ytterligare erinringar 
som möjligen kunna ifrågakommas., fom synes har jag av damer inbjudit 
endast de som ha speciellt samlarintresse.,. 

Skulle vi våga hoppas på glädjen att få se Hennes Kunglig Höghet 
Kronprinsessan vid denna sammankomst, 

Jag har tänkt att Östaslatiskk Samlingarna skulle bjuda på en 
mycket enkel kopp te efter föredrafgets slut. 

Med tacksanbh&toch vördnad 








Kopia ov hen jr: AE 0332, 
2 = oe 26th November, 1929. 


Your Royal Highness, 

I beg leave to apologize for the long delay in sending the enclosed 
results of my invéstigation intc the Inseriptions on the Stone object now 
in Bluett”s hands. I n the first place, L.C. Hopkins was unable for a 
longtime to attend to the matter on aceount of illness; I was most anxi- 
ous to obrain his collaboration. Secondly, when it came to making an ac- 
curate copy, the difficulties proved greater than I had expected. Many 
of tne engraved lines are obscured by & hard deposlt, and therefore en 
inked-squeeze feiled to give & good result. Accordingly, I had an enlar- 
ged photograph made of the inked-squeeze, and worked on that with the 
object beside me for comparison. The final result is, I venture to think, 
an exact copy, I send also a duplicate, in case you may wish to ask 
some scholear for another opinion. 

while regarding Hopkins” report with utmost respect, I do not feel 
fully convinced that the insceriptions are undoubtly fakeå. They present 
some features which ere difficult to explaln on that assumption. Ööne 
is the execution which shows certain mannerisms of style distinctive 
of genuine archaie inseriptiors. Through the copuing of a number, I have 
leernt to regard thesé mannerisms as among the most important eriteria 
for estimeting authenticity, since they are difficult to imitate, and 
they differ from the quality of modern calligrephy. Another feature is 
the presence of several forms of whiesh I have failed to find parallels 
among published collections of archaie script. 

Since some of the forms appear elséwhere only on the Honan Finds, 
the date when this object was unearthed is an important consideration. 
Sometime ago I wrote to the owner in Shanghal for information; but have 


not set received a reply. 
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I would ask your gracious permission to send for your library 
an offprint of my article "Notes on Chinese Roof-Tiles,” published recent- 
1y in the Transactions of the Oriental Ceramlic Society. 
Your Royal Highnees” 
MOst respectful end ovecedient servant 


WW, Perceval Yetts. 
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Den 16 NOV « 1929. 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Här, 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag översänder härmed i en separat rulle programmet för Karlbeck 
konsortiet, Som Eders Kunglig Höghet sannolikt redan erfarit har Lagrelius 
talat ågenom frågan med Hellner och äro de två herrarna nu 1 allt väsentligt 


eniga om tillvägagångssättet. 
Vörds amt 
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Den EL Nov. 1929, 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Eders Kunglig Höghet, 

Vi nav nu sänt inbjudan särskilt till frsken Wallenberg. Jag blev 
helt förskräckt när Hdersa Kunglig Höghet talade om Grevinnan Hallwyl men 
lyckligt nog fann jag att hon finns på första sidan av vår lista, något 
under mitten. 

Jag har att berätta en utomordentligt glädjande sak. Kapten Westman 
som tydligen mycket gläder slg åt medaljen, varom han nu blivit underrättad, 
har tillsammans med svaret på mån inbjudan, sänt mig en oheck på 10.000 kr. 
Då han lagt i min hand att använda pengarna på sätt som jag bäst finner, 
föreslåk, Jag vöräsamt att denna nya åonation i första handen får gå till 
att täcka kostnaden för andra bandet av vår Bulletin, Första vandet som 
nu i dagarna föreligger färdigt har bekostats genom den donation på lika. 
ledes 10.000 ä. som Westmen gav oss i april detta år. 

Jag har nu en hel del värdefullt manuskriptmeterial som ligger fär= 
digt för andra bandet, och gläder mig därför ofantligt över denna donation 
som gär det möjligt för oss att utan dröjsmål trycka vidare. 

Jag låter nu binda ett band även för Kapten Westman, förutom det 


som är avsett för Lagrelius, Jag hemställer vördsamt om det skulle kunna 
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tänkas lämpligt att överlärna detta band till Kapten Wectren tillsamnans 
med medaljen under påpekande av att publikatlionens två första volymer bli. 
vit sökerstöillda genorn Westmans två senaste uonationer. 

Då. jeg föret på lördag får de första rentrycken ev publikationen har 
Jag här sarmmanplockat korrektur av de oliks uppsetserna och tar jag mig 
friheter att översända till Eders Kunglig Höghebt dessa okorrigerade avårag 
Pfördet fsll att Eders Kunglig Höghet redan mu behagar nigot orientera sig 
rörande tidskriftens innehåll. 

Samtldigt översänder jag också ett exempler av den Karlbeckska foto- 
grafisamlingen. Vi he gjort inelles 25 sådana elbum vilka skola tillställas 
de personef, viika vi vilja ha mod i konsortiet. 

Vi hälla nu på att fobogrefera don stors gravbjiälken och skola över. 


SR 


sända dessa fotografler så anart de äro färdiga. 


Hed vörnad och tacksemthet 


P. S. Glädjande nog gjorde jag mig alldeles onödiga bekymmer beträffande 
Lagrelius bortresa. Jag har nu erfarit att både han och fru Lagrelius 
vest ner till homenäs för att äta gåsmiddag med sin son vilket ju iåter 


högeligen lugnande. 





AA 
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Den 8 Nov. 1929 


EE FN 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


H ör, 


Eders Kunglig Höghet, 
Jag har härmed äran att översända vår lista på de inbjudningar 





som nu hålla på att obe iIngställas. Jag hoppas att inbjudningarna skola kunna 
översändas till posten 1 morgon lördag eftermiddag. 
Kanske vågar jag begegna detta tillfälle att omnämna det för oss 
betydelsefulla arbete, som Professor Benedicks godhetsfullt utfört för oss vid 
Ostudiet av olika stag av patina och bronsförfalskningar. Om det bleve ett tillfälle 
för Eders Kunglig Höghet att säga några ord av erkännande till honom, kunde vi 


kanske ha stor nytta därav 1 framtiden. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 6 Nov. 1929 


FL 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet 


Hä r, 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag ber att härmed få översända korrektur på vår inbjudnings- 
skrift, och vore jag mycket tacksam för ett meddelande om Eders Kunglig Höghet 
har någon erinran mot innehållet. 

Särskilt ber jag att få underställa Eders Kunglig Höghet pro- 
grammet för den vetenskapliga sammankomsten, detta dess mer som Riksantikvarien, 
Lagrelius och jag vördsamt anhålla att Eders Kunglig Höghet godhetsfullt behagar 

” leda förhandlingarna vid detta tillfälle, 
Första punkten gäller framläggandet av vår publikation, med 
vilken det nu arbetas under högtryck. För att visa en liten uppmärksamhet mot 
Lagrelius har jag tillägnat honom detta första häfte av publikationen och ber 
jag vördsamt att Eders Kunglig Höghet godhetsfullt med några vänliga ord till 
Legrelius överlämnar det för honom bundna exemplaret. 

Kommitténs medalj föreligger nu färdig och är ett verkligt 
mästerverk från firman Sporrong. 

Jag har hänvänt mig till Ecklesilastikministern och bett honom 
att å statsmakternas vägnar mottaga de Karlbeckska samlingarna, som väl Eders 


Kunglig Höghet med några förklarande ord kommer att överlämna till staten. 
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Vi hålla nu på att upprätta adresslistor över de personer, som 
komma att inbjudas och skall jag be att i morgon få översända en kopia av den- 
na lista. 

Jag förmodar att Eders Kunglig Höghbet vid överlämnandet av 
samlingarna kommer att yttra några ord om Karlbecks förtjänstfulla arbete som 
samlare och det vore ju då mycket fördelaktigt för oss om det kunde bli ett om- 
nämnande av namnen på de tre mecenater, grosshandlare G. Carlberg, rådman R. 

"Hultmark och dr. E. Hultmark, som tillsammens finansierade Karlbecks samlarfärd. 

Sammankomsten den 21 blir det första högtidsammanträdet med den 

— Östermanska grupptavlan. Kanske kunde det bliva ett tillfälle att i biblioteket 

"samla en trängre krets av intresserade: konstnären, Lagrelius samt några av de 
större mecenaterna, särskilt bröderna Hultmark för att ge litet erkännande åt 
Östermans arbete, som ju har karaktären av en donation. I detta sammanhang vill 
jag också erinra om att vi aldrig förr offentligen visat Oscar Björcks porträtt 
av bröderna Hultmark, 

Jag hoppas att vi den 21 skola ha ibland oss en gammal mycket 
försynt herre, som nyligen blivit vår mecenat. Jag syftar på Direktör Rydh, Hanna 
Rydhs pappa, som säkerligen skulle bli överlycklig för ett litet vänllgt ord. 


— 


Lagrelius och jag drista oss att vördsamt fråga huruvida Hennes 
Kunglig Höghet Kronprinsessan ville visa oss den stora äran att taga del i samman- 
«kom sten den 21. 
Med vördnad och tacksamhet 


P.S. Vågar jag be att vi få låna dels de kinesiska broderierna dels det underbara 


bronssvärdet, som Janse gärna ville fotografera och studera. 
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Den 23 Sept. 1929. 


Fill 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 


Sofiero. 


Eders Kunglig Höghet, 

I anslutning till telefonsamtalet 1 går kväll ber jag få med- 
dela att general Munthes fullständiga namn är Generallöjtnant J.W. 
Munthe. Det är säkert alldeles tillräckligt att adressera brevet 
Peking, China, 

Jag har nu underrättat såväl Professor Lindblom som Dr Hedin 
om att Eders Kunglig Höghet kommer att bese den Stael Holsteinskea. 
samlingen på fredag kl. 11,30. Ingången är Riksmuseets gamla huvud- 
ingång från Wallingatan, och vi skola invänta Eders Kunglig Höghet 
vid entrén. 


Vöråsemt 
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ben 21 Sept. 1929. 


7112 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 


Sofiero, 
Hälsingborg. 


Hdera Kunglig Höghet; 

Vi ha nu fått meddelande att Karlbeck tr att hitvänte till Stock. 
Kos den 29 dennes, och 1 samband därmeå har jag sett 1 gång med förberes 
delser för den tillfällige utställningen av hans samtliga nyförvärv. 

| Det har också kommit två nya rapporter från honom, vilka äro av 
allra störste intresse och visa att han heft stor. framgång dåen sista 
tiden, Happorterna hålla nu på att renakrivas, och be vi att seden få 
sversänds dem till Eders Kunglig Höghet tillsammans med de talrika och 
mycket upplysande fotografierna. 

Den virtigeste nyheten 1 dessa två rapporter tr att man 4 norra 
Honan öppnat en grav från Han=tiden. Enligt Kerlbecks uppgifter skulle 
man bittills onåast ha nått gravkemmarens tak, från vilket Karlbeok för. 
värvat tre dekorerade träbjälkar /lakerade/. Från samna' grav har han 
också inköpt ett par tao tieh-masker av väldiga dimensioner, vardera 
vägande 1;5 kg. 
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Enligt de meddelanden som Karlbeck fått skulle graven på allvar 
öppnas 1 oktober och man kan då vänta att kärl och andra föremål skola 
konma 4 dagen. 

Samtidigt meddelar han att man åter börjat gräva vid An Yang och 
att han lyckats förvärva en del bronsfragment därifråns Allt i allo 
synes det vara en ofantligt 1ivaktigt och betydelsefull tid nu i Kina 
och det vore ju för oss av allra största intresse för oss att snarast 
möjligt åter kunna sända vår utomordentligt framgångsrike och samvets. 
granne samlare till Kina. Särskilt det stora gravfyndet, av vilket vi 
förvärvat de första delarna borde ju fullfökjes utan dröjsmål. 

| Karlbeck är ju en säkerligen alldeles enastående samlare på vårt 
område, och den nu under avslutning varande årslånga samlarresan har ju 
tillfört honom och oss en erfarenhet som borde "vidare utnyttjas. 

Skulle det ej bli oss möjligt att fortsättningsvis underhålla 
XKarlbeck i fältet, borde väl vägen iigga klar för nonom att finna an- 
ställning som samlare vid någotsamerikenskt museums: I den stund vi med 
visshet veta att vi kunna fortsätta med honom skulle jag till sek med 
gärna söka förhjälpa honom till en sådan amerikansk anställning, då jag 
anser mig stå djup personlig förblhdelse till denna: förträfflige vän = 
och medarbetare. 

Men dessförinnan är det väl allt sköl att noga undersökaj huruvida 
samarbetet med honom:ej skulle kunna: fortsättas: Jag ber att här nedan 
i korthet få diskuterade olika glternativen för finansierande ev Karl- 
becks fortsatta samlarverksamhet och ber jag få nämna att jag redan in- 
gåenåe talat igenom frågan med Lagrelius oeh att sålunda nedanstående 
är ett uttryck för bådes vår ställning till problemet. 


1: Hälftenbruk med amerikanskt musen, Detta var en tanke som jag venti- 





lerade 1 sömras då Mr Hoyt var här. Denna utväg vill jag dock tillgripa 
endast 1 yttersta nödfall, ty det kan väl med visshet förutses att varje 


amerikanskt museum är mycket penningstarkare än vi och att vi sålunda 
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skola komma i ett ogynnsamt läge ledande till att först de bästa sakerna 
och sedan Xarlbeck går till amerikanerna. ' 

2: Lagrelii konsortie lan, är alldeles storartad och den torde bliva 

vår räddning. Emellertid kan jag inte underlåta att framhålla två om- 
ständigheter, vilka göra mig 1 någon mån tvehågsen. För det första är 
-Karlbeck visserligen en alldeles idealisk vetenskaplig s amlare, men jag 
tvivler på att han skulle samla lika framgångsrikt för ett konsortium av 
'Cconnaisseurer och konstintresserade., För det andra föreligger ju alltid 
faran för små slitningar inom konsortiet när det kommer till inköpens för- 
delning. Den senare ERROR EEE anser jag mindre betydande 1 vårt fall, men 
Karlbecks relativt svaga inköp av: Tang-figurer har gjort mig rätt så be- 
tänksem beträffande den förra punkten, Emellertid skall jag som sagt med 
glädje acceptera konsortie idéen, om äet ej går att komma fram på en annan 


våg, som jag nu går att skissera. 





3: Kombination av lotterimedel och enskilda donationer. Lagrelius och 
jag har många gånger talat om denna utväg men vi ha hittills avhållit 088 
från att framlögga den för Eders Kunglig Höghet. 

Med all Lagrelius och min varma välönskan för det stora Hedinska 
expeditionsföretaget, måste vi ju dock fasthålla att Hedins samlarverksam- 
het ur svensk museal synpunkt är vida osäkrare och även i lyckligaste fall 
kommer att ge de svenska muséerna i förhållande till penningbeloppen vida 
mindre än vi kunna förvärva med Karlbecks hjälp, Karlbecks l-åriga arbete 
i Kina har ju givit oss icke blott utomordentligt högklassiga och stora 
samlingar utan dessutom vetenskapliga uppåysningar av fundamental betydelse, 
exempelvis rörande bronsfynden 1 Ordos-öknens 

Under dessa förhållanden ber jag att vördsemt få framlägga 
följande plan. Jag beräknar att vi skulle behöva 80.000 kr. om året för 
att kunna till fullo utnyttja Karlbeck, och hemställer vidare att vi för. 


söka att lägga upp en ny samlarverksamhet på en 3-års period, sålunda med 
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öka 


en totalkostnad av 210.000 kronor för hela perioden. Vore det nu möjligt 
att få ett lotterianslag på halva beloppeb tror jag att detta skulle vara 
en stark sporre för oss liksom för mecenaterna att söka hopbringa den andr 
hälvten genom enskilda bidrag, i 

Jag är till fublo på det klara med att det är långt ifrån lätt 
att få ett lotterianslag antingen av 120.000 kronor på en gäng eller 
10.000 under vartdera av tre år, men frågan om Karlbecks fortsatta utnytt- 
jande är av så utomordentlig betydelse att jag känner det vara min plikt 
att föra fram frågan till Kina-kommitténs övervägande, och jag hemställer 
sålunåa vördsamt att vi när det blir lägligt för Eders Kunglig Höghet kr » 
na få hälla en kommittésammankomst för att dryfta frågan om den Karlbecksk 
samlarverksamhetoens framtids. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 21 Sept. 1929 


fesbae ed mor nebyröm spttblöäv aeb mår Låmerör obanofeddenox INYSsIS vs 
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«bråte mijj ommox nmeb mo netifts åq notearimmox settl me III: eobesglitör 
”Banevem foo HESADSR Ran oe Hk FÖRT ÄrROASIkRÖRA: mo Ul sam max nebtimevi I 
BILA efllune sbeibbötsd Myvseynlernolteal bem anltrolgert 19 sö8 oralm sbog 
sgextat Ir0d8 Ve RAR OR oniA exbli atgån å1 museeumienoltean söt orvyddu I 
BLfia lisa tgold te Jeraök allgsä exebX Ja esqqord tsanåv ast .BRo Yö7 er 
II8 820 By fået FörLANT are ma biv jgiltöm mo nelv nnåaexaosj nin snaaeb 

mos ,flåmetöl fenasa FnGH fed .iFO HIN HÄSTAR 0 BETÄPN brinsatt ib frågan om 

«$tol tåv bbbilöyöhase ut Asher sntke BAIINEShdbaraet IAI KYÅSodel, som 

han fåbt BRURHIRSIRA blitt bohex. 
I går och 1 dag ha vi packat upp samlingen i en tillfällig 


vs HISSSEAESNEINNNNINISNNNNASIESNSNO TT 


lokel, som Lindblom funnit 1 Vetenskaps akademiens gamla hus. 
Frågan ligger nu utomordentligt bra till, då jag just för 
några dagar sedan fick ett brev från Stael Holstein, som ber nig att söka 
sälja samlingen hän 1 Sverige. 
= I samband med denna händelse har jag till Hedin framstöllt ett 
litet önskemål , som han med sin sedvanliga generositet upptagit synnerligen 
] älskvärt. 

Jag har nämligen uttryck en önskan att för Östasiatiska Samling 
arna få utvälja ett litet antal föremål, vilka ha stark konstbetoning och 
har därvid fixerat antalet till högst tlionpjäser. Jag tänker då 1 första 
hand på en stor och vacker brons samt på två mindre tavlor, som jag minnes 
Eders Kunglig Höghet ansåg mycket vackra och värdefulla. Visserligen ligga 
dessa föremål ju utanför Östasiatiska Samlingarnas normala intressesfär, 


men jag anser det vara av stort intresse att bryta ut detkga lilla fåtal 
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av starkt konstbetonade föremål från den väldiga mängden, som har endast 


PEETER VE 


religionshistoriskt och etnografiskt intresse, Att jag nu ber att få dem 
närmast till Ö.S. beror naturligtvis på att jag tycker vi kunna vara be- 
rättigade till en liten kommission på affären om den kommer kfild stånd. | 
I framtiden kan man ju om sårbefinnes-önskligt,, med, Hedins, och mecenate > 
goda minne göra en reglering med Nationalmuseum, däryid:vyås skulle kunna 
i utbyte för Nationalmuseum få några äldre kinesiske sakersav stort intres. 
se för oss, Jag vågar hoppas att Eders Kunglig Höghet ej blott skall gilla | 
denna min tankegång utan om möjligt vid sa linagens bpseende. hjälpa oss att | 
mo manårtuUtfånneay om det. förutom der tre. Hänngde. num en: far nöiget annat föremål, som 
more ,Iobolirs övervägender konstbetonetroch sålvade. femat., ett överförss, tiga vår lott. 
- x Medobatkrermiedt Oh. FÖrÅARd trå nod 
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Den 27sde Juli 1929 


TIII 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Turiststationen 


Tärna by. 


Eders Kunglig Höghet, 

Härmed har jag äran att översända en uppsättning av 
papperen rörande propagandan för Nordenskiöld-monumentet. 

Minnesskriften föreligger ännu icke i definitiv form, 
då Överdirektör Wallén och jag tillsammans skola utföra en sista polering, 
sannolikt med uteslutande av en del oväsentligheter rörande fester och dylikt. 

Beträffande Eders Kunglig Höghets godhetsfulla medverkan 
med sitt namn, som givetvis betyder ofantligt mycket för företagets framgåhbg, 
ha vi nu sökt att finna en lösning på följande sätt. Vi anhålla vördsamt 
om Eders Kunglig Höghets namn endast på den första cirkulärskrivelsen, el lt- 
så den som börjar med Nordenskiölds telegrem. Som synes innehåller denna 
skrivelse endast enlallmänt hållen vädjan om adressatens intresse för Vega- 
minnet. 

Brevet numro 2 vilket börjar "För att insamla medel" etc. 
skulle undertecknas av en enda kommitté-ledamot och hade vi därvid närmast 
tänkt på Greve Eric von Rosen. 

Beträffande brevet numro 3 begynnande "Undertecknade, 
ledamöter" etc. ha vi tänkt oss den anordningen, att denna skrifelse, som är 


den egentliga vädjan om ekonomisk hjälp, skulle undertecknas endast av ett 
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arbetsutskott bestående av Geografiska Sällskapets Ordförande Professor 
"Hemberg, dess Skattmästare, Överintendenten Lagrelius samt en tredje 1leda- 
mot, sannolikt Greve Eric von Rosen. 

Vad beträffar den första skrivelsen, alltså den för 
vilken vi anhålla om Eders Kunglig Höghets medverkan, ber jag få meddela 
att de övriga medlemmarna av kommittén äro som följer: Överbibliotekarien 
Dahlgren, Professor G. de Geer, Överintendenten Lagrelius, Peofonsor As 
Hambärg, Dr. Sven Hedin, Professor J.G. Andersson, överdirektör Wallén, 
Greve Eric von Rosen. 

Lagrelius förenar sig med måg i en vördseam förhoppning SS 
att Eders kunglig Höghet måtte finnt det möjligt att lämna oss den hjälp 
EZ varom vi vördsamt anhålla för den första skrivelsen. 
| Nästa lördag ber jag att få förevise ett nytt förslag 
till inskription på monumentet med samtliga Vega-männens namn. 


Med tillgivenhet och vördnad 
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Den 27:de Juli 1929 


Fill | 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Turiststationen 


Tärna by. : 


Eders Kunglig Höghet, 

Härmed har Jag äran att översända en UppsKerniag av 
papperen rörande Se jag gg 0 för Noréenskiöld-monumentet. 

Minnesskriften föreligger ännu ieke i definitiv form, 
då överätrektör Wallén och jag tillsammans skola utföra en sista polering, 
sannolikt med uteslutande av en del oväserMilgleter vörkade fester och dylikt. 

E Beträffande Eders Kunglig Eöghets godhetsfulla medverkan 
med sitt namn, som givetvis betyder ofentligt mycket för företagets framgåhg, 
ha vi nu sökt att finna en lösning på följande sätt. Vi anhålla vördsamt 
om Eders Kunglig Höghets namn endast på den första cirkulärskrivelsen, 8 l1t- 
så den eom börjar med Nordenskiölds telegram. Som synes innehåller denna 
skrivelse endast enallmänt hållen vädjan om adressatens intresse för Vega- 
minnet. 

Brevet numro 2 vilzet börjar "För att insamla medel" ete. 
skulle undertecknas av en enda kommittéå-ledamot och hade vi därvid närmast 
tänkt på Greve Eric vor Rosen, 

Beträffande brevet numro 3 begynnande "Undertecknade, 
ledamöter" etc. ha vi tänkt oss den anordningen, att denna skrifvälse, som är 


den egentliga vädjan om ekonomisk hjälp, skulle undertecknas endast av ett 
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arbetsutskott bestående av Geografiska Sällskapets Ordförande Professor 
Hamberg, dess Skattmästare, Överintendenten Lagrelius samt en tredje leda- 
mot, sannolikt Greve Eric von Rosen. 

Vad beträffar den första skrivelsen, alltså den för 
vilken vi anhålla om Eders Kunglig Höghets medverkan, ber jag få meddela 
att de övriga medlemmarna av kommittén äro som följer: Överbibliotekarien 
Dahlgren, Professor G. de Geer, Överintendenten Lagrelius, Professor A. 
Hamberg, Dr. Sven Hedin, Professor J:G. Andersson, Överdirektör Wallén, 
Greve Eric von Rosen. 

Lagrelius förenar sig med mig i en vördsam förhoppning 
att Eders kunglig Höghet måtte finna det möjligt att lämna oss den hjälp 
varom vi vördsamt anhålla för den första skrivelsen. 

Nästa lördag ber jag att få förevisa ett nytt förslag 
till inskription på monumentet med samtliga Vega-männens namn. 


Med tillgivenhet och vördnad 
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Den 18 Juli 1929. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 


Sofiero, 


Hälsingborg. 


Eders Kunglig Höghet, 

2 anslutning till min förra sändning av handlingar rörande Kina. 
Kommittens sammankomst nästa söndag den 21 dennes ber jag att få härmed 
översända en prislista på de Karlbeckbronser, som komma att finnas utlagda 
vid nämnda sammankomst. 

Jag ber också få meddela, att en modell 1 naturlig storlek av Nor- 
denskiöldmonumentet kommer att finnas uppställd på den avseddéa platsen vid 
Frescati på söndag förmiddag vid 11-tiden och vore det mycket roligt om 
Eders Kunglig Höghet kunde ta densamma 1 betraktande. 

Professor Karlgren har bett mig meddela att han tyvärr långt före 
detta inbjudit gäster från Stockholm till Göteborg för lördagen och sön» 
dagen den 20 » 21 dennes, varför han med vördsamt beklagande av detta för= 
hinder nödgas anhålla om överseende med att han icke kan infinna sig på 


sammankomsten om söndag. 


Med vördnad och tillgivenhet 
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Den 29 Juni 1929 


fed 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Här. 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber att vördsammast få tacka för Ederse Kunglig Höghets 
stora välvilja att offra en del av torsdags eftermiddagen åt att bese våra 
nyförvärv. Samtidigt ber jag också få framföra vår institutions vördsanma 
tack för åse fem utomordentligt vackra sååbronser, som Eders Kunglig Höghet 
haft godheten förskaffa oss, 

Jag har nu sänt avklappningarna och fotografierna till Profes- 
sor Karlgren, men förutser att det kan dröja något innan han kan svsra på 
våra frågor, då han ligger ute 1 skärgården utan tillgång till sina böcker, 
Jag skriver därför en rad till Mr Hobson och talar om att avklappningarna 
expedierats till Karlgren, men att det möjligen kan bli något dröjsmål med 
svaret av angivet skäl. 


Med tillgivenhet och vördnad 
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Den 22 Juni 1929 


TILL 
Hans Xunglig Höghet Kronprinsen, 


Sofiero. 


Eders Kunglig Höghet, 

Den 13:de dennes uppsände jag till Slottet ett brev inne- 
hållande dels en skrivelse till Kina-kommittén dels en framställning till 
Eders Kunglig Höghet rörande Östasiatiska Samlingarnas nya publikation. 

Lagrelius och jag hade hoppats att Eders Kunglig Höghet 
möjligen skulle kommit till Stockholm i samband med öppnande av Västerås- 
utställningen och vi hade då en liten förhoppning att möjligen få till- 
fälle att visa den uppläggning av nyankommna saker, som nu ligger i vårt 
bibliotek väntande på Eders Kunglig Höghets inspektion, förr eller senare 
då det passar. 

Jag omnämner denna tidigare försändelse under förhoppning 
att den blivit vidarebefodrad till Eders Kunglig Höghet. 

Lagrelius reste i mitten av månaden hastigt från Stockholm 
i samband med en rätt sorglig händelse. Hans duktige och snälle son Einar 
som förra vintern låg på Romanäs sanatorium, hade nu på våren utskrivits 
som frisk, och vi gladde oss alla att åter ha honom bland oss. Efter 
några veckor, som han tillbringade i fullkomlig ro på landshemmet ute på 
Rönninge, kände han sig åter dålig och reste ned till Romanäs, där ett 
recidiv konstaterades. Detta tog vår gamle vän mycket djupt och det var 


i denna betryckta stämmning som han reste ned till Romanäs . 
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Lagrelius hade hoppsts att tillsammans med mig få förelägga 
Bders Kunglig Höghet en fråga, som jag nu ensam får söka att förklara. 

Förhållandet är att vi under mer än ett år arbetat på att 
få en AANgAng på den gamla frågan om ett monumert över Nordenskiöld och 
Vega. Saken är nu i allra högsta arad aktuell då det den 2l:ée april 
nästa år är 50-årsdagen av vegas ankomst till Stockholm. 

Vi he förhandlst med flere skulptörer men till sist stannt 
vid Ivar Johnsson, som utfört icke mindre än tre förslag, tillkommna un. 
der något olika direktiv från kommitterades sida, 

Situationen är att vi ha en fond på 27.000 kr., och hade 
från början tänkt ose att vi ekulle söka få ett monument inom den kost. 
nodsramen., Jag hade vänt mig till Erik Wettergren och Andress Lindblom 
som konstsakkunniga och i semarbete med dem hade Tvar Johnsson gjort. 
en skiss som var ett vackert monument /Alt.A, blilegå fotografi/, men 
som dock inte egentligen lyckats vinne geografärnes hjärta då vi inte 
tycka om den något oklare symboliken, och dessutom tycka att det hela 
blir något väl smått 1 proportion till Vegasminnet. 

Dagarna före pingst slogo Iver Johnsson och jag oss till= 
sammans på den djärva olsnen att utan hänsyn till kostnaderna söka få 
fram ett monumentförsleg 1 stor stil /Alt.B./ 

Under det att det lilla monumentet måst ställas på en helt 
undanskymå platå nedenför Rikemusei ninoralögtiske aväelning, tänka vi 
oss don nya monumentplanen så resliserad att denna 18,5 m,. höga pelare 
skall stå i fonden av Mi tösdennen Jå Riksamuseli stora plan, alltså fram. 
för eklunden som kommer att skilje monumentet från botsniska byggnaden. 

Alla intresserade äro ense om att detta större monument 
utgör lösningen på våra strävsnden och särskilt är det mvcket glädjande 


att Riksmuseets erkltekt Anderberg omfattat rlanen med livligaste intres: 


Den sända fotografien är så till vida föråldrad att skeppet 








;ZN 


ÖST 


Zu 


på toppen icke skall bäras av en genie såsom fotografien visar utan av 
några vågkammar, Planen är att pelaren skall framställas i finhuggen 
svart granit men att skeppet skall vara förgylld brons, 

Basalpartiet skall ha inskriptioner på alla tre sidorna: 
en sida blir endast en porträttmedaljong av Nordenskiöld och hans namn= 
teckning, den andra sidan ger en förteckning över alla hans polarfärder 
och den tredje Palanders porträttmedeljong samt namnerd på alla medlemre rna 
i Vegas stab, 

Över detta basalpartie kommer en sol av reliefer med motiv 
ur Nordenskiölds forskningshistoria,. 

Denna korta beskrivning och fotografien ger tyvärr endast 
mycket ofullständig föreställning om monumentet, varav vi här på Östasia- 
tiska Samlingarna ha en modell 1 skalan 1:25 samt teckningar som visar 
dess vackra inställning 1 lanåsskapet. 

Heå vanlig beredvillighet har Legrelius ställt sig i spetsen 
för vår strävan att söka finna de 3.000 krpnor, som ytterligare äro 
behövliga för att fylla ut beloppet, 70.000 kronor, som detta monument 
kommer att kosta. Lagrelius plan är att man skall hänvända sig till ett 
telativt stort antal personer och söka e&v dem få bldrag på cirka 1.000 
kronor vardera, För att ernå detta resultat utarbeta vi nu en liten minnes- 
skrift över Vega-färden samt ett upprop till bidragsgivarna, 

Då Eders Kuhglig Höghet på sin tid godhetsfullt ställde 
sig i spetsen för det upprop, som i detta syfte gjordes för några år 
sedan våga vi vördsamt anhålla att Eders Kunglig Höghet denna gång god- 
hetsfullt behagar ställa sig som ordförande i Kommittén för Vegaminnets 
befästande . 

Initiativet är denna gång uteslutande Geografiska Sällskapets 
och kommittén är helt liten bestående av följande herrar: Sällskapbts 


ordförande Professor Hamberg, skattmästaren Lagrelius, sekreteraren Över. 
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direktör Wallén samt Herrar de Geer, Dahlgren, von Rosen och undertecknad. 
Kanske blir det ännu något tillfälle för mig att under den 
närmaste tiden få visa såväl vår tillfälliga utställning av kinesiska 
småbronser som handlingarna rörande Nordenskiöld-monumentet,. I motsatt 
fall ber jag att få nedsända utförligare skriftlig redogörelse för denna 
fråga. 
Med tacksamhet och vördnad 
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Den 13 Juni 1929 


411 
Hansa Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Rungliga Slottet 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag bilögger härmed en skrivelse till Kina=kommittén rörande 
den allvarliga situation, som uppstått genom det avslag, som jag tyvärr fått 
från Rockefeller Foundation. 

Jag har inna icke hunnit att i detalj uppgöra mina plener 
för arbetet att inom landet ekonomiskt konsolidera vår bearbetning och publi= 
kation. Emellertid har jag ansett det önskvärt att redan nu få framlägga våra 
behov till kommitténs besktande. Nåhöinde vore det möjligt 1 samband med ett 
förslag, som jag ber att i det följande få fremställe, att få on komnittésem- 
mankomst till stånd där den genom Rockefeller avslaget uppkomna situstionen 
kunde ventileras. 


-  R 
nd 


älsidjende nog har jag även goda underrättelser att fram» 
föra tilll Bders Kunglig Höghet. Vi ha under den senaste tiden fått flere 
högst betrdande sändningar dels från Karlbeck dels från Nyström, vilken senare 
som vår frivillige medarbetere skött sig storartat och är 1 hög grod före 
tjänt av Östaslatieka Semlingarnes tacksamhet. 
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Efter samråd med Lagrelius har jag 1 vårt bibliotek gjort 
en tillfällig utställning av följande nyanlända samlingar: 
I: Ett urval av det vackraste ur Karlbecks stora material. 
II: Ett litet urval ur den stora nya Larson samlingen. 
III: Ett urval ur Nyströms saker. 

IV: Nyförvärven från Paris. 

Skulle det vara tänkbart att Eders Kunglig Höghet under 
besöket i Stockholm kunde finna en liten stund för att se på dessa nyanlända 
vackra saker och möjligen i samband därmed ge Lagrelius och mig tillfälle 
till ett kort kommittåsammenträde. 


Med vördnad och tacksamhet 
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Den 13 Juni 1929 


Til 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, : 


Höns 


Eders Kunglig Höghet, Mä 
E Jag arbetar nu på att få 1 ordnoing företa häftet av Östasla. 
tiska Samlingarnas agon publikation 
Professor Karlgren, som iter varit hör fjorton dagar och 
äärunder gjort vår institution storartade tjänster, hr av flere sköl avrått 
den av mig föratt föreslagna titeln Oriental Studies. Han enser att det blir 
en oklar likhet med "Rö School of Oriental Studies £ London, och för övrigt 


komme fven den närere oriconten i betraktande vilkot ju ei är vår avsikt. 





Karlgren och jag har därför enats om att holt enkelt kalla 
publikationen East Asia:io 0olloctions, med undermnummer Genträbution I, etc. 
Vi vore mycket tacksemmna att få Eders Kunglig Högheta smi: 5 -d om etta nemn, 


som ju Fr rakt på sek och anspråkslöst. 






Den första uppsatsen, Orig | $ g 
ad av mig, är en kort penne perna SN för > emo 2 og 


£ollectlilona, författeren 

vår samlarvorksonhet somt Östasiatiske Samlingarnas tillkomsthistoria. Jag 
ber att härav få tillsända Eders Kunglig Höghet ett korrektur, som snart bör 
föreligga färdigt. 


Publikationen kommer att å fortsättningen irmehålla en uppsats 





0352 b. 


av den gamle museldirektören Chow i Peking om hans keramik, en av Bouillard 
om Pekings topografiska nistoria, en av Arne om Suiyuan-gravar, O.8s.V:. 

Som uppsatsen nummer två skulle jag mycket gärna vilja ha 
en redogörelse för de arkeologiska evenemangerna under Eders Kunglig Höghets 
resa i östern. | 

För Japans vidkommande vore det ju sålunda av stort intresse 
att få en kort notis av själva händelseförloppet vid utgrävningen på Ubayama= 
boplatsen, liksom också ett omnämnande av de intressantaste museibesöken och 
privatsamlingarna: 

För Korea framför allt utgrävningen av den rika kungagreven, 
men jämväl muselibesök och dylikt. 

Även från Indien torde väl vara åtskilligt att förtälja. 

Om Eders Kunglig Höghet godhetsfullt lämnar sitt tillstånd 
till en sådan framställning, som givätvia bör hållas mycket kortfattad och 
strängt saklig, men rikt och vackert illustrerad, ber jag om tillstånd att 
jag försöksvis får skriva om vistelsen i Kina och sedan översända detta manu- 
skript $1i1ll grenskning. Skulle då min plan vinna definitivt gillande måste = 
jag be Eders Kunglig Höghet om något anteckningsmaterial från Japan, Korea 
och Indien, liksom också om bildmaterial från dessa trakter. Även från tempel 
besöken i Shansi skulle jag nog med taocksenhet mottaga en och annan fotografi. 

Jag tycker det vore synd om inte denna för Östasiatiska Sam= 
lingarna så ytterst betydelsefulla färd bleve registrerad i vår publikation, 
och jag ber därför Eders Kunglig Höghet att välvilligt upptaga min vördsamma 
hemställan. 


Med vördnad och tacksamhet 
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Den 2l:de Maj 1929. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 
Kensington Palace 
London W. 8. 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag får vördsemt och hjärtligt tacka för Eders Kunglig Höghets 
brev av den 19:de dennes med förteckning på de småbronser som Eders 
Kunglig Höghet hede godheten att inköpa hos Loo, Genom dette kraf. 
tiga och välkomna hendteg blev det möjligt för mig att klara upp hela 
affären. 

Jag hede under den gågna månaden hänvänt mig till en del personer 
och bett dem om smärre gåvor för att möjliggöra dessa inköp. På det 
sättet har jag fått ihop 7,465 kw. Dessutom har jag av Dr. Rydh”s 
fader, Direktör J, A. Rydh fått en donation på 10,000 kr., som dock 
ännu ej blivit inbetald. 

Jag avvecklar nu Pariser affärerna på det sättet att jag stryker 
fyra saker och inlöser de återstående fem, Blend dessa befinner sig | 
den stora dyrgripen, människofiguren till 600 dollar. Denna måste jag 
inlösa av två skäl. För det första äro människofigurer ytteret säll. 
synta och det är långtifrån säkert att vi någonsin på annan väg få en 
sådan, FPör det andra her jag av Direktör Pallmen fått en donation 
speciellt för att inlösa detta föremål, som jag sålunda måste hålla 
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alle 


fast vid. 

Vår totala inköpsssumma för Paris/ Wannieck och Loo /uppgår 
till 8,692 kr. Tills vi bekomma den Rydhska donationen har La. 
grelius lovat att av disponibla medel förskottera de 1227 kr. som 
behövas utöver ved jag fått i kontanter. Sålunda kommer nu hela 
Paris affären att av Lagrelius «b& under de närmaste dagarna slut. 
betalas, och när vi ön gång fått de Rydheka pengarna ha vi en mo= 
bil behållning på 8,773 kr., som vi kunna bruka efter behag. 

De nio föremålen från Loo ha 1 fullgött skick ankommit hit 
och får jag ännu en gång vördsamt tacke för att vi bekommit dessa 


vackra sckor. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den -30:de April 1929 


Lik 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 
Svenska Beskickningen 


Paris. 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag har strukigt ungefär hölften av det Loo”ska inköpet, 
nämligen dels de dyraste PlAQuONHes dels sådana saker som vi relativt 
väl kunna undvara, På det sättet återstår endast de föremål som an. 
ges på här blilagda reduced list, som jag tillställer jämväl Loo för 
att visa honom vad jag önskar släppa och vad behålla, 

Jag skriver också till Loo och ber honom att samla ihop 
dessa 18 föremål på en bricka så att Eders Kunglig Höghet lätt kan 
se just de föremål som jeg vill behålla, 

Jag har anstånd med betalningen till den 1:ste Juni och 
är för närvarande mitt uppe i min kampanj: att skaffa de behövliga 
penningmedlen, av de nödiga kr. 13,203 / 9,489 till Loo och 3,71 
till Vannieck/ har jag hittills endast 3,000 kr, som jeg fått av 
Vennersten, men då jag vänt mig till ytterligare fem personer med 
skriftliga framställningar men ännu g)J hunnit att göra de 1 ut= 
sikt ställda besöken hos dem, synes det mig icke otänkbart att jag 
inom ett par veckor lyckats att plocka ihop hela beloppet. 

Med hänsyn till Eders Kunglig Höghets godhetsfulla löfte 
att eventuellt köpa några föremål åt oss med de återstående Hult 
markmedlen, ber jag att få föreslå att Eders Kunglig Höghet antingen 
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tager ut ett eller annat särskilt omtyckt föremål, bland de 18 som 
jag redan valt eller eventuellt köper en eller annan småbrons som 
jag ej bestämås mig för, Med hänsyn till det senare alternativet ber 
jag få påpeka att jag utvalde endast Sulyuanbronser, som nu vetenskap. 
ligt mest intressera mig. Å andra sidan finnes det ju 1 Paris för- 
tjusande småbronser av rent kinesisk typ, som naturligtvis vore ytterst 
lockande för oss om icke priserna vore så höga. 

Jag bilägger här en kopia av det brev som jag tillskriver 
Loo i detta ärende. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 18:de April 1929. 


Till Hans Kunglig Högtket Kronprinsen 
Kungliga Slottet 
Här. 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag hade migsförstått Reidemeisters senare telegram som 
endast avsåg en man vilken skulle möta honom vid stationen, Hen är 
m här och vi skola taga nend om honom på bästa sätt, Om hen har 
bråttom att återvända, torde vi möjligen under dagens lopp ringa till 
Eders Kunglig Höghets adjutant för att söka ordna tiden för beseendet 
av Eders Kunglig Höghets samling. dag 

Jag ber också få nämna att Direktör Ivan Traugott vid be- 
sök här 1 går till mig överlämnade en check på 3,000 kr., avsedå att 
för den närmaste tiden avlöna vår ritare och vår fotograf, Direktör 
Treugott besåg ingående vår utmärkte tecknare, Herr Ekbloms arbets- 
prestationer semt besåg under Palmgrens ledning vårt fotografiska 
laboratiorium och uttryckte sin synnerliga belåtenhet över det sätt 
varpå vår unge fotograf, Nils Legergren, lyckats att åstadkomma verk=- 
ligt förstklassiga arbetsprestationer. 

Skulle Eders Kunglig Höghet finna ett tillfälle att säga 
ett litet vänligt ord till Traugott med anledning av denna välkomna 
gåva, vore jag alldeles särskilt tacksam, 

Till sist ber jag att vördsamt få önska Eders Kunglig 
Höghet välkommen till vår sammankomst 1 kväll kl. 8,30 em. 

Med tacksamhet och vördnad 
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Den 16:de April 1929, 


Till Hans Kungliga Höghet Kronprinsen 
Kungliga Slottet 
Här, 


Bders Kunglig Högnet, 


Jag ber att härmed få översända ett exemplar av supplementet 
till Berliner-katalogen, Jeg har också sänt exemplar till Lagrelius 
och till Herrarna Hultmark, Det är ju glödjsnåe att uppgiften om bronge 
klockan nu är helt och hållet I överensstämmelse med den skrivelse från 
Doktor Hultmark som låg till grund för utlånandet. 

: Jag bilägger också en lista på de personer som blivit in. 
bjudne till semkvämet på torsdeg kl. 8,30 em, 

Jag har särskilt inbjudit Professorerna Hesselmean och 
Forssell, våra svenska Rockefeller-representanter., Den tredje, Pra= 
fessor Hansson befinner sig på tjänsteresa,. 

Jag har överenskommit med Jesselman att vi skola begagna 
detta tillfälle till att visa dem institutionen och vore det naturligt. 
vis mycket roligt om Ers Kunglig Höghet godhetsfulit ville tala med 
dem om vår anslagsfråga, Från den emorikansko representanten för 
Rockefeller Foundation har Hesselman hittills ej haft några ytterligare 
meddelanden, så det är ju fara värt att han kommer först seden Eders 
Kunglig Höghet avrest till utlandet. 

Kanske bör jag nämna varför jag inbjudit de två herrerna 


Rydh, far och son, Det är far och bror till arkeologen Doktor Hanna 
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Rydh. I samförstånd med sonensoch dottern skell jag göra ett försök 
att av den gamle Direktören få ett blårag 1111 inköpen i Berlin 
Eders Kunglig Höghet torde redan genom Lagrelius ha hört 
om åen storartade gåva som vi för några dager sedan helt oväntat 
fingo från Kapten Westman i Linköping, som tillsände mig en check 
på 10,000 kr. att användas på sätt som vi finna lämpligast för 
Östasiatiska Samlingarnas förkovran. Denne försynte och stillsamme 
gamle herre, som uten påstötning nästan årligen sänder oss en stor 
penningsutma är ju verkligen den idealiske mecenaten som utan tanke 
på något vederlag på det mest anspråkslösa sätt lämnar sin hjälp, 
Jag blår riktigt varm om hjärtat när under en bekymmer. 
sam tid däknna stora gåva kom. Skulle det ej vara lämpligt att åter. 
uppliva frågan om vår medalj och att vid lägligt tillfälle ge den 
till den gamle herrn i Linköping, Jag her talat med Lagrelius om 


denna fråga som han på det 1l1ivligastö intresserar sig föra 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den li. april 1929 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Hör. 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag återkom från min utländska resa på påsk 
dagens morgon, och ber att härmed få i korthet omnämna ett par frågor 
av omedelber aktualitet. E 

Frofessor Hesselman har meddelat mig att re- 
presentanten för Rockefeller Foundation är att hitvänta i förra hälften 
av denna månad. Det vore därför av ganska stor betydelse om de svenska 
delegerade, professorerna Hesselman och Hansson kunde beredas tillfälle 
att se Östasiatiska Samlingarna, om möjligt i förbindelse med ett sam- 
manträffande med Kina-kommittén för överlöggning om hur man skall 
muntligen framlögga vårt ärende för Rockefeller mannen. 

Å andre sidan kan jag ännu icke göra något 
förslag till ett sådant semmanträde, då Professor Hanson befinner sig 
på en föreläsningsresa i utlandet men väntas snart tillbaka. Så snart 
han återkosmit ber jag att få återkomma till denna fråga vilken jag 
redan nu velat bringa till Eders Kunglig Höghets kännedom, då den ameri.« 
" kanske deltagaren 1 våra plangrade överläggningar kan när som helst 
vara att förvänte hit, Jeg vill också redan nu nämna att Professor Han. 
son preliminärt meddelat Rockefeller Foundation vårt anslags läskande, 
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dock så vitt jag förstår, endast i kort sammandrag. Härpå har man svarat 
att man ej gärna vill understödja muséer, Så väl Hesselman som jag mena 
emellertid att det bör bliva lätt att övervinna betänkligheterna på den 
punkten då det ju här gäller bearbetandet och publicerandet av ett slu= 


tet material, och sålunda ej är ett museläskande 1 vanlig mening. 


I Paris utvalde jag 34 föremål, tilll ett samman= 
lagt pris av 25.000 kr. vilka jag ofantligt gärna skulle vilja inköpa 
för Östasiatiska Samilngarna. Jag har anstånd med betalningen till den 
l juni och lägger nu mina plarer för att söka uppbringa dessa medel. 

Ett av dessa föremål, och det i viss mån märk- 
värdigaste är ett lock till en Kansu-gravurna, med människohuvud, och 
ytterst märkvärdigt fracför alkt genom den orm som från ryggen ringlar 
sig upp över bakhuvudet och vilar sitt huvud på hjässan. Jag bilägger 
här 3 fotografier av detta föremål liksom också av lj Suiyuan-plaquer. 
Dessa 5 föremål som jag funnit hos Wannisck kosta tillsammans lj.9000 kr. 

Jag översänder nu också 50 planscher av föremål 
från Lo's samling av Suiyuan-bronser, På baksidan av planscherna har 
jag med rödkrita antytt de föremål som jag uttagit tilll inköp, Jag har 
särskilt söka att få representanter för de mer ovanliga djurformers san 
ej finnas företrädda 1i vår samling. Jag tänker träda 1 förbindelse med 
Professor Lönnberg för en utredning rörande Suiyuan-bronsernas fauna- 
ett studium som säkerligen kommer att ge värdefulla upplysningar röran- 


de djurstilens uppkomst och spridning. 


Jag ber att vördsamt få tacka för Kina-kommitténs 


stora välvilja att återanställa Karlbeck för fortsatta arbeten i Kina. 
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I samband med hans verksamhet, liksom också i förhållande till våra 
arbeten 1 övrigt är det en del organisationsfrågor som jag gärna ville 
förelägga Eders Kunglig Höghet, och jag vågar därför vördsamt anhålla. 
att om möjligt få ett tillfälle att muntligen redogöra för dessa an- 


gelögenheter. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den li. april 1929 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


H ä rr. 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag återkom från min utländska resa på påsk- 
dagens morgon, och ber att härmed få i korthet omnämna ett par frågor 
av omedelbar aktualitet, 

| Professor Hesselman har meddelat mig att re- 
presentanten för Rockefeller Foundation är att hitvänta i förra hälften 
av denna månad. Det vore därför av ganska stor betydelse om de svenska 
delegerade, professorerna Hesselman och Hansson kunde beredas tillfälle 
att se Östasiatiska Samlingarna, om möjligt 1 förbindelse med ett sam- 
manträffande med Kina-kommittén för överläggning om hur man skall 
muntligen framlägga vårt ärende för Rockefeller mannen. 

Å andre sidan kan jag ännu icke göra något 
förslag till ett sådant sammanträde, då Professor Hanson befinner sig 
på en föreläöäsningsresa i utlandet men väntas snart tillbaka. Så snart 
har återkommit ber jag att få återkomma till denna fråga vilken jag 
redan nu velat bringa till Eders Kunglig Höghets kännedom, då den ameri- 
kanske deltagaren i våra plandrade överläggningar kan när som helst 
vara att förvänta hit. Jag vill också redan nu nämna att Professor Han- 


son preliminärt meddelat Rockefeller Foundation vårt anslags äskende, 
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dock så vitt jag förstår, endast £ kart sanmandrag., Härpå har man svarat 
att man ej gärna vill understödja muséer, Så väl Hesselman som jag mena 
emellertid att det bör bliva lätt att övervinna betänkligheterna på den 
punkten då det ju här gäller bearbetandet och publicerandet av ett slu= 


tet material, och sålunda ej är ett museläöskande i vanlig mening. 


I Paris utvalde jag 3lj föremål, till ett sammen. 
lagt pris av 25.000 kr. vilka jag ofentligt gärna skulle vilja inköpa 
för Östasiatiska Semiingarna., Jag har anstånd med betalningen till den 
i juni och lägger nu mins ple er för att söka uppbringa dessa medel, 

Ett av dessa föremål, och det i viss mån märk- 
värdigeste är ett lock till en Kensu-gravurna, med människohuvud, och 
ytterst märkvärdigt fracför allt genom den orm som från ryggen ringlar 
sig upp över bakhuvudet och vilar sitt huvud på hjössen. Jag bllögger 
här 3 fotografier av detta föremål liksom också av lj Sulyuan-plagquer. 
Dessa 5 föremål som jag funnit hos Wennicck kosta tillsammans lj.000 kr. 

Jag översänder nu också 50 planscher av föremål 
från Lo”s samling av Suiyuan-bronser., På baksidan av planscherna har ul 
jag meå rödkrita antytt de föremål som jag uttagit till inköp. Jag har 
särskilt söka att få representanter för de mer ovanliga åjurformers san 
ej finnas företrädda 1 vår samling, Jag tänker träda i förbindelse med 
Professor Lönnberg för en utredning rörande Sulyuan=-bronsernas fauna- 
ett studium som säkerligen kommer att ge värdefulla upplysningar röran= 


de djurstilens uppkomst och spridning. 


| Jag ber att vördsamt få tabka för Kina=kommitténs 
stora välvilja att återanställa Karlbeeck för fortsatta arbeten 1 Kina. 
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I samband med hans verksamhet, liksom också i förhållande till våra 
arbeten 1 övrigt är det en del organisationsfrågor som jag gärna ville 
förelägga Eders Kunglig Höghet, och jag vågar därför vördsamt anhålla 
att om möjligt få ett tillfälle att muntligen redogöra för dessa an- 


gelögenheter. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 21. februari 1929 


fili 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 
Kungl. Slottet 


H ä r. 


Eders Kynglig Höghet, 

Karlbecks rapport nr. 15 har just nu ankommit, och jag 
ber härmed vördsamt att få översända den PRE med dess fotogra- 
fier. Vad beträffar den Lagreliusks plaketten har jag snart skisserna 
färdiga. Jag hoppas kunna överlämna dem redan i mitten på nästa vecka. 
Om det intresserar Eders Kunglig Höghet, ber jag få meddela, att samar- 
bete etablerats mellan mig, metallurgen Professor Benedicks, kemisten 
Dr. Virgin samt konservatorn vid Statens Historiska Museum, Ingeniör 
Ohlssor för att söka lösa frågorna om bronskonserveringen samt om bron- 
sernas äkthet. Professor Benedicks har för närvarande för undersökning 


de två småbronser, som Eders Kunglig Höghet för en tid sedan lånade mig. 


Vördsamt 
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Den 7 Febr. 1929 


23 Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 


Här. 


Eåers Kunglig Höghet, 

Vid Professor Anderssons avresa överlämnade han 
till mig några nyligen från Ingeniör Karlbeck ankommna rapporter vilka 
Vag härmed ber att få översända. /rapport 11 = 13/ föränd här ankommit 


en ny rapport nr.llj vilken jag ber att få bifoga. 


Vördsamt 
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Den 2 Februari 1929 


Till Hans Kungl. Höghet Krenprinsen 
Kungliga Säettet 
Här 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber att vördsamt få tacka Eders Kunglig Höghet 
för all den utemordentliga välvilja sem under de senaste dagarna kommit 
mig till del, såväl beträffande min förestående resa som Kinakommittåens 
tilltänkta tioårsminnen den 15:de september. 

Jag har nu med Palmgren avtslat att han under de 
närmaste fjorten dagarna skall låte utföra en veekning visande hur vi 
tänka oss den guldplakett som vi vilja bygga upp med utgångspånkt från 
en av Xarlbecks speglar, varav kopis hör bilägges. Skulle Zders Kunglig 
Höghet vid granskning av nämnda ritning finna att vårt förslag är mindre 
tillfredställande vågar jag vördsemt anhålla att Eders Kunglig Höghet 
gedhetsfullt vill tala vid Milles om utarbetandet av en medalj. 


Jag bllägger här kopie av de skrivelser på engels 
ska rörande vår ekonomiska fråga som jag nu tillsänder Professor Hesselman, 
Jag talade helt nyligen med honom, Han anser att vår angelägenhet bör 
ligga rätt väl för Reckefeller Foundatien, men han kan ingenting göra förrän 
dess representant kommer hit till Sverige, vilket troligen icke blir under 
de närmaste månaderna, Skulle dock mot all förmodan så bli fallet har jag 
bett Hesselman stt träda i förbindelse med Palmgren och Lagrelius. 





SEE 
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Den 24 januari 1929, 


H41l ens Kunglig Köghet Kronprinsen 
Kungliga Slottet 


Eders Kunglig Hlöghet, 

som Eders Kunglig Höghet säkerligen erinrer sig 
fingo vi år 1927 av Konsul O, Hanson, Prince Rupert, British Columbia, 
en åonatlion, som förhjälpta ose till inköpet av Las sämling. 

I början av förra året gjorde j&äg en framställning till ute 
rikesdepabtementen om en dekoration åt Konsul lanson, Utrikesministern 
ställde sig mycket välvillig och förfrågningar gjordes genom vår be» 
sklekaing i London om möjligheten att kunna tilldela konsul Hanson 
en svensk dekoration. 

Tyvärr har jag nu från Friherre Palmstierna mottagit följande 
meddelande: 

"iberopande baron Oyllenstiernas brev ev åen 22 suguati 
1928 angående konsul Hansons ädekorering ber jag härmed Tå meådela att 
tillstånd av brittiska begeringen i Kanada icke kunnat utverkas. 

Do å Kånsdå hithörande frågor gällande bestämmelserna synas av 
det ingångna svaret att döma vara ännu strängare än vad 1 själva Stor. 
britannien Er fellet." 

Det är sålunda tyvärr tvdligt att den väg på vilken jeg 


hoppats för att visa vår erkänsla mot Konsul Hanson, är definitivt 
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stängå. Detta är ju dess mer beklagligt som konsul Hansen på 

ett så trevligt sätt kom Dr Bergström och mig tillmötes 1 vår 
vädjan till honom, Då han är en utvandrad svensk som från en 
mycket ringa början arbetat sig upp till en synnerligen ansedå 
ställning, hade det säkerligen varit en stor tillfredsaställelse för 
honom att vinna en offentlig utmärkelse från sitt gamla hemlanå, 

Han är för övrigt en myckeb rik man som flera gånger tlll1 
Dr Bergström antytt sin beredvillighet ett hjälpa de svenska miseerna. 
Även ur den synpunkten vore det önskvärt om man kunde visa att han är 
ihågkommen. 

Allt detta gör att jag under de senaste dagarna, sedan 
baren Palmstlernas brev kom mig tillhanda j övertänkt möjligheten att 
vördsamt åter bringa till Eders Kunglig Höghets godhetsfulla över. 
vägande den av mig 1 ett tidigare brev föreslagna lagrelius-medaljen. 

Med tanke på det behov som nu uppstått och ej synes kunna på 
annat sätt fyllss, skulle jag vilje medéfiera mitt förslag därhän 
att medaljen efter det första överlämnandet till Legrelius RPG 
toges av Kina=-komittén och av den samme tilldelades Kommitténs 
mecenater i enstaka och sällsynta tillfällen, sådana som exempelvis - 
Getta fellet med konsul Hanson, där icke någon annan utväg synes stå 
till buds » 

Av nära till hands liggande skäl har jag 1 detta fall ej 
kunnat inhämta råd och vägledning av min vördade vän Axel Lagrelius,. 
Sannolikt är av denna grund mitt förslag mindre väl utformat än 4 
andra fell där jag haft den stora fördelen av hans vägledning, Jag 
hoppas dock att den väg här jag sökt entyda skall kunna befinnag 1 
någon mån möjlig att beträda, 

Med tacksamhet och vördnad 
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Den 15 jenuari 1929. 


Till Hans Kunglig Höghet KRONPRINSEN 
Kungliga Slottet 
Här . 


Eåders Kunglig Höghet, 
Härmed har jag äran att översända en förteckning 
på våra mecenater under förra årets 

Slutsumman är ju vida större än det effektiva beloppet för året 
då ju flertalet åtaganden fördela sig över fem till tio år, sålunda Traugot! 
och Hildebrand på en femårsperiod samt Hultmarkske donationen till Karl= 
gren på en tioårsperiod, 

Laborator Hildebrand har anhållit att hans namn icke skall 
nämnas offentligen. Samma är ju fallet med Herrar Hellström och Werner, 
som givit oss tvåtusen gulddollar men vilka donationer komma på 1929. 

Vid sammankomsten på torsdag kl. 2,30 skall jag i enlighet med 
Eders Kunglig Höghets instruktion i Kina-kommittåns uppdrag öppna 


dammankomsten samt introducera professor Karlgren. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 9 januari 1929, 


P411l Henne Kunglig Höghet KR ONPRINSEN 
Kungliga Slottet 


HEre 


Eders Kunglig Högnhet, 
Jeg har nu glädjen att kunna meddele Eders 

Kunglig Höghet att jeg genom en vän till Östasiatiska Samlingarna, 
Disponenten Anders Hellström Mölnåsl, fått de medel som erforådrades 
för inköpet sv den Larsonska semlingens 

— pPisponenten Hellström har tegit på sig hälften av den ifråga» 
varande summan, alltså 1.000 gulddollar, och vidare har han lyckats 
intrassera en vän Direktör Gustav Werner, Göteborg, att teckna 
samma belopp. 

De två herrarna som så frikostigt och älskvärt räckt oss en 
hjälpande hand, ha uttalat en önskan att deras namn ej skall nämnas 
4 samband med den av dem gjorda donationen, utan att densamma skulle 
betecknas såsom härrörande från två vänner till Östaäslatiska 
Samlingarna, Av denna anledningher jag meddelat donatorernas namn 
förutom till Eders Kunglig Höghet endast till Legrelius och till 
Karlgren, som 1 går började sitt arbete här. 

Redan 1 det brev vari jag bad Disponenten Hellström att 
njälpa mig med denna angelägenhet, föreslog jag stt vi skulle för 


honom en dublettsamling ur det nya Larsonska materialet. 


Nu har Direktör Werner uttalat den önsken att en dublettsevit skall 
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lämnas Ifrväl till Röhsska Konstslöjdmuseot. Jag är 1 alla hän. 
seoenden villig att tillmötesgå doses två önskningar då det ju 1 
båda fellen rör sig endast om minäro dubletteviter och vi Å andra 
siden ju just av Suiyuen»bronserse he ett betydande dublettmaterial. 
Jag föreställer mig att de två önskade dublettsemlingarna lämpligast 
toråse böra uttages, 1oke enbart up den nya Lursgon-samlingen, utan 

ur hola vårt gamnaniegde fulyuen.matoriel. 

Disponsaten Hellström kommer hit upp till äon 17 och torde 
gå medföra några ev äs nyförvärv som han gjorde undar! sön i 
snorika, från vilken han nyligen återkommit, Hesa är en mycket god 
samlere och det vore roligt om vi den 17 kunde här få utställa 
nägra av ÖF honoe tilillörandoe gekorra.. 

Vi våga. vördsamt räkna på ett Rdere kunglig föghet 
godhetefullt introducerar profagsor Iarilgran vid senmarnkonsten den 
17. Jag bor att I början av näste vecka få tillsände Bdern Kunglig 
höghet on liten pronemoria såväl om Kerlgren som om våra mecenater 
och nyförvärv under 19280. 


Kod tacksemnet cn vörånead FE 
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Den 9 Januari 1929. 


+P41ll Hans Kunglig Höghet KR ONPRTI NS ER 


Kungliga Blottet 


RöäsTvs Kunglig Höghet, 

| Jag har nu gliafon att kuhan megiola våera 
Kunglig Högnes att jag ganöm sn vän till Öpteslatiske Samlingar, 
plaponenten jadera rallström Hölsinl, fött de medel som ervforårsdes 


för inköpet av den larsonska semlingens 


"Disponenten Holletröt nar tagit på str hälften av äsn ifråga» 
varande surmen, &llteå 1.000 gulédollar, Och ylänre har han lyckats 
intressers en vän Direktör Gustav Peraer, göteborg, att bockns 
sara belopp. 

De två horrarne som så frikoatigt och älskvärt räckt os om 
hjälpenée hand, ha uttslat on änakan att deras nemn ej skall nämnas 
4 enmband med don av dem gjoréa donationen, uten att densamma skulle 
betecknas såsom härrörande från två vänner till Östaslatiska 
Samlingsrnas., Av denna enledningher jag meddelat donatorernas namn 
förutom till Eders Kunglig Höghet endast till legrelius och till 
Karlgren, som £ går började sitt arbete här, 

Roden 1 det brav vari jag vad Disponenten Mellström att 


[6 


Hjäl mig mod denna angelägenhet, föreslog jag stt vi skulle för 
Fa. 
a dublettsamling ur det nya Larsonske materialet. 


wu har Divektör Werner uttelat den önskan att en dublettevit skell 
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lämnas jämväl till Röhsska Konstslöjdmuseet. Jag är 1 alla hän. 
seenden villig att tillmötesgå dessa två önskningar då det ju 1 
båda fallen rör sig endast om mindre dublettsviter och vi å andra 
sidan ju just av Suiyuan-bronserna ha ett betydande dublettmaterial. 
Jag föreställer mig att de två önskade dublettsamlingarna lämpligast 
törde böra uttagas, icke enbart ur den nya Larson-samlingen, utan 
ur hela vårt samnanlagda Suiyuan-material. 

Disponenten Hellström kommer hit upp till den 17 och torde 
då medföra några av de nyförvärv som han gjorde unäör) resa i ö 
Amerika, från vilken han nyligen återkommit, Han är en mycket god 
samlare och det vore roligt om vi den 17 kunde här få utställa 7 
några av de honom tillhörande sakerna. | 

Vi våga vördsamt räkna på att Eders Kunglig Höghet 
godhetsfullt introducerar professor Karlgren vid sammankomsten den 
17. Jag ber att i början av nästa vecka få tillsända Zders Kunglig 


höghet en liten promemoria såväl om Karlgren som om våra mecenater 


och nyförvärv under 1928. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 2 Jans, 1929 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet 


Här, 


Eders Kunglig Höghet, 

Härmed har jag äran att översända kopia av brevet från Dr, Black, 
däri han meddelar vad som synes vara en av de största vetenskaplige upp- 
täckter söm någonsin blivit gjorda, 

Det är ju ofantligt roligt att den hygglige och sällsynt kompeten- 
te Black som alltid varit en så trofast medarbetare till mig nu fått göra 
detta storartade fynd. ännu mer glädjande för oss är ju att uppslaget 

från början är vårt och att en dugande svensk palaeontolog utfört fält- 
arbetet. 


På sätt och vis har detta fynd kommit synnerligen lägligt, så 


till vida som Black nu kanske ett år framåt får fullt upp med att konsoli- 


S&raadenna underbara upptäck och under sådana förhållanden är han säker - 
Tiger glad att vi icke nu planera den en gång påtänkta expeditionen till 
Central-Asien., Sålunda har ju allt ordnat sig till belåtenhet. 


Beträffande mitt tilltänkta föredrag har vi nu förslagsvis ordnat 
så att jag skall hålla det på Vega-dagen den 2l april och vore det givet- 
vis för Geografiska Sällskapet en stor glädje att se Eders Kunglig Hög- 
het närvarande vid detta tillfälle, 

Med vördnad och tillgivenhet 








fe tr 0.5, | Jan 


Den 13 Juli 1929. 


Fi 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 


Sofiero, 


Hälsingborg - 


Eåders Kunglig Höghet, 


Härmed har jag äran att översände handlingarna som förbereda vår sam= 


mankomst åen 21 dennes. 


På semma gång ber jag att vördsamt och innerligt få tacka Ers Kunglig 
Höghet för den utomordentliga hjälpen med den stora nya donätionen från herr 
Bildt. Denna hjälp betyder alldeles särskilt mycket, enär PE gör det möj» 
ligt för mig att bibehålla två förträffliga medarbetare, fotografen och teck- 
nare, som jag anners måst göra mig av med. Jag kan väl icke bättre tacka 
Ers Kunglig Höghet än genom en försäkran att vi alla skola göra vårt bästa 


att éffektivt utnyttja herr Bildts denation, 





Tyvärr kan jeg icke till den 21 få iordning diplomskrivelsen till 
herr Bildt då min sekreterare fru Ditzinger har semester, och jag under hen- 
nes bortavaro ej ens kan finna diplomblanketterna. Dessutom ber jag att 
vid sermankomsten den 21 få de närmare data rörande donationens avfattning, 
i och för diplomskrivelsens rätta avfattande . 

Vi ha nu plockat ut ett rätt stort antal föremål ur Krlbecks senaste 
sändningar, beträffande vilka vi ur hans tyvärr mycket ofullständiga rappor- 
ter kunnat leta oss till inköpspriset., En jämförande lista visande å ena 


sidan Karlbecks inköpspris å andra siden det av mig skattade priset enligt 
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Staatliche Museen, Berlin Berlin SW 11, den..... 25.Oktober FA 19 29 
Abteilung KRA OERDSKILLSAS DET Prinz-Albrecht-Str. 7 
der Asiatischen Sammlungen 


Sehr goaehrter Herr Professor, 


Ergebensten Dank fär Ihr freundliches Schreiber vom 

2l1.d.Me Ich bin in der erfreulichen Lage, Ihnen einen ganz ausge- 
zeichneten Fachmann gerade fär tibetische Ikonographie nennen zu 
können. Es ist Prof.Ferdinand Lessing, der etwa 20 Jahre in China 
gelebt und sich ganz besonders mit diesem Thema beschäftigt hat. 
Sie kennen ihn meines Wissens auch ganz gut. Das einzige, was gegen 
ihn als Gutachter spräche, wäre, dass er mit Herrn Prof.Stael Holstein 
persönlich, wenn auch nicht gerade befreundet, so doch recht gut 
bekannt ist. Ich glaube, dass Herr Lessing gegebenenfalls gerne nach 
Stockholm kommen wärde, natärlich wenn ihm die tatsächlichen Kosten 
ersetzt werden. 

Mit den besten Empfehlungen 


Ihr ergebenster 
flmnatl 


Herrn Prof.DrsJ.G.Andersson, 


Stockholm 


ee RR 


Ö3??7, 


Den 21. Okt. 1929, 


Herrn Professor Dr. 0. Kimmel, 
Prinz Albrecht Strasse 7, 


Berlin SW 11 


Hoech geehrter Herr Professor, 

Unser Etbnografbisohes Museum hat eine Anerbietung bekommen käuf- 
lieh Professor Stael Holstålnd Sammlung von tibetischer-buddhistischer 
Tisonographie zu erwerben. Die Semmlung, die aus beinahe 500 Numnern 
besteht, zum grösseren Tell aus Bronzen aber auch aus einer ganzen Fenge 
Tempelbilder,; sind schon im Ethnographischen Museum aufgenackt. Jetzt ko 
kommt es nun auf den Prelis an. Von Anfang an hatte ich die Hoffnngg ge- 
habt dass einer von gen Direktoren des Musée Guimée die gelegenheft gö- 
habt haben wuärde nach Stockholm zu kommen, aber Herr Hackin befindet sich 
jezzt im Afganistan und Herr Grousset ist krank. Ich wirde Ihnen sehr 
dankbar sein ob Sie: Herr Professor die Gute haben woElten mit einen Rat 
Zu geben /öb es unter den deutschen Gelehrten einen Fachmann auf diesem 
/Gebiet gibt, dor vielleiecht genelgt wäre hierher zu kommen und uns mit 

d der Wertschätzung der Sammlung behilflien zu sein. 
f " Ich wäre Ihnen dureh Ihren wertvollen Rat schr Verbunden. 
Mit vorzäglicher Hochachtung 


Inr ergebener 
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9 Juli 1929 


- Herrn Professor Dr. OO. Kiuämmel, 
Pring Albrecht Str.7, 
Berlin SW 11, 





Lieber Herr Professor, 

Ieh erlaube mir hiermit Ihnen meinen herszlichsten Dank fär 
die Photographien die ich im Anfang v.Monat erhalten habe auszusprechen 
nämlich vier Interiörs der Ausstellung Chinesischer Kunst und die 
später angelangten zehn Photographien einiger Gegenstände der oben er. 
wähhten Ausstellung. 

Ieh hoffe einzelne des Interlörs fir einen Äufsatz in dåer 
Zeitschrift "Ord och Blld" brauchen zu können. 

Die Photographien der Gegenstände werden eine hochgeschätzte 
Vermehrung unserer photographischen Sammlung ausmachen. Ganz besonders 
interessiere ich mich fär Nr.1llj8, die viel des Interessanten bletet und 
welehe Ee"thetit ich gerne präfen wollte. 

Mit den besten Empfehlungen 


Ihr ergebener 
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Gesellschaft flir Ostasiatische Kunst 
Berlin SW. 11, Prinz Albrecht-Strasse 7 


Im Mai 1929. 
An die 
Ostasiatischen Sammlungen, 
Ut 00 OK DOT 
— In der Anlage beehren wir uns, Ihnen das Dankschreiben 


zu Uberreichen, das wir an alle Aussteller Ubersandt haben. Wir 
fäblen uns aber verpflichtet, Ihnen noch ganz besonders fär die 
Uberaus wertvollen Beiträge zu danken, die Sie weit Uber unsere 
Hoffnungen hinaus mit so grosser Selbstlosigkeit der Ausstellung 
zur Verfiigung zu stellen die Glite hatten. 

Wir sind uns wohl bewusst, dass gemeinsam mit einigen 
anderen gerade Ihre Beiträge das Niveau der Ausstellung ganz 
ausserordentlich gehoben haben. Ohne Ihre Hilfe wäre der Erfolg 
unseres Unternehmens, das, wie wir hoffen, weit Uber Deutsch- 
lands Grenzen hinaus zu einem tieferen Eindringen in das Wesen 

= chinesischer Kunst beigetragen hat, zweifellos weit geringer 
gewesen. 

Wir bitten daher, Ihnen unseren ganz besonderen Dank 
aussprechen zu därfen und verbleiben 

mit der grössten Hochachtung 
ganz ergebenst 


Gesellschaft fär Ostasiatische Kunst . 


Å ; 
Mrköanr, filar «AC 


2. Vorsitzender 1. SchriftfUährer 
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Gesellschaft fär Ostasiatische Kunst 


Berlin SW. 11, Prinz Albrecht-Strasse 7 


Im Mai 1929. 
An die 


Ostasiatischen Sammlungen, 


St ockNHolB 


—— Om I = SP EN ET ARD LE BR DE 


Nach Beendigung der Ausstellung Chinesischer Kunst be- 
ehrt sich die Gesellschaft fär Ostasiatische Kunst, Ihnen fär 
die liebenswärdige Bereitwilligkeit, mit der Sie Ihren kostbaren 
Besitz so lange Zeit der Ausstellung zur Verfiigung gestellt 
haben, den ergebensten Dank auszusprechen. 

An dem Erfolge der Ausstellung, wie er sich in der Be- 
sucherzahl und in der Wärdigung durch die Fach- und Tagespresse 
ausgedräckt hat, haben die Änteloller den Hauptanteil. 

Wir wollen nicht verfehlen, unserer Dankbarkeit fär 


Ihre Uiberaus wertvolle Unterstätzung Ausdruck zu geben. 


Mit der vorziäglichsten Hochachtung 
ergebenst 


Gesellschaft fär Ostasiatische Kunst , 


2. Vorsitzender 1. Schriftfthrer 
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Den 6 Mai 1929 


Herrn Professor O, Kuämmel, 
Prinz Albrecht Str. 7, 


Berlin SW 11, 


Sehr geehrter Herr Professor, 
Wir bestätigen mit Dankbarkeit den Empfang von lj Kisten enthaltend: 


1: Eigene Gegenstände nach unserem Verzeichnis vom 15 Dec ,.1928. 
Diese Gegenstände sind jetzt asufgepackt geworden und wir haben 
sie zu unserer Freude unversehrt gefunden, Ich erlaube mir Ihnen unseren 
verbindlichsten Dank iber die besondere Sorgfalt womit die Emballierung 


und die Riäicksendung ausgefährt sind auszusprechen. 
11: 1 Gegenstand zugehörig Dr, E. Hultmark. 


111: 3 Gegenstände zugehörig Herrn A., Lundgren. 
1lV: 2 Gegenstände zugehörig Herrn I. Traugott. 
Wir werden diese Gegenstände unter Lit. 11 - 1V den Herren Hultmark 


Lundgren und Traugott ibersenden lassen,. 


Zuletzt erlaube ich mir Ihnen meine Bitte im Briefe vom 13 April 
in Erinnerlung zu bringen einige Photographien Ihrer Ausbtellung zu bekom- 
men; " No.llj8 Brustknochen einer Schildkröte, einige Interiörs der Aus- 
stellungs-Zimmer besonders von den Zimmern worin sich die ältesten und fir 


mich sehr intressante Gegoenstände befinden " und " einige Bilder besonders 





NE RE 


Rs 















| 3 'bedeutungsvoller Gegenstände." 


Mit den besten Empfehlungen 
Inr ergebener 
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Deh 13 April 1929 


Herrn Professor O. K u m mel, 


Prinz Albrecht Strasse 7 


Berlin SW 11, 


Sehr geehrter Herr Professor, 

Bei neinem leb.ten Besuch in Berlin besprach 
ich mit Ihnen die Möglichkeiten einige Bilder von Ihrer Ausstellung Zu 
bekomren,. Jetzt aber habe ien ganszs den Gedanken aufgegeben die Bilder 
von den Gegenständen des Herrn Kozloff zu bekommen , ich wollte in wiesen- 
schaftlicher Intresse nur eine gute Photographie no:ll8 /Brustknochen 
einer Schildkröte/ haben. 

Auch wäre ich Ihnen ausseroråentlich dankber 
wean Sie die Gite haben wärden und mir einige Biider besonders bedeut- 
ungsvoller Gegenständen nach Iutrer elgenen Wahl zu tibersenden.Ich wärde 
auch sehr dankbar sein wenniich elnige Interieurs der Ausstellungs-Zimmer 
besonders von den 2immern worin sich die ältesten und fär mich sehr in- 
tressante Gegenstiände befinden bekomnen könne. 

Mit Ausnahme no: 1138 werden sämtliche diese 
Mider tells för oinen Vertrag tetia auok för sinen Aufsats tar dio 
Barliner Ausstellung gebrauchkt werden, 


Mit besten Empfenlungen Ihr ergeben 
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den 2 Febr, 1929 


Herrn Professor 0. Klimmel, 
Prinz Albrecht Strasse 7 
Berlin SW 11, 


Sehr geehrter Herr Professor, 

Ich bestätige mit Dankbarkeit åen Empfang Ihres Sechreibens 
vom 29 Jan. und ich bedauere sehr dass wir die verlangten Sacken nicht 
senden können da sie sehr sehrbrechliech sind und nicht äen Transport ver. 
tragen können. Auch wurde eine neue Ausleihung es notwendig machen die 
Regierung noch einmal anzugehen und es wurde es noch viele Wocnen vergör- 
gern. 

Ich erlaube mir Ihnen mitzutelilen dass ich am Montag Abend, 
den | Febr. in Berlin ankommen werde und ich werde im Töpfers Hotell woh- 
nen. 

Noch habe i&h eine andere Sabine Ihnen mitzuteiler, ich 
bringe mit mir eine Anzahl Lichtbilder aber in verschledener Grösso, 

8 x8/ 8,2 x 8,5/ und 10 x 8 /10 x 8,2/ und ich bitte dass Sie Rahmen 

in zwel drösse su meiner Verfiigung habe so dass ich die Bilder abwechselnd 
zeigen kann, 

” Mit den besten Empfehlungen 


Inr ergebener 
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| Op / Å / FA äs sd 


Professer Kimmel Prinz Albrecht Strasse Berlin. S.W.11 


Erbitte mir Mitteilung dass die Briefe vom 18 29 v.M, empfangen sind und Ess 
die erwähnten Fragen geordnet sind. 


Andersson. 


Svar betalt 10 oråd. 
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AUSSTELLUNG CHINESISCHER KUNST 


Veranstaltet von der Gesellschaft fär Ostasiatische Kunst und der Preu&ischen Akademie der Känste 
vom zwölften Januar bis zweiten April 1929 in der Akademie der Känste, Berlin W 8, Pariser Platz 4 


Geschäftsstelle: Berlin SW 11, Prinz Albrecht-Strabe 7 
Fernsprecher: A4 Zentrum 3954 


29. .Januar 1929 


He rrR 
ProfsDr.J.G.Andersson, 


Stockholm 


Re FR Rs BR KE 


Sehr geehrter Herr Professor, 


Durch einen ungliäcklichen Zufall hat sich unbegreiflicherweise 
Ihr Brief äber die Benennung der grossen Glocke verfläichtigt. Ich wäre 
Ihnen auBerordentlich dankbar, wenn Sie uns ganz kurz noch sinmal mitteilen 


wärden, was wir in den Anhang zum Kataloge und auf die Etikette der Glocke 


Jå 


setzen sollen. 


r 


Ferner —- das ist eine zweite und neue Bitte — wäre es Ihnen nicht 
möglich ans, uns das sehr schöne Bronze-Fragment aus der Sammlung Sirén 
und vielleicht auch noch andere Proben der Huai-Kunst zu uäberlassen, damit 
wir einen eigenen kleinen Schrank mit den Gegenständen dieser Arter Ihrer 
Sammlung fällen können? Vielleicht wäre es Ihnen möglich, die kleinen 
Stäicke persönlich mitzubringen, wenn Sie uns die Ehre geben,zu Ihrem 
Vortrage hier in Berlin zu erscheinen. 

Mit den besten Empfehlungen 


Ihr sehr ergebener 
+” 


faun 
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29 Jans 1929 


Herrn Professor O. Kuämmel 


Prinz Albreeht Strasse 7 
Berlin SW1l1 


Sehr geehrter Herr Professor, 

Unter Bezugnahme auf mein Sehreiben vom 18 Januar 1929 weven 
hier eine Abschrift beigelegen ist Öedaure ich dass wie es scheint eine un- 
rPiechtige Angabe untergelaufen ist nähmlieh dass die Name der Herrn Doktor 
"Hultmark schen auf der Etikette der grossen Bronzglocke angegeben war, Wie 
Innen schon bekannt ist, war es in der Ihnen zugesandten Liste nur fur 
diesen Gegenstand angegeben dass er die Doenation des Herrn Dektor Hultmark 
war, : 

Der Herr Direktor I. Traugott hatte mir mitgeteilt dass diese 
Angabe auf der Etikette wiedergeholt war und es gab mir Anlass Ihnen defäur 
zu danken, 

 Jetzt aber erfahre ich leider sowehl von S.K.H. dem Krenprinz 
als auch ven dem Oberintendent A, Lagrelius und von Professor Björek dasses 
nient der Fall ist, 

Nit Hinweisung auf meinen friheren Brief bitte ich Sie erstens: 
dass auf åle Etikette angegeben wird,.... Denation des Herrn Doktor Emil Hult- 
mark, 
zweitens: dass in das Supplement des Kataloges angegeben wird dass die Glocke 
mit der Erlaubnis von dem Herrn Dektoer Hultmark und von der Vitterhets- Historie 


und Antikvitets Akademien ausgestellt ist. 
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Ich reise erst am 3 Februar von Stockholm ab und ich erbitte 
mir Inre Drahtnachricht åf 





s diese Sache geordnet ist. 


Ihr ergebenster 
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2 Januar 1929 


Herrn Professor O, Kuämmel, 
Prinz-Albrecht Strasse 7 


Berlin SW 11 


Sehr geehrter Herr Professor, 

Weil in den Weihnachtstagen die Institution geschlossen 
gewesen war, habe ich nicht friher Gelegenhelt gehabt an Ihnen betreffs 
der Absendung der Ksten zu sehreiben. 

Nach dem Empfang Ihres Telegramms sind die Kasten am 
27 Dezember mit der Bahn als Eilgut abgesandt geworden und ich hoffe 
dass sie jetzt unverletzt in Ihrem Besitze sind, 


Mit den besten Empfehlungen 


Ihr sehr ergebener 
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Stockholm den 27. dec, 1929. 


Herr Professor J.G. Andersson» 
STOCKHOLM. 


Broder; 


Härmed översänder jag avskrift av ett brev från Kinas 
Geolog. Undersökn, Jag har svarat dem att jag givetvis skall 
efterkomma deras däri uttalade önskningar samt att jag skall 
underrätta Herrar Wiman, J.G. andersson och Halle om inne- 
hållet av detta deras brev. 


Vännen 


+» 
< 
Jå 
I 
( 


SA ES 








ns s NER RR ne Kö. ge <a nig 
0392, 
Av skrift. 


THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 


November 18, 1929. 


Mr, Å, Lagrelius, 
Kungsbroplan 3;» 
Stockholm. 
Sweden, 


Dear Mr. Lagrelius, 


I have repeatedly written you that I shall be very glad to <= 
get the printed copies of Prof, Wiman”s paper on the Shantung 
dinosaurians and that I shall be glad to pay as soon as the bill 
is sent to me, But nothing reached me since already many months 
and I have the knowledge that the memoir has been already distri- 
buted to many foreign institutions or scientists. You will well 
understand that the main interest of the Survey in having these 
memoirs is for the scientific exchange and in order to be valuab- 
le to other institution the memoir should be distributed in time. 
Therefore I much deplore the deley we have in recelving this me- 
moir from you notwithstanding that I have repeatedly told you by Ra 
wire and by letter that I am ready to pay the printing expenses : 
as soon as the printed copies come. 


4s the palaeontologia sinica is printed for and paid by the 
Survey, you should always send me our copies as soon as printed. 
Hereby I again request you to see that this matter be cleared 
first before printing any thing else. 
Yours truly 
Wong Wen hao 


Director, 
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Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, Stockholm, Den 1l; Dec. 1929, 


Herr Överintendenten F4l., Dr. m.m, As Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


H ÄR, 


Kära Broder Axel, 

Härmed sänder Jag Dig papperet om Nydahl. Som Du ser är han 
mycket musikhistorisk& betonad. Janse som varit vänlig och skaffat 
oss mannen tror att vi kan få med honom i konsortiet om Kaflbeck 
lovar att köpa nägon vackef trumma eller något dylikt. 


Din tillgivne 
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Den 11 Nov. 1929. 


Herr Överintendenten Fil. Dr. m.m. A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


HäR. 


Käre Broder 2xel, 

Härmed ett bögeligen glädjande faktum som talar för sig själv. 

Det är 1111la senppskornet, som Du och jag tillsammans planterade 1 den djupa 
Östgötamyllan, far som Du ser reden burit t'ofaldig frukt. 

Tillsammans med det dokument som nu tillställsde Dig fick jag ett 
mycket rart brev från farbror Westman, Kopia av mitt sver till honom 
bilägges. 

Din tillgivne 
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Den 18 Juli 1929. 


Herr Överintendenten m, m, 
Fil. Dr. A. Lagrelius, 
Kungsbro-plan 3, 
HÄR, 


Käre Broder Axel, 

Härmed får jag tilläända dig dels Karlgrens kvitto, dels en jämföran. 
de tablå över Karlbecks inköp, vilken ju på ett övertygande sätt visar hur 
ofantligt billigt vi fått de saker som han förskaffat oss, 


Din tillgivne 
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Den 13 Juli 1929, 


Herr Överintendenten Fil. Dr. m. im. 
A. Lagrelius, 

Kunggbroplan 3. 

Här. 

Käre Broder Axel, 

Jag sänder dig närmed handlingarna rörande samnankomsten den 21, 
Ii0ö0m också några därmed sammanhängadde brevkopilor., Vill du godhetsfullt 
återsända de senare då jag ej har någon extra kopia för oss själva. 

Karlgren skriver i brev av den 11: "Vad mina pengar beträffar, are 
jag tacksam att få den sklokade /vare sig: postenvisning eller postremiss- : 
växel, i senare fallet i rek. brev, emedan posten på landet ju ej är så 
säker/ till Ulvesund, Ljungskile; jag skrev ett kortbrev till Legrelius 
för en vecka sedan, men det tycks alltså ej ha kommit honom tillhanda," 

Jag söker nu ordna så att avprovningen av den nya monumentmodellen 
kan bli samma söndeg den 21, så att vi få tillfälle att ge den på Platsen 
tillsammans med Kronprinsen. 

Jag ligger ute 1 skärgården till och med onsdag men är inne 1 staden 
torsdag och fredag och hoppes att vi då få tillfälle att talas vid. 


Din tillgivne 
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Den 9 Juli 1929. 


Herr Överintendenten m. m. 
Fil. Dr. A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3 


HÄR , 


Käre Broder Axel, 

Jag är fortfarandd ganska ledsen över att du varit missbe- 
låten med mina dispositioner beträffande direktör Rausing. Jeg 
ber att ännu en gång få bekräfta hurusom du lade hela frågan om 
moddea&lexperimentet vid Frescati 1 mina händer före din utresa. 
Vidare vill jag också betona att jag trodde mig arbeta helt och 
hållet i din anda då jag rådgjorde med Åke under din bortavaro, 

Ur saklig synpunkt anser jag det alltjämt alldeles naturligt 
att Rausing följde medtill Dalbyö, då det förefaller mig att han 
där bör kunna få många förträffliga uppslag för propagandaarbete . 
Att du på något sätt skulleYkänna dig åsidosatt — =; därigenom att 
Rausing bads följa med kunde aldrig falla mig in. wäörtlill är du, 
käre Axel, alltför mycket hans senior och en stor man meå vilken 
Rausing 1 alla händelser aldrig kan nämnas på samma dag. 

Du måste förstå att man känner en viss osäkerhet och inkom=- 
petens, då man får för sig påvisat att man felbedömt situationen, 


såsom fallet var med medaljfrågan och nu senast med Rausing. 
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Jag skall för framtiden vara försiktig och inhämta dina direk- 
tiv i varje fall, som kan vara på minsta sätt tvivelaktigt. Vad nu 
närmast arbetet med monumentfrågan beträffar, har jag i allt väsent- 
ligt gjort den lilla insats som jag möjligen kunde prestera, och det 
är ur ålla sänpunkter bäst att du från nu vänligen tar ledningen helt 
i dån hand. Att jag med tacksamhet och glädje skall utföra alla de u 
uppdrag som du finner anledning att giva mig, behöver jag väl icke 
försäkra. 

Jag ber att härmed få lämna dig 1 skriftlig form de anvis- 
ningar som jag fick av Erland; 

1: Generalkonsulinnan Smith, vilkens dotter var gift med Gustav 
Nordeskiöld. Dotterdottern Eva är gift med Svante Arrhenius son 
lof. 

2: Erlands syster, om vilken jag vet mycket litet. 

3: Den rike direktör Werner i Göteborg, som på något sätt är irgift 
mea Nordenskiöldarna. : 
lj: En Nordenskiöld i Malmö som jag inte vet någonting om. 

5: Sven Palme samt den ganrle Palme, Henrik? 

6: Hanna Lovén, Christian Lovåns Änka, 

T: Kammarherre Emil von Rosen. 

8: 'Friherrinnan Falkenberg, dotter till Oskar Ekmean/skall enligt 
din anvisnilfg uppspåras genom Woje Carlson/. 

9: Dr Albert Pauli, Djursholm. | 

10: General Gustav Mannerheim /skall enligt dån anvisning avjagas 
genom Johan Mannerheim Kramfors/. 5 

Detta är vad Erland hade att förtälja. Härtill kan jag lägga 
Svenska Diamantbergbornriingsbolaget med vilket Nordenskiöld hade 
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omfattande och för bolaget mycket betydelsefulla förbindelser. 
Jag har i dag ringt upp bolagets verkställande direktör Lorens 
Carlson, som är min gamle vän. Jag bad honom om 2.000 Kr., varpå 
han svarade att de vilja vara med men att han ej kunde yttra sig 
om beloppet sådär på rak art. Jag skall nu skiftva Till honom och 
utveckla saken. 

Vidare skulle jag ha lust att skriva till Erik ven Rosen och få 
honom att tala vid de herrar i Sörmland, som han talade om under vårt 
sammanträde . 

Tills vidare kommer jag att koncentrera mig på Diamantbergborr=. 


ningsbolaget, Olof Arrhenius och Moje Carlson. 


Din tillgivne gamle vän 


Ö7oo, 


Den l:de Juli 1929, 


Herr Överintendenten Fil Dr. m. ms. 
AA. Lagrelius 
Kungsbroplan 3 
Här. 


Käre Broder Axel, 


Härmed sänder jag Big Karlbecks rapporter nr, 27 » 32. Som Du 
ser äro meddelandena från honom alltid av stort intresse, 

Skulle Du som vid föregående tillfällen godhetsfullt låta göra 
kopior även för Hultmarkarna skall jag med tacksamhet distribuera dem 
liksom skett med två tidigare sändningar. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 2lsde Maj 1929. 


Herr Överintendenten Fil Dr. m. m. A. Lagrelius 


Kungsbroplen 3 
Stockholm. 


Käre Broder Axel, 


Jag ber nu att få tillskrivs Dig rörande inköpen från Paris. 

Kronprinsen har enligt ett brev av den 19:de dennes som jag 
just mottagit haft den stora godheten att från Loo för de Hultmark. 
ska inköpsmedlen inköpa icke mindre än nio av de småbronser, som jag 
hade utvalt för inköp. 

På detta sätt och då jeg strukit ytterligare fyra föremål på 
min önskelista ha vi att Iinlösa endast ytterligare fem föremål till 
en sammanlagd koatnad av 1,331 amerikanska dollar. 

Dessutom ha vi att inlösa de fem föremålen från Wannieck till 
ett belopp av 26.000 fres. 

Med de nu rådande ungefärliga dagskurserna bli sålunda de två 
utbetalningarna som följer: 

Till L., Wannieck, Rue St. Georges 1, Paris, 26,000 fres = Kr. 3,71; 
Till Loo & Co, Rue Courcellee 8, Paris, 1,331 dollars = Kr. l,978. 


Summa Kr. Kkne--By692. 
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För att möta dessa utlägg ha vi under de senaste veckorna 
bekommit följande bidrag, vilka jag till Dig redovisat: 

AV Vennersten......ssssoossssososso Kronor 3.000 

" Grevinnan v. Hallwyls.sesocsowvese " 3, 3145 

" Pirektör Fallmön..socossävsevön ” 1,120 


Summa Kr > 7,65 


Dessutom översänder jag nu till Dig Direktör J. A. Rydhs gåvo- 
brev på 15,000 kr. varav 10,000 kr. få användas till Östasiatiska 
Samlingarnas förkovran. Första tredjedelen av denna gåva inbetalas 
Direktör Rydh under loppet av detta år, och hemställer jag om Du 
tills denna inbetalning sker, godhetsfullt av andra disponibla medel 
kan göra det utlägg av 1,227 kr. som erfordras för att nu fullgöra 
de två likviderna till Paris. Under förutsättning att Du godhetse 
fullt kan hjälpa mig på detta sätt ber jag Dig att vänligen till 
de två uppgivna Parisfirmorna låta översända de angivna beloppen. 

I sinom tid få vi ju genom den Rydhska donationen ett över. 
skjutande belopp av kr. 8,773, som vi kunna använda för Karlbeck 
eller annars för inköp, vilket ju är ett ganska glädjande resultat av 
den lilla tiggerikampanj, som jag bedrivit under den senaste månaden. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 8:de Maj 1929. 


Herr Överintendenten Fil Dr. m. ms. 
Axel Lagrelius 
Kungsbroplan 3 
Här. 


Käre Broder Axel, 
Härmed en check från Direktör 0. Falkman på 300:=- dollar som 
ett bidrag till vårt Pariserinköp. Jag har vederbörligen avtackat 


honom och ber endast att få Ditt kassakontors erkännande på beloppet. 


Din tacksamt tillgivne 








OY0Y, 


Den 7:de Maj 1929. 


Herr Överintendenten Fil, Dr, m. m. 
Axel Lagrelius. 
Kungsbroplan 3 
Här. 


Käre Broder Axel, 


Härmed har jag nöjet att till Dig översända kr. 3,345 som 
jag idag bekommit av Grevinnan Hallwyl i och för inköp av sex små- 
bronser hos Loo & comp. i Paris. Var god och låt endast Din kassa 
sända mig ett erkännande av mottagandet. Jag har redan till Grevinnan 
överlämnat kvitto och tacksamhetsskrivelse och låter nu göra ett di=- 


plom för henne. 


Din tacksemt tillgivne 
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Den 30:de April 1929, 


Herr Överintendenten Fil. Dr. m. ms. 
AA. Lagrelius. 
Kungsbroplan 3 
Här, 


Käre Broder Axel, 


Härmeå översänder jag till Dig Vennerstens check på 3,000 kr, 
vilka öro avsedda att täcka större delen av kostnaden för inköpet från 
Vannieck, 

Jag tar mig också friheten att tillsända Dig Vennerstens 
brev som åtföljde checken, samt kopian av mitt svar, Som Du ser ski- 
ner nu solen klart från Linköpingshållet, och kanske tycker till sist 
vännen Gottfrid att han dock fick litet socker på surlimpan, 

Handlingarna 1 målet torde godhetsfullt Återsändas.,. 


Din tacksamt tillgivne 








— 


ons gå 


Den 25 April 1929 


6 Herr Överintendenten Pil.Dr. A. Lagrelius, 
Kungsbrovlan 3, 
"Sm Stocknoim, 
På uppdrag av Professor Andersson får jag härmed översända 
Direktör I. Traugotts check å 3.000 kronor och ber jag Herr Över- 
intendenten 2tt godhetsfullt låta tillsända ose8 ett erkännande av 
amottagandet. 
Vördäsamt 





Avskrift. 0707. 


KUNGL. VITTERHETS-, HISTORIE- 
OCH ANTIKVITETSAKADEMIEN . 


Statens Historiska Museum. 


Stockholm 16 den 15 april 1929. 


Överintendenten m.m. Herr äxel Lagrelius, Stockholm. 


Riksantikvariens här närslutna tack för den från Kinakommittén, 
med brev från Professor J.G. Andersson, redan i december förra året 
mottagna gåvan av en samling föremål från ostbaltisk vikingatid har 
beklagligtvis blivit mycket fördröjt. 

Professor ånderssons brev innehöll också ett förslag om Ööverfö- 
rande av visst material från Statens Historiska Museums komparativa 
samlingar till Östasiatiska samlingarna, och den frågan och frågan 
om gåvans-mottagande syntes mig äga ett inbördes sammanhang. Doktor 
Arne blev därför muntligt anmodad att angående den förra frågan kon- 
ferera med Professor Andersson. Delvis på grund av Professor Anders- 
sons vistelse i utlandet kom denna överläggning ej till stånd inom 
den tid jag hoppats, varför jag ansett mig nu böra avlåta Riksanti- 
kvariens tack till Kinakommittén, i förhoppning att den andra frågan 
skall kunna behandlas för sig. 

I förhoppning om Edert välvilliga överseende har jag äran teckna 

Med utmärkt högaktning 
Otto Frödin. 
P.S. Jag ber få tillägga, att Riksantikvarien Curman stått fullstän- 
digt utanför handläggningen av detta ärende. 
De Se 
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Avskrift. S 


RIKSANTIKVARIEN 
Stockholm 16. 


Herr Överintendenten Axel Lagrelius, 


Sköldungagatan 3, Stockholm. 


Genom Professor J.G. åndersson har Statens Historiska Museum 
från Kinakommittén mottagit en samling föremål från ostbaltisk vi- 
kingatid. För denna för museets komparativa avdelning synnerligen 
värdefulla gåva får Riksantikvarien härmed till Kinakommittén fram- 
föra Statens Historiska Museums förbindliga tack. Stockholm den 10. 
april 1929, 

Otto Frödin 
Tjf. Riksantikvarie 


/ Rune Norberg 





0409, 
Avskrift, 


SS. RR. MITCHELL & CO,» Pty Ltd, 
Abbotsford Nov. 28th 1928, 


AA. Lagrelius Esq.. 
Chief Intendent at the Swedish Court; 
Sköldungagatan 3;» 
Stockholm, 


Dear Sir, 


I thank you for your letter of Aug, löth and am very pleased 
that the specimens were so much appreciated. 


In accordance with the wishes of the gentlemen of the Royal 
Historical Museum of Sweden, I have referred their enquiry to Mr, A.S, 
Kenyon of the Victorian, States Rivers and Water Supply Commission Mel- 
bourne, who is a noted authority of Australian aborigine”s stone imple- 
ments, He has promised to write and also will probably send the required 
material. 


Regarding the small scrapers sent by me, I would like to point 
out that our aborigines were not conversant with the use of the bow and 
arrow, and that these tools were used mostly for scraping and cutting 
purposes, 


Roughly chipped stones, wedges and axes were used for split- 
ting and shaping boomerangs, shields etc., finally being finished and 
ornamented with the aid of these small implements, In some cases scra- 
pers and chips were cemented into the ends of sticks and used as gouges 
and planes, Many other uses would be found for them, such as cutting, 
scraping and piercing the skins of animals, scraping and engraving wooden 
surfaces such as throwing sticks and churingas, for surgical purposes 
and for cutting the lines on the chest, back, arms and thighs of the 
users themselves and which were const$dered ornamental or done for tribal 
identification purposes. 


Having entailed quite a lot of skill in fashioning they were 
evidently valued considerably as they are found scattered over many parts 
of Australia especially in districts where suitable stone was scarce, 
having been carried about by their owners, 


The specimens sent by me were obtained at Inverleigh, some 60 
miles South-West of Melbourne, In this district the aborigines had been 
fairly numerous and camped on a sandy plateau about 100 feet above the 
Leigh River. The sand is 1 to li feet thick and rests on a hard surface, 
and being near water was used as a camping site for numerous generations. 
Several acres of the sand has been removed by the agency of wind, leaving 
the floor covered by chips and flakes of Quartzite, Porcellanite, Quartz » 
Tachylite, Jasper etc., and among them many hundred of these worked imp- 
lements have been found. The larger examples of native handiwork such as 
ground axeheads mills ete. have been removed, the locality having been 
known by our students for many years, 


Evidences of the blacks” presence are found over almost the 





OY, 
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the whole of Australia with the exception of the heavily timbered and 
mountainous country but they do not indicate any great antiquity for 
these people, the relics being invariably found on or near the surface 
and usually on their camping grounds near permanent water. The natives, 
being nomadic hunters rarely remained any length of time at one place, 
consequently ancient remains are rare or do not exist, We have great 
difficulty in determining whether the aboriginal inhabitants have occu- 
piled this country for any great period of time, We have not had gla- 
cial epochs in Australia in comparatively recent geological times as 
you have in Europe to furnish evidence of their first appearance, We 
have, however, had comparatively recent Volcanic activity in Victoria 
with the consequent spreading of Volcanic ash and scoria over consider- 
able areas, but so far no conclusive evidence of their presence prior 
to this has been found, 


The natives mostly frequenteåd the sea coasts where fish and 
shell fish were plentiful, the river banks and freshwater lakes., They 
rarely used caves, as the climate is one that enables them to live in 
the open with a minimum amount of clothing. 


I know of no information regarding these sites having been 
printed but will see the Director of the Melbourne Museum and if 
possible have further details sent you. 

Yours faithfully 


5. Ra Mibtanell 
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Den 16:de April 1929 


Herr Överintendenten Fil Dr. 
A.,. Lagrelius 

Kungsbroplan 3 

Här i / 


Käre Broder Axel, 
Härmed her jeg nöjet att tillställa Dig ett exemplar av 
supplementet till Berliner-katalogen,. Det var ju roligt att vi fingo 


uppgiften om stora bronsklockan alldeles såden som den borde vara, 


Din tacksamt tillgivne 








Öv. 


Den 21. februari 1929 


Herr Överintendenten m.m. A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3 
Stockholm. 





Herr Överintendent, 

Enligt vår överenskommelse i telefon i går översänder 
jag härmed Karlbecks rapporter nrs 9 l4.även en 25 $apport har just 
kommit men skickas i dag upp till slottet. Så fort den återkommer skall 
jag översända även densamma . 


Vördsamt 
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Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, Stockholm. Den ilj Dec. 1929. 


Herr F., A. Lerson, 


Kalgan. 


Käre Broder Larson, 

För det första ber jag att hjärtligt få tackkäDig för två brev 
av den 6 och 22 Oktober, det senare åtföljt av en förteckning över brons. 
och silver-saker som medföras av fru Bolia. Att döma av den a& för- 
teckning förefalla ju dessa bronser vafa mycket vackra ochDu kan föra 
förvissad om att vi skola göra allt i förmåga att bjuda Dig ett accep> 
tabelt prås.. 

Nu skriver jag närmast för att klara upp frågen om det urval 
ur Dina tidigare bronssamlinger som Karlbeck gjorde och som kommo hit 
tillsammans med hans saker, Jag kan ej fördölja att denna sändning 
berett oss åtskilligt bekymmer. Den innehöll till stor del enkla ode=- 
korerade saker varav vi reden ha en väldig mängd. Egentligen ekulle 
det för oss varit lättast ett tacksamt avböja detta förvärv, men natur. 
ligen vilja vi ej göra det på grund av vår önskan att under hålla de 
angenäma förbindelserfä& med Dig, Efter noggrann överläggning mellan 
Karlbeck och mig hl vi därför gjort en värdering så starkt till Din 
förmån som vi över huvud taget anse oss kunna stå tillsvars med. Vär. 


deringsinstrumentet finner Du här bilagt och som Du ser slutarbk det på 


en summa av 760 Peking dollar , Jag hoppas mycket livligt att Du inser 
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att vi gjort allt i vår förmåga för att komma Dig till mötes, Skulle 
Du godkänna vårt anbud föreslåt jag att vi inbetalar beboppet i svenska 
kronor. till dagens kurs i Din bankräkning här i Stockholm. 
Den 21 November hade vi en stor festlighet här i Muséat och vi 
sända Dig programmet för densamma, 
Ingenjör Karlbeck är just nu här, men hoppas vi att han skall 
utresa till Kina på ny-året. 
Mina hjärtligaste välönskningar för det nye året till Din fru 


och Dig. 


Tillgivne gamle vännen 





OMG, 


Kalgan den 23 okt. 1929, 


ty 
kara broder Andersson! 


Doktorinnan Bohlin, som är har nu, har varit vanlig nog att med- 
taga ett paket små bronser för Samlingarna, nar hon atervander till sve- 
rige. Specificerad förteckning över bronserna narslutes. Namnen, som vi 
uppgivit för sakerna, aro kanske inte de råtta, men det få Hi andra, som 
ni vilja. Silverbältet ar markvårdigt, dårför att lejonet ar av mera eu- 
ropeisktan kinesiskt monster. Bronsstyckena aro av de gamla då jurmönster- 
na. 

Denna samling borde vara till Din fulla belåtenhet, då det år det 
båsta jag kan åstadkomma av detta slag. 

Jag har en hel del stora saker, som jag inte kunde sanda denna 
gång, men dem kan jag sånda senare. 

var god och låt mig veta, vad ni vardera sakerna till, innan de 
bli museets tillhorighet, ty jag har betalt ganska stora pengar för denna 
Samling. Hoppas de komma fram i gott skick. 

Aven låt mig veta, om Du vill, att jag skall fortsatta att samla. 
Denna samling kostar mig nagot under Mex. $2,000:-, men ildet ingar sam-= 
lingen av de större sakerna, som jag annu har kvar hår. 

Många hälsningar till Diz och de Dina. 


vall . 
vanlizen 


JIE LAN 
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Kalgan den 6 okt. 1929. 


Basta Broder Andersson! 

Re Nårsluter ett fotografi av en liten brons, som js 
funnit i Kongoliet, Bronsen är omkring 3 tum lång och 2 tum bred. Jag har 
också en del andra små fina bronser av djur etc. samt bronsgrytor. Joel 
Eriksson har också en samling av små bronser. En del av de szammaldags 
djurbronserna ha verkligt stiliga mönster. Han tankte sånda dem per post 
till Dig, men jag rådde honom till att plocka ut de bästa och sända dem 
med någon, som reser till Sverige, ty Skulle de gå förlorade, vore det nog 
inte så latt att få dem tillbaka. Jag rådde honom aven att taga några foto- 
srafier av dem och sanda tial Big, sa Du får se vad Du tycker om dem. 

Jag har "visat mina mongoler finare sSAÄLv3ss bronser, 
som vi äro intresserade 2; sa om Du kommer ut naåsta sommar, tror jag nog, 
act jag har en sanska fin samling att visa Dig. In fin bronskruka av 
get gamla slaget med fina dekorationer begärde de $500:- för, men jag vå- 
gade inte kopa den, ty priset är ju mycket högt. 

Snart kommer jag att börja med tempeluppköpen och 
det ar mycket mo jligt, att jagz även då finner några bra bronser. 

Hoppas Du och de Dina må gott. 

Med bästa hälsningar 


Din förbundne 


ERA 





Ö4t, 


Kalgan den 9 augusti 1929, 


Kåre Andersson! 
Ingenior Karlbeck sorterade ut och sande bronserna, 
medan jag var i Mongoliet. Hoppas de komma big ordentligt till- 
handa. Nar ni sett over samlingen och bestämt priset for den- 


samma, ville Du vara så god och remittera pengarna till Henning 


Carlsson, Konsumtionsforeningen, Soderbärke. 


Med basta halsningar 











å 


ÖY2D: 


Kalgan den 6 juli 1929. 


Kare Andersson! 

Du börjar val att undra, vad som blivit gjort med den 
omtalade bronssamlingen, men nar jag anlant till Peking, fann jag, 
att herr Karlbeck rest ut vast over och medtagit en del av mina pri- 
vata pengar samt pengar, som Lagrelius sant ut for inkopande av ett 
mongoltalt. Jag har skrivit till Lagrelius om saken och hoppas, att 
han skickar en ny sandning pengar för ändamålet. 

Bronserna ligga emellertid i Peking och komma att 
sandas såfort som Karlbeck kommer tillbaka. 

Som Du kommer ihag sade Du att det vore onskvart, 
att Karlbeck reducerade samlingen, d.v.s. gallrade ut sadant, som 
ej var värt att skickas. 

Hoppas Du och de vina ma väl. 

Kära hälsningar till Dig, Din fru och dotter samt 


3 
doktorn och de tva damerna på Samlingarna. 


RE : TES 
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Den 11; januari 1929. 


Herr FÅ As Larson 
Kalgen 
Kina. 


Käre Broder Larson, 
"Jag får på det hjärtligaste tacka Dig för Ditt bpev 
med erbjudandet av en ny sändning av Ordos=bronser uppgående till 3 
1766 st, i enlighet med den förteckning som Du sände mig. 
Efter att ha rådgjort med Kronprinsen och Lagrelius sände jag Dig 


den 30 i förra månaden ett telegram så lydande: 


Larson Kalgan China 
Accept collection twothousend gold 


4 | Andersson 


Vi ha alltså beslutat oss för att acceptera Ditt erbjudande och 
köpa samlingen osodd 1 förlitande på att Du lämnar oss goda saker. 
Genom den förra samlingen som vi förvärvade av Dig kan jag ju bilda mig - 
en någorlunda föreställning om dennya sakerna, Jag tar sålunda för give 
att den stora maosan är bra och äkta saker även om 1 vidrigaste fall 
en eller annan ny sok skulle ha insmugit sig i den, vilket inte ens den 
bäste samlare i längden kan undvika . Jeg undrar om Du denna gång 


Ivekats att få med några av de stora praktsakerna som ofta komma Puke 
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Ordos-området och varav vi ha talrika exemplar här 1i vårt museum. 
Jag sänder Digåhärmed ett antal fotografier av dessa stora pbaktbronser 
med en hälsning från Kronprinsen att det vore bra roligt om Du kunde 
skaffa oss någonting i den vägen, Jag tror nästan att förra gången de 
stora sakerna blivit utplockade ur salingas innan den kom i Dina händer. 
Det vore ju givetvis mycket roligt om vi kunde få något i äen vägen från 
Dig i framtiden, 

Jag skriver nu till ingenjör Karlbeck ett brev, varav kopia här 
bilägges och vari jag ber honom att för vår räkning från Dig mottaga 
de 1766 föremålen samt sända dem till oss på sätt som han finner lämpligt. 

Som Du ser av brevet till Karlbeck ber jag honom också att under= 
söka om de där gemla stengubbarna, som väl ännu ligga på Din gård och 
som för vår räkning fördes ned från Hallong Osso 1927, skulle kunna 
hemsändas, Jag är säker på att Du skall göra ällt för att underlätta dess: 
uppdrag för Karlbeck. | 

Vad beträffar femtida sändningar av Ordog=bronser ber jag att Du 

godhetsfullt sänder dem till Mig /Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65, 
Stockholm, Sweden/ som postpaket och under angivande av Ditt pris, som 
vi skola göra vårt allra bästa för att acceptera. = 

I enlighet med Din önskan håller Leagrelius de tvåtusen Adler 
i beredskap, tills Du kommer hem i vår som Du ställt i utsikt. 

Med de hjärtligaste hälsningar till Din Fru och Dina ungdomar. 


Din tillgivne 
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O124, 


24 Oct.1929 


Hochgeehrter Herr Professor , 
Vielen Dank fär Ihre freundlichen Z2eilen. Hier 
möchte ich empfehlen: 

Prof. F.Lessing , Custos , Ostasiat Abteilung , Museum 
f. Völkerkunde, 120 Königgrätzerstr. , Berlin , S.W.11. 

Br ist ein ausgezeichneter $elehrter und hat 20 Jahre 
als solcher in Caina gelebt. 

Der Missiomar Prof, H,A. Franke , 15 Bugge str. , Berlin- 
Steglitz , het sehr lange Jahre in Ladakh zugebracht und ist 
als tibetischer Philologe , Archaeologe , Religionskenner & 
Folklorist vorteilhaftest bekannt, Aber er war nie in Peking 

und ich weiss aus Erfahrung , dass lamaistische Bronzen & 
Bblder erheblich billiger in Leh sind , als in China. 

Ich bin leider nicht wol und mmsdå Jes Bett hiten . Sonst 
wirde ich bei den Herren anfragen , ob sie nech Stockholm ge- 
hen wäirden . Ieh zweifele aber nicht , dass alle beide mit 
Freuden die Gelegenheit beniitzen wirden , Ihre Sammlung zu 
studiren , neben der Stael-Holstein Semmlung. 

Mit besten Wiänschen fir einen gaten Erfenrg , bin ich in 
vorzäglicher Hochachtung , 


Ihr ergebener , 


OY25 


KUN GIL. 


SVENSKA BESKICIKNINGEN 
Peking den 24 oktober 1929, 


Bäste Broder, 


Jag har att erkänna mottagandet av Ditt brev den 
10 nästlidne september jämte bilagor och ber få meddela, att jag 
liksom numera ock Padoux är av den uppfattning, att Ditt arrange= 
ment. med Publication Fund bör förhjälpa Dig till en tillfreds- 
ställande lösning av frågan om Dina "arrears", Jag har i dag följ- 
aktligen tillställt vederbörande ministerium den utförliga skrivel- 
se, bifogad Ditt brev, i vilken Du lämnat en redogörelsåe för Ditt 
arrangement med Publication Fund. 


Din tillgivne 


Bor ligor kufrd 


Herr Professor J.G. Andersson 


Stockholm. 





== kurs -kör och premier stiga till omkr. $400:00-så tror jag det -ej-blir 


The University - TaiyuanfuShansi. 


30/3 1929: 


Broder, 


fd 


Jag her dröjt med satt besvanas Ditt av den 6 dennes 
.CilVls Anderssons man flerkommit från Norra Shansi: Han kom igår efter 
cirka 2 måna ben kvarn d Visserligen be hans sover= head" expenseriva- 


il 


fit ganska höga, Alte nog på grund av hungersnöds-prisen i Norra 


-Shansi, men & andrasiden har han lyckats Tiktigt bra med sina inköp 


och återvände med 104 bronmser av orre flera AF styökend Jag 


klkkes dem ' 'snart per paket- post tili A. 

js Då jag är av den åsikten att A. är bäst betjänad 
genom SC; gåsom han ursprungligen tänkt, låta Chuang fara så långt 
"som till Sui Yuan har jag "bealutat ätt därest pengar ställas de 
förfogande ytterligare ge honom 3250. 00 till inköp- och resekostnader 
för den: a expedition: Via å bextlötes ten vär dan juasrfå lön och en An- 


IVA FÖRE vissa premier för de bästa föremålen. Som jag ju 


redan av egna medel Koponnesat 2158. 59 Utöver de den 8 Jan. genom Dig 


till mitt bank-konto inleveretade 5500:00 Ja At ovanstående $250.00 


"för mycket om Du -stäkrrter tilkt förfogande lent; det befutlmäktigande 





AA. givit Dig envs brevét av 6/3 erkänt som ovan) ytterligare $600.00 
som Du torde ha vänligheten insätta på mitt konto i H.& S.B.C. 

Jag ansåg det vara bäst att Chuang fick visa sina 
inköp från Ta T'ung trakten innan jag på nytt skickar honom iväg, 


därför fick han komma hit och avleverera sina fynd. Jag väntar nu på 








4 


> Se 





meddäelande från Dig innan jag Skickarihonom till Suiyuan. Jag menar 


att jag ovill igéedom Dig veta att medel finnas till förfogande innan 
jag finansierar honom: Det blir en smula betungande att vara bank till 
alla svenska uppdragsgivare, som var och en lever i den lyckliga tron, 
att han är ensam om att ge uppdrag. 

På följande sida torde Du finna en redovisning för 
Å;s uppdrag; 

J.G. Anderssons uppdrag att verkställa 
genom E.T.Nyström i och med Chuang's uppköp; = 


Jan.8 - 29; Mottaget genom Baron Leijonhufvud, insatt i H.S.B.C. $500.00 


1928.0et.10 +4<4 små Bronser köpta av N. i Taiyuanfu 4.00 S 


Nov.29 i Brons Klump .med taggar köpt av N. 1;00 
1929.Jan., 2 Telegram re Chuangs Arrival to J.G.A. t 2:80 
S Chuangs resa Peping - Taiyuanfu = mat och hotel 18.60 


S För Cjd exp: vtill trakten Sider som Tsiyuvanfu 
därav 399.40 för 90 bronser (att redovi- 
Vie såni säs usediare) bi i NS 1 81U50.:00 


-avFebr use Cheque tipl Miss Tjäder (därav 66 OIO vitgivna 
till inköp och post avg. redov. följer) 


-sTjäder sbehå rren odesöa. 90: tillsvidare. I 100.00 
q dr setå f0hvuang sefter återkomsten Hotel pengar.  - &.00 & 4 
4 Chuang till «expedition i NorraoSkansi | j 

104 bronser inköpta (SERPTSENI GR följer) 300,00 

| 4 6 Bronser köpta av Mr. Chou, Thiylan, gen.N. 30.00 
i : 7 Post och Tull två lådor bronser till J.G.A. 15:00 
7 Fotografering av bronser (1928) 2.08 

Mars .15 Post och Tull Tjäders bronser sända av N. till A. 408 


0 Chuang till hans skuld och hotel utg. vid återkom- : 
sten från "Shansi -(redov. följer) ; 20. 00 


SUMMA Mex: $658.59 





Redovisning in toto av de av Chuang mottagna $475.00 
FÄLJ er Mid upptragets.slutfirande. 


F Dr 3 [ te NA vals) Byström: i e 
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Stockkolmäden 28ten Dezember 1929. 


£ i 
Jes rip kebe dk fer an; kura 
s ; 
Mein lieber Herr Professor LI i n d b 1 o m, pr IA mevrek la. 
LoA riclin friosta hr damllar tf. 
Za den gestrigen Mi:sverständnissen wegen der Entscgädigung f ine årbei 


2g >) 


1.418 ich nach Stockholm kam,erkannte ich sofort, dass die Aufgabe weit mehr 
Arbeit erforåerte,als ich hatte vorauesehen können.Die grosse Anz&hl der Stu- 
cke,die Notwendigkeit,sie einzeln genau zu pruefen,und sie von versehietenen 
Gesiechtspunkten aus zu beurteiler,ihre unguenstige Unterbringung in åunklnen 
Räumen bel unsnroLohellen natuerliechen und völlig mangelndem kuenstlichen Lix 
Licht:das alles muzste die Durchfuehrung meines Auftrages bedeutend ersghwe- 
renn. 

Z Ieh fuehlte oder glaubte zu fuehlen, dass die eus diesen Gruenden entsprin- 
gende Verlängerung meines Aufenthaltes und meiner Arbeit fuer meine Auftrag- 
geber eine Enttöäuschung sei.Da ich aber wuenschte,dase unserge Beziehungen 
auf Vertrauen und nicht auf Geldfragen aufgebaut sein sollten, machte ich 
in der Besprechung,die ich am Donnerstag oder Freitag voriger Woche abends mil 
Ihnen im Museum hatte,folgende Varsehläge: 
a)fuer die Verzögerungen,verursecht dureh die mangelhafte Unterbringung der 
Sammlung in dunklen Räumen und das späte Legen der blohglettung trage ich 
ganz oder teilweise den Scheden, 20 4 , 


erlaube ich mir ,meinen Standpunkt im folgenåen festzulegen: 


b)fuer die Verzög erung,verursacht durch die mangslhafte Aufstellung der 
Sammlung in diesen Räumen (die Gegenstände hängen/ådure. einander,ein grosser 
Teil der Bilder kann nicht aufgehängt werden)trage ich den Schaden. 

c)fuer die Mehrarbeit, die mir durch å1ie sorgfältige Aufnahme der årbeit er- 
wächst,wenn ich auch eine solche Aufnahme zum Zwecke einer genauen Schätzung 
fuer nötig halte,verlange ich keine besondere Entschädigung . 

d) die Vor- und Nebenarbeiten,die ich fuer diesen Auftrag in Berlin und 
Hamburg gemacht habe und noch machen werde, bleiben unberechnet. 

e)die Tage,an denen ich hier in Stockholm nicht arbeite,bleiben fuer” 

die Berechnung miener Entschädigung mand meiner Unkosten unberuecksichtigt. 
Darauf machten Sie,verehrter Herr Professor, folgenden Vorsechlag: 

Re&ekoeten 250.-Kr.Aufenthaltskosten250 Er. .Entechädigugskosten 500 Kr. 

Ich stimmte zu.Die Abmachung unterlag aber der Genehmigung von Frl. A 1 m å 
HEDTIN Sie war also berechtigt ,weniger zu båeten,aber auch,meine Mekh- 
leistung höber zu honorieren. Jedenfalls taten Sie selbst,lieber Herr 
Professor ååe fusscrung,dass man meine Arbeit ueberhaupt nicht angemessen 
honorieren könne. 

3)Bedrueckt von dem Gedanken, meinen Auftraggebern eine Enttäuschu g der oben 
angegebenen Arté bereitet zu häben,spilelte ich am 25ten d.M.bel rrn Prof. 
JG Andersson auf meine Bedenken an, in der Absicht,dessen Stimmung 
zu erforschen.Ich deutete an,dass ich geneigt sei,meine ohne besonderen Auf- 
trag geleistete Aufnahmearvweit ohne besondere Entschädigung zur Verfuegung 
gu stellen.Er antwortete etwa:Lindblom hat zu mir daävon gesprochen.Aber umsor 
brauchen Sie nicht zu arbeiten.Ich werde åie Angelegenheit dieser Tage mit 
ihm aufnehmen. 





ÖvY3l, 


---Beite 2---- 


4)41s gestern die Frage meiner Rueckreise brennend wurde,wurde ich zu Frl, 
Hed in bestellt.Die Geldfrage wurd'e aber beimeinem Besuche nicht bornaby, 
ruehrt, sondern mir lediglich mitgeteilt, dass mich Prof.Andersson in seinem 
Museum erwarte är machte mir dann bestimmte Vorschläge mueber meine Honorie 
rung, die wueber meine Vorbesprechung mit Ihnen hinausgingen. 

Ich nahm sie an,weil sie 

a) auf dem Gutachten von 2wei Fachkollegen beruhten, 

b)Fräulein H e å i n sie genehmigt hatte, 

ec )ibbhbgoraussetzte, dass Prof. Anders s onsich mit Ihnen verständigt 


habe e 
Erst nachdem alles abgemacht worden war, fiel mir ein zu sagen,dase& 81ie ja 
wohl nichts einzuwenden haben wueråden. 
id ich den Zusammnehang durechschaut,so hätte ich das von Anfang festges 
stellt. 
5)Es bleibt also bei una/er beider Vereinbarung. 
&)Durch eine unkluecklibbe Verquickung vån Umatänden bin ich in eine 
zweideutige lage gekommen.Sie werden fehl gehen,wenn Sie glaubten, 
dass mein öchreiben den Zweck haben sollte,3ie umzustimmen.Im Gegenteil, 
ich werde auf die 500 Kronen verzichten,wenn es nicht gerade der 
Betrag wäré, der mir dadureh entzgangen ist, dass ich infolge meines Aaufenthal 
tes hier 2 chinesis:he Inschriften, die ich fuer Berliner Kunsthändler 
fertig stellen sollte, nicht mehr rechtzeitig fertig stellen konnte. 
Es wäre mir peinlich,als Bettler zu erscheinen, wo ich zu schenken gewohnt & 
bin. | 
Aber dass ich den Ruf ednes schlasuen Schleichers mit us Schweden nach P6 
Deutschland nehme,ist mir leid unå käset es mich fast bereuen,gekommen 
2u sein. 
Damit sind die Akten ueber dicsen Fall fu er mich geschlost” 
sen.301lte ich mich im Tatsaechlichen gelrrt haben,so wäre ich fuer 
Richtigstellung dankbar. 
Einen Durchechlag schicke ich zu meiner Rec tfertigzung 
an Hrn.Prof. Ande rsson. 
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Dec. 3 1929. 


Hochgeehrter Herr Professor, ] | 
Ieh bestätige mit Dankbarkeit den Empfang inser Karte vom 29 vÄÅ.M. 
Nach Ihrem Wunsceh ibersende ich jetzt den Katalog und die Photo- 
graphien des Herrn Baron Stael Holstein, Der Katalag stellt ganz gewiss 
fär den Herrn Baron Stael Holstein einen grotson Mört dar und wir haben 
inn deswegen mit 5.000 Kronen versichert., Ich bitte Sie gätigst wenn Sie 
hierher kommen den Katalog unter Beobachtung aller Vorsichtsmassregeln 


mitzubringen. (3 


Bei Durchsicht Ihrer friheren Briefe finde ich dass ich nicht Ihre F 
Fregen befreffend die buddhistische Literatur beantwortet habe und ich er- 
laube mir Ihnen jetzt mitzuteilen dass das Buch von A. Getty vörhanden ist 
und auch ein von M. Anesaki: Buddhist art in its retiation to budähist 
ideals With special reference to buddhism in Japan. Boston and New Youk 
1923 aber leider nicht das Werk von Grinwedel,. 

Ich bitte um freundlichen Bescheid mögliechst beld iber den Zeit- 
punkt Ihres Antreffen in Stockholm um die in Aussicht gestellte Zusammen- 
kunft eines exklusiven Gesellschefts mit S.K.H. dem Kronprine und äbrigen 


5 h 
Kennern orådnen zu können, | 


AT 
kd 


Inr ergebener | 


P.S. Ieh habe eben am Telephon mit S.K.H., dem Kronprinz von Ihrer Herkunft 
/ 


am 16 oder 17 d.M. und von dem in Aussicht gestellten Vortrag'gesprochen 





0433. 


2 - 


Er årklärte sich frei am Abend de&' 17 an der Zusammenkunft mit dem Vortrag 
uber das chinesisches Teater wovon wir korrespondiert haben teilzunehmens. 
Ich wurde Ihnen sehr dankbar sån wenn Sie sofort bei dem Empfang dieses 
Briefes auf unsere Kosten uns telegraphisch mitteilen wollten ob wir euf 


Inr Hiersein fir eine Zusarmenkunft am Abend des 17 rechnen können. 





07536, 


den 22 Nevember 1929. 


Herrn Professor Dr, F. Lessing, 
Staatl. Museum för Völkerkunde, 


Königgrätzerstr.120. 
Berlin SW 11, 


Hochgeehrter Herr Prefsessor, 

Ich bestätige mit Dank arkeit åen fmpfang Ihrer zwei Eriefe das 
letzte vem 19 d.M.. Ich erlaube mir Ihnen mitzutellen dasa wir demit 
ganz einverstanden sind dess Sie am 16 edbr 17 Dezember In Stockholm 
eintreffen und bitte ich Sie mich von em definitiven Zeitpunkt zu un. 
terrichten. 

Wir sind Innen sehr denkbar fur éen Verschlag hier einen Vertrag 
uber gas echinesische Theater fv halten. Leider können wir es nur fär eine 
begräntzte Anzahl Persenen anorénen weil der Zzeippunkt zu nahe Weihmeh- 
ten liegt, wir bitten Sle dech alle Ihre Blilåer und uäibriges Katerlial 
mitgubringen., : 

Seien Sie mlr nherslich willkemmen nach Steckhelm, 


Inr ergebener 
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Professor Dr. F. Lessing Berlin S W 11, den 19. November 1 


Staatl. Museum fir Völkerkunde.;. Köntiggrätzerstr. 120. 
ÖSTASTATISKA SAMLINGARNA. 


STOCKHOLM 


Hochgeehrter Herr Professor! 


Es hat sich herausgestellt, dass ich meiner 
Vorleksungen und sonstiger Verpflichtungen halber bis zum 


15. Dezember unabkömnalich bin. Ich wvirde also voraussicht- 
lich om 15. Dezember abends von hier abfahren und anm 16. 
oder 17. in Stockholm eintreffen, wenn Sie mit diesem Zeit- 
punkt einverstanden sind. 

Uit aer Bitte, mir Inre Stellung zu diesem meinen 
Vorschlage möglichst bald - nach Ihren Belieben in schwe- 
discher oder deutscher Sprache, die SIMA einen fö AUS- 
länder seltenen Grade beherrschen, - mitzuteilen, 


bin ich 











Ove, 


EROSGSSOP Drar fs Le8Sing. Berlin S WV ll, den 15. November 19 


Museum fiir Völkerkunde. Königgrätzerstr- 120. 


ÖSTASTATISKA =. SAMLINGARNA. 


Hochgeehrter Herr Professor! 


Fur Ihr freundliches Schreiben vom 13. ds. danke ich 
Innen ergebenst. Ich bin bereit, unter den in Ihrem Briefe ge- 
nannten Bedingangen dorthin zu kommen und die Sammlung abzu- 
schätzen, und Ihrer freundlichen Einladung zu der Festsitzung am 
21. Wväre ich besonders- gerti gefolgt. ADer z.:at. bin eh Nlerun- 
abkömmlich, und vor Anfang Dezember könnte ich keinesfalls dort 
= eintreffen. Ich värde sehr froh sein, einmal Ihre Sammlungen be- 
Ssichtigen und mit schwedischen Forschern zusammen sein zu durfen. 
fe Fur den Fall, dass es Interesse findet, bin ich bereit, einen 
populären Vortrag uber das chinesische Theater mit Lichtbildern 


und phonographischen Platiteni 
unentgeltlich zu halten, allerdings in deutscher Sprache. Sind 


— 


folgende iferke dort vorhondenf: 4. Getty, The Gods of Northern 
Buddhism , Oxford, at the Clarendon Prees 1914. erste oder besser 
zwelte Auflage . Grunwedel, Mythologie des Buddhismus in Tibet 


u.d. Mongolei. Leipzig F.4, Brockhaus 1900. ?. 





0407, 


Bitte um freundlichen Bescheid, ob Anfang Dezember noch 
frih genug ist. Den genouen Zeitpunkt wirde ich noch mitteilen. 
Penn eine Liste vorhanden ist, bitte ich sie mir noch mttertei- 


ker, einzusenden. 


Hit vorzlglicher Hochachtung 


ergebenst 


svsna 
d - 





OYDa 


Den 13. Nov. 1929. 


Herrn Professor F,. Lessing, 
lnseum fär Völkerkunde , 


120 Könlggrätzerstrasse, 


Berlin, S,!. ll. 


Hochgeehhter Herr Professor, 

Vor einiger Zeit sehrieb ich an den lerren Professoren Käumsel und 
von Le Coq mit der Bitte mir Inren Rat in folgender Frage zu geben, 

Die Samplung von huddhistldehen Ikonographie des Herrn Baron Stael 


er 2 
d. 


von Holstein die Ste sicherlich von Peking kennen, ist jetzt in unserem 
Ethnographischen Museum in Stockholm, Herr Baron Stael het an mich ge 
sehrieben bittend ihm elre Offerte von einem hierigen Musuwnm zu schaffen, 
Professor Lindblom, der Direktor des Etnnographischen Museums, hält es fur 
möglich die Sache finanzell zu machen. 

Eine Schwlerigkeit-11iegt jedoch vor, dasa wir selbsat uns Milne defini. 
tive Auffassung von dem Preli8a nicht bilden können. Sowohl Professor Kimmel 
als auch Professor von La Coq haben mit geraten das: ich mich an S1e Herrn 
Professor wenden sollte als der Fachkmenn der uns in bester Weise zurecht- 
hekfen kann. Eprlauben Sie mir Innen zu fragen ob Sie dåle Gite haben woll- 
tån nach Stockholm zu reisen um eine Wertschätsung von der Sammlung des 
Herrn Baron Stael auszuftihren., Es ist ja selbstverständliecn dass wir alle 
Ihre FReisekosten bezahlen und hoffen wir auch mit Ingen uber eine passende 
Entschödigung fär den verlorenen Zeit elinig werden, könnösk Fär den Fall 


dass Sie Kommen wollen und können bitte ich Sie mitzuteilen dass wir hier 





0770 6 


-. 2 - 
in Ö., S. eine wissenscheftliche Festversammlung am 21 dieses Monats 
haben verbundåen mit einer gefälligen Ausstellung und es wäre uns sehr 1lieb 
wenn Sie. Herr Professor diesen Tag mit uns zusammen sein konnten. 

Mit vorzöglicher Hochachtung 


IKnr erbebener 


geo 
ör 
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| 0442, 


Den 17 ”ec. 1929. 


Herr Professor G., Linåblom, 


Riksmasei Etnografiska Avåelring, Wllingaten 1, 


H Ä Rl 


Käre Broder Lindblom, 

Fröken E. vom Platen, Sturegatan 32, Tel. 71512, har haft vänlig. 
heten tillställa oss de fyra etnografiska föremål som härmed översändas 
till Dig. 

Fröken von Platen säger sig dessutom ha ett skåp fullt med dyrbera 
saker som hon gärna ville testamentera att efter hervxes död tillfalla 
något Museum och hon vill gärna att vi komma upp oxh titta på hennes 
skåp när det passar för Dig. 


Din tillgivne 





NAT OOSR EES TO RTISKA 
RIKSMUSEUM 
ETNOGRAFISKA AVDELNINGEN 


STOCKHOLM DEN 11. dec. 


PrRoFEssoR K. G. LINDBLOM 
VALLINGATAN 1 


Föreståndare 





Herr Professor J.G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna. 


a ob & SKR LL Ms 


Käre Vän. 
För Din älskvärda inbjudan till "Kina-Klubben" 


0443. 


1929. 


tisdagen den 


17. äs. ävensom för allt Ditt så vänliga besvär med den Staglska 


samlingen och prof. Lessing beder jag på det varmaste att få tacka 


Dig. 


Beträffande bostad åt Lessing känner jag intet i mitt tycke 


användbart pensionat i närheten av våra institutioner utan föreslår 


hotell Carlton eller Exb1eior. Kanske jag får ringa Dig i morgon 


torsdag och höra Din mening i denna sak, så kan jag sedan genast 


skriva till prof. Karlgren. 


Med anledning av Lessings föredrag om tisdag å Östasiatiska 


c Samlingarna begagnar jag tillfället nämna, att vi i vårt fonogram- 


arkiv äga ett antal kinesiska grammofonplattor, hemförda av Thorild 


VuILT: 


I varm känsla av all Din välvilja och goda hjälp förblir jag 


Din äjupt tacksamme vän 





OT, 


Från Östasiatiska Samlingarna har jag genom förmedling av 
Professor J.G. Andersson bekommit 1lj packlårar innehållande Baron Stael 
Holsteins samling av budåhistiska föremål. 

Jag förbinder mig härmed att med avseende på denna samlings 
vård och säkerhet övertaga alla de förpliktelser, som åligga Professor 
Andersson enligt hans kontrakt med Baron Stael Holstein av den 28 April 
1927. 

|" Btocknorm det I9 Sept. 1929 


Alga Te 
fklarmuset, elnog 
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Deff" 10 Sept. 1929. 


Professor G. Lindblom, 
Riksmusel Etnografiska Avdelning, 
Wallingatan 1, 
Här 
Broder, 

Samtidigt som jag nu tillsänder Hedin kopia av mitt avtal med Stael 
Holstein, sänder jag en kopia också till Dig. 

Katalogen befinner sig redan hos Hedin, och jeg vore glad att få över. 
låta hela denna angelägenhet till Eder, 

Din tillgivne 





Professor G. Lingbl om, 
Riksmusel Eto 


Den 10 Sept. 1929. 


0445 & 
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Den 29:d6e April 1929. 


Herr Professorn Fil. Dr. m, ms. 
G. Lindblom, 
Riksmuseli Etnografiska Avdelning, 


Här, 


Käre Broder Lindblom, 


Hjärtligt tack för det vänliga lånet av Rivet's två skrif- 
ter som jag nyttjat med stort utbyte och nu återsänder till Dig. 

Om Du tror att det lönar sig att diskutera den fråga som 
jag berörde i semtal med Dig för några dagar sedan, ber jag Dig att 
jag får komma över. till Dig en av de närmaste dagarna för att språka 


om saken. 


Din tacksamt tillgivne 





OT? 


Den 3 Februari 1929 


Föreståndaren för Riksmusel Etnografiska Avdelning 
Professor G., Lindblom 

Riksmuseets Etnografiska Avdelning 

Här 


Breder, 


Kan du förlåte mig det förfärliga dröjsmålet med återställande 
av kauri-föremålen som du vänligen lånade oss 1 höstas. Först dröjde det 
av olika skäl innan vi kunde fetegrafera dem, Men senaste tiden har jag 
uppehållit återställandet 1 den förheppninen att jag skulle hinna att 
tillsammans med Nile Odhner genomgå ech bestämma alla kaurina 1 ditt 
museum, Men tyvärr sista tiden före min utresa har varit ett ständigt 
jäkt för att komma i ordning med andra saker, Nu måste jag be Palmgren 
att återställa föremålen till dig tillsammans med en uppsättning av de 
fotografier som vi tagit av dem, Skulåe det så falla sig att du av andra 
skäl ännu ej packat ner kauri-föremålen när jag återkommer omkring den 
l:sta april skall jag tacksamt utbedja mig ditt tillstånd att få genomgåå 


materialet tillsammans med Odhner om det då är möjligt för henom. 


Din tacksmat tillgivne 





O44?, 


Direktion des Rautenstrauch-Joest-Museums 


(Städtisches Museum fär Völkerkunde) 


Köln a. Rh.,, den 25+« Januar 19 29. 


Fernsprecher Ulrich 6083 Ubierring 45 


An die Direktion der Ostasiatiska samlingarna, 
Stockho lmy/Sthweåden 
Sveavägen 85. 


Sehr geehrter Herr Kollege ! 


Ich stehe augenblicklich vor dem Absehluss einer Arbeit, die 
Sich mit Darstellungen von Europäern åäureh die Naturvölker befasst. 


Um ein ziemlich abgeschlossenes Bild äieser duechaus nicht 
unwiechtigen Frage geben zu können, bedarf es åer Durcharbeitung sSämt- 
licher, mir zugänglicher Museumsbestände. Ich gestatte mir also, bei 
Ihnen anzufragen, ob Sie ; 


erstens : plastische Darstellungen von Europäern, europäischen Geräten 
und dergleichen, 

zweitens: Zeichnungen von Naturvölkern, äåie Europäer oder europäiseche 
Vorgänge darstellen, 


in Ihrem Museum haben. 


In Frage kommen fär solehe Plastiken und Zeichnungen in er- 
ster Reihe die Westkäöste Afrikas einschliessl. des Kongo, Teile der Ost- 
käste Afrikas, Ceylon, China, die Sädsee, Sehnitzzeichnungen der Eskimo, 
Nordwestamerika usw. . 


Wärden Sie so freundlich sein, Anweisung zu geben, Ihre 
Museumsbestände daraufhin einmal durchzusehen und mir, selbstverstäbd- 
lich auf meine Kosten, Photographien resp. Zeichnungen anfertigen zu 
lassen. 


Da die Zeit drängt, wäre ich Ihnen ausserordentlich verbun- 
den, wenn Sie meine Bitte als äringend auffassen wärden. 


E Ich bin selbstverständädlich jederzeit gern bereit, Ihnen aus 
meinenm fuseum, sollten Sie irgendwelche Wänsche haben, den gleichen 
Dienst zu erweisen. 

Mit kollegialer Begrässung 


Ihr Ihnen 2 ergebener: 


Dr. phil. Dr. jur, utr. 
Direktor des Rautenstrauch-Joest=Museums 
fär Våölkerkunde, 





0741, 


Den 19 Nov. 1929. 


Herr Statsrådet m.m. Cl. Lindskog, 
Kungl, Ecklesiastikdepartementet, 


Högt ärade Herr Statsråd, 

Efter sammankomsten på torsdag kväll har Kina-kommittén velat 
inbjuda en liten krets av personer till ett enkelt samkväm 1 de Masriliezska 
rummen på Rosengrens Källare och vore vi mycket tacksamma om Herr Statsrådet 
med fru ville hedra oss med sin närvaro. 


Vördsamt 
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Den 15 November 1929. 


Herr Statsrådet och Chefen för Kungliga Eckleslastikdepartementet 


Professor Cl. Linäskog. 


Herr Statsråd, 

Härmed har jag äran att Öxersända vår 11illa inbjudningsskrift för 
sammankomsten torsdagen den 21 dennes. 

På samma gång ber jag att I överensstämmelse med mitt 15fte vid 
telefonsamtal för några dagar sedan få irodliggs négra synpunkter beträffande 
Herr Statsrådets svarsyttrande seden HaK,H. Kronprinsen sor Kina-kommitténs 
ordförande till statens överlemnat den Karlbeecksakeae semlingene 

Jeg bllögger här Pentryck på förste arken av vår nya publikation, 
vilken kommer att framläggas vid högtldssamnmankomsten på torsdag. I min upp- 
sats: Origin and Alms of tne Museum of Fear Eastern Antiquities skall Herr 
Statsrådet finna en redogörelse för Kina-kommitténs tillkomst och verksam- 
het, Då sammenkomsten i viss mån avser att teiebrera kommitténs 10-åriga 
tillvara, kunde det kanske vara lämpligt att lyckönska kormittén till det 
arbete, som den utfört under de gångna t1o åren, och vilket menifesterat 
sig dels färuti stt denatiovsrse till kommittén för närvarande uppgå till 
en totalsumma av 857.651 kronor dels uti de samlingar, som finnas dels på 
Riksmusei olika avdelningar /nytida djur och växter samt fossila väöxter/, 
dels i Professor Wimans museum 1 Uppsala /fossila ryggreadsdjur/, dels i 
Östasiatiska Samlingarna, som ju ”elt och hållet tillkommit genom kommitténs 


arbete. 





— OY 
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Måhända vore det skäl att yttra några ord av erkännande till 
Ingenjör Karlbeck, som hopbringat de vackra samlingar, vilka Herr Stats- 
rådet å statens vägnar mottager. 

I den lilla inbjudningsskriften finnes en kortfattad redogörelse 
för Ingenjör Karlbecks samlarverksanhet, vilken alltid präglats av stor 
samvetsgrannhet och ett självuppoffrande åsidosättande av egna intressen. 
Det kanske förtjänstfullaste med Kerlbeck är att han ehuru ej akademiskt 
bildad arkeolog, dock arbetat sig fram till en verkligt vetenskaplig kun- 
skap om materialet vilken han manifesterat genom flere smärre publikationer. 

Som den tredie tänkta huvudpunkten 1 Herr Statsrådets anförande 
skulle jag vilje föreslå en liten hönvändelse till de mecenater, som möjlig- 

jörde den KerlBeckska expeditionen. En av dem är Grosshandlaren G. Carl- 
berg, en mycket känd och Mlslätg Stockholms mecenat, de två andra äro 
Rådmannen RR. Hultmark och dennes broder Fil.Dr. E., Hultmark. Dessa två herrar 
äro sedan flere år våra förnämste mecenater och jämväl som privatmän fram- 
stående samlare av kinesiska konstsaker, 

Det skulle mycket glädja mig om dessa små notiser kunde vara till 
någon nytta. Jag ber till sist att fö önska Herr Statsrådet hjärtligen väl- 


kommen. 
Med tacksamhet och vördnad 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 685 » STOCKHOLM 





Den lj November 1929. 





Filar | 


Herr Statsrådet och Chefen för Kungl. departementet, 


Profesgor » Cl. Lindskog, 
va 
Kungl rs onontet, 


HÄR. 


Herr Statsråd, 

Kina-Kommittén under ordförandeskap av H.K.H. Kronprinsen kommer 
att hålla en vetenskaplig högtidssammankomst torsdagen den 21 dennes kl. 
19.30. Vid detta tillfälle överlämnar Kommitténs ordförande till Stats- 
makterna den stora Karlbeckska samlingen som tillkommit under det senaste 
året genom Kommitténs arbete. Kommittén har uppdragit åt mig att in- 
bjuda Eder Herr Statsråd att vid detta tillfälle som representant för 
Staten formellt emottaga den Karlbeckska samlingen. Ett tryckt utförligt 
program för sammankomsten skall inom de närmaste dagarna tillställas 
Eder . 


Vördsamt 
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48 RUE DE COURCELLES 
PARIS 


May 2nd 1989 


My Dear Dr.Andersson, 


Your very kind letter dated April 30th 
as well as the two lists of the objects has arrived, 


I am sorry that you will not be able to 
acquire the whole selection of the plaques that 
you have chbosen for your Museum, 


I,will, according to your wish, show to 
H.R.H, the Crownprince of Sweden the 18 pieces 
contained in your new list as well as what we have 
actually in hands. In fact I have not sold anything 
since I have had the pleasure of showing our collec- 
tion to you but we have added more things since that 
time and I feel certain that Mr. Pelliot will work on 
them this summer. I will mail you the photos of the 
new lot which I am sure will interest you as you are 
the real scholar of this particular irt. 


With my repeated thanks for your kindness 
that you always extend to me, 


Yours ever sincerely 


ER 2: 


Pr, ANDERSSON 
Sveavägen 65 
STOCKHOLM 
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R. C. SEINE N” 225.308 B. 





Dear Dr Andersson: 


I am certainly very happy to have received your 
very kind letter and to know the particular: objects that you 
have sent us the check some time ago: 


We have packed the 5 pieces in a box and have 
mailed to you as letter and registered, so you will get this 
package at the same time :as this letter. 


I went to 'London-the other day and have just 
reiurned this morning, you ought to be proud if you have 
heard how people speak about you and höw every body really 
enjoyed your Lectures while you were there, I understand 
that Mr Hobson as well as Kr Raphael are going to China in 
the month of August. 


Mr Hellestrom has been here today and has bought 
a small lot of Suiyuan bronzes that I am sure you Will be the first 
person to whom he will show them to. I em also preparing some 
photographs of certain objects that Mr Hellstrom will consult 
you when he will see you during the latter part of this montha 
and that I hope that you will find these few objects interesting 
enough for Sweden, 


May I take this opportunity to express to you once 
more my deep gratitudes for your friendly thoughts and constant 
kindness that you never fail to extend to me. 


Please do not forget to present to Mrs Carter my 
very best souvenirs, and I hope she is very well and måst bg 
busy working together with such a great Scholarsas youe 


Thanks also for your kind souvenirs to my wife, 
she wishes to reciprocat hers and we all hope to be fortunate 
enough to see you again soon. 


, Very sr yours: 

to Dr Je GÅ Andersson 

Ostasatiska Samlingarna 
Stockhotma 
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May 3rd 1929 


Loo & Co. 
Rue Courcelles l8 


Paris. 


Dear Mr Loo, 

First I have to thank you for the little percel with 
nine Suiyuan-bronzes selected by the Crownprince. If they are not paid 
already they will be paid by the Crownprince from special funds at his 
disposition. 

Some days ago our treasurer Mr Lagrelius transfered to 
you the amount of 1.331 dollars which sum is intended to pay for the 


following five bronzes: 


MT 268 1 Petite plaque avec cheval pli&,. dol12l .!,00 
2735 1 Plaque représentant la tåte humaine 

avec coiffure trés haute, 800 
IWL 563 1 Petite téte rat 175 
MT 185 1 Téte buffle avec large corne 250 
1260 1 Bouele surmontée d”une tåéte de buffle 150 


I am very sorry that for shortness of funds I am not 
able to buy any more of tne very beautiful bronzes for which you kindly 
gave me an option during my stay in Paris. 

With kindest regards to Mrs Loo and your sweet little 


daughters 
Yours very sincerely 
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April the 30th 1929 


Mr, CO. TA LOG 
18 Rue de Courcelles 


Paris. 


Dear Mr. Loo, 


When I returned to Stockholm from my journey to the con=- 
tinent I was faced with a number of unexpected financial problems 
which are so far only partly stralghtened out, For this reasdn 
it has been found unavoidable to suggest to you a reduction of the 
number of specimens to be reserveå for the East-Asiatic Collections, 

I herewith enclose one of the two copies of your list 
which you kindly presented to me. In this copy I have crosslined 
those specimens which are suggested to be omitted. 

Furthermore we have prepared a new list of the 18 speci- 
mens which we want to keep. A copy of this list is at sent to 
H, R. H. the Urownprince of Sweden who will probably visit you one 
of the days following the fifth of May. It might happen that His 
Royal Highness will select some few of those 18 pieces to be bought 
by him for this Museum. For the remaining specimens the settlement 
will follow before the 1st of June as agreed between us. 

Thanking you for all your kindåness, | 


I always remain dear Mr. LoÖ 


I 
I 


Yours very sincerely 
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48, RUE DE COURCELLES 
PARIS 


April 29th I929 


Dear Dr, Andersson, 


I have just received your very kind letter April 26th 
including the article you so kindly sent to me, and really I do 
not know how to express to you my deep gratitude for what you have 
done on my behalf. Your kind lecture on our House was a great help 
for me to be known to your Friends and I appreciate very greatly 
your so thoughtful help to me. In fact Professor Björck and Mr. 
Hultmark, as well as Prince Eugene have all so kindly visited our 
House and I am so glad to say that through your influence indirectly 
that Vr, Hultmark is going to buy some very fine Ming Forcelaines, 
whieh as you know I am always very keen about them, because to my 
mind the Ming fine Porcelaines are the finest as colour and style 
of decoration, You will certainly be happy to see that some of those 
fine Imperial Ming ceramics will be owned in Stockholm, 


| wtn regarås to the horses. CatalogN? 278-in the Berlin 
Exhibition, I have look only by distance, but as a whole the appea- 
rance seems to me absolutely genuine of the WEI Period There might 
be some reparing and I feel quite satisfied as to their authenticity 
because the copy of those horses has usually lost their caracter of 
strength and expression on their face, ) 


I must thank you in advance for the set of photos you 
are preparing for me, I am rather ashamed to say that I have not up 
to now taken mind what to offer to you as my appreciation for your 
friendship to me ,but I will do it very soon and I will take the 
great pleasure of mailing it to you. 


With my friendly souvenir,and we all hope that you may 
have time to come here once a year so that we can see more of each 
other and also to show you what we have in Paris. 


Yours ever sincerely 


i 6 RN ve 
Pr, ANDERSSON 


Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholm 
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April the g6th 1929. 


MP, Ca TA LÖO 
8 Rus de Courcelies 


Paris, 


Dear Mr. Loog 


Thursäsy last week we hsd here a sathering of our friends, 
bheadeåd by Ha Re He the Crownprince end at this occasion I gave a 
talk on my recollectlions from the journey to Peris etc, Half of it 
was devoted to the Pelais de Loo enå its contents. Our frienås were 
delighteö to see the beautiful viewe from your house, anå & very 
keen interest was taken in the Sutyuan-bronzes, I have mede & temporary 
exhibition of your beautiful olates. 

I herewith enclose & newspaper-coutting with an article from 
that meeting and with a reproduction from your house, A fully illu- 
strated article for one of our magazines 18 in preparation, 

I have told all my friends that thev should see your house. 
Professor Björck add Mr, Hultmark may already have bsen there, The 
Crownprince will come about the 5th of Mey. 

Ve are now preparing a& set of our photographs to be presenteå 

to you as an humble evidence of my gratitude., 
seg Mr, R, Hultmark, the brother of Dr, Hultmark who is now in 
Paris, bought from Yamanaka the two big Weil horses which were ex. 
Uatelsmmemmhen tt 
hibited in Berlinjand he has very kindly deposited them in this mu- 


seum.,. Very unfortunately he did not consult us before meking the 
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arrangement with Yamanaka, otherwise I would have told him about 
the doubts expressed by Vignier. 

When I first saw the horses in Berlin I was very much struck 
by their size end besuty and felt rather anxious to have the opinion 
of conoisseurs. TR 

, then visiting London-I-speke to-Eumorfopoluos who seemed. 
dd.sinelined to commit himself. | 

When I came beck to Berlin late in March I met Vignier in the 
exhibition, With usuel vigour he expressed his very positive opinions 
about things, good anä bad. Evidently he entertained very great doubts — 
about these vers besutiful horses and he based nils hesitation upon 
tne faet that cerfäain of the decorated elements seemed to him to be 
later than the ei period. 

Having promised my friend ir, Hultmerk to åp. svoytäa in my 
power to elucidate the question of the authenticity of these speci- 
mens, Ii wouid very higily appreciate your strictly confidential opinion 
on these horses which you certainly closely examined at he occasion 
Of your visit to ARR 

I hava adressed FÖRARE inquires to several of my friends in. 
i eluding kr. Hobson and Mr. ÖnnGtresp Roe. and I give yvou all the same 
guarantee tnat your statements will never be used individually but är 
only for he purpose of forming a genoral opinion on these interes- 
ting objects. | 

Thanking you in anticipation for your kind help in this matter 
i and with kinéest regards to Madame Loo and your four young ladies 


Yours very sincerely 





balow 


Reduced list of purehases from Loo & CO, 


MP, Loo has kindly accorded to us & 2595 discount on the 


prices. 
21973 A, 1 Plagqus cerråe dessin serpent 
enroulé, : 
MT 268 1 Petite plaque avec cheval pliå. 
IWL 510B 1 Pormean de lance surmontée d”und 
tåte de pore pic. 

2735 1 Plague représentant la tåte humalne 
: aven colffure trås haute 
LL 65 1 Fetit cavallier 





von 39 
RE 1 
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IWL 665 1 Potite tåte oiseau 

ILWL 563 1 Petite tåte rat 

INL 651 1 Petite boucle tåte animal 
12069 1 Tåte de tigre 
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Kw" 1,65 1 Tåte buffle svec large corne 

Vv” 12822 1 Deux snimsux 

v 12323 1 Tout petit buffle 

v 12608 1 Boucle surmontée d"ungé tåte de buffle 
Vv 23390 2 Bouele tåte animal evec eriniåre 


Doll. 200 
100 
200 


800 

20 
-200-—-- 

25 

175 

25 

120 
år — 


150 
250 
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48 RUE DE COURCELLES 
PARIS 


Le I3 Mars I929 


Cher Professeur Anderssen, 

Avant tout permettez-moi de 
vous remercier pour vos projets d'études sur notre col- 
lection de plaques " Shuiyuan " ,Je suis heureux &å la 
pensåe que votre grande aide va apporter plus de lumiåre 
sur ces plaques qui sont actuellement du plus haut intérét 
pour nous tous. 

Je suis également tråös flatté 
du ehoix que vous avez bien voulu faire dans cette collec- 
tion pour votre Musée et ne sachant vraiment comment vous 
exprimer ma reconnaissance c'est avec un grand plaisir que 
je vous fais tout spécialement un escompte de 257 sur 1e 
prix officiel et accepté en Amérique et en måne temps por- 
ter 1e paiement au Ier Juin prochain si cela vous convient 
ainsi, 

En vous renouvelant tous mes 
remerciements pour 1e grand intérét et la bienveillance que 
vous me témoignez, je vous prie d'agréer, Cher Professeur, 
l'assurance de mes sentiments distingués,. 


RET 
SM 


Professenr Anderssen 





OYel, 


Den 15 Juni 1929 


Fil.lic., Maja Lundqvist, 


Statens Historiska Museum, 


Stockholms. 


Bästa Fröken Lundqvist, 
| Får jag bedja Eder att godhetsfullt göra en översättning 

åt mig av det ungefärlisza innehållet i bilagda diplom, a 
På samma gång ber jag Fröken att godhetsfullt låta mig 

få se på den senaste ledamotsförtecknincen för The Royal Society of Antiquarie 
Om det passar Fröken Lundqvist så var god och låt oss ha ' 

en biblioteksdag i förra hälften av nästa vecka så att vi få göra upp hur 

vi skola använda resten av biblioteksanslaget., Ni kan själv välja dagen san 

det passar Er, 


Eder tacksamt till-ivne 





Öfe2a ; 


Genua 7-dee —-IJ 


Dear: Frofessog4 Andersson 


I have juslgot a letter from-S, Curman saying that-lI 
have to write directty to You about my last discöveries about the relations 
vetween China end Seypt during tne Tan perisd. ti aam now prove that tiliose 
were very vivid already hundred years before what is generally believeZand 
proved by the. Samarra finds. I sent Tod a notice about the exhibition at 
Faenza. They are prepared to print Mö little work with illustrations, It would 
be ä pamphilet of about 50 pages and about 30 illustrations one or two in cola 

If I write to You it ig not because 1 mek tnis published ,; but because it is 


| Ze lf 
a little reluctant to me to let such an important avnod/v will belof fonda 


mentåZd importance in a few yeet/go under foreigae flag, especially fäscist 
vr - u 


They will make an enormous reclame saying look what people We are. We nave 


discovered Dr M we and no other have undertseod the importance of what he 


ud 


has done. ihose stupid sweeds have not understood him It is only 1 intelligez 
En 4 
fascita tnat do such noble tnings. Let me know what You think about it. The 


whole thing is written. If it has to be published in Italy It must ben one 


OVER 6 
way ,if for tne other world in another. Pleaseanswer this time because i have 


to send faenza the Ms in the beginning of January. ine Ms must be corrected for 






the english and that takes mere time My man is very good, but rather Slow. 
I hHeve in the arab sourcessfotices thät will surprise arre and all tne Test 
Everyday I get a confirmantion of what + wrote over twenty years ägo and whicr 


has not yet been published but which will form the principal BA whicr 


you gave -& sort of benestere to Curman last year. China and fgypt during the 


ty 


fangs will be the first part printed in Italy or Sweden. ihat depends upon Yor 


Please answerte me to Skepheards Hotel), Cairo. 


lours sincerely 
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Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, Stockholm, Den ll Dec, 1929, 


Dr, F. Martin, 
Shephearås Hotel, 


Cairo, 


Bäste Dr. Martin, 

Erbjudandet av Eder avhandling, 50 trycksidor med cirka 30 1llust- 
rationer varav en eller två i färger över ämnet"China and Egypt during 
the Tangs," för vår Bulletin intresserar mig naturligtvis 1 högsta grad 
och jag skulle räkna det gom en säläsynt heder att 8å publicera en av. 
handling av Er hand, 

Emellelbtid måste jag be att få lämna mitt definitiva svar först 
då jag haft tillfälle att ta del av arbetet 1 fråga, Det är ju tänks 
bart att jag som Bulletinens redaktör skulle vilja föreslå en eller 
annan modifikation, om så är fallet blir ju frågan om publicerandet bero 
ende på den ställning som Ni tab till mina eventuella erinringar., Detta 
att jag vill ha manuskriptet på bordet innan jag tar ställning till dwss 
införande är en regel som jag icke kan frångå ens beträffande en så be- 
römd författare som Ni, 

För att ställa allting tillrätta från början vill jag också 
nämna att jag utbeder mig ett definitivt manuskript och att väsentliga 
ändringar och tillägg i korrekturet ej äro önskvärda. Ni bekommer i 
kostnadsfritt 100 ex. av Eder avhandling. Däremot äro vå BqvamsOj vo 


tillfälle att betala honorar till våra medarbetare. 
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Ett exempler av vår Bulletin till Eder som trycksak, 


Med utmärkt högaktning 
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Östasiatåska Samlingarna, 
Svesvägen 65, Stockholm. Den 16. Dec. 1929. 


Herrn Doktor Profé€ssor 0, Menghin, 
Universität, 
Wien. 


Österreich, 


Sehr geehrter Heger Professor, 

zur Vollfihrung einer Arbeit hätte ich einige Aufschllsse nötig 
und erlaube mir Sie in dieser Angelegenheit zuzuschreiben, Ich wäre 
besondefs Sönbar zu wissen falls Sie elnige Bronsecelte vom Typus 
von Sacken, Das Grabfeld v. Hallstatt, Taf, VII:15 der Hallstattkultur 
kenneny welche an der Mitte mit Blächtbänder orniert sind, und falls die 
kreizförmige Huälse /v. Sacken, Op, cit, Taf. XVIII:1l5 / an der Hintersei= 


te mit eifam Loch versehen ist oder ob dåe Hinterseite even go wie die 


» VogdErselte orlert ist, . 


Ferner wäre es vom grossen Interesse fär mich zu wissen gti welch- 
em Zwecke das Gegenstand v. Sacken, op cit. Tef, XVIII:ll besutst Äunem 
ist. Finden sich diese mit runden oder ovalen Bronzeschetiben zusammen, 
Ale dem Pferdegeschårr gehört haben? p 

In åer Hofföngs dass ich Sle nicht allzuviel mit diesen Fragen | 
belästlge, wäre ich sehr dankbar, wenn 4Sie mir Aufkuänfte göätiget geben 
wollten und hoffe ich dass ich in Zukunft Gelegenheit haben een Innen 
einen Wiederdientt zu machen . 


Mit vorzliglicher Hochachtung 


Ihr ganz ergeliener 





oa 
Apus 0 Mesyg hån | bra er 


Wien,3Y, Dezember 1929. 


Senr geenrter Herr Doktor! 


Meir ässistent Dr, Pittioni hat die von tnnen gewinschten 
Ernebungen gemacnt.Icn lege den Originalzettel seiner Notizen bei. 
Ein Beil des Tvpus Tar. TS mit flecntbändern hat er nicht freststellen 
können. Mir ist aucn kein solcnes bekannt. Es wäirde mich interessieren, wenn 
—Innen eine solche Form vorgekommen wäre,weil ich diesen Typus bisner immer 
fär eine reine Iweckiori genalten nabe,die aus den älteren,ornierten Formen 
in Hallstattstute C (Montelius Bz, VI )hervorgegangen ist. Die Kkreuztörmige 
Hilse konnte im Haturhistor. luseum, das sich ja pbeider iberhaupt nicht in 
der besten Ordnung betindet,nicnht autgefunden werden.lbs ist daher nicht mnög- 
lich festzustellen,ob es ninten ein Locn nat. Die Honlbuckel tar. KIN/EVIII/14 
werden bei uns ailgemein als Bestandteile von Pferdegeschirr angesenen,wo 
und wie sie aber dabei verwendet sind,dariiber hat sich kaum mer Vedanken 
,emacnv. Bronzescneiben sind mexrnes "issens nicht damit geiunden,aber 
wonpl Pferdetrensen und andere Riemennälsen. Der Typus stammt zweitellos von 
einem älteren ab (Hallstattstufe A =Mont.IV ),den Sie aus dem Gräbertfela 
von Stillifired im Atlas von kuch ,Taf AXÄVILL 10 8& 23 abgevildet finden. 
Die Originale liiegen in meinemw tnstituv. Åenniicne Dinge gibt es zi1emlicn 
viele. Vgl. Sie z.B, Wiener Prän. Zeivtscnhr. IV,S,41 sMoerag rg A-bild; 
Kunst 5.24 kennen Sie Ja. 


Mit besten Grissen 
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Sollten Sie Neiteres brauchen, so din ich gern zu Auskuniten vereit. 
Möcnten 91e die freundlichkeit naben,mir mitzutBålen,ob unter den 
Funden von Andersson ausser Hund und Scnwein auch nocn andere taustiere 
nachgewlesen sind. ferner,ob Sich irgendweleche bemalte Tonwaren getfunden 
haben,die älter sind ais Anderssons Cn'i-Chia und Yang-Snaostuie. Eine 
in Minenen beiindlicnhe Yase passt gar nicat in das Schema Anderssons, 


sondernsecheint einer ganz anderen Gattung ansugehören. 
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56, Pei-Ho-Yen 


February 18th, 1929. Tung= Hua-Men 
PEKING (CHINA) 


STOCKHOLM 


Dear Professor Andersson, 

; I have to thank you very much for your kind letter 
dated ihe 2lst of November lest, The letter arrived here whilst I was away 
in Nanking where I stayed for nearly two months, a rather trying, but in other 
ways very interesting affair. In the meantime Mr. Rittmueller who has become a 
partner of mine as to the Kansu Pottery has shown and given to Dr.Hedin a com- 
plete set of photographs which Dr.Hedin intended to forward to H.R.H., the Crown- 
prince, I am certain thet these photographs will be turned over to you and I am 
very pleased to tell you on Mr. Rittmueller's as well as on my behalf that you may 
keep them and even publish those which are of interest to you, provided that you 
refer to them as belonging to The Sunglin Collection, Peking, 

AS I was away most of the time, I met Mr.Karlbeck only 
once here and a second time at Shanghai. He seemed very much interested in several 
objects I showed him here, but the time at the disposal of both of us was to short 
for any deals. 

I am learning with great interest that Frofessor Siren 
is coming out again and I am looking with pleasure forward to meet him here, You 
know how life is in Peking and how rare are the occasions to meet somebody of 
real interest in and knowledge of Chinese arch&eology and art. We have at present 
here Professor Jaekel = formerly of Greifswald university and now of Canton where 
he is connected with the Sun Yatsen University and the Geological Survey of 
Kuangtung and Kuangsi. Prof Jaekel has a theory quite of his own as to the origin 
and development of Chinese bronze art which he believes to have started only in 
the Han dynasty and not to have been developed to what we are calling Chou art 
before the 3rd century of our era. 

I saw Dr .V.K. Ting the other day at Professor Grabau's 
and heard from him that excavations are to be started this spring at Anyanghsien, 
the place where the incised bones and tortoise shellg have come from. On the other. 
. hand, very little activity is shown in prgserging later art. On the contrary, 
temples and other monuments are constantly plundered and even systematically 
broken down, The Huang-sze is now only a heap of ruins with not a single statue 
left and the temple-walls are painted black, I hear the same sad story from 
Taiyuenfu end even from villages and towns in Southern Shantung. 

As to Scythlan bronces, I have only a few left et present, 
but I expect to get some in spring and will show them to Frof,. Siren, Otherwise 
there is little to report and life is getting duller and duller in 011 Thanbalig. 
I should like to hear of any new publications in vour country referring to Scy- 
thian or Kanso objects. How are your publications proceeding? 

Hoping to hear from you and with best wishos for 1029 

I am, dear Professor, 
Yours very sincerely, 
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SCHOOL OF ORIENTAL STUDIES, LONDON INSTITUTION. 








| 


Director : | In reply, please guote 
E. DENISON Ross, C.LE., PH.D. 





FiNsBUurY ÖIRCUS, 
Telephone : LONDON WALL, 6792. 





LonDon, E.C. 2. 
Telegrams : SOSLINST, PHONE, LONDON 


22enå March, 1929 


Dear Sir, 

We are anxious to publish in the next number 
of our Bulletin a review of the- Eumorfopoulos 
Catalogue of Chinese bronzes, etec., Volume I, and 
we should feel it a great honour if you would be 
so kind as to do it for us. Sir Denison Ross who 
is EGitor of the Bulletin, is, as you know, away 
at present, but Dr. Blagäen, who is acting for hin, 
desires me to write and make this request to you 
without delay, as we fear you may otherwise 
undertake to review the book for some other journal. 
Mr. Eumorfopoulos has been good enough to present 
us with a copy of the Catalogue for our Library, but 
we have not been able unfortunately to obtain a review 
copy. I understand, however, that you already possess 
one. 

There is, of course, no one who is so well able 
as yourself to deal with the subject in question anä 
we feel that it would be a great thing for the Bulletin 
if we could publish something from your pen. - 

Yours very truly, 
lelirra Pro NProwma. 


Assistant Librarian. 


Je GÅ Andersson, Esq. 
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Ney the 2nd 1929, 


0, Murray Browne 
Assistant Librarian 
School of Oriental Studies 
Finegbury Circus 
London E, C. 2 


Dear Madam, 


I have to acknowleåge with many thenks your kinda letter 
of Karen the 22nd. I have proposed to Professor Kerlgren of Gothen- 
burg tnat we shall write together a review and I have to this effect 


written to är. Zumorfopoulos as well as to Dr, Yetts. 


Yours very truly 
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Den 16 Nov. 1929, 


Herr Direktören m.m. M. Månsson, 
Lilla Bältgatan 11 
3 tt 6 ae Eh ÖH I m 


Herr Direktör, 

På uppdrag av Kina-kommittén tillsänder jag Eder såsom separata 
försändelser dels ett album med avbildningar från Ingenjör Karlbecks sam- 
lingar dels en programskrivelse för det tilltänkta Karlbeck-konsortiet. 

Kommittén skulle sätta högt värde på att få räkna på Edert intres- 
se i denna fråga. 


Vördsamt 
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IN RE CABLE ADDRESS "MUSEOLOGY NEW YORK 


THE AMERICAN MUSEUM OF NATURAL HISTORY 
77TH STREET AnND CENTRAL PARK WEST 
NEW YORK CITY 


DEPARTMENT OF ANTHROPOLOGY 


CLARKE WISSLER, PH.D., CURATOR-IN-CHIEF 
N. C. NELSON, M.L., CURATOR OF ÅRCHAEOLOGY 
H. L., SHAPIRO, PE.D., ASSISTANT CURATOR OF PHYSICAL ÅNTHROPOLOGY 
MARGARET MEAD, PE.D., ASSISTANT CURATOR OF ETHNOLOGY 
G. C. VAILLANT, Pu.D., ASSISTANT CURATOR OF MEXICAN ÅRCHAEOLOGY 
WILLIAM K. GREGORY, Pu.D., ASSOCIATE IN PHYSICAL ÅNTHROPOLOGY 
CLARENCE L, HAY, A.M., RESEARCH ÅSSOCIATE IN MEXICAN AND 

CENTRAL ÅMERICAN ÅRCHAEOLOGY 
MILO HELLMAN, D.D.S., RESEARCH ÅSSOCIATE IN PHYSICAL ÅNTHROPOLOGY 
GEORGE E. BREWER, M.D., LL.D., RESEARCH ÅSSOOIATE IN SSOMATIC 


ANTHROPOLOGY July 5; 1929. 
My dear Dr, Andersson: 


Not having heard from you for a long time, I am wondering how you 
FS are progressing with the preparation and study of your archaeological mater- 
ial from China. 

Speakirg for myself, I finally got to work last March on the class- 
ification and cataloguing of my Mongolia material and another two weeks will 
see that task finished. But, in the meantime, the 1928 Expedition resulted 

äg. in an additional collection from the general region of Iren Dabasu, i.e., 
from a point farther east than my own. The raw material used here is differ- 
ent from mine, but the industry itself is at least in part about the same - 
a fully developed and somewhat richer Neolithic. This will be, I presume, 
the last contribution of the Andrews Expedition, and another two or three 
months will see me ready to start a Final Report on the results. 

I have mentioned these details about the unfinished state of my 
work by way of explanation why I have decided not to come to Stockholm this 
summer. Another reason is that I have to come to Hamburg to an International 
Congress next summer and I cannot well afford to come to Europ&€ two years in 
succession. However, if you are in Stockholm next summer I should like to 
come and see what you have. Also I am very desirous of seeing the collection 
from eastern Siberia of which you spoke. 

My prophecy to you in my last letter about the Central Asiatic Ex- 
pedition has come very nearly true. They may be able to run up for a few weeks 
yet this season; but I suspect Andrews has come to the end of his rope. The 

SR conditions laid down by the Commission for the "Preservation of Chinese Culture!" 

are impossible. 

Odåly enough, some three weeks ago I saw your book "The Dragon and 
the Foreign Devils" for the first time. Mrs. N. and I have just finished read- 
ing it with a good deal of both pleasure and profit. You have dealt sanely 
and fairly by the Chinese and, I take it, ought to have no difficulty yourself 
in obtaining permission for future field studies in their domain. 

Incidentally, I wonder if you are aware that some of your Kansu pot- 
tery turned over to the Survey is being sold at exorbitant prices by a Japanese 
dealer in this city? . Another dealer here claims to have been offered a second 
lot of vessels - also from Kansu - by someone in Peking for the sum of $1700 
gold. 

Trusting this finds you and Madame Andersson well, I am 

Sincerely yours, 


FEET IL 


P.S. We have pleasant remembrances of Baron (or Professor) Noråenskiold 
from Göteborg, who came here last September to attend the International 
Congress of Americanists, of which I was the unfortunate Secretary. It 
is this same Congress that goes to Hamburg next year. 
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Den 1 Februari 1929 


Herr Doktor Erik Napin 
Urumtsehl 


Käre Breder Norin, 

För någen tid seden fick jag från Göteborgsbenken till mig 
utbetalade de 500 krenor som du en gång 1 tiden lånade av mig 1 Peking 
och jag begagnar detta tillfälle att hjärtligt tacka dig för denna ut- 
betalning till mig. 

Vi ha med största glädje, vännerna till dig och den goblogiska 
vetenskapen hört em de stera upptäckter som du gjort i Centralasien och 
jag ber att på det allra hjärtligaste få lyckönska dig till dessa märk. 
lige framgänger. ; 

av vår fasta tilltre till | 

Som ett uttryck av dina framstående ogenskaper som föltgeeleg 
föreslog jag inom den av Vetenskapsaksdemlien anställda kommit&enför 
kempletter=nde av expeditionens stab att vi skulle hemställa till Hedin 
att du måtte få ställningen som ledare av expeditionens geologiskt pa- 
leentolegiska persenal, Vi räkna nämligen meå att äu har så mycket större 
fältvana och kunskap em de lokela förhållandena att det bör vara till 
ster nytta för de geolegiska arbetena om du i viss mån, under Hedins högsta 
ledning håller samman denna del av arbetet. Särskilt ha vi härigenom velat 
åstadkomma att de elika deltagarna ej skela alltför mycket specialisera 
sina erbeten utan att kvartärgeologerna bör avjaga en växtfossilförande 
serie om han möter en sådan ech vice versa. 

Mottag käre breder Nerin mina allra hjärtligaste välönsknin gar 
till stora framgångar under fertgången av Ert företag. | 


Din tillgivne gamle vän 
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Stiftelsen 
Musikkalturevs främjande Stockholm den 13 december 1929. 
Stockholm 14 


Herr Professor J.G. Andersson 
Ostaslatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 

to CK OoklMf 


För Professorns vänliga skrivelse av den 9 ds. 
med inbjudan till Professor Lessings från Berlin föredrag 
om den kinesiska teatern ber jag härmed få framföra mitt 
förvindligaste tack. Det skall bliva mig ett stort nöje att 
om tisdag infinna mig till detta föredrag, och skulle det 
glädja mig, om jag då personligen finge tacka Professorn 
för den stora uppmärksamheten att inågkomma mig med denna 


inbjudan, 


Med utmärkt nögaktning 
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Taiyuan Shansi N.Cnina via Sibirien 


den 18 9Iktober 1929 


Bröder:- 

Jag anlände hit för cirka en månad sedan efter ena täm- 
ligen tröttsam,men ofarlig resa över Vladivostok-Japan-Tientsin .Det tog pre- 
cis tre veckor från Stockholm till Peking. 

Väl ankommen hit, efterfrågade jag nyheter rörande det bort. 
stulna paketet med bronser till Östasiatiska Samlingarne. SS hade tillskri- 
”>t Nordström före min avresa(i vuni) från Peking,men som jag ej ernolli svar, 
bad jag Leijonhufvud ta nand om saken och tillgripa den kanske föga formella, 
omen effektiva åtgärden att direkt bedja om Co-Director Tollefsens hjälp. 

Denne har tydligen med energi tagit uppfig saken och underrättat den 
Commissioner(i Tientsin) inom vilkens distrikt stölden skedde, Det var i 
Ch 'in Wang Tao vid kusten som enligt uppgift en soldat(?) drog bort med 
en postsäck i vilken detta enda paket var förvarat. 

Med berömvärd energi -ha de RSA forskat siter 
de försvinna sakerna med resultat att polisen i C.W.T. i pant-affärer över- 
kommit en hel del av de stulna bronserna, Beans ka skickats hit till Taiyuan 

för identifiering occ det tyckes som om vi skulle kunna "recover" minst PER 
& de Sfokgavalnde sakerna. C.P.O. här har också till mig inbetalt $ 8.89 

för postavgift erlagd å den stulna lådan. En brons-spegel är sönderslagen 
och rätt oduglig som musei-föremål skulle jag vilja säga. Den inbetalta summan 
komner jag att använda till förnyad post-avgift. Skall denna gång icke begå 
den underlåtenhets-synden att icke:-försäkra paketet. 

Ja, annars är det få nyheter att berätta. Guvernör Yen, 

som teoretiskt talat är"out of a job" är dock mäktigare än någonsin. Han har 
Feng här som en slags gisslan, och sedan nu Kuominchän gjort uppror i Honan 


strömma bönfallande telegram över Yen från Nanking, Han utövar sin vanliga 


metod :tystnad och"sitting on the fence" Men nog är det tröstlöst med detta 


evinnerliga krigande, 
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Tröts alla hinder och missräkKningar går det dock framåt 
åtminstone här I shangil Långa nya bilvägar ha anlagts och buss-linjer ha 
slagit igenom så att det torde vara 100 bussar i långtrafik nu över hela pro- 
vinsen. Till och med fraktgods ser man nu transportétsat per bil. 

I min Famine Commission skola vi nu slå oss på Famine Prevention. 
Det är en Kanadersisk expert i Fen Chow missionen som under 4 år prövat nya 
som stå emot torka/ é : 
sädesslag och särskilt en ny sorts Kaoliang,medi vita frön ocn väldig frö- 
kärve ,ser lovande ut. P'g har anslagit $40, 000 och vår Commnission 5000 för 
inköp och distribuering av dessa nya sädesslag. 

Mitt institut lever och frodas. N:o 13 och 14 Contribu- 
tion färdiga för tryckning och Försb& Assistenten och"vaktmästaren" ute i Sö 
Shansi för växt-fossil letning. Trots ombyte av provins-ordförande (nu Gene- 
ral Shang Chen) går det att få pass för assistenternas resor. 

Från Afrika har jag goda nyheter och Förvaltaren nar 
fått ut sin Fru och pojke. Minst 50 har skola planteras med kaffe under denna 
månad. Traktor och bil ha inköpts. 

Tacksam för en rad till svar och hoppas jag en del av ovan- 
stående nyheter intressera Dig. Hur gick det med Vega-monumen tet? 
ake 


. = 2 Jaga $ + 2 
Jagz skriver Nog dbekså $aart till Lagge. Hilsa honomså 


Tillgivne vännen , 
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The Jniversit Taiyuanfu Shansi N, Cnina 
y 


Via Slbirien 6 febr, =29 


Broder Andersson :- 
Tack för Dina brev av 20de ocn 30:de December 
Hopnas Du fick.kort efter avsändandet av det sista, mitt telegram häri- 
från "Chuang arrived. ". Ja det lyckades slutligen få tag i nonom. En av 
nina tjänare som i annat ärende nedsänts till Pg fick order efterspana 
honom. Han hade flyttat från gamla adressen men: Lao Ch'in fick tag i den 
Mnya och kort derefter kom han hit. Har ännu ej fått klarhet varför han 


äger själv att kineserna anklagade honom för att vara. 


i 


kom i fängels 


DD 
Nn 


E 
? 


kommunist men det skall f-n tro. Jag gat honom först reskosthnader och 
så $150 för en förberedande exp, söderut. Från denna har nan återkommit 
med. icke mindra än 90 föremål av vilka Jag lade märke till en(tyvärr itia- 
bruten) liten bronstavla med tre hjortar ett litet mästerverk i formut- 
bildning och patina, in hel del tämligen vanliga småsåker funnos också men 
nog hittar Du en hel del som kommer att intrsdasra. 
Nu har jag givit honom $300 för den norrå eXPedeltione0d till SWE 
Yuan och sagt till nonom att ej brådska utån förfara långsamt och grund- 
Figt och vara borta minst två månader. Har lovat nonom extra presenter för. 
) eventuella prakt-stycken. ; 
R Säg har. också inköpt (förutom dei MöStag ARSA TädE Jå 
bronserna från basarerna här) 6 stycken från Mr Chou enl. fotografier hem- 
skickade till Dig. fn lampa $9 ; ett dörrbeslag(?) med hög tagg $10. 1 
tavla med tre hästar $8 ocn tre småsaker $3. Du kan se vilka priser Mr 
Chou begärde för dem (under föremålen) . Chuangs saker har jag redan 
packat in och skickar i särskild låda, De:ll sakerna jag köpt själv kommå& 
också att avsåndas i dagarne. 


Mina utlägg hitintills ha varit: 





5 Bronser från curiobodarne när $$ 5.00 
Telegram "Chuang arrived" 4.80 
Ohuangs resa hit VSB LES ESO 
Chuang för södra expeditionen 000 RN - 
Cnuang för vistelse här BEG t SEI RAA ER 
Ohuang för norra expeditionen 300. 00 SE 
Missionär Tjäder på räkning 100700 

583.40 


Vr Chou IIxk 6 bronser enl.ovan 50,00 


Jag skickade idag ett brev med dhögue $100 till Miss. Tjä- 
der i enlighet med Ditt hrev och bad honom skicka sakerna direkt per paket 
Post. Leijonhufvud har deponerat $500 i banken för mig men (sex) Duj åå 
att denna summa är överskriden och ber jng Dig deponera nägra hundra 
dollar till. Jag måste nog skicka Tjäder litet mera för fotos och besvär 
($10) och Chuang skall ha presenter om han finner något bra. Så $300 & 
minst bör nog deponeras. Jag - icke få klart för mig om Du kanske 
edan tillhandahållit LAd mera än de ursprungliga 3500. Det far jag se 


) 


när jag återvänder till Peking. Jag reser åter dit om Fredag den 8de 


dels för Famine äreaden (jag är Prosident. eN-=SKANG i Nödhjälpskommitten) 
dels för att bevista Geol. Årskonferensen till vilken komma geol.från 
hela Kina. Där iskall mitt Inst. ha utställning och andra inst. också. 
Till Lagge skriver jag särskilt. 
Karlbeck har jag ej träffat. Han väntades till Peking inom JE 
Fort. I Kina fader mirabile dictu för tillfället lugn. Redan planeras 


Lä 


många platser stora företag och på alla dessa 27 år här jag ännu ej 


De 


P 
sett en sådan framåtanda. Men om det blir krig igen går det i putten. 


o RR EG é : 
Mycket beror på om Feng skall använda sin energi på fredliga eller kri- 


a 


giska företag, Man hoppas verkligen på fred. Geol. Undersökningen 
skilcar 4 exp. till Södra Kina och Feng en till Kansu m.fl. ställen. 
Möjligen skall jag utlåna en av mina ass. för den senare. Hedin och 


; g | rr NE ARLA ; ; 
jag skickade Dig ett kort fran Grabaus hem i Pg. Hjftlig nälsning till 


Professorskan Skriv en rad VI tlio TiliIgilvRe 





Ecck Nuystvåm 





Den 15 April 1929 


Herr Ppfoessor Fil.Pr. E.Nyström, 
Fasyuenfus 


Käre Broder Hyström, 

Jag är mycket leåsen över att jeg icke långt förs äette besva. 
vat ditt vänliga brev av den 6 febr. Ända till påsk var jeg borts på 
en utlandsresa ock mar först nu så småningom börjet komma tillrätta med 
nin korresopnåens, 

Jop är ofantligt takksem för äln verksamma hjäölv och föreställ. 
ler måg att ån och COhueng I trots ev min långa tveatned dock skoffst 
088 ex hel del nve& sarker för vilket jag hjärtligt teckar Aiga 

Sed ar-jag senast skrev till dig har det inträffat en väsentlig 
omläcgning i vår verkesmhet 1 Kina så till vida att vil ombett Xerlbeck 
att fortsättningsvis arbeta för oss åtninetone över sommaren och att 
därvid inrikta sig särskilt på Sulfusan-bronserna, Han kommer sålunda 
att göra en resa utefter Peking-Splyuan banan och om möjligt med bil 
till Ning Hela för att organisers: inköpen tv småbronser., Vidare skell 
han sätta sig i förbindelse meå Joel Erikeson för att göra det mesta 
möjliga av S. Mongoliet. 

Hen föret av allt ber jag honom att resa upp till Tailvuanfu 
för att rådgöra med dig och Ohuang om de arbeten, som ni redan ha igång. 

Jag överlämnar hokt och hållet till dig och Karlbeock att av. 
göra hur man bäst skall använda Chuang under den tid, som Karlbeck 
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kommer att arbets för oas 1 N.Kina, Kanske har du fått COhuang i gång 
på ott så bra sätt att dået är bättre att icke göra någon ändring. 
Kanske är du gisd att för sommaren bli frå ifrån honom och han kunde 
i så fall följa med Kerlbeck på hens resa upp mot nordväst. Chuang 
är ju användbar 2oÅå mings sätt, som boy, kock och samlare, så jag 
förmodar att hen skulle vare rätt värdefull för Karlbeck. 

Jag har givit Karlbeck kopior av hela din och min korrespondens 
rörande erkeologiska inköp, så hen är fullkomligt insatt 1 vad som håt- = 
tills avtala mellan 988. : 

" Om du aå önskar är Karlbock säkerligen villig ett tage hand FA 
"om alla hos dig varande förvärv och vidarebefodrs dom till omm. | 

Jag akriver nu till feron -Lefjonhufvyd och ber hopom att till 
dån räkning överföra dot belopp vartill dina utlägg hittills sått like 
som också den sumna, som du kan önska för fortsatt verksamhet under 
den närmaste tiden. 

Och så för denne gång ännu ett hjärtlist tack för slit vad 
än sjort för 083: 


Din taåacksent tillsivne 
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0979, 


Den 13 Juli 1929. 


Herr Professorn Fil. Dr. 
E. D,. Nyström, 
Dehns Pensionat 
HÄR, 


Käre broder Nyström, : 
Som du säkerligen redan örfarit av Lagrelius, kommer Kronprinsen till 
Stockholm den 21 dennes och vi en kommittesammankomst kl. 9 på morgonens. 


Kronprinsen vill då gärna träffa dig, och jag föreslår preliminärt att dåu 


- om möjligt hiller dig inne på pensionatet på morgonen den 21, så att vi 


kunna ringa till dig och meddela när sammankomsten lider mot sitt slut. 


Din tacksamt tillgivne 


jön 











O481, 


China Inland Mission, 
Tsoyun Shansi den 22 Mars I929 


Professor Herr G ANDERSSON; 
Sveavägen 65, 
- STOCKHOLM. 


Besta Professor Andersson, 


Har nöjet ärkänna motagandet av Eder vänliga skri- 
velse av den I7 Januari detta år,vilket kom mig tillhanda för en 
månad sedan. 


Angående förfrågan,att stå Eder till tjänst vid förvär- 
vande av "bronser,lerkärl,värlor av sten och ben etc Korteligen all 
slags föremål,vilka kunna vara av inträsse för Eder och Edra samlin- 
gar. 

Will jag gärna stå Eder till tjänst i denna sak,och vid 
tillfälle göra mitt aldra besta,att inköpa vad jag tror kan vara av 
värde och inträsse för Eder. 


Men på grund av att inbördes kriget övergått dessa trakter 
både I926 och I928,så torde mycket av sådanna föremål ha gått förlo- 
rade. Dock tror jag att ganska mycket äro nedgrävda och gömda, vilka 
nog i en snar framtid komma fram och i marknaden igen. 


För närvarande är det ganska sälsynt att få tag på några 
gamla saker,som äro av värde Själv har jag nästan alltid varit Då 
vakt efter sådanna föremål. Då jag var i Sverige förra gången hade vi Eg 
ganska mycket med till Sverige,och sålde dels på Museum och dels till 
enskilda värsoner.Men sedan vi kommo ut denhär verioden (Februari må- 
nad I926)har det icke lyckas att få köra så mycket. 


Några vpänningeförskott behövs icke,utan går det mycket väl 
an,att få betala godset då det anlänt till Sverige. 


Med utmärkt högaktning, 


FR 
Kärda La Arr! 
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Den 17 Aug. 1929, 


Herr Fil.Dr., Nils Hj. Odhner, 
Riksmuseum, 


Här , 


Käre Broder QOdhner, : 

På sidan 36 «+ 52 4 min The Cenozoic of Northern China, varav jag 
sänder Dig ett exemplar för det fall att Du ej tidigare fått denna bok, 
skall Du finna en redogörelse för några vertebratfyndorter 1 Mongoliet. 

Du fånner äär en skilåring av den på små däggajur utomordentligt rika 
fyndorten Ertemte. Däggdjursbenen ligga i en lakustrin sand som också 
innehåller en mänga sötvattens-skal. Du måste ha fått en hel del av det. 
ta material. Pessutom skriver Wiman att han har en hel del större bitar 
för undersökning på mollusker, och skriver jag nu och ber honom att snarast 
möjligt sända Dig allt molluskmaterial som fortfarande är i hans förvar. 

Jag blir Dig mycket tacksam om Du vid första tillfälle godhetsfullt 
låter mig veta vad Ertemte-molluskerna betyda för tydningen av förekomsten. 


Din tacksamt tillgivne 














04830, 


Den 18 Juli 1929. 


T. F. Förestånderen för Riksmuseti Evertebratavdelning 
Dr. Nils Hj. Odhner, 
Riksmuseum . 


HÄR. 


Käre Broder Odhner, 

För dagen kan jag icke finna det brev från Ting, döri han lämnar ur. 
sprungsbeteckning för de mollusker som du har till undersökning. Jag skall 
emellertid söka videre, och skriva till dig så snart jag finner uppgiften. 

Utan dröjsmål vill jag emellertid tillställa dig kopian av ett som 
Jag i dag tillsänt Wimen och därigenom upprepa de olika mollusksändningar, 
om vilka jag skulle vilja ha besked. 


Tillgivne vännen 
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In Reply Refer | SE 


No. 1575/29 





jur UN ke nr ST UERN 


Dr, N.Palmgren, 
85, Sveavagen, 
S TOCKEOIM, Sweden 


Dear Sir, 


Pnelosed please find Shipping Documents on 
4 /feur/ Cases ef Household Goods and Stone Figures, which we 
sent te Stockholm as per Mr .O.Karlbeck irstructivons, 


Trusting that the Goods will arive safely, 
We are, Dear Sir, 


Yeura faithfully, 


Birger ADAC pPAnvInR CAR ? ON 
PACIFIC STORASE & CKING CORPORATIG 


C 


Enclesures:; MM = MANAGER. 
s—— ERE 


1 B/L ex 8/s Main No.l 
1 Insurance Policy Neo.12140 


UDIN HE INTERIOR OF CHINA. 


af 


PEKING (PEPING) BRANCH. 


No. 29/12140 
PAYABLE IN .....Gothenburge 


Tael 44 





No. 1. Warranted free of capture, seizure, arrest, restraint of 
detainment and the consequences thereof, or of any attempt 
thereat, piracy excepted, and also from all consequences of 
hostilities or warlike operations whether before or after declara- 
tion of war. 


F No, 2. Warranted free of loss or damage caused by strikers. 
locked out workmen, ör persons taking part in labour disturb- 
ances or riots or civil commotions 


Should Clause No. 1 be deleted Clause No, 3 is to 
operate as part of the poliey. 


No. 3. Warranted free of claim based upon loss of or frustra- 
tion of the insured voyage or adventure caused by arrests, 
restraip” ”r detainments of Kings, Princes or Peoples. 


...st 1088 and ang 38 arising in os 
of en of te dor bridges, and der 
nd or collision of train, p 
fler from så tirae the interest insured leaves ured's 
godomn and until delivered to the gedown ef Consiguse 
st destination named in eller: 


cash package 


Te pay bida hole; = ting 


sepa = y or upon 
fo tree per cest. 


including fisk ef Theft and or Pilferage or 


loss from nun-delivery, irrespective of 
percentage. 
Warranted : sraimn for leakage kjöor 


Breakage unless caused by the vessel being 
stranded, sunk, burat er in ceilisiom: 


Inciading risk of Fire at port of transhi 
ment for a period not Skseding 30 days 
without extra charge and thereafter ät such 
premium as may be aranged. 


Warranted shipped under «Bill of Lading” 


Grounding in Canals not to be deemeå a strand, but 
mnderwriters to pay any damage or loss which may be proved 
to have directly resulted therefrom, 


General Average payable as per foreign custom or per 
York-Antwerp Rules, Få Zn accordance with the contract of 


Affreightment. 


Warranted free from any claim cons 
detention or loss of time, whether arising from a 
or otherwise, 


eril of the 


In the event of deviation it is agreed to hold the Assured 
covered at a premium to be arranged, provided notice be given 
on receipt of advices. 


Warranted that this insurance shall not inure directly or 
indirectly to the benefit of any Carrier or Bailee. 


This policy not to inure to the benefit of any Fire 
Insurance Company, and it is warranted and agreed by the 
Assured that any shore risk against Fire granted herein 
shall not cover where the Assured or any carrier or other 
Bailee has Fire Insurance which would attach if this policy 
had not been issued. 


Policies issued abroad payable in the United Kingdom 

are required by law to have a Government stamp 

withia 10 days after receipt in the Uaited Kingdom. 

SE In the event of damage occurring during the Voyage, no 
£laim for Average will be paid under this Policy, unless notice 
of same have been given to the Branch Manager and/or Agents 
of the Society at the Port of Discharge, previous to the survey, 
and the certificate be signed by them. 


uent upon P! 
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UNION INSURANCE SOCIETY OF CANTON, LIMITED. 


(INCORPORATED IN HONGKONG) 


ön tbe BMame of God: Fmen. 


Messrs, Pacific Storage & Påcking Corporation. 


As well as in his or their own Name or Names, as for and in the Name or Names of all and every other Person 
or Persons, to whom the same doth, may, or shall apperinjög in part or in all; doth make ASSURANCE and hereby 
cause himself or themselves and them, and every of them, to be INSURED, lost or not lost, at and from the port of 


Feping to Stockholm, Sweden (Via Tientsin & Hamburgs) 


with Bet to touch, stay, and trade at all usual intermediate Ports and Places, including Risk of craft to and 
from the Vessel, upon Goods and Merchandise, or Treasure, of and in the good Ship or Vessel called the 


whetsfin and 3 tsame 2 present vovage, 


or whosoever else shall go for Master in the said Vessel, or by whatsoever other Name or Names the said Vessel, 
or the Master thereof, is or shall be named or called, BEGINNING the adventure upon the said Goods or Mer- 
chandise from and immediately after the Lading thereof on board the said Vessel; and so to continue and 
endure, until the said Goods and Merchandise shall be safely delivered from on board the said Vessel, at the 


aforesaid Port of Destination. 

And it shall be lawful for the said Vessel, in this Voyage, 
to proceed and sail to, and touch and stay at any Ports or Places whatsoever, (within the limits of the above 
Voyage,) for necessary Provisions, Assistance, or Repairs without prejudice to this ASSURANCE. The said Goods, 
and Merchandise laden thereon, for so much as concerns the ASSURED, are and shall be rated and valued at 


Sterling Pounds Forty Four & Shillings Five & Pence Nine 
Only > : 


On:- Four (4) Cases said to contain as follows:. 


Case Nol 2 Shansi Öhests & Sundires $ 150,00 
a a ON " & I Cley Um 75,00 
: : 3 1 Stone Figure (Complete) 175.00 


4 il (Head Off) 100,00 
Mr. N, Palmgren, 


2 500,00 
65, Sveavagen, 


Stockholm, Swedens. 


Gonsigned to:= 





0 value 

which shall be proved in case of loss (which God forbid !) 2 än 
Touching the adventures and perils which the UNION INSURANCE SOCIETY OF CANTON, LIMITED, is 
contented to bear, and doth take upon itself in this voyage: they are of the Seas, Men of War, Fire, Enemies, 
Pirates, Rovers, Thieves, Jettisons, Letters of Mart and Countermart, Surprisals, Takings at Sea, Arrests, 
Restraints and Detainments of Kings, Princes and People of what nation condition or quality soever; Barratry-of 
the Master and Mariners; and of all other Perils, Losses, and Misfortunes, that have or shall come to the Hurt, 
Detriment, or Damage of the said Goods and Merchandise, or any part thereof: AND in case of any loss or 
Misfortune, it shall be lawful for the ASSURED, his or their Factors, Servants, or Assigns to sue, labour and travel 
for, in and about the Defence, Safeguard, and Recovery of the said Goods and Merchandise or any part thereof, 
without Prejudice to this ASSURANCE; to the Charges whereof, the said Society will contribute, according to the 
rate and quantity of the sum herein Åssured. AND itis expressly declared and agreed that no acts of Insurer or 
Åssured in recovering, saving, or preserving the Property Insured shall be considered as a Waiver or Acceptance 
of Abandonment. AND it is agreed by the said SOCIETY, that this Writing or Policy of ASSURANCE shall be 
of as much Force and Virtue as the surest Writing or Policy of ASSURANCE made in LONDON. AND so the 
said UNION INSURANCE SOCIETY OF CANTON, LIMITED, is contented, and doth hereby promise and 
bind itself to the ASSURED his or their Executors, Administrators or Assigns, for the true Performance of the 
Premises; confessing itself paid the consideration due unto it for this Assurance at and after the Rate of 


as SÖ Så. 
er cent. AND FURTHER, the said UNION INSURANCE SOCIETY OF CANTON, LIMITED, 
DOTH HEREBY covenant, promise, and agree, and oblige itself in case of loss happening(which God forbid !) 


to satisfy and pay the Sum of Money by it so ASSURED, ir 
at the Erkan 5 — ES AA Gotnenburge 
of the Loss has been given to th 
ahl & Co Jin Gothenburg 


at the expiration of thirty days after the first proper Notite and Proof 

srmambklor Argos there. GOrreSsPoNdent: Lind: 
The adjustment of all average Losses, and other Matters, relating to this INSURANCE, shall in fike manner be 
made by the Branch Manager and/or Agents of the Society, agreeably to the Tenor of this Policy, and 


according to the established practice there in such cases. 


x"» Salt, Saltpetre, Sugar, Jagry, Rice, Corn Flour, Ghee, Seed, Grain, Tobacco, Hides, 
warranted free from particular average under 7'enr per cent., Tea and Silk under Three per cent., and all other 
Five per cent., unless general, or occasioned by the Vessel being stranded. 


IN WITNESS whereof, I, the Branch Manager for the UNION INSURANCE SOCIETY OF CANTON, LIMITED, 
on behalf of the said SOCIETY, have hereunto Subseribed my name in PEKING totwo Police 18 Sof the 
same tenor and date, one of which being accomplished, the other QNG to be void, this gen 


day of One Thousand Nine Hundred and 
Regd. May Twenty Nino. 


"Skins, and Soe and other Liquors are 
oods free of average under 


Branch Manager. 
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tue 1l0tn of April. 1929 


Ma Ok Pad oux, 
Peking. 


Dear Me Padouxy, 


Tnrough communicetions received from Baron Leijonhufvud 
I have learned with deepest gratitude about your persistent efforts 
in recovering the still unpaid salary arrears of the advisers of the 
Chinese Government, and I take this opportunity to present to you my 
såincere thanka for the kind help which you have given to me in tnis 
matter. 
Ycu have certainly learned from Baron Leijonhufvud 
that my case was in certain respects rather unique. 
; First of all I was guaranteed a retirement salary wnieh 
I will have to surrender unconditionally according to the advice 
offered by yourself and Baron Leijonhufvud, 
Secondly I had made a voluntary offer to refund from 
my monthly salary 1,000 dollars to the bonofit of our Scientific 
Publication Fund. I know that Baron Leijonbufvud has long ago explained 
to you this matter in all detail, specisliy the point that the main. 
tenance of the Publication Fund is of singular importance to me por 
sonally, as I depend upon this Funå in order to be able to publish in 
the Pslaeontologia Sinica my geological and archeological observations 
in Ohina. 
I leave 1t entirely to you to decide whether the arrangement with 
the Geological Survey should be mentioned to the National Govern= 








0787, 


I herewith authorize M. G, Padoux to negotiate upon 
my behalf with the National Government of Nanking concerning the payment 
of salary arrears due to me in my capacity of mining adviser to the Chinese 
Government. I herewith give to M. Padoux full and unlimited authority to 


act as my representative in this matter. 


Stockholm the lOth of April 1929 
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Den 17 Aug. 1929. 
Rörande Nuseiinredningen. Ä 


Broder Palmgren, 

För bättre översikts skull och för att vi skola vara fullt på det 
klara med vad som är överenskommet oss emellan, får jag härmed tillskriva 
Dig en P.M, rörande museets iordningställande. 

Jag förstår av Ditt muntliga meddelande att Du redan de facto kontrak- 
terat med Jackson om förfärdigande av resterande fönstermontrer sålNnAR att 
dessa skola vara lefererade den 1 oktober. Jag väntar sålunds endast på 
att få kontraktet för denna lewörans till undertecknande. 

Vi böra nog bereda oss på att sätta igång med orånandet av Karl. 
becks tillfälliga utställning den 1 okt. som är det datum vilket Klnä-Kom- 
mittån satt för Karlbecks återkomst. 

Vi måste sålunda utgå ifrån att - frånsett några få ännu ej förfärdi- 
gade specialmontrer + de två gallerierna och förhistoriska salen skola vara 
färdiga 1 sin definitiva form med definitiva stiketter till den 1 okt. 
och vore det ju mycket önskvärt om arbetet härmed kunde igångsättas så pass 
tidigt att vi ej behöva använda oss av övertidsarbete . 

Val som är mycket maktpåliggande är att under de närmaste dagarna 
kunna fastställa de modäältyper, som ännu äro svävande. Dessa äro: 

1: Belysningsanordningen för fönstermontrerna samt för fönsternas diaposi- 
tiv-bilder. 
2: Den stora pilmontrearn. 


33; Montglgför sten-och järnknivar. 


hj: Monter för Pen. 
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5: Monter för sländor. 

6: Monter för Sinanthropus och Paleoliticum. 

7: Eventuellt ett par fristående montrer för hela rika fyndgrupper. inkl. 
skärvor. 

Beträffande dendefinitiva utläggningen i fönstermontrerna bilägger 
jag här en plan som dock ej kan anses alldeles definitiv, utan få vi söka 
oss fram tillsammans i den mån som utläggningen fortskrider. Det torde vara 
skäl att börja med runda galleriets fönstermontrer, till vilka Du redan dis- 
ponerar materialet, att sedan fortskrida till raka galleriet och att ta 0 


förhistoriska salens fönstermontrer sist. 


Din tillgivne 








O18? 






ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 865 » STOCKHOLM Den 18.mars 1929 


Käre Professor, bäste Broder, 

Jag har dröjt kanske väl länge att besvara ditt sista brev. 
Det gläder mig, att du haft en trevlig tid där ute, och vi ha icke utan 
spänning följt dina framgångar i den stora världen. Här hemma har icke hänt 
särdeles mycket, men jag skall berätta om det viktigaste. 

Vad mina egna arbeten beträffar har jag fortsatt beskrivan- 
det av andra och tredje periodens krukor men ännu synes det mig vara en 
oändlighet framför mig innan det hela blir färdigt, vilket näppeligen kom- 
mer att ske innan du åter är hemma. Med fru Ditzingers pilspetsar är väl 
förhållandet ungefär detsamma som med mina krukor. Viljan är god men materia- 
let är något hårdtuggat. Vi göra båda vårt bästa var och en med sitt, men 
det kan nog ej hjälpas att man ibland tröttnar. Lilla fröken Rissler drager 
fortfarande ihop allt mer ökade högar från "giftskåpen", men hjälper också 
mig ibland med maskinskrivning för mina krukor samt ritar slutligen skär- 
vor. 

Herr Ekblom har på ett verkligt glänsande sätt fullföljt sin 
spegelavbildning för Lagrelius guldplakett, och jag har själv varit på sl ot- 
tet med den och ett par skisser till textsida. Kronprinsen var mycket för- 
tjust över spegeln, men tyckte det borde vara nog med en guldplakett d.v.s. 
han ville ha texten på samma guldstycke som spegeldekoren. När han fick se 
den Ekblomska teckningen brydde han sig inte ens om att nämna det Milleska 
namnet. Det är därför tydligt att Kronprinsen kommer att följa din linje i 


denna sak. 
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På en lunch, som vi hade här uppe för hertig Larsson, hade 
jag också inbjudit din fru, Lagrelius, Bergman och professor Gerhard Lind- 
blom. Lunchen var synnerligen animerad. Vi hurrade taktfast för Larsson, 
vilken blev synbarligen rörd av denna enkla hyllning. Man har förresten 
grundligt festat om med Larsson särskilt nu sedan han fått sin orden. Larsson 
lyser också som en sol varje gång han är häruppe. Det är visst t.o.m. fråga 
om att Ivar Kreuger skall satsa kapital för hans mongoliska affärer. 

Vid den ovan omtalade lunchen berättade Lagrelius att Ando 
Wikström nu satsat de pengar vi begärt. Han hade träffat honom på en lunch 
1 Stockholm och på sitt kända sätt utan svårighet klarat.honom. 

Från Karlbeck ha vi fått ytterligare tre rapporter daterade 
i Kaifengfu, Loyang och Peking. De äro mycket intressanta. Han berättar om 
de väldiga rovgrävningar som för närvarande företagas i närheten av den 
förstnämnda orten, om de lyckliga inköp som han gjort där samt om en fabrik 
för framställande av Tang-figurer, vilken han haft tillfälle besöka. Trots 
stora svårigheter har han lyckats föra sina köp från Honan till Peking. 

Herr Lundberg har varit här uppe och gått igenom Lagergrens 
produktion under den förflutna tiden. Ham var i det stora hela mycket nöjd. 
Några små anmärkningar hade han visserligen, men det rörde mindre plåtarna 
än kopieringen och kunde lätt ställas till rätta. 

; Ett brev som ankommit till dig i trasigt kuvert medföljer. 

Solen ler ibland om dagarna och vi slippa tända lamporna 
innan vi gå från institutionen på aftonen. Våren ERT 

Många hjärtliga hälsningar från oss alla. 


Din tillgivne 


öra AR 
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"ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 85 » STOCKHOLM Den 23. februari 1929 





Bäste Broder och vördade Chef, 

Från Karlbeck har ytterligare tvenne skrivelser ankommit, 
den ena alldeles He. och den förra redan uppskickad till slottet. Han 
är nu I Pukow och har under sin Shanghal-vistelse enligt egen åsikt gjort 
synnerligen goda nyförvärv och haft en mycket intressant tid. Han anser 
att Shanghai numera är långt mer betydelsefullt för oss än Peking. Han om- 
talar också att det gått'isynnetligen lätt för honom att få utförseltill- 
stånd i Shanghai fastän han uppgivit föremålens antika karaktär. 

Jag ser nu ganska ljust på konserverWås frågorna då ett 
samarbete på fullt solid vetenskaplig grund kan arrangeras mellan mig 
Professor Benedicks, Dr. Virgin och Ingeniör Ohlsson. Professor Benedicks 
är verkligen rörande intresserad och har offrat mycken tid på att gå ige- 
nom våra bronssamlingar. Han har nu utvalt ett 1l0-tal bronser av olika 
slag för att ingående studera dem från metallurgisk: och kemisk synpunkt. 
Ingeniör Ohlsson har varit här uppe och visade sig vara en synnerligen 
sympatisk ung man och i besittning av de kunskaper, som jag saknat hos 
alla de övriga konservatorerna i det här landet. Han har fått ett par rese- 
stependier på vilka han i vår tänker göra en utlandsresa för att studera 
dessa frågor, och han var mycket intresserad och tacksam att få deltaga 
i ordnandet av våra bronskonserveringar. Han har redan börjat med att 
undersöka en del av Larsons allra enklaste ting, som jag tillsammans med 
fru Dizinger tagit ut för ändamålet. Vi ha just begärt Riksantikvariens 


tillstånd att få använda Ingenilör Ohlsson för detta ändamål. 
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Herr Ekblom har gjort en alldeles charmant.bild av plaket- 
ten men hans förslag till textning var oacceptabelt, stelt och kaummer- 
siellt. Jag har sedan anlitat ett par andra konstnärer och fått några 
goda skisser. Ekblom skall i övermorgon få utföra dem i samma manér som 
plaketten. Därefter går jag upp till slottet med dem. 

Gustafsson har en tid varit rätt förtvivlad över att han 
inte kunnat få några passningar men det har ljusnat betydligt de sista 
dagarna. Vi ha också beslutat att fylla Södra rummet med ännu fler bord. 
Vi skola låna dem från Statens möbelförråd, så att Gustafsson kan Törgr 
ut alla små lådor från Y.S. på en gång. Det visade sig nämligen att man 
genom denna anordning kan/få . oamade kompletteringar av föregående pass- 
ningar. 

Vingedal går på med sina restaureringar, och jag tycker 
det ser rätt bra ut. Det tycks vara olåmpligt att alldeles befria gips- 
massan från färg då den på det sättet blir grynig, får en ful yta och 
blir svår och tung att bearbeta. Vi ha således efter en del försök kommit 
överens om ett par ljusa standardfärger, en grå och en rödbrun. 

Lagergrens fotograferingar synas vara ganska goda och 
vi skola i dagarna taga upp Lundberg från Stabslitografen för att gå ige- 
nom bilderna innan vi fortsätta. 

Fru Ditzinger avverkar pilspetsar i mängå icke utan ett 
visst inre motstånd. 

Fröken Rissler drager ihop en förfärande massa litteratur 
från bibliotekens s.k. giftskåp / vi törs knappast lyfta på pärmarna /. 

Mitt första 30-tal krukor äro färdigbeskrivna men ännu 
väntar ett 100-tal på att komma i tur. Det är förresten inte så lätt att 
få sitta på sin stjärt. Alla möjliga egen&omliga ansikten uppenbara sig 
här. /Arnes undantaget/ Lyckligast äro åtminstond damerna, när den mongo- 


liske hertigen kommer. Han har varit här mycket ofta. Titter igenom våra 
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lådor och montrer med den största entusiasm och är ännu saligare när han 
får dricka thé vid fru Ditzingers sida. Han har förärat de båda flickorna 
var sin silverne mongol-ring med röda och blå "ädelstenar". Jag har gjort 
mitt bästa för att visa honom omkring och taga vara på honom. Genom Redak- 
tör Holmberg har jag lagat så han får hålla ett par radioföredrag åstad- 
komrna genom hans egna berättelser för Jerring vid pennan. I går kväll 
hade jag en stor middag i mitt hem för honom, där också din fru var när- 
varande. På tisdag skall vi med Lagges goda minne ha en liten lunch för 
honom till vilken äro bjudna utom Lagge även Bergman och Gerard Lindblom. 
Hertigen stannar förmodligen här, enligt vad jag sist hörde, till i slutet 
av april och tyeks trivas synnerligen väl. Han berättar att han redan har 
ännu en samling på cirka ett 1000-tal bronser i sitt hem i Kalgan. Hans 
hustru skall resa ner till Peking när Karlbeck anländer dit för att visa 
honom samlingen. 

På vår första visning hade vi 53 besökare. 

För övrigt är allting sig likt. Det är endast ännu kalla- 
re och vintrigare här hemma och influensan härjar fortfarande överallt. 
Vi ha emellertid sluppit undan tills vidare. Ja, nu vet jag knappast nå- 
got mera av vikt att tala om och slutar med att hjärtligen hälsa dig från 
oss alla. 


Din tillgivne vän 


KR Teg 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 85 » STOCKHOLM Den 9:de Februari 1929 


Bäste Broder och vördade Chef, 


Den första veckan efter Bin avresa är nu snart gången . 
Allt är i god ordning på det Östasiatiska planet i Handelshögskolans palats. 
Veckan har väsentligen använts till att fullfölja Dina uppdrag. 

Kronprinsen har fått de Karlbeckska papperen,som Du 
lämnade mig, och ett ytterligare brev, som ankommit från Karlbeck/rapport 
1l/. Därl finnas goda underrättelser från Shanghai, där Karlbeck denna 
gång tycks ha haft god lycka med sig. Han annonserar en hel svit av in- 
köp: vapen, speglar, småbronser av suiyuan-typ, hjulnav, en silverskål 
och en hel del originella Tang-figurer me. me. Endast beskrivningar utan 
foton ha hittills kommit. De l.000 kronorna för biblioteksåinköp i Kina 
äro avsända. 

Från Tyskland har en sändning antikviteter kommit till- 
sammans med Lagrelius” privata inköp. De bestå av ett Han-tegel/med 
stämpelavtryck i vanlig stil med drakmotiv och avslutat med en högst 
arkaisk människofigur /samt ett mindre föremål av något ljusare lera be- 
stående av en kropp och två fantasidjur med huvuden och framfötter, för- 
modligen Wei. 

Mina räkenskaper ha återkommit från Lagrelius utan 
anmärkningar över bokföringen. Lagrelilus har insatt 3.000 kr. på Kina- 


fondens bank-konto och de från Statens Historiska Museum återkomna räk. 





0415 
ed- 


ningarna ha betalats. 

Konserveringsfrågorna äro upptagna i hela sin vidd. Jag har 
varit nere på Museet och studerat järn-konserveringen. Jag kan inte hjälpa 
att jag tycker mycket illa om utseendet på de med parafin konserverade järn- 
sakerna, men man har dock lyckats övertyga mig om att något bättre medel 
tillsidare inte finnes. Sörling skall därför konservera järnsvärdet så 
fort som möjligt/för att herrarna på konserveringsanstalten där nere inte 
skola komma mer i luven på varandra än de redan äro har var och en sitt 
strängt begränsade geblt/. Ingeniör Olsson ,som jag träffat och pratat 
med skall komma upp hit i nästa vecka och titta på bronserna, Tillsvidare 
är han nog föga bevandrad på området är jag rädd, men har givetvis långt 
större förutsättningar än Sörling att förstå vad han sysslar med. 

Jag har varit på besök hos Professor Benedicks och vi ha ine 
gående diskuterat båda frågan om förfalskningar av bronser samt de gamla 
bronsernas förfall. Professor Benedicks har mottagit Hällströms brons 
samt ett par andra småbronser., Med hjälp av Professor Benedicks som 
metallograf och Dr Virgin som kemist/Benedicks använder sig tydligen av 
honom vid de kemiska undersökningarna/ komma vi nog båda att lösa det ena 
som det andra problemet hoppas jag. Professor Benedicis kommer själv 
upp hit på måndag och skall då gå igenom samtliga ur hans synpunkt in- 
tressanta bronser 1i vår ägo. 

Professor Lindblom på Etnografiska Museet har fått tillbaka 
samtliga kauri-sakerna och mottagit kopior av fotografierna, som han var 
mycket belåten med. 

Herr Ekblom knogar på med medaljen efter mina anvisningar, 
och det tycks som om han kommer att lyckas bra med den. 

För övrigt går arbetet sin gilla gång. När böckerna togos 
bort i Förhistoriska salens fönstermontrar blev rummet allför ödsligt, 
och jag tyckte, att man knappast kunde visa lokalen för allmänheten. I dessa 


fönstermontrer har därför inlagts en del av nyförvärven, de förut där 
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befintliga stenredskapen samt en del suiyuanmaterial. Fröken Rissler 
håller på med litteratur för Dr. Rydh och Fru Ditzinger har börjat med 
pilspetsarna. Själv har jag denna vecka haft fullt upp med det jag ovan 
berättat samt en del främlingar uppskickade från Statens Historiska Museum. 
Överintendenten ringer då och då och pratar ktitet i all gemytlighet som 
vanligt. Fru Ditzinger tar just i dag ut sin ledighet, Olle är just nu 
häruppe, är vid strålande humör och ser frisk ut. 


De varmaste hälsningar från oss alla och från Din tillgivne 


NA 


vän 
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Stoclholm äen 21/1 1929 


Broder Palmgren, 


Jag har idag med fröken Rissler genomgått en 
stor del av våra småbronser och utvalt sådanan föremål som böra närmast 
fotograferas. 

Ved vi i första hand uttagit är strödda exempel 
på olika typer av småbronser av sedda för den bilderbok som vi skola 
sända till Karlgren. 

Dessutom har jag med fröken Rissler avtalat 
frågan om fotograferande och ritande av Suiyuanbronserna, ett arbete som 
jag gärna önskar färdigt tilll min återkomst, I dettas fall har jag icke 
märkt de olika föremålen utan överlämnat urvalet till fröken Rissler, som 
ju är mest förtrogen med dessa saker. En del av suiyuanföremålen, sär. 
skilt knivar måste ritas och kommer fröken Hissler att göra detta i sam- 
råd med herr Ekblom, om vi få honom hit. 

Beträgfende storleken ber jag dig och fröken 
Rissler att bestämma denna från stycke till stycke, De mindre böra väl 


tas i naturlig storlek och de större 1 halv naturlig storlek. 


Din tillgivne 
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Stockholm den 21/1 1929 


i 
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Broder Palmgren, 


Då jag idag tillsammans med fröken Rissler utvalt en massa 
bronser för fotegrefering har jag kommit att tinka på nödvändigheten 
av att taga itu med konserveringiproblemet, 

Särskilt är ju det stora järnsvärdet nu 1 ett så bedrövligt till- 
stånd att det är nästan oundgängligt att det uten vidare äröjsmål tas 
under behandling. 

En hel del av våra sgmåbronser äro också så bräckliga att de 
falla 1 smulor vid minsta ber uring. Var därför god och se till att inga 
bronser uttegas till fotogra förliga, som äro 1 sådant tillstånd att de 
kunna smulas sönder, f. öl ber dag dig att göra allt för konserverings- 
frågan som du blir i tillfälle till, och jag ber dig särskilt att tänka 
på dels Dr, Hultmarks av brenspest besmittade skopa samt på Kronprinsens 


underbara bronssvärd. 


Medan jeg nu kommer ihåg det ber jag få säga att jag lovat 
Dr. Rydh att fröken Rissler skall få hjälpa hemne att göra utdrag ur 
arkeololgisk litteratur, Jag har talat genom frågan med Fröken Rissier, 
Skulle saken sålunda bli verklighet, ber jag dig att lämna fröken 
Rissler den handlingsfrihet som omständigheberna komma att kräva. 


Din itillgivne 


i 
10 
jön 
Pen 
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Den 12 januari. 1929. 


Broder Palmgren, 
Jag har i dag valt ut 21, fragmentariska kärl varmed Vingedal 
får arbeta under den tid som jag blir borta, 

Vingedal har varit med om utplockandet och vet var de el, kärlen så 
stå, på golvet under svängda hyllan i huvudsamlingen. 

Jag får nu överlämna Öövervakandet av honom till Dig och ber jag 
Dig att Du succesivt utlämnar några kärl i teget till honom, begynnande meå 
enklare och gående till allt svårare uppgifter, 

Före utlämnandet skall Du göra alla sådena antegkninger om kärlen, 
som avse observationer, vilka ej kunna utföras efter restaureringen, alltså 
särskildt godsets utseende 1i det inre, väggens tjocklek $ olika delar av 
kärlet, insidans utseende m.m, Dessa anteckningar skola undan för undan 
överlämnas till Fru Ditzinger som införlivar dem med inventerlet. 

Jag ber Dig vidare att dag för dag följa fortgången av Vingedals 
arbete och tillse att rekonstruktionen blir i varje avseende förstklassig. 
Särskildt ber jag att få påpeka vikten av att han ej använder för mycket 
eller olämpligt plgment i gipsmassan, enär ju vår tidigare erfarenhet visat 
att för skarp plämentering försvårat eller omöjliggjort den slutliga ytmålning 


gen av de rekonstruerade kärlen. 


Jag har också tillsammanc med Gustavsson uttagit 33 kärl från 
Yang Shao $sun med vilka han kan arbeta under min bortavaro,. Troligen kan 


det bli mer rekonstruktionsdugliga kärl ur det stora Yang Shao Tsune 
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materialet, och jag ber Dig att 1 mån av behov låta Vingedal få något av 
detta material, i händelse han skulle bli färdig med de 21, för honom ut. 


tagna kärlen, 


Din tillgivne 
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HBUNGIL. 
SVENSKA BESKICKNINGIEN 27 PORTLAND PILACIE 
X We. 
LONDON 


den 10 januari 1929, 


Herr Professor, 


Åberopande baron CGyllenstiernas brev 
- av den 22 augusti 1928 angående konsul O.Hansons de- 

korering ber jag härmed få meddela att tillstånd av 
brittiska regeringen i Kanada tyvärr icke kunnat ut- 
verkas. 

De i Kanada i hithörande frågor gällan- 
de bestämmelserna synas av det ingångna svaret att döma 
vara ännu strängare än vad i själva Storbritannien är 


fallet, 


Herr Professorn J.G. Andersson, f 
Ostasiatiska samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 
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PEKING SOCIETY OF NATURAL HISTORY 


PEKING, CHINA 


PEKING UNION MEDICAL COLLEGE, 


PEKING, CHINA. 


Dr, J. G. Andersson, 


DGar Sir/Maden, 

åCccorling to the record of the account 

| Fellowship Mex, 

book of the Society, your mambots aues vf & 15 for 
1926-51929 heve not been paid, I shall be obliged if 
you will kindly send a money oråer or make a check »oncy- 
able to the Peking Society of Natural Yistury at your 
eerly conveniencee, 

With E£reetings. 

XToure feltkfully, 


PEKING I 
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PEKING SOCIZTY OF NATURAL HI STORY 
Pcping, Chine. 


April 3, 1929 


Dear Sir/Madam: 


Dr: R. KE. 3. Lim will lecture to the Peking Society 
of Naturel History on "The Respiratory Mechanicem in Grfabs"; April 
12, 1929, Prideayj iaf 5.30 p.m. 10 "9" 102. Ane tomy Bullding, P.U. 
Mo C. Dr, Lim, president elect of the Soci cty for 1929-30, is a 
well-known physiologist, whose contributions to the general field 
of biology have been much appreciated. His ability as a lecturer 
always brings a large audience. The lecture is open to both the 
members and the public. 





The regular Annual Meeting of the Peking Society 
of Natural History was held at the Grand Hotel des Wagons Lits on 
the evening of March 22nå. There were one hundred seven members 
and guests present for the dinner and a most enioyable evening 
was spent together. A full account of the evening will be given 
in the proceetings for the year. The newspapers have also very 
kinäly already given reports. 


At the meeting the following resolution; which had 
been previously adopted by the Meeting of Counci llors, was approved 
by the general mecting and has now become a part of our by-laws: 


Resolved that in the'case of nonpayment of dues over a 
period excecding once ycar, the Society shall not continue to 
scnd its Bulletins to the åefaulting member, and said memboer- 

ship shell autometically ccascce at tho end of the curr nt ycar. 


We hope thet this is not going to mean the äropping 
of any one from our membership lists, but it will act as a re- 
minåcr to some who ha&vo allowed their äues to romain unpaid, 

Possibly you may wish to become a Life Member by making one peay- 
ment of $75.00 et once time. This will take caro of tho äucs for 
the romainder of your lifo. 


Tho following officers were olccetcd to take over 
the effairs of the Socioty on the first of Junc, 1929:- 


Proeldont: Dr. RB, KK. S. fä: 
Vice-prosidonts: Dr. V. K. Ting and Dr. B; EB. Road. 
Becrotary-treasurer: Dr. P., H.'Stevonson. 
New Councillors: Dr. C. L. Liu, Mr. R. 5. Greene anä 
Dr. Yamei Kin. 
With grectings. 
Faithfolly yours, 


. Os äl; 


(Seceroctary-Treasurer). 
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January the 5:th 1929 


0. Cs Raphael Esa. 
5 A Mount Street 
w 1 


London, 


Dear Mr Raphael, 
Please accept my most sincere thanks for your very 
kind letter of December l9th., My absenee during the holidays 
made it impossible to reply earlier. 

I am very grateful for your kind offer to stay in 
your home during my visit to London and I accept with the deepest 
satisfaction. Your kindness will give me an opportunity not on 
ly to study in every detail your own collection but also to become 
introduced by your kind help and guidance to private collectors 
and antiquity shops, Thank you ever so much. 

I will lecture in London from the llth to the l5th 
of February and will than go to Cambridge for some few days. 
After the visit to Cambridge I plan to spend some more deys in 
London for the purpose of studying the museums. May I suggest 
that I go to a hotel when returning from Cambridge in order not to 
burden you too long: 

I may reach London only the lOth as I will lecture 
in Paris the 9th. I will give you the exact time of my arrival 
later on, 


With best whishes for the new year and many many 
thanks for your kind invitation, 
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Den 20. Juli 1929, 


Herrn L. Reidemeister, 
Prinz Albrecht Strasse 7, 
Berlin 5, Wa TÅ: 


Lieber Herr Dr. und Kollege, 

Ieh bin nun fteder in intensiver Arbelt auf J, S. Nicht ohne eine 
gewisse Wenmut kann ich auf die schöne Semesterreise zurickblicken. Die 
war nur viel gu sohnell vorbei. Ich will Ihnen fär Ihre Freundlichkelt 
und grosse Aufopferung meinetwegen recht herzlich danken., Ich mssa 2ustehen, 
dass ich eine viel bessere Aufgassung von Berlin bekam als ich je friher 
gehabt habe, Besonders erinnere ich mich gern Ihrer einen lieblichen 
Ecke in dem grossen Schlosse, Ebenso des angenähmen Theaterabendes. 

Ja Sa hat jetzt Kopien von den Photographien des Herrn Gutman erhal- 
ten und sowohl mein Chef als der Kronprinz hat sie geneu durehgesehen. 
Beide haben sie dort mehrere ausseroråentlich wertvolle und secnöne Gegen- 
stände gefunden aber einknaufen können sie kaum, well die Preisen fir uns 
zu hoch sind. 

Mit herszlichsten Grussen von sowohl HH. KE, HH. dn Kronprins als von 
meinell Chef. Auenh Gullan lässt gröussen. 

Mit vorsliglicher Hochachtung 


Ir ergebener 
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16 11 Maå 1929, 


M. PÅ Rivet. 


Sous=-directeur du laboratoire d”anthropologie 
du Muséum National d”histolre naturelle. 


Rue de Buffon 16 


Paris. 


Cher Honsieur Rivet, 


Permettez-mol de vous remercier trås cordialment de votre 
aimable lettre du 6 Maj alinsi que pour les trås intéressantes pu- 
blications que vous avez eu 1'amabilit& de m”envoyer et qui sont 
d”une grande importance pour mes 6tudes. 

La question de la diffusion de la civilisation sur le Pacific 
m'intåéresse vivement et je sais que les oeuvres que vous m'avez si 
aimablement envoy& m”alderont beaucoup å 6celaircir cette grande 
question saissisante. 

Veuillez agréer cher Monsieur Rivet 1'expression de ma plus 


vive gratitude et eroyez-moi votre bien devoué 
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1e 30 Avril 1929. 


M., P, Rivet 


Sous-direscteur du laboratoire d'anthropologie 
du Musåum National d”histolire naturelle, 


Paris. 


Cher Monsieur Rivet, 


Permettez-mol de vous adreeser mes plus vifs remerciments 
pour le temps el agråable que j'avails 1'occenasion de passer avet 
vous au Cerele des A£1l116s8 sous 1'aimable patronage de Monsieur et 
Mademe Riviåre, (C'est pour moi un grand faveur å'avotir fait votre 
connaissance et j”espåre bien que nous pourrions entretenir des 
rapports sclentifiques qui nous seront mutuellement utiles, 

Mon ami le Professeur Lindblom m'a pretå deux oevres publlés 
par vous; "Titres et Traveaux Sclentifiquos", et P, Rivet: "le Groupe 
9c&anien", dans Bulletin de la Soci&t& de Linguistique . 

Ose-je maintenant vous demander d”avotr la grande amabilité 
de me favorer avec des copies de cea oeuvresa et Bosalblewsnte aussi 
avec afautres de vos pmublications qui traltent 1” oskänto et 1'ori- 
gine de la civilisation américaine, 

En meme temps je vous envoie comme imprimåes quelques une 
de mes publications dans 1'espoir då” e1les peuvent vous offrir 
guelque interet. 

Avee 1 expression de ma reconnalissance 


votre bien devou& 
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22tn of April 1929 


G.H. Riviere Esa ,» 
Sous Direceteur du Laboratoire d”Anthropologie 
Musée d”Ethnographie du Trocadero 


a r SS» 


Dear Yr. Elvlere, 

Hy heartiest thanks for your kind letter of the 16th inst. 

I em very sorry to learn from your communication. that your 
visit to Sveden has been postponed and that Madame Riviere will not 
accompagne you. We will be very glad to recelvse Madame Riviere”s promised 
written communication on the intended Swedish art exhibit in America. 

I have just had a letter from Count Ehrensvärd the Swedish 
Minister to Paris who told me that ho had sent invitations for the 
Swedish art exhibition to Madame Riviere and yourself and that he would 
mention Madame Riviere”s plans to Prince Eugen and M Gauffin. 

I have just received your parcel with the excellent present 
of 66 spendid photographs of objects in the David Weill collection. 

This is a marvellous contributions: to our collection of photographs 

and I thank you most heartely for the exceptinal kindness shown to me 

in giving us these splendid material, I feel sure that I act in accardence 
with your intentions when addressing at $he same time a letter of thanks 
to Monsieur David Weill. 

In av very short time you will receive from us the promised 


set of photographs from our collection, 
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open the låth or 1l9th this month and I have asked count Ehrensvärd 
to senå invitations to Madame Riviere and yourself for the vernissage. 

Prince Eugen and M Gauffin, the director of the 
Swedish National Art Gallery are both in Paris for this occasion that 
may offer an opportunity for Madame Riviere to talk the matter over 
with those gentlemen. 

My personal impression is that it hardly would 
be possible to arralige in Toledo a Swedish art exhibition upon the 
game official lines as the Paris exhibition, However, from information 
gathered in Stockholm art circles I am convinced that Madame Riviere 
when arriving here will be able to make directly witn the artists and 
their organisations such arrangements as giving fv1il guarertees for 
a very good representation for tne modern Swedisn art. 

Kindly present my respectful compliments to 
Madame Riviere. It will give us a great pleasure to see you both 
here in Stockholm, 

We are now preparing the set of photographs 
from our collections that will be sent to you in return for your 
kindness in preparing for us the beautiful set of photographs from 
M. David Welll collection, 


Yours very truly 


il 








ÖSLÖFINE Se 


MUSÉUM NATIONAL D'HISTOIRE NATURELLE BN du Trocadéro 
3 aris, XVIe 
MUSEE D'ETHNOGRAPHIE j Passy 74-46 


16 Avril 1929. 


Cher Monsieur Andersson, 
Votre lettre du 12 Avril: 


Je suis heureux que vous employez pour m'écrire la 
langue anglaise. Excusez-moi si ma maltrise, quolque vous en dit 
siez, n'est pas telle que je puisse vous répondre de meme. 


C'est blen & mol å vous exprimer ma reconnaissance pour 
les précieux moments que vous m'avez accordés chez Monsieur David- 
Weill et icl. Monsieur Minns est passé depuis dans 1a collection 
Scythe, qu'il a aimée et dont il a admiré le nouveau classement. 


J'espöre que vous 8tes tout å fait remis de votre 
influenza. 


ferei de votre si almable intervention auprös de 
Monsieur le Ministre de Suåde quant au projet d'exposition d'art 
suöedois qui intéresse ma femme; elle va vous écerire & ce sujet. 


Hélås, je n'irai en Su&de qu'en Octobre, et sans ma 
femme qui sera alors en Amérigque. Cela vient a'etre arrangé en ace 
cord avec Monsieur Nordenskiöld, 1le service du Trocadéro étant trop 
lourd en Mail pour que j& puisse m'en aller. 


Les photographies scythes ont du vous etre adréssées; 
je me réjouis de recevoir les vÖötres. 


Veuillez croire, cher Monsieur Andersson, å mon 


168 a $ i S 
ES PEEKUSnA dévouement LE SOUS-DIRECTEUR DU LABORATOIRE MANTHROPOLOGIE 


MUSÉE D'ETHNOGRAPHIE- DU TROCADEÉRO 
fog Mico 


Eeorges-Henri Rivibre) 
P.S.Je m'intéresse å une nouvelle revue"Documents" dont le ler nu- 
méro, å paraltre incessammenb, doit publier un long article åe 
Pelliot sur 1les Scythes, etc... La Rödaction va vous demander vo- 
tre collaboration. 
Monsieur J.G. Andersson 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholm, Su&de. 
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l2th of April 1929 


M» G.H., Riviere, 
Sous Directoeur du Laboratoire d”Anthropologie, 


Paris, 


Dear Mr. Riviere, | 

First of all kindly excuse me for addressing 
you in English. It is ever so wuch easier for me to write in that 
language, of which you have as I know a complete masterys. 

Allow me to take this occasilon to present to 
Madame Riviere and yovnrself my mest sincere and respectful thanks 
for the really overwhelming hospitality and kinåness extended to me 
during my stay in Paris, 

Very unfortunately at the very enå of my visit 
to Paris I fell ill with influensa and had to delay my departure 
for a whole week, leaving finally for home in a rather miserable 
state. : 

: Unfortunately I got no opportunity to meet 
count Ehrensvärd, the Swedish Minister and he returned to Paris 
only after my departure, 

However I have to day addressed to the count 
a letter eoxplaining Madame Riviere”s interest in Swedish art and 
her intention eventually to organize a Swedish art exhibition in 
Toledo. 

The Swedish art exhibition in Paris will be 





HLR 


DW 
MUSÉUM NATIONAL D'HISTOIRE NATURELLE SN Fö SEE 
MUSEE D'ETHNOGRAPHIE Passy 74-46 


5 Avril 1929. 


Cher Monsieur, 

Monsieur Laniepce, photographe, vous adresse par 
ailleurs les photographies que vous avez désirées au cours de vos 
visites &å Neuilly chez Monsieur David Weill. 

Je vous renouvelle mes remerciements pour votre 


si flatteuse obligeance, 


J'attends, pour fixer la date de mon voyage en Su&dde, 
une réponse du Baron E. Nordenskiöld. 


Je ne manquerai pas de vous aviser, 


Veuillez croire, cher Monsieur, å mon respectueux 


Jonge Has Meg 


(Ceorges-Henri Rivibre) 


dévouement. 


Monsieur le Pr J.G. Andersson 
Direktor 
Ostasiatiska Samlingarna 
. Sveavägen 65 
Stockholm, Sudde. 
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3 November 1928 


An den 
Herrn Professor G, Rodenwaldh, 
Ansbacher Str. lj6 


Berlin W. 50, 


Hochverehrter Herr Professor, 

Der Herr Reichsantiquar Curman hat mir Ihr 

Geehrtes vom lj v. M., remittiert und ich habe erfahren dass er Ihnen in der 

erörternen Frage einleitend geschrieben hat: Ich brauche Ihnen nicht zu 

segen dass ich mich durch Ihren freundlichen Vorschleag einen Vortrag am 

21 April in Berlin bel dem hundertjährigen Jubiläum Ihres Instituts zu 

halten sehr geschmeichelt fuhle., Nichtsdestoweniger beehre ich mich zu 

sagen dass ich aus zwei versehiedenen Grinden etwas zaudere dieses Aner- 
bieten anzunehmen,. 

1. Habe ich vor langer Zeit dem Herrn Professor Kimmel am 5 Februar einen 
Vortrag Uber meine prähistorischen Ausgrabungen in China in der Gesell. 
schaft fir Ostasiatische Kunst zu halten versprochen. Hiermit gestatte 
ich mir Ihnen zu fragen ob es wirklich erwänscht wäre einen Vortrag in 
Berlin am 21 April in beinabe demselben Gegenstand zu halten. 

2, Sie, Herr Professor, haben Ihren Wunsch ausgedriäckt dass ich in meinen 
Vortrag die Frage der Kulturbeziehungen Eurasiens während der juängsten 
neolithischen Epoche behandeln soll. Diese Fragen sind gegenwärtig sehr 
schwer erschöpfend zu behandeln, da wir uns jetst nur im Afang der 
Besarbeitung von dem gewaltigen Material befinden wovon ein kleiner Teil 
noch nicht ausgepackt ist. Aus diesen Grunden, derer Gultigkeit Sie, 
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Herr Professor, sicherlich völlig beachten werden, werde ich vor= 
2iehen mich nicht jetzt tiber diese schwierigen und teilwelse ganz unaufges 
klärten Fragen zu äussern. 

Es wiäirde mich gar nicht wundern, wenn Sie bei diesem bede. 
utungsvollen Jubiläum einen so grossen Anschluss von Vortragenden gewinnen 
werden dass Sie zuletzt mein Ausbleiben mit Befriedigung sehen. 

Anderseits stehe ich infolge Ihrer 1liebenswärdigen Einladung 
und in tibereinstimmung mit dem Rat des Herrn Reichsantiquar Curman zu Ihrer 
Verfiigung falls Sie nach Einziehen der oben erwähnten Erkundigungen immer 
noch meine Mitwirkung winschen. 

Mit dem Ausdruck ganz vorzäglicher Hochaphtung bin ich 

Ihr sehr ergebener 
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den 2 Febr, 1929 


Herrn Professor GG. Rodenwaldah, I 


Ansbacher Str. l;6 
Berlin wW 50 


Sehr geehrter Herr Professor, 

Unter Bezugnahme auf Ihr 3ehkrelben vom lj oktober 1928 in 
welchem Sie die Gute hatten mir Gelegenheit zu bleten einen Vortrag in 
Berlin am 21 April bei åem hundertjährigen Jubiläum Ihres Instituts zu 
halten gestat:ie ich mir Ihnen mitzuteilen dass bei näherer Uberlegung 
ien es zu meinem Bedauern nicht möglich finde Ihr freundliches Anerbleten 
anzunehmen. 

Der Herr Doktor Arne hat ja die Absicht åem Jubiläum bel- 
zuwohnen und auch einen Vortrag zu halten und ich habe ihn gebeten da 
ich verhindert bin auch meinen Vortrag zu halten, 

Ich bedauere sehr der Elinladung nicht folgen zu können 
und zeichne mit dem Ausdruck ganz vorziglicher Hochachtung 


Ihr sehr ergebener 








RER 


Avskrift. 

| haedlogisde I stöt Berlin W 50 den lj Oktober 1928 
Fr oha rsLu 

du Dekker Reidva Ansbacher Str. l6 

An den 


Schwedischen Reichsentiquar 
Herrn Sigurd Curman 
Stockholm 


Karlavägen 72 III 


Hochverehrter Herr Reichsantiquar, 

In Erinnerung an Ihr freundliches Interesse fär schwedisch-deutsche 
Beziehungen auf dem Gebiet der Archaeologie, das Sie in einer Unterredung 
in Berlin schon vor längerer Zeit bewiesen, erlaube ich mir, mich heute mit 
einer Frage an Sie zu wenden. 

Wir beabsichtigen am 21 April 1929 das hundertjährige Jubiläum 
unseres Institits in Berlin zu feiern und mit dem Fest eine Tagung zu ver- 
binden, in der äber die wichtigsten archaeologischen Ausgrabungen der letz- 
ten Jahre berichtet wird. Im Hinblick auf die internationale Entstehung des 
Instituto di corrispondenza archeologia hoffen wir auf die Beteiligung der 
Gelehrten aller Länder, Ich möchte schon jetzt aussprechen, dass wir es 
besonders begrissen wärden, wenn wir Sie persönlich, sowie möglichst zahl- 
reiche schwediseche Gelehrte bei dieser Gelegenheit in Berlin begrissen könn- 
ten. In einigen Wochen hoffe ich die offiziellen Einladungen an die Regier- 
ungen, die archaeologischen Institutionen und unsere Miktglieder ergehen 
lassen zu können. 

Einen Vortrag iber seine Ausgrabungen in der Argolis hat uns 
Herr Professor Persson zugesagt. Mit Herrn Professor Arne stehe ich iber 
die Frage eines Vortrages in Verbindung. Bei dem grossen Interesse, das 
fär die westöstlichen Beziehungen in den verschiedenen Perioden der Vorge- 


schichte und Beschichte jetzt herrscht und mit Ricksicht uaf neue Funde 
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der noelithischen Epoche, die Professor Herzfeld in Persien gemacht hat, 
ist uns der Gedanke gekommen, ob etwa Herr Professor Andersson bereit sein 
wärde, einen Vortrag uber séine prähistorischen Ausgrabungen in China und 
die Frage der Beziehungen dieser Kultur su denen des Orient und des östlichen 
Europas, zu halten. Da ich nichtdie Ehre habe, Herrn Professor Andersson 
persönlich zu kennen und auch seine Adresse mir nicht bekannt ist, möchte 
ich mir erlauben, zunächst Ihnen diese Frage vorzulegen und eventuell um 
Ihre liebenswärdige Vermittlung biiten. 
Mit dem Ausdruck ganz veorziäglicher Hochachtung bin ich 
Inr 
sehr ergebener 


G. Rodenwaldh 
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Den 29 Juni 1929 


Herr Direktören och Rldådaren J.A. Rydh, 


Stockholm, 


Vördade Broder, 

Redan i slutet av maj utskrev jag en tacksemhetsskrivelse från 
Kina-kommittén till Dig, men på grund av H.K.H. Kronprinsens resor blev det 
först 1 förgår ett tillfälle att belomma hans namnteckning. 

Samtidigt som jag nu översänder denna något försenade skrivel se 
ber jag att ännu en gång få till Dig framföra vår institutions och mitt 
eget innerliga tack, 

Din med djup tacksamhet varmt tillgivne 
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Den 30:de Maj 1929. 


Herr Direktören m.,. ms. 
Je AA» Rydh 
Här. 


Vördade Broder, 


Tillåt mig att till Dig framföra mitt djupa beklagande av den 


stora förlust som Ni alla ha lidit. Genom Din dotter har jag fått 
ett mycket klart intrykk av att Ni bilda en ovanligt fast och ha 


nisk familjegrupp, och jag förstår till fullo vad det betyder av för- 





lust och saknad när en så central medlem av famlijen som Din sonhupta 


går bort ifrån Eder. Säkerligen är det under dessa förhållanden för 


Din son en stor hjälp att hans syster är så klok och erfaren även 1 de 


frågor som röra ett hems vård och ungdomars uppfostran. 


Din vördsamt tillgivne 1 | 
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Den 2l:de Maj 1929 


Herr Direktören m. ms 
Je. 4. Rydh 
Arbebargatan 32 
Här . 


Vördade Broder, 


På det allra hjärtligaste ber jag att få tacka Dig för 
Ditt så utomordentligt välliga. brev av den 21ste dennes och ej minst 
för Ditt gåvobrev genom vilket Du bekräftat Din storartade gåva till 
Kinakommittén. Ingenting skulle vara mig kärare än att vi kunde an- 
vända dessa medel för de två uppgivna syftena så väl, att även Du som 
donator kunde ha full glädje utav att tillsammens med oss bese de 
vunna resultatena. Jag skriver nu till Kronprinsen som för närvarande 
vistas i London och berättar för honom om den stora gåva som Du haft 
godheten att lämna oss, | 

Mottag vördade Broder ännu en gång mitt allra hjärtligaste 
tack, 


Din tacksamt tillgivne 
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Härmed förbinder jag mig att till Kina=-kommittén under 
vartdera av åren 1929, 1930 och 1931 överlänmna varje år en 
summa av 5,000 kr., alltså tillsammanlagt 15,000 kr. 

Av dessa medel äro 10,000 kr. avsedda för Östasiatiska 
Samlingarnas inköp och för att annars gagna nämnda institutions 
arbete. Återstående 5,000 kr, äro avsedda att understödja de 
arkeologiska forskningar vilka min dotter Fil. Dr. Hanna Rydh 


och Professor J. G, Andersson tillsammans planlägga. 


Stockholm den 18:4åe Maj 1929 


Pas 
- 
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Den 18:de Maj 1929. 


Herr Direktören m. m. 
Ja Ås Rydh 
Här, 


Vördade Broder, 


Jag ber att på det allra hjärtligaste få tacka Dig för den ange- 
näma aftonen som jag hade glädjen att tillbringa med Dig och Doktor 
Rydh och ej minst för den trevliga middagen på Metropol. Men först 
och sist ber jag att hjärtligast och vördsamt få tacka för den stor. 
artade gästfrihet med vilken Du gynnat så väl mig och Östasiatiska 
Samlingarna som också Dr. Rydhs och mina gemensamma vetenskapliga 
intressen. 

Jag har ju Ditt vänliga tillstånd att för Kinakommittens ord. 
förande, H. K. H. Kronprinsen, samt till dess skattmästare Överinten. 
denten Lagrelius omnämna den donation som Du godhetsfullt gjort och 
jag är förvissad om att Du inom kort från dem skall mottaga ett skrift. 
ligt uttryck för deras djupa tacksamhet. 

Jag tager mig friheten att här bilägga ett litet utkast till 
ett gåvobrev som jag gärna vill kunna förelägga kommitten samtidigt 
som jeg framlägger min redogörelse för mitt sammanträffande med Dig. 
Var god och betrakta detta endast såsom ett första förslag vilket kan 
modifieras helt och hållet såsom Du finner för gott. 

Ännu en gång ett hjärtligt och vördsamt tack för all Din god= 
het mot mig och Östasiatiska Samlingarna. 
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Den 30:de Maj 1929. 


Herr Ingenjören m. ms. 
CO, L. Rydh 
Arbetargatan 32 

Här. 


Käre Ingenjör Rydh, 


Genom Eder syster har jag under månader rätt väl steg för 
steg fått följa det sjukdomsförlopp som nyss fick en fridfull av«= ; 
slutning genom Eder makas bortgång. Det föreföll som om hon i alla 
avseenden var en hjältinna 1 det sista och jag är förvissad om att 
den vackra hågkomsten av allt som varit, gör det lättare för Eder att 
försona Eder med att detta lidande nu vunnit en avslutning. 

Det är så-banalt att framföra sitt beklagande till den som 
l4dit en förlust som denna. Därför skall jag inskränka mig till en 
förhoppning att Eder kloka och erfarna syster skall kunna göra det 
lättare för Eder att i rent praktisk måtto komma igenom den första 


svåra tiden, 


| 


i 
' I 


Eder hjärtligt tillgivne | 
| 
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Den 18:de Maj 1929. 


Herr Ingenjören ms. ms. 
GC. LL, Rydh 
Arbetargatan 32. 


Här, 


Bäste Herr Ingenjör, 


Referande till vårt semtal tidigare i dag ber jag att här. 
med få innesluta dels ett personligt brev till Eder fader, dels 
ett första utkast till donationsbrevet, och säger det sig ju självt 
att detta bör modifieras på sätt som Eder fader anser lämpligt. 

Jag har endast velat hjälpa till att så långt som möjligt bespa- 
ra honom besväret att tänka ut detta. 

Var god och framför till Eder dotter mina hjärtliga lyck- 
önskningar med anledning av hennes studentexamen och mottag själv 
uttrycken för min hjärtliga tacksamhet med anledning av all den 
välvilja som Ni så godhetsfullt visat mig. 


Eder tacksamt tillgivne 





0533a 


Den 12 April 1929 


F.d. Statsministern m.m, Herr Överdirektören R. Sandler, 


Flemminggatan 23 B. 


Stoekholm. 


Herr Överdirektör, 

Jag har i dag på morgonen förgäves sökt att 
telefonledes komma i förbindelse med Eder, Herr Överdirektör, och ber 
nu att i stället skriftligen få vördsamt anhålla om Edert mäktiga stöd 
i en liten anslagsfråga rörande Östasiatiska Samlingarna, som i morgon 
torde komma under behandling i samband med åttonde huvudtiteln. 

Från första början blev vårt expensanslag av 
ecklesiastikdepartementet nedskuret från den av mig beräknade summan 
19.860 kronor till 18.000 kronor och detta expensanslag har förblivit 
oförändrat från år till år och har av statsutskottets flertal föreslagits 
oförändrat även för kommande år ehuru jag med en detaljerad utredning 
visat önskvärdheten av en förhöjning av expensanslaget till 25.080 kro. 
nor. 

Då Biskop Berqvist samt två andra reservanter 
föreslagit en höjning till 20.000 kronor är väl givetvis ett bifall till 
reservationen det bästa vi kunna hoppas på. 

Jag ber därför att få peka på de vÄtrtoposter 
som äro mest maktpåliggande och för vilka hittills ej blivit sörjt. De 
stå i samband med min strävan att i största möjliga utsträckning hålla 
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Östasiatiska Samlingarna tillgängliga för allmänheten, 

Ursprungligen tänkte man sig nog såväl inom 
vår krets som i departementet att denna institution skulle vara all« 
deles övervägande ett slutet forskningsinstitut avsett att bearbeta 
och för vetenskapsmän tillhandahålla mina samlingar från den yttersta 
öster. 

Men snart visade det sig vara inom de andra masé- 
erna, hödekslerss och Evriga bildningsanstalter liksom enskilda studie- 
organisationer ett så livligt intresse för dessa samlingar att vi fördes 
till ett försök att 4 största möjliga utsträckning göra samlingarna i 
bildninssyfte tillgängliga dels genom öppethållande på söndagerna, dels 
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Östasiatiska Samlingarna tillgängliga för allmänheten, 

Ursprungligen tänkte man sig nog såväl inom 
vår krets som i departementet att denna institution skulle vara all. 
deles övervägande ett slutet forskningsinstitut avsett att bearbets 
och för vetenskapsmän tillhandahålla mina samlingar från den yttersta 
östern. 

Men snart visade det sig vara inom de anäåra 
miséerna, högåkolorna och övriga biläningsanstalter liksom enskilde 
studieorganisationer ett så livligt intresse för dessa samlingar att 
vi fördes till ett försök att i största möjliga utsträckning göra sam- 
lingarna i blldningssyfte tillgängliga dels genom örpethållande på sön. 
dagarna, dels genom organiserade kvällsförevisningar.,. 

i detta grmbanheng torde förtjäna nämnas att 
jag i samarbete dels ät Stockholms Borgarskola, dels med Stockholms 
Högskola och de övriga kulturmséerna under förra hösten planerade en 
föreläsningsserie på 10 föreläsningar över Det förhistoriska Kina. I 
semband med varje föreläsning gjordes en tillfällig utställning av mot 
föreläsningen svarande åskådningsmateriel, delvis och till större delen 
ur våra egna samlingar, delvis utlånad från Etnografiska Muséet. 

Dessa föreläsningar vunno sådan anslutning att 
var och en fick upprepas tre gånger, varigenom det kom att röra sig om 
ej mindre än 30 kvällar 1 stället för 10, 

På liknande sätt hhr min medarbetare Dr. N. 
Palmgren hållit kvällsförevisningar under denna vårtermin,. 

Det är för oss en glädje att sätta in en del 
av vår egen tid på detta frivilliga populariseringsarbete, som mötts 
med mycket intresse, Men då vi måste i första hand utnyttja våra enskilda 


gynnare och mecenater för nyförvärv, publikationer och avlönande av extra 
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vetenskapliga medarbetare kunna vi ej för framtiden avse enskilda medel 
för detta populariseringsarbete. ; 

De 1.500 ironör till vakthållning och morgon 
städning, som av mig begäres för nästa budgetår avse populariserings=. 
arbetet helt och hållet såvitt det gäller vakthållningen och till avse. 
värd del Beträffande den mörgonbtädning, som blir er följd av studie- 
besöken 4 våra utställningslokaler. Härtill kömter en ökling 1 de större 
rengörningarna på grund av golvboningens hastigare förslitning samt en 
Mrdket « avsevärd Sim av belysningskostnaderna kö samband mad kvällsföre. 
visningarna, ; 

i; Jag ber sålunda Herr Ööveräirektören att godhetas- 
| fullt i porn mån Ni så prövar lämpligt, stödja reöervantörnas yrkande på 
en förhöjning av vårt SApSNBERALAR med 2.000 kronor, genom vilken för- 
Rusning det blir oss möjligt att fortsättningsvis i planerad utsträck. 
ning göra Östasiatiska Samlingarna tillgängliga för allmänheten och för 
studiegrupper av olika slag. 


Vördsemt 
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De 1.500 kronor till vakthållning och morgonstädning, som av mig begäres 
för nästa budgetår avse populariseringsarbetet helt och hå let såvitt 
det gäller vakthållningen och till avsevärd del beträffande den morgon- 
städning, som blir en följd av studiebesöken i våra utställningslokalpr. 
Härtill kommer. en ökning i de större rengörningarna på grund av golv- 
boningens hastigare förslitning samt en mycket avsevärd ökning av belys- 
ningskostnaderna i samband med kvällsförevisningarna, 

| Jag ber sålunda Herr Kemmerrättsrådet att god- 
hetsfullt i den mån Ni så prövar lämpliät, stödja reservanternas yrkande 
på ena förhöjning av vårt expensanslag SR 24000 kronor, genom vilken för. 
höjning det blir oss möjligt att fortsättningsvis i plandrad utsträckning 
göra Östasiatiska Samlingarna tillgängliga för allmänheten och för studie. 
grupper av olika slag. ; 


Vördsamt 


2 
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Herrn Frofessor L. Scherman, 


Maximillan-Str, 20 


KUnNonen NO a 


Hoehgeenrter herr Kollege, 

Hiermit erlaube ich mir Ihnen melnen herzliechsten Dank för Mr 
sehr liebenswuirdiges Schreiben vom 31 Jan, auszusprechen. 

Ieh bedauere setir dess ich nicht wänrendå meiner Relse åle Gelegens 
heit hatte mit Ihnen gusammengutreffen, ich hoffe aber dass sich eine 
Gelegenhelt dezu darbieten wird. 

Es wird mir senr angenehm sein Ihre Ostasien-SeÅnumlung 2v besehen 


und die einschlägigen Fragen zu diskutieren., 


Mit besten Empfeniungen 


Inr 


MG SETSRESAS od 
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MÖNCHEN NO 3 31. Jan. 1929. 
MAXIMILIAN-STR. 26 


Hochgeehrter Herr Kollege! 


Ihre Anwesenheit in Deutschland darf ich vielleicht zum 
Anlass nehmen, um Ihnen erstlich fär Ihren Brief vom 17. Nov. 
zu danken, in dem Sie iäber unsere prähistorische Urne aus Kansu 
Ihr unsere Inventar-Angaben bestätigendes Urteil mitteilten. 
Dann aber erlaube ich mir meine Einladung zu wiederholen,unser 
Museum zu einer Ihnen passenden Zeit durch einen Besuch zu er= 
freuen. Bs wäre mir ausserordentlich lieb, Ihnen unsere Öst= 
asien-Sammlung zu zeigen, und läberdies wärde ich gern Ihren 
Rat einholen, wie eine Vermehrung unserer alt-chinesischen KXe= 
ramik in verlässiger Weise angebahnt werden könne. 

Mit besten Zmpfehlungen 

Ihr 
ganz ergebener 
då 
Herrn 
Professor Johan Gunnar Andersson 
P.A. Dr. William Cohn 
Berlin 5 W 11 
Prinz Albrechtstr.”7 









20 


sr vo 





Berlin, den 3: Dezönber 1 


Eochverehrter Horr Professor! 


Eben komrmt mir Ihr Brief vom 7. Oktober wieder un= 
ter die Hände, in dem Sie fär Dr. Rydh um die Erlaub= 
nis bitten, die Photographieen nach den sm ägypti= 
schen Kanonen veröffentlichen zu Görfen. Auf dem Brie= 
fe seh ich koinen Vermerk iber die Beentwortung, vad 

&ö nun zommt mir der schreckliche Gedanke, dass diese 
vielleicht wirklich nicht abgegangen ist. 
Zwar glaube ich, schon möänd lich, wie in solchen 
Pällen immer, gesagt zu haben, dass die Veröffentli= 
echung selbstverstäindlich freisteht, aber doch beeile 
ich mich nun, vigdleichiflonnelt, es noch einmal zu 
Ssagen. Ich hoffe, dass, wenn ich noch nicht geschrie= 
ben khaben sollte, wenigstens kein Unhefil geschehen 
It: ; 
Mit den besten Impfehlungen 
auch an Dr. Rydh 


Ihr sehr ergebener 


a H.lhpe 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 85 + STOCKHOLM Den 5, Okt. 1929. 


Herrn Professor Dr. H. Schäfer, 
Direktor der Sammlung der aegyptischen Alterthimer, 
Neues Museum, 


Berlin. 


Sehr geehrter Herr Professor, 

Sie haben die Freundlichkeit gehabt mir im Mai ds. dsi 7 photogr. Auf- 
nahmen von Grab-eUrnen zu senden. Dirfte ich Sie fragen ob Sie mir er- 
lauben wollten 2-oter 3 von diesen Aufnahmen in einem Aufsatz von Dr. Rydh 
"On symbolism in mortuary sorantos" Äg or Eea pt AT] 

SE votleunts? fsceene 25 


Ihr ergebener 
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Naturhistoriska Riksmuseets 
ENTOMOLOGISKA AFDELNING STOCKHOLM 50. 


Prof. Dr YNGVE SJÖSTEDT Den /5 26 
Intendent 4 
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2nd April 1929 


Spink & Son, Ltd. 
King Str. 5,6,7 St. James”s 
London SW 1. 


Dear Sir, 

Having just returned from a journey on the continent 
I have not been able until now to answer your kind letter of Marck 22nd, 

We are highly interested in the beautiful photographs 
öf some Sung-bronzes with which you have kindly favoured us. 

According to the rules for this institution only 
objects belonging to the Tang-period or earlier are to be included in 
these collections, so for this reason I am unable to consider your kind 
offer of these Sung-pieces, but will be glad to show the photographs to 
my colleges irlätne other Stockholm museums. 

It is rather superfluous to assure you that we will 
always remain grateful for any communication of new acqvisitions preferab- 


ly on earl$er Chinese dynasties. 


Yours very truly 





| 'm. 


4 
; TELEGRAMS & CABLES: 
WJADEITE, PICCY, LONDON. 





3Y APPOINTMENT TO 
H.R.H. THE PRINCE OF WALES. 





JR REPLY PLEASE QUOTE 
JU HS/MCE. 
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TELEPHONE: 
GERRARD 5275 (8lLines) 





BY APPOINTMENT TO 
H.M.THE KING. 





SPINK & Son, L” 
5,6 &7, KING ST, ST JAMES's, S.W.I. 





BY ÅPPOINTMENT TO 
THE LATE QUEEN ÅLEXANDRA. 





EST. TTC: 


ALL COMMUNICATIONS SHOULD BE ADDRESSED TO THE COMPANY. 


Send. March, 1929. 


Heer J. G. Andensen, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
STOCKHOLM, 
Sweden. 


Pear Sir, 


As you were kind enough,in 
your letter of the 2nd. February, to 
say you would always be pleased to 
receive particulars of any fine new 
acquisitions, we have pleasure in 
sending you herewith photographs and 
details of three superb SUNG bronzes 
just acquired from an entirely private 
Source. 


As the opinion of our Museum 
here considers these bronzes to reach 
the 2zenith of Art in that Dynasty, we 
venture to think you will be interested 
in these pieces which, of course, we 
absolutely guarantee in every respect. 


The photograph, unfortunately, 
gives no idea of the exquisite texture 





05715 


Continued. 


of the surface and the colour of the 
patina. 


In case your Museum cares 
to entertain any of these pieces we 
have attached at the foot of the 
description the very specially reduced 
price we can quote you. 


We also enclose herewith, as 
a very rare object; & pilotegrapt ot a 
l2th. Century pierced bronze Persian 
candlestick of which, we believe, only 
one other is known to exist and that is 
in the Louvre. Here again we have 
attached at the foot of the description 
our lowest price to you. 


Assuring you at all times of 
our best and personal attention, 


We remain, dear Sir, 
Ygurs-faltrfully; 
For SPINK & SON LTD. 


SN. 





TELEGRAMS & CABLES: 


JADEITE, PICCY, LONDON. 





BY APPOINTMENT TO 
H.R.H. THE PRINCE OF WALES. 





gl 


IN REPLY PLEASE QUOTE 


FB/MCE. 
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TELEPHONE: 
GERRARD 5275 (8 Lines) 





BY APPOINTMENT TO 
H.M.THE KINnG. 


SPINK & SON, LÅ”? 
5,6&£7,,KInG ST, SS JAMES's, S.W.I. 





BY ÅPPOINTMENT TO 
THE LATE QUEEN ÅLEXANDRA. 


EST TR: 


ALL COMMUNICATIONS SHOULD BE ADDRESSED TO THE COMPANY. 


6th. February, 1929. 


Heer J. G. Andensen, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
STOCKHOLM. 


Pear Sir, 


We beg to acknowledge with thanks 
your esteemed favour and very much regret 
that you should not be able to consider 
the purchase of the magnificent SUI Dynasty 
pottery horse of which we had the pleasure 
to send you photograph and particulars. 


May we take this opportunity of 
tThanking you for your kind permission 
to send you from time to time particulars 
of any new acquisitions we may make of 
fine specimens of Oriental Art. 


We remain, dear Sir, with the 
assurance at all times of our best and 
personal attention, 


Yours- faitnhfully, 
For SPINK & SON LTD. 


s / > 
FOSS LAM. 
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AE 
TÉLECRAMS & CABLES: 


SJADEITE, PICCY, LONDON. 


TELEPHONE: 
GERRARD 5275 (8 Lines) 





BY APPOINTMENT TO 
H.M.THE KINnG. 


SPINK & Son, L” 
5,6 &7, KING ST, ST JAMES's, S.W.I. 





BY ÅPPOINTMENT TO 


BY APPOINTMENT TO 
THE LATE QUEEN ÅLEXANDRA. 


KF ÖOVH. THE PRINCE OF WALES. 





EST: STTI2. 


ALL COMMUNICATIONS SHOULD BE ADDRESSED TO THE COMPANY. 


3 HS/MCcCE. 7tihn: January, 1929. 


Heer J. G. Andensen, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
STOCKHOLM. 





Pear Sir, 


AS you were kind enough last 
year, when I had the pleasure of forward- 
ing to you at the request of H.R.H.the 
Crown Prince of Sweden a photograph of a 
gold plated Scythic plagque, to tell me 
that you would always be pleased to 

= receive photographs of early examples of 
ASiatic Art, I thought you might possibly 
care to accept the enclosed copy of the 
'Tllustrated London News' where on page 1091 

s tiere= 18 SG reproduction IP colour ofta 
superb SUI Dynasty pottery horse that we 
have recently purchased of which I also 
enclose an ordinary photograph, together 
with a short description. 


Unfortunately this magnificent 
piece has the legs missing but several 
collectors have given it as their opinion 
that this want in no way impairs the piece. 
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Continued. 


Should you know of any patron 
of the Arts in Stockholm who might care 
to consider donating this piece to your 
Museum, I could quote the very specially 
reduced Museum price of £325 inclusive, 
except duty, if any. 

In view of the superlative quality 
of this piece which we have only had a 
short while, I might mention that we already 
have several collectors interested in it and 
I do not think it will remain on our hands 
long. If, however, you care to favour 
me with any instructions regarding it I will 
see that they are promptly carried out. 


I would, of course, be quite willing 
to send it over on approval to you at our 
risk and expense to enable you to show it 
to any likely donor. I might, however, 
repeat that its quality is absolutely first 
Class. 


I-=remaln, dear Sir, With. tao 
assurance at all times of my best and 
personal attention, 

Yours =fartntullyg 


För SPINK & SONEETD= 
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January the 22nd 1929 


Spink & Son Ltd 
5, 6 &7, King St. St. James"s, S, W. 1 


Dear Sir, 

I have te acknowledge with many thanks your kind letter ef 
the 7th inst. 

I regret that it is impossible to accept your offer of the 
splendid SUI Dynasty pottery horse whieh of course would interest us 
very much, but the price is too high for our means. 

We will always be grateful to receive news about your splen= 
did new acquisitions in the hope of being able to de later some interses- 


ting purehases for our Collections. 


Your faithfully 
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bur. 
METALLFABRIKSAKTIEBOLAGET 


TG & SPORKONG &« tö 


Telegramadress: Sporrongs, Stockholm. Postadress: Sporrong & Co., Box 106, Sthlm - 
Telefon: Namnanrop "Sporrongs" 





TS/SM Stockholm den 15 november 1929, 


Kungsgatan 17 


Östasiatiska Samlingarna, 

HOPP PProOr-C8SO0P dee Andersson, 
Sveavägen 65, III, 

SSE OR ES dee 


Härmed få vi äran översända räkning över i dag levererade beslag, 
upptagande jämväl tidigare levererade medaljer, 


I anslutning till Direktör Hedes samtal med Professor Andersson 
ha vi låtit fotografera medalprna i och för reproduktion i PreEssem= 
bruka utsända våra fotografier tillika med ett notisförslag dels till 
Svenska Telegrambyrån, dels till ett femtontal tidningar, som visat 
särskilt intresse för dylika omnämnanden, 


Vi vore tacksamma, om Ni ville ha godheten lämna oss några kort- 
fattade upplysningar angående den spegel, efter vilken medaljerna äro 
" utförda. äÄvenså bedja vi Eder meddela, när publiceringen får äga rum. 
Samtidigt komma vi att utställa våra modellkopior. 


Med tacksamhet avvaktande Edert ärade SVA; Teckna vr 


Högaktningsfullt 
METALLFABRIKSAKTIEBOLAGET 


C.C. SPORRONG & CO. /' 
SE EE | 


aj 





Dit, 
Räkning . 


P.S. I enlighet med dagens telefonsamtal komma vi att patinera om be- 
ce 


slagen i en svagt grön ton och hoppas vi kunna leverera beslagen 
ånyo tisdag eftermiddag nästa vecka eller senast onsdag morgon, 


o 


Di, 


OTTO AHLSTRÖMS BOKTR. 32618. 
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Den ll; januari 1929. 


Herr Intendenten ämw”Åke Stavenow 
Nationalmuseum 


Här. 


Bäste Doktor Stavenow, 
Jag är mycket ledsen att jag icke tidigare kommit 1 
tillfälle besvara Edert brev av den 7 dennes. 

Jag står just 1 begrepp att anträda en två månaders resa till ut. 
landet och under sådant förhållande ser jag mig tyvärr icke 1 tillfälle att 
göra någonting för att få hit Mr Rackhem hur roligt det än skulle ha varit 
under andra förhållanden. 


De översände breven återsändas härmed. 


Eder tillgivne 
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Den 8 Mai 1929 


Herrn Professor H, Schäfer, 
Direktor der Sammlung der ägyptisechen Altertimer, 


Neues Museum 


Berlin, 


Hochgeehrter Herr Professor, 

Mit grossen Dankbarkelit bestätige ich den Empfang von 7 
Photographien von Grab-Urnen und 2 Photographien von brongenen Äxten 
in Inhrer Sammlung. 

Ich erlaube mir hiermit Ihnen meinen herzlichsten Dank fir 
das grosse Wohlwollen das Sie uns gezeigt haben diese Bilder zu unserer 
Verfigung zu stellen auszusprechen, 

wir haben die Beträge der Rechnungen,an die photographisehe 
Firma: Fritz Treue Rm. 25.75 und an die Firma: Else Grantz Rm. 3.0 
abgesandt . 

Es wirde mir zu besonderer Freude gereichen ob ich einmal 
Gelegenheit finde Ihnen oder dem Museum einen Gegendienst zu erweisen. 

Mit den besten Empfehlungen 


Ihr ergebener 
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MUSEO DE.CONCEPCIÖN 
CHILE 


OFICINA DEL DIRECTOR 


Concepeion, Chile, Avril 4 de 1929, 


C Uisedssrder, 





Le Prof.Dr CHARLES OLIVER SCHNEIDER, Direc- 
-teur du MUSEO DE CONCEPCION, Prof, 
de Geologie at Universitå$,de la 
Academie Chilienne,est prat a fai- 
re des échanges de ses publica- 
-tlilons sur paleontologie et des 
fossiles du Chlili,por travaux et 
exemplaires fossiles,animaux et plan- 
-tes,de Sverige, 

Il dåsire augmenter ses relatinos scienti- 

-fiques avec se collegue le prof.Dr. 
J.G. ANDERSON, 


Pri3re d envoyer le material et publications 
adresså a: 


Mr Prof ,Dr. Oh, OLIVER SCHNEIDER, 
Directeur du Museo, 
Casilla 779. 


CONCEPCION. CHILE, AMERIQUE DU SUD. 
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5) 
Log a 
STAATLICHE MUSEEN 


STAATLICHES MUSEUM FÖR VÖLKERKUNDE 


; rant Re sg agge? EN 
KO 
Herrn 
= Professor I, G, Andersson 
SsSIO0oCckhRolm 
> "Sveavägen 65 
Östasiatiska Sammling. 
Hochgeehrter Herr Professor! 
In der Anlage erlaube ich mir Ihnen die bei Gelegen- 
heit Inres hiesigen Aufenthaltes gewinsehten Aufnahmen ergebenst 
Zu lUiberreichen; 
Z In ausgezeichneter Hochachtung. 
Der Direktor der Prähistorischen Abteilung 
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Sept. 30. 1929. 


Fére Teilhard de Chardin, 
Laboratolre de Paleontologie du Museum, 
5, Place Valhubert 


Paris V 


Dear Pére Teilhard, 

I am terribly ashamed for not having vetåten to you aiout a year ago 
to express my deepest gratitude for your kindness to send me your excellent 
monograph on the Palaeolithic of the VYrdos desert. I knew that you had l1lef 
for Eastern Africa and the Far East just before ordering that splendid 
volume to be sent to me, For this reason I did not write at once to 
thank you and finally my writing was postponed 1indefinitely. 

Now allow me to offer to you my very much belateå but most 
sincere congratulations to this excellent publication for which we 
all students of Far Eastern archaeology are very deeply indebted to you. 

I am now writhhg the chapter on your Ordos discovery for my 
book China before History, It is a great pleasure to compile this 
sumnary of your marvellous work. In tho way of an introdustion I 
am trying to prepare a brief record of the unigue scientific work of 
the French Catholic Fathers in China, Where the discoveriee of Pére 
Licent and yourself forms the last crowning success. 

Now I return to my old respectful petition to you and to Pére 
Licent for portraits of you botn. I am trylng to get, as far as possible 


portraits for my book of all scientists who have contributed to the un- 
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ravelling of the Geology, Palaeontogy and Archaeology of the Far East 
and it goes without saylng that the names of yourself and Pére Licent 
stand at the very bop on my list. I most sincerely hope that you both 
will find it possible to help me in this matter. 

With kindest regards tc Pére Licent 


yours very devotedly 
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Den 21 Sept. 1929. 


Herr Generaldirektören m, m. I.J., Tengbom, 
Kungliga Byggnadsstyrelsen, 


HäR. 


Som sekreterare i Kommittén för Nordenskiöldmonumentet har jag 
äran att härmed övorsända en skrivelse från Kommittén till Kungl. Bygg- 
nadsstyrelsen med anhållan om fastställande av plats för monumentet. 
För att påskynda ärendets behanäling har Vebtenskapsakademien utsett 
delegerade att samarbeta med Kommittén med full beslutenderätt å Akade= 
miens vägnar. 

Vid den sammankomst mellan Kommittérade oc. Akademiens delegerade 
som ägde rum i går anslöto sig Akademiens delegater enhälligt till det 
placeringsförslag som utarbetats av skulptör Johnason och arkitekt 
Anderberg. Jag ber att i detta fall få hänvisa till bilagda protokoll 
för sammanträdet, Då delegerade voro befullmäktigade att besluta å 
Akademiens vägnar, torde frågan€ remitterande till Akademien ej behöva 
förekomma, 

Med hänsyn till den långt framskridna årstiden bli vi mycket tack- 
samm$ om ärendet kan behandlas genom Byggnadsstyrlsen snarast möjligt: 

Skulle några supplerande uppgifter befinnas erforderliga, står 
jag naturligtvis med tacksamhet till förfogande, men torde i tekniska 
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. 2 
frågor en hänvändelse tlll skulptör Johnsson eller arkitekt Anderberg 
vara att föredraga. 


Vördsemt 
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(g Anr a 
Dra Je Ge Andersson, 
STAR Gam TT ROTA 
ALLSKA bämilngarna, 


Stockholm, Sweden, 


? 


- äs 
Nany Thanks 


Hb 


Oo 


ir your telegran in wnich 


Oo 





oril next year, so there is no longer any hurry 


ble to receive it before leaving. 





2 a > XX sr le 
I bought & copy of Mr, Lo's first work 
Aa a AT "Pe 
on you. It consists of only 4 vols. 
a FY Se Y Pa nl ns sot nå oe satr 
and costs $2( of It is on Prof, Karlgren's list and is very 
Jo . > 3 


difficult to obtain, I have bought one copy for”the Geolao- 


, 
3 S äs en TR NET PS 41 RR tt 1 NRA da a 
gical Survey Library at the same price, I hope you will not 
S 4 1 L nöt at AN ä SNF es a 
consider it too dear. I had to act at onee as several people 


Yours 











p 


VAD 


Okt. 26, 1029 


Dr V.K. Ting, 
Late Director of tne Geol. Survey of China, 
The Natbonal Geol. Survey of China, 

3, Fengsheng-Hutung, 'W. Peiping. 


GC HINA, 


Dear Dr. Ting, 

About a month ago I sent you a wire telling tbåt öänner would 
forward his report within few days. That was in accordance witn the 
promise tnat he had then given mö. 

Since that der I have telephoned to him repeatedly and siso 
visited him in tne Museum onetime, impressing upon him desirability 
of speeding up his report. | 

I have spoken to him again to-dåay and asked nim höst earnestly 
to get tha thing ready in the shortest possible time. Now he has pro= 
mised to have it completed by the middle of November. It will be about 


30 pages with 3 plates. | | 
I can tell you that your first consignment, the one from 


Kwengsi is an estuerine deposit of Pliocene Age. Odhner has spent 


ick out some nearl mi 
much. time over this material” FROST Ö eroscopical 
gastropods which were väry important for the interpretation| of tne 


+ 
XY 


deposit as formed in an estuary. | Å 


In spite of «ll these delays, Ifeel that Odhher is redly very 
kind to us. After the death of Dall ån Washington he is probably the 


I 





/ 
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foremost authority existing in this line. But naturally he has very much 
material of his own, so when I spoke to him to-day he rather kicked back, 
and I have promised to pay him from my own funds a rpoper fee for his 
report. | 

The second consignment which you sent us contains only modern 
forms, as will be shown by the list Dr. Odhner is golng te rFforward to 
TOD, 

I em afreid I heve not thanked you for your letter of June 26 

and for the return of jour manuscript on the langusge of the Chuang. 


At that time frofessor Karlgren wes away in his summervacation sö I 


left the whole meterial until now and have to appologize for not having -— 


formwarded your letter to hin at the much earlier date. 





Please tell Dr. Vong thet he will receive for publication in 
his Pulletin & prolininery report on whet I cen consider to be our most 
remarkeble discovery. In some pot-sherås from Yang Shao Tsun I noticed 
nameroas Ttlent inpresslons. I have worked for yeer to get tais plant 
remnsins äctermined. Finelly I have found the wright men and now we know 


beyond doubt that 1t is the chaff of rice, a& really far-reachlag dls- 
Ccovery that will interest you very much. 


Yours very truly - 
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oo SR6 June IA 


Pr. J,. G. Andersson, 
Ostiasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen, 65, 

Stoekholm, Sweden, 


My dear Dr. Andersson, 

Many thanks for your kind letter of the 
31 May. Pherewith return to you the corrected manuscript with 
the marginal questions answered, Please publish it anywhere 
you think best. I have no patticular preference, Kindly tell 


Prof. Karlgren not to hesitate to make alterations if he 


considers necessary. 
am 


I am sending another parcel of Mollucan 
fosslls. This time they are probably Samenian in age, They 
occur in a cave contalning deer bones and also a Rhizonys 
which may be the same as R. troglodytes from Wanhsien. 

I am writing up my Kwangsi report 
and shall be very glad if Dr. Odhner can give the lisis as 
soon as possible, I must also beg you to return this as well 
as the earlier lot of fossils as I want them exhibited in 
our museum, 

With kind regarås, 


Yours sincerely, 


rn (V.K. Ting) 
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May the 3lst 1929 


Dr. Ve Ka Ting 
The National Geological Survey of China 
3 Fengsheng-Hutung W., Peiping China. 


Dear Dr. Ting, 


In the course of the next few deys I will write you concerning 
several actual matters but for the day only with reference to the 
manuscript which you sent me for Professor Karlgren perusal. 

The original is held by us and two new copies have been made, one 
kept by us and the other returned herewith together with Professors 
Karlgren”s notes. | 

As to the publishing of this valuable contribution, allow me. to 
make the following suggestions after consultation with Karlgren, vo is 
here during these weeks. | 

If you prefer so we will forward your manuseript either to Tung. 
Pao or to the Journal of the Royal Asiatic Sowiety. As you very well | 

ow, Tung Pao is first class but very slow in publishing things. The 
content of the Royal Asiatic Society Journal is rather mixed to say 
tne best. 

I have another suggestion to make: we are going to publish a 
first little volume: Contributions from the East Asiatic Collections. 
To give you an idea of this little serial which is to unburden us 
of such nublications as cannot be taken by the Palaeontologia Sinica, 
allow me to indicate the manuscripts so far att hand for this first 


volume: 
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Andersson. Origin and aims of the East Asiatie Collections. 
. The visit to the Far East in 1926 of His Royal Highness 
the Crownprince of Sweden. 


Chou Chaos-hsiang. A collection of ancient potteries. 


G. Bouiallpöd. Note historique du territoire de Peking. 
B. Bogalevsky. The cowry design and death-pattern in the Tripolje culture 


H, Rydh. The death-pattern in the European Neolithic. 
Andersson. Hunting magic in the Eurasian animal style. 

We would feel highly honoured to get your permission to ånelude 
your paper in this volume. You will get 100 abstracts or more and it 
will be published immediately. 


Your parcel with the Pliocene mollusks arrived here only in the 
early part of this month and has been handed over to Dr, Odhasr who 
will certainly report to you within long. 


Please tell Dr. Wong that Mr. Palmgren and I are very busy with 
preparing the large monograph on the Kansu mortuary urns,. 


Very sincerely yours 
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122 CSS Ae Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen, Stockholm, 


Dear Dr. Andersson, 

I am in receipt of vour letter of the IOth of 
April re your salary, I am glad to hear from you as I have not 
received any letter since you started to travel, but I am sorry 
that you have said hothing ahout the collection of Pliocene(?) 
molluses I sent you. HING. sd val it yet? 

"Dr. Wong has gohe to Java to attend the Pan- 
Pacific Science Congress and will not be back until end of May. 

I have written several times to Prof. Karlgren 
giving him full details about the book buying business, I enclose 
herewith a short notice on the language of the Chuang tribe, 
Please kird forward it to Karlgren. I am not in possession of 
all the literature and do not know how much work has already 
been done. I shall be glad to have his SPItlelea and if possible 
indications of rrevious work. If he thinks it worthwhile to get 
it published, I leave it to him to arrange. 

With kind regards, 


Yours 'sincerely, 


VA (V.K.Ting) 


f. K. are veg RR ke fn 
Kakaea oc LAN A Lllar on BR kMlrg of 


Lurmaa, dear dr AA sebana 











0585 


3th Febr. 1929 


Dr, V.K. Ting, 
The National Geological Survey of China 
3 Fengsheng-Hutung W. Peiping China. 


Dear Dr, Ting, 

Ve have recelved the very interesting cowry collection 
from Hainan Island and I want to thank you very much for your great kindness 
to remember me with this valuable material. We have written to the Sun Yatsen 
University thanking them for the valuable material and offering them publi=. 


cations and duplicate specimens in return, 


I herewith send you a copy of the American edition of 
my book. Alas, the New-York psöpis who have had all their own way have cut 
away ine dedication, Still I hope thet you will like to have this English 
text for reference, 

I herewith enclose copy of a letter to Dr. Wong. I haver 
written to him repeatedly about the arrears of my galary. M Padoux the French 
adviser is acting es representative of all the foreighn advisers concern. 

He is pressing me hard to give up all claims for the Palaeontologia Sinica 
part of my salary and I feel that theri must be som support of the Geologi cal 
Survey and cooperation between Baron Leijonhufvud and Dr. Wong in order to 
save that part of the salary. Kindly try to persuade Dr. Wong to see Baron 
Leijonhufvud and discuss the matter with him, 


I am now leaving Stockholm for a 2 months visit to the 





O5sbL. 





Continent to stud$ museums, At my return about the first of April I hope 


to have good news from you and Dr. Wong with reference to the salary. 


Yours very truly 





RA == SER RE 


O5t? 


Prof. BB, Karlgren, 
The Universityy 
Coteborg, 


öweden . ” A 


Dear Prof. Karlsgren:- 
I-om in receipt of your post card of 
the 22ndå June and your letter of the 29th, In accordanee 


with your instructions I have boucht for you WE fIEE Ak 


avd also & PER RIL 
and FRIES << Ten sending the books by parcel post. 
Kindly acknowledge receipt when they are received. 

I have not yet heard from Andersson re 
tne fossils., As I intend to go to Kweishow this autumn and 
hope to have my munsuseript on Kwangsai geology ready betore 
lonving, I shall be very grateful if he can persuade Dr. 
Odhner to send me befare a fossil list before the end of 
August. Since the transiberian railway is now interrupted, 
a letter vill take more than a month $o reach Peking. 

with kind regards, 

Yours sincerely, 


VA 


V. K. Ting. 
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24 MäyrT9RÖL 


Prof. B. Karlgren, 
Department of Sinology, 
The University, 
Gothenburg, Sweden. 


My dear Prof. Karlgren, 


I am in receipt of your letter of the 
26th April. As I have indicated in my last letter I sent the 
last lot of books both for vourself and Dr. Andersson through 
the post as it is quicker and (for small parcels/! not so much 
more expensive. Full lists were enclosed and I hope to hear 
from you when the books have been received. 


| ÅR = As regard to the other books I have 
bought FEET for you because it contains not only zE AE 
but also LE STAG by the same author. Each has 4 chapters, 


Otherwise I have failed entirely to get any books on your 
list. I am still pressining the booksellers, but they are 
pessimistic about obtaining most of them. 


It is a great pleasure to buy these 
books for you, for it gives me the opportunity to lock over 
them myself which I would never have done otherwise, I am 
also very much interested in your work and am only tooglad 
to do something to help. 


I sent Dr. Andersson a small paperå of 
mine on the Language of the Chuang Tribe in N. Kwangsi, ask- 
ing him to forward it to you for publication. I shall be 
very glad to recelve your eriticism, 


I nhnave just recelveå Granet's La Civi- 
lisation Chinolse and have not yet had time to read. I have 
looked through his bibliography and have made out a list of 
books which I have not got or-are not in the libraries here, 
Will you kindly look over it and advise whether I should buy 
any for my own use? If the sum is not more than £2I5, please 
oråer trem for me at once, If they are very expensive I will 
order them for one of the libraries here if I get more detail 
information with regard to their value. 


I got a letter from Andersson the other 
day, but he said nothing about the Pliocene fossils I sent 


him. Will you remind him of it when you write? Is it true that 
he is coming out to Japan? 


Yours sincerely, 


” Aug (v.ktine) 





TELEGRAMS: TONYING, LONDON. 
TELEPHONE: GROSVENOR 1223. 


TONYING. 


44,CLARGES STREET, 
PICCADILLY, W. 


LONDON. /8/A 1929, 


0 BA KR laven Arner Af Iiseden 
Okt 


5 Ior: rang 5 


yo ä-o 
en = Begaerale = Correc 3 rd 5 ; 


OL IK ABetorege 


ferice och 
Breorge 2 RR 


Ha TAL jorotsgtagohr RR 
ÖRE ee 
2 Net 
Ir bJUAR ar LEy Yrrdus. 
39. Vrccon 
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TELEGRAMS: TONYING, LONDON. | 
TELEPHONE: GROSVENOR 1223. 


TONYING. 


44,CLARGES STREET, 
PICCADILLY, W. 


057 l, 


Den 29 Juni 1929 


Herr Direktör Ivan Traugott, 


Stockholm, 


Käre Broder Traugott, 

Redan i slutet av maj utskrev jag en tacksamhetsskrivelse från 
Kina-kommittén till Dig, menppå grund av H.K.H. Kronprinsens resor blev det 
först i förgår tillfäölleaatt bekomma hans namnteckning. 

Samtidigt som jag nu översänder denna något försenade skrivelse 
ber jag att ännu en gång få till Dig framföra vår institutions och mitt 


eget innerliga tack. 
Din med djup tacksamhet tillgivne 











OS, 


Den ll:te Maj 1929. 


Herr Direktör Ivan Traugott. / 
Hovslagargatan 5. 
Stockholm. 


Käre Broder Traugott, 


Härmed översänder jag till Dig en kopia av den skrivelse som 
jag 1 dag ingivit till Ecklesååstikministern. Då det idag är plenum 
kunde Gauffin och jag åtkk besöka honom förrän hans nästa mottegning 
på tisdag. 
Enligt avtal med Gauffin har han gjort en fullständig redo. 
görelse för hela Ditt mecenatskep, varför jag inskränkt mig till 
endast Dina gåvor till Östasiatiska Samlingarna. 


Din tacksemt tillgivne 
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POSZGIROKONZO N:R 507 SCOCKROLM I 29/8 1929. 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


BS ot-0 CK HR OQO h NM. 


Betr. publikation. 


Återkommande till vår skrivelse av 26 ds översända 
vi inneliggande några olika provsidor, utgörande stilprov och 
ha vi använt tre olika stilar, nämligen Badenia Antikva, Ronalds- 
son Antikva och Nordisk Antikva. 

Vi avvakta med intresse Edra meddelanden vilken stil 
som får komma till användning och teckna 


Högaktningsfullt 
«EB. HASSE W.; TULLBERG 


bil. 
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STOCKROLM 1 26/8 1929. 
Östasiatiska Samlingarna 


Sveavägen 65 


STOCKHOLM 


Härmed få vi tacksamt erkänna ingången av Eder vs. 
skrivelse av 21 äs jämte manuskript till publikation att ut- 
föras enligt vår offert av 19/6 deå,., vilken beställning vi 
omedelbart satt under arbete. 

Om ett par dagar skola vi ha nöjet översända några 
provsidor med användande av olika stilar i och för godkännan- 


de innan arbetet fortsättes. 


Högaktningsfullt 
'A.-B. HASSE W. TULLBERG 


f 
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EEV ERAN SVELT ROR OCH AnkeksötRed Bylrockaftk 


Anbud. 


1. Anbud är bindande endast om antagande svar 
därå kommer anbudsgivaren tillhanda inom den tid, 
som Bestämts i anbudet. Är ej tid för svar utsatt i 
anbudet, måste antagande svar komma anbudsgivaren 
tillhanda inom den tid, som vid anbudets avgivande 
skäligen kunde beräknas åtgå under förutsättning att 
svaret ävsändes utan uppskov efter det anbudstaga- 
ARE skälig betänketid. (Jämför Lagen om 
avtal. 

2. Anbud är odelbart. Svar, som innehåller att an- 
bud antages, men som på grund av tillägg, inskränk- 
ning eller förbehåll icke överensstämmer med anbu- 
det, gäller såsom avslag i förening med nytt anbud. 
(Jämför Lagen om avtal.) 

3. Har anbud, som efter anmodan avgivits men 
icke föranlett beställning, erfordrat vidlyftigare kost- 
nadsberäkningar eller utförande av skisser eller.tryck- 
prov, är tryckeriet berättigat till skälig ersättning 
därför. 


Extra arbeten. 


4. Är anbud avgivet utan att fullständigt manu- 
skript företetts, och befinnes sedermera lämnat manu- 
skript vara svårläsligt eller eljest kräva större arbete 
än som vid anbudets avgivande skäligen bort kunna 
förutses, skall särskild betalning erläggas för försvå- 
rad sättning. 23 = 

5. Korrigeringar och ändringar mot manuskript 
ävensom annat arbete, som icke finnes upptaget i an- 
budet eller som föranledes av ändrade bestämmelser, 
debiteras extra efter samma normer, som legat till 
grund för anbudet i övrigt. ; 3 

6. Om-beställning genom beställarens vållande eller 
uraktlåtenhet ej kan fullföljas inom den tid; soft vid 
beställningen avsågs, äger tryckeriet rätt till skälig 
ersättning för därigenom ökade kostnader. 

7. Av beställare beordrade provsättningar samt 
prov- och färgtryck ävensom provark från tryckfärdig 





form, s. k. pressrevider, eller på annat sätt förorsakad 
tidsutdräkt skola av beställaren ersättas. 
8. Övertidsarbete, som av beställaren begäres för 
åstadkommande av extra snabb leverans, debiteras. 
9. För reproduktionsrätt ansvarar beställaren. 
10. Frakt- och emballagekostnader betalas av be- 
ställaren. 


Leverans. 


11. Strejk, lockout eller annan force majeure upp- 
häver förbindelse i fråga om leveranstid. 

12. Fel, som oanmärkta kvarstå i av beställaren 
godkänt korrektur, få icke läggas tryckeriet till last. 

13. För telefonledes meddelade korrekturändringar 
eller order ikläder sig tryckeriet icke ansvar. 

14. Tryckningskorrekturet, varigenom tryckeriet är 
i stånd att utröna den för eventuella tryckfel ansva- 
rige, är tryckeriets egendom. 

15. Ringa avvikelser i trycket från lämnat färgprov 
eller i fråga om papperet mindre avvikelser, som upp- 
stått vid fabrikationen, må icke utgöra skäl för vägran 
till upplagans emottagande. 

16. Sådana mindre avvikelser i en upplaga från det 
godkända korrekturet, för vilka tryckeriet på grund 
av rent tekniska risker vid framställandet icke skäli- 
gen kan anses ansvarigt, få icke utgöra anledning 
till utkrävande av extra rabatter eller upplagans 
kassering. 

17. Vid flerfärgstryck eller tryck av komplicerad 
art är beställaren pliktig mottaga upplagan med av- 
vikelsér i fråga om antalet intill 10 2 mer eller 
mindre. 

18. Vid sådana beställningar, för vilka tryckeriet 
låter tillverka papper av speciellt format eller extra 
kvalitet, förbehålles en över- eller underleverans mot- 
svarande pappersbrukens leveransbetingelser. 

19. Anmärkning mot levererad vara skall för att 
upptagas till prövning och godkännande framställas 
inom 14 dagar efter varans mottagande. 
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STOCKROLM 1 25/6 1929. 


Eder v. skrivelse äv 21 ds ha vi mottagit och tacksamt 


noterat att vår offert av 19 ds godtägits under förutsättning att 


Tryckerisakkunnige stadfäster densamma, och avvakta vi utlovade 


manuskript, varefter vi omedelbart skola ha nöjet återkomma med stil- 


prov och provsidor. 


or gr4Ya pg args og 
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Anbud. 


1. Anbud är bindande endast om antagande svar 
därå kommer anbudsgivaren tillhanda inom den tid, 
som bestämts i anbudet. Är ej tid för svar utsatt i 
anbudet, måste antagande svar komma anbudsgivaren 
tillhanda inom den tid, som vid anbudets avgivande 
skäligen kunde beräknas åtgå under förutsättning att 
svaret avsändes utan uppskov efter det anbudstaga- 
ren jjaintit skälig betänketid. (Jämför Lagen om 
avtal. 

2. Anbud är odelbart. Svar, som innehåller att an- 
bud antages, men som på grund av tillägg, inskränk- 
ning eller förbehåll icke överensstämmer med anbu- 
det, gäller såsom avslag i förening med nytt anbud. 
(Jämför Lagen om avtal.) 

3. Har anbud, som efter anmodan avgivits men 
icke föranlett beställning, erfordrat vidlyftigare kost- 
nadsberäkningar eller utförande av skisser eller tryck- 
prov, är tryckeriet berättigat till skälig ersättning 
därför. 


Extra arbeten. 


4. Är anbud avgivet utan att fullständigt manu- 
skript företetts, och befinnes sedermera lämnat manu- 
skript vara svårläsligt eller eljest kräva större arbete 
än som vid anbudets avgivande skäligen bort kunna 
förutses, skall särskild betalning erläggas för försvå- 
rad sättning. 

5. Korrigeringar och ändringar mot manuskript 
ävensom annat arbete, som icke finnes upptaget i an- 
budet eller som föranledes av ändrade bestämmelser, 
debiteras extra efter samma normer, som legat till 
grund för anbudet i övrigt. 

6. Om beställning genom beställarens vållande eller 
uraktlåtenhet ej kan fullföljas inom den tid, som vid 
beställningen avsågs, äger tryckeriet rätt till skälig 
ersättning för därigenom ökade kostnader. 

7. Av beställare beordrade provsättningar samt 
prov- och färgtryck ävensom provark från tryckfärdig 


form, s. k. pressrevider, eller på annat sätt förorsakad 
tidsutdräkt skola av beställaren ersättas. 
8. Övertidsarbete, som av beställaren begäres för 
åstadkommande av extra snabb leverans, debiteras. 
9. För reproduktionsrätt ansvarar beställaren. 
10. Frakt- och emballagekostnader betalas av be- 
ställaren. 


Leverans. 


11. Strejk, lockout eller annan force majeure upp- 
häver förbindelse i fråga om leveranstid. 

12. Fel, som oanmärkta kvarstå i av beställaren 
godkänt korrektur, få icke läggas tryckeriet till last. 

13. För telefonledes meddelade korrekturändringar 
eller order ikläder sig tryckeriet icke ansvar. 

14. Tryckningskorrekturet, varigenom tryckeriet är 
i stånd att utröna den för eventuella tryckfel ansvå- 
rige, är tryckeriets egendom. 

15. Ringa avvikelser i trycket från lämnat färgprov 
eller i fråga om papperet mindre avvikelser, som upp- 
stått vid fabrikationen, må icke utgöra skäl för vägran 
till upplagans' emottagande. 

16. Sådana mindre avvikelser i en upplaga från det 
godkända korrekturet, för vilka tryckeriet på grund 
av rent tekniska risker vid framställandet icke skäli- 
gen kan anses ansvarigt, få icke utgöra anledning 
till utkrävande av extra rabatter eller upplagans 
kassering. : 

17. Vid flerfärgstryck eller tryck av komplicerad 
art är beställaren pliktig mottaga upplagan med av- 
vikelser i fråga om antalet intill 10 2 mer eller 
mindre. 

18. Vid sådana beställningar, för vilka tryckeriet 
låter tillverka papper av speciellt format eller extra 
kvalitet, förbehålles en över- eller underleverans mot- 
svarande pappersbrukens leveransbetingelser. 

19. Anmärkning mot levererad vara skall för att 
upptagas till prövning och godkännande framställas 
inom 14 dagar efter varans mottagande. 
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Den 21 Juni 1929 


A/B Hasse W. Tullberg, 
Kungsbroplan 3, 
Stockho lm se 


Tacksamt erkännande mottagandet av Edert brev av den 
19 dennes ber jag få meddela att jag accepterar den gjorda offerten 
såsom avtal mellan oss, dock med den resergationen tills vidare att 
jag ännu ej hunnit att underställa tryckerisakkunnige detta ärende, 
och skall jag åter meddela mig med Eder så snart jag haft tillfälle 
att konsultera Direktör Palmqvist. 

Jag hoppas att kunna begynna sättningen omedelbart efter 

SE midsommar. 


Med utmärkt högaktning 
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Med 8/8 Edith Schroeder från Hamburg den 22 dennes anlända 6 låde 


märkta Mr. von Normann The Ekamn Foreicn Agenceies innehålla från Kina 


inköpta kulturhistoriska föremål avsedda att ingå i Statens Histos 


riska Museums Östasiatiska Samlingar intygas härmed fi 
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SCHOOL OF ORIENTAL STUDIES, LONDON INSTITUTION 
(UNIVERSITY OF LONDON). 





Telephone : LONDON WALL, 6792. 


FINSBURY CIRCUS, 
Telegrams : SOSLINST, PHONE, LONDON. 


LONDON, E.C.2. 
srå Oateober, 19829. 


Dear Dr. Andersson, 

As all the articles for the Bulletin are 
already in proof I write to ask you to let us 
know how soon you will be able to let us have 
your review of the Eumorfopoulos Catalogue. 

We are quite ready to go to press with everything 
except your review and one or two others, which 
I hope to collect this week. 50 if you would be 
so kind as to send us yours as soon as possible, 
we should be very much obliged. 

Yours very truly, 


Ö. Pruraagföroeune 


Assistant Librarian. 


Professor Dr. J. G. åndersson, 
Ostasiatiska, 

Samlingarna, 

Sveavägen, 65. 

Stockholm. 
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STAATLICHE MUSEEN 


STAATLICHES MUSEUM FÖR VÖLKERKUNDE 


BERLIN SW. 11, Königgrätzer Stra8e 120 


den RR BIG de RER iller 


Herrn 
Professor Dr, Andersson 


SL OrCkrolbla 


-— mm mo - - - -- - mm» Mm: 


Sveavägen 65, 


Sehr geehrter Herr Professor! 


4uf Inre Anfrage vom 5,ds.Uts, teile ich Innen mit, 
dass einer Veröffentlichung der Innen seinerzeit iibersandten 
photographischen Aufnahmen von Graburnen unter der Bedingung 
nichts im Hege steht, dass dabei angegeben wird: Berl in, Staat- 
liches luseum fiir Völkerkunde. 
In vorzluglicher Hochachtung 


Der Direktor der Prähistorischen Abteilung 


Iggy 
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Den lj. Okt. 1929. 


Herrn Direktor Dr. Unversagt, 
Staatliches Museum fär Völkerkunde, 


Könilggrätzerstrasse 2120. 


Berlin SW 11. 


Sehr geehrtegr jierr Direktor. 

Sie haben die Freundlichkelt gehabt mir den 19.April dieses 
SIS 8 ohotogr. Aufnabmen von Grab-Urnen zu senden. Diärfte ich 
Ihknen fragen ob Sie mir erlauben wollten diese Aufnahmen in einem 
Aufsatz von Dr, Rydh” On symbölilem in mortuary oorantos,” Korörent- 
ligen. 

Mit den besten Empfehlungen 


Iar ergebener 





Den 30. Aug. 1929, 


Herrn Direktor, Professor Dr, W. Unverzagt, 
Staatliches Museum för Völkerkunde, 


Königgrätzer Strasse 120. 
BERLIN SW. 11 


Sehr geenrter Herr Direktor, 

Ich bedaure sehr dass ich nicht lange bevor Ihren freundlichen Brief 
vom 21. Juli da, Js. beantwortet habe. Ich habe aber währenå der letzten 
Wochen meinen Ferien genossen und dieses ist der Anlase dass meine Korres= 
pondenz sehr versöumt geworden ist. 

Ich erlaube mir hlermit Ihnen meinen herzlichen Dank fär Inre grosse 
Gite auszusprechen Dr Weinert zu ersuchen die von Dr Rydh und mir gewinscehten 
Geschlechtsbestimnungen auszufuähren. 

Mit grossem Interesse haben Wir das Resultat zu welechem Pr Weinert 
gekomnen ist betreffend das grab Nr. XI erfahren, Ich wäre Ihnen sehr dank» 
bar wenn Sie Herr Direktor gätigst Dr Weinert Dr Rydhs und meinen herzlichen 
Dank sagen wollten und bitte ich gleichzeltig dass Sie mich gutigst von al- 
len den Kosten unterrichten die mit dieser Feststellung verknluipft gewesen 
sind, damit ich Gelegenheit haben werde Ihnen die betreffende Summe su tiber- 
senden. 

Empfangen Sie bitte Herr Direktor die Ausårlicke meines verbindlichs- 
ten Dankes und gleichzeitig spreche ich meine Hoffung aus åass Sie elnmal 
nach Stockholm kommen werden und dass ich da Gelegenheit finden soll Ihnen 


unser klelnes ostasiatisches Museum zu zeigen. 
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STAATLICHE MUSEEN 


STAATLICHES MUSEUM FÖR VÖLKERKUNDE 


VE > 473/29, ES | Å BERLIN SW. 11, Königgrätzer StraBe 120 
24, Juli 1929, 


Herrn 
Professor Dr, äåndersson 
sto CcCKROIlA 


Ös tasiatiska Sanli ingarna 
Sveavägen 65. 


Senhr geehrter Herr Professor! 


åuf Ihr Schreiben vom-23, Mai ds,Js, kann ich Innen 
nunmehr mitteilen, dass Herr Dr. ieinert vom Kaiser-Filhelm- 
Institut fir åntnropologie die Geschlechtsbestimmung der hier 
vorhandenen neolithischen Skelette aus Rössen bei Herseburg aus- 
= gefunrt hat, Fiir Ihre Frage, ob sich in Frauengräbern waffen 
finden, ?I korunt nur ein Fall, nämlich das Grab Ir, Är, in Frage. 

. Uper dieses Grab hat sich Herr Dr, äeinert wie folgt geäussert: 
Frau (?) Schädel klein, Länge 177 mm, Breite 130 mm, Stirn steil 
von wetblicher Forn, Starke protuberantia parietalia und fron- 
talia, Proc.mast, weiblich, scmwacn, Crista supra mast, wenig 
deutlich. Desgleichen die Jochbögen schwach, Unterkieferform 
männi ich, Becken verdriickt anseheinend mweiviicn, 


Ganzes Skelett sehr grazil. Alter: M unten rechts vorhanden, 
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aber links ausgefallen; die iibrigen fehlen, Sschädelnähte offen. 
Belgaben: Lange Kette ERT- el broskes Stetn-= 
EN RR 

wie Ste aus dieser Ausscrung ersehen, ist der Fall 
nicht ganz SiCher, aber wahrsche inl ich, 

Hit den besten Empfehlungen 


FRE TN ERA Inr ergebener i 


OS 


Avskrift. 


STAATLIGHE MUSEBEN 
Staatliches Museen fiir Völkerkunde 


BERLIN SW. 11, Königgrätzer Strasse 120 
den 2lj. Juli 1929. 


Herrn 
Professor Dr, Andersson 
Stockholm 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65. 


Sehr geenrter Herr Professor! 

Auf Ihr Schreiben vom 25. Mai dö, Js, kann ich Ihnen nunmenr mit. 
teilen, dess Herr Dr. Weinert von Kaliser-Wilhelm-Institut fär Anthropelagte 
die Geschlechtsbestimmung der hier vorhandenen neolitnischen Skelette bus 
Rössen bei Merseburg ausgefuhrt hat. Fir Ihre Frage, nämlich das Grab N 
Nr. XI, in Frage. Ueber dieses Grab hat sich Herr Dr. Weinert Wie folgt 
geäussert: Frau /? / Schädel klein, Länge 177 mm, Breite 130 mm. stirn 
stell von weiblicher Form. Starke protubérantia parietalia und frontalia. 
Proc, mast. weiblieh, sechwach. Crista supra mast. wenig deutlich. Des- 
gleichen die Joehbögen sechwach. Unterklieferform männlieh. Becken verårickt 
anseheinend weiblich, Ganzes Skelett sehr grazil. Alter: M 3 
rechts vorhanden, oben links ausgefallen; die iäbrigen fehlen. Schädelnänte 
offen. Beigaben: Lange Xette und ein grosses Stein- 
be il, 

Wie Sie aus diesef Äusserung ersehen, ist der Fall nicht ganz 
sicher, aber wahrscheinliech | 


) 
Mit besten Empfehlungen Ihr ergebener 





ö 
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Den 22 Mai 1929 


Herrn Direktor Dr. V. Unverzagt, 
Vorgescehichtliche Abteilung an Staatlichen Museen, 
Prinz-Albrecht Str. 7 


Berlin SW 11. 


Sehr geehrter Herr Direktor, s 

Ich bitte Sig Nachsicht mit m'r zu haben dass ich nicht 
lange bevor Ihren freundlichen Brief vom 19 April mit beigeschlossenen 
8 Photographien von den Grab-Urnen und anderen Gegenständen wovon Dr. Rydh 
und ich änbetös hatten Photographien zu bekommen beantwortet habe, Sowohl 
in meinem als auch in ihrem Namen spreche ich Ihnen meinen herzlichsten 
Dank aus fär das grosse Wohlwollen das Sie uns gezeigt haben åliese Photo- 
graphien zu liäibersenden,. 

Fär die Photographlien die ich von den Herrn Professor 
Dr, Schäfer bekommen habe, habe ich auch Rechnungen von den photographischen 
Firmen erhalten aber däs ist nicht der Fall mit den Photographien die ich 
von Ihnen bekommen habe, Ich sehe es fir einen grossen Gunstbezeigung an 
von Ihnen Photographien su Studienzwecken zu erhalten und ich wiärde unter 
keinen Umständen sehen dass der Museum die Kosten der Ausfuhrung- tra gen 
wird. Ich bitte Sie mir eine Rechnung zu Uäibergenden und den Retrag wird 
Innen umgehend zugehen. 

Darf ich Ihnen die intressante Frage, die ich die Enre 
hatte mit Ihnen zu besprechen in Erinnerung bringen nämliech die Möglich- 


keit eine anthropologische Bestimmung von dem Geschlecht der Skelette in 








Boman 
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den neclitischen Gräbern die in Ihrem Museum ausgestellt sind. 
Wuärde es Ihnen möglich sein, Herr Direktor eine Vor- 
untersuchung der betreffendeni Skelette von dem von Ihnen erwähnten Anthro- 


polog vornehmen zu lassen,. 
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Den 23 Mai 1929 


Herrn Direktor Dr. V. Unverzagt, 
Vorgeschichtliche Abteilung an Staatlichen Museen, 
Prinz-Albrecht Str, Ts 


Berlin SW 11, aa SN 


Sehr geehrter Herr Direktor, 

Ich bitte Sie Nabhsicht mit mir zu haben, dass ich nicht 
lange bevor Ihren freundlichen Brief von 19 April mit beigeschlossenen 
8 Photographien von den Grab-Urnen und anderen Gegemständen, wovon Dr. 
Rydh und ich gebeten hatten Photographien zu bekommen , beantwortet habe. 
Sowohl in meinem als auch in ihrem Namen spreche ich Ihnen meinen herz- 
liehsten Dank aus fir des grasse Wohlwollen, das Sie uns gezeigt haben 
diese :otographien zu iibersenden,. 

Fär die Photographien dåe ich von dem Herrn Prolibss or 
Dr. Schäfer bekommen habe, habe ich auch Rechnungen von den photogra ph. ' 
schen Firmen erhalten, aber das ist nicht der Fall mit den Photographien 
die ich von Ihnen bekommen habe, Ich sehe es fär einen graosse Gunst- 
bezeigung an von Ihnen Photographien zu Studåånzwecken zu erhalten und 
ich wärde unter keinen Umständen sehen dass der Museum die Kosten der 
Aus fihrung tragen wird. Ieh bitte Sie mir eine Rechnung zu iäbersenden 
und den Betrag wird Ihnen umgehend zugehen. 

Darf ieh Ihnen die intressante Frage, die ich die Enhre 


hatte mit Ihnen zu besprechen, in Erinnerung bringen nämliech die Möglich- 
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keit eine anthropologisehe Bestimmung von dem Geschlecht der Skelette in 
åen neolitischen Gräbern die in Ihrem Museum ausgestellt sind zu erhalten. 
Dr, Rydhs Studeien uber diese Fragge sind jetzt so weit fortgeschritten 
dass eine Publikation uber das itallenische Material in einer baltigen 
Zukunft zu erwarten ist. 

Wuärde em Ihnen möglich sein, Herr Direktor, eine Vor- 
untersuchung der betreffenden Skelette von dem von Ihnen erwähnten 
Anthropolog vornehmen zu lassen. 

Wenn es sich dabei zelgen wärde dass in einem weiblichen 
Grab Waffen oder sonst Grabbeigaben verkommen, die bis jetzt nur in 
männliehen Gräbern beschränkt angenommen sind, wärde ein einziger Fund der 
Anlass sein die Untersuchung Jes deutschen Materials weiterzufihren eben- 
so wie Dr. Rydh jetzt die skandinavisechen, italienischen und französischen 
Gräber durcharbeitet. 

Wenn es möglieh wäre einen jungen deutschen Archeolog 
fär eine solche Untersuähung zu intressieren, woller wir gerne beitragen 
die Kosten zu bestreiten, Wenn es sich aber nicht möglieh zeigt die 
Sache wie oben zu ordnen, können wir vielleiecnt m t dem Herrn Dr. Niklasso: 
oder Herrn Dr. Dahr, einem jungen Gelehrten aus Lund, mit Inhrer Erilaub- 
nis die Untersuchung ausfiähren. 

Ieh benutze such diese getligenhett Ihnen und dem Herrn 
Dr, von Jenny meinen verbindliechsten Dank auszusprechen fär die sehr 
angenewmen und lehrreichen Stunden die ich in Ihrem reichen und schönen 
Museum zugebracht habe. 

Mit besten Empfehlungen 


Inr ergebener 
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UTLÄNDSKA PRESSFÖRENINGEN 
I SVERIGE 


FOREIGN PRESS ASSOCIATION OF SWEDEN 
SYNDICAT DE LA PRESSE ETRANGÉRE EN SUÉDE 
VEREIN DER AUSLÄNDISCHEN PRESSE IN SCHWEDEN 


STOCKHOLM ....den..6.Sept.!2 29. 


SEKRETARIAT; REGERINGSGATAN 16 


TEL: NORR 12092 


Till Styrelsen för 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
STOCKHOIM 


Utländska Pressföreningen i Sverige,som stiftades 
i februari d.å. och vars stadgar och medlemslista här bifogas, 
har sedan sitt grundande fått mottaga många bevis på statsmakter- 
nas, industriföretagens, allmänna institutioners och bildningshär- 
dars intresse för de journalister,som i Sverige representera tid- 
ningspressen i utlandet, Sålunda har Utrikesdepartementets 
Pressbyrå, Stadshuset,flera teatrar och biografer, konstutställ=- 
ningar, muséer m.m, älskvärt nog tillställt föreningens medlem. 
mar fria inträdeskort och biljetter för att därigenom underlätta 
utlanäsjournalisternas arbete,vilket ju går ut på att i största 
mån bidraga till att göra Sverige känt i utlandet. 

Under sådana förhållanden kan Utländska Pressför=- 
eningen i Sverige måhända påräkna Edert välvilliga intresse,då 
vi nu vördsamt hemställa, att vår förenings medlemmar måtte få 
fritt tillträde till Edert museum . 

För ett välvilligt svar härå uttala vi vår stora 


tacksamhet och försäkra Eder om 


Vår stora högaktning 


President 


EE 


Sekreterare 
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UTLÄNDSKA PRESSFÖRENINGEN 
I SVERIGE 


FOREIGN PRESS ASSOCIATION OF SWEDEN 
SYNDICAT DE LA PRESSE ETRANGÉRE EN SUÉDE 
VEREIN DER AUSLÄNDISCHEN PRESSE IN SCHWEDEN 


STOCKHOLM .den 3 Juni 19-30 


SEKRETARIAT; REGERINGSGATAN 16 


TEL: NORR 12092 


Till Styrelser för 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
STOCKHOIM 


Undertecknad, ordförande i Utländska 
Pressföreningen i Sverige,vars stadgar och medlems- 
lista här bifogas, vågar härmed göra en vördsam 
framställning om fri entré på Edert museum under de 
tider det hålles öppet för allmänheten. Samma för, 
måner ha redan medgivits oss på de flesta andra huvad- 


stadsmuséer. 


Med utmärkt högaktning 
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) SR RN €LELEGRAMS SC SV 
FRÅN Linköping 687 53 21/11 1929 13.25 | 
=LX 1= Till Kina Komittén 


Östasiatiska Samlingarna Sveavägen 65 Stockholm 


Med anledning af Kina Kommitténs tio- 
= årsjubileum beder jag under djup vördnad för dess 
höge Ordförande få sända min lyckönskan till redan 
nådda resultat och uttrycker en varm förhoppning att 
kommitténs skapelse östasiatiska samlingarna under tiderVi 
som komma måtte rikt och lyckosamt utvecklas | 


: Gottfried Vennersten 


A.BÖRTZELLS TRYCKERI A.B. STHLM 


—- Expo: LAN 


HE 





A 


fö 
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Den 29 Juni 1929 


Herr Godsögaren och Kommendören G. Vennersten, 


Linköping, 


Käre Broder Vennersten, 

Redan 1 slutet av maj utskrev jag en tacksamhetsskrivelse från 
Kina-kommittén till Dig, men på grund av H.K.H' Kronprinsens resor blev det 
först i förgår tillfälle att bekomma hans namnteckning. 

Samtidigt som jag nu översänder denne något försenade skrivelse 
ber jag att ännu en gång få till Dig framföra vår institutions och mitt 
eget innerliga tack. 

Din med äjup tacksamhet tillgivne 





fe Be éå $Å jäs 


Den 30:de April 1929. 
Herr Godsägaren och Kommendören m. m. 
Je Ge Vennersten 
Kallerstad 
ILinköping. 


Vördade Broder, 


Nej, det går nog icke för Dig att kommendera mig att sända 
blott ett enkelt "erljännande av remissans ingång", som Du föreskriver 
1 Ditt värderade brev av gårdagen. 

Långt därifrån, , flaggan i topp, hatten av, halt och front, 
heder och tack till den vördade hedersvännen som på detta sätt fri. 
kostigt hjälper Ö, 8. 1 en bekymmersam stund. Men därtill, de varmaste 
och från hjärtat glentö välönskningar att den färd som Du nu anträder 
måtte till fullo ge Dig åter hälsa och krafter. Och när Du sedan kom. 
mer hem käck och kry, får Du icke glömma bort att hälsa på Dina Öst. 
siatiska vänner, 


Bon vogage och välkommen åter 


Tacksamt tillgivne vännen 








flrsöada Ve PIA | 


Kallerstad, Linköping, den 29 April 1929; 


Käre Broder! 


Då jag nu sänder de af mig utlofvade Kr. 

ER 3000:- ber jag Dig, som jäg vet är så upptagen, blott om ett enkelt 
"erkännande af rtTemissans ingång". Du har i förväg i Ditt sista bref 
slösat så många tacksamhetens ord på mig, att jag känner mig nästan 
generad. Det vore dock orätt af mig e€j tillstå, att så mycken vän- 
lighet gör mig godt och verkar uppfriskande på mig i den afskildhet 
jäg nu sedan ett halft ar lefver. 

Förlossningens stund nalkas likväl, och den 
7 Maj resa vi söderut. Vi komma att uppehålla oss i Lausanne antag- 
ligen ett par månader. Kommer Du där neråt, finner Du oss i HÖtel 
du Chåteau i QOuchy. 

En broderlig hälsning och ett varmt handslag 


från 
Din tillgifne gamle vän 


ene 
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Den 25:te April 1929, 


Herr Godsägaren och Kommendören m. ms. 
Je Cs Vennersten. 
Kallerstad 


Linköping. 


Hedersbroder, 


Käre Broder Vennersten, hur skall jag på detta sättet kunna 
tacka Dig för Din stora godhet att hjälpa oss i detta som onekligen var 
on nödens stund. Jag. visste nog innerst inne att jag icke skulle be. 
höva gå ohulpen Din dörr förbl, men när nu genom Ditt senaste brev det 
storartade utslaget av Din godnet ligger uppenbart framför oss, känner 
jag en ganska överväldigsnde tacksamhet gentemot Dig som så många gånger 
på så glänsande sätt hjälpt oss. 

Jag her redan rapporterat Din frikostighet till Lagrelius som 
på det hjärtligaste förenar sig med mig i verma tecksägelser till den 
gode givaren. WNär jeg nästa gång skriver till Kronprinsen skall jag 
också be att få omnämna detta nya utslag av Din outröttliga välvilja mot 
Östasiatiska Samlingarna, 


Din tacksamt tillgivne 
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Kallerstad, Linköping, den 22 April 1929. 


Käre Broder! 


Ditt bref af den 20. gladde mig. Jag befa- 
rade misstämning, men fann sympati och välvilja. Som en ringa er- 
känsla härför och som bevis på mitt alltjämt lefvande intresse för 
den sak, som jag från början varit med om att stödja, garanterar 
jag de 3000, hvilka skola sändas inom åtta dagar. Det skulle glädja 
mig, om det belopp, jag sålunda fått nöjet afrunda, tilläte Dig för- 
värfva åtminstone det viktigaste af de intressanta föremålen. 

Tro ej, Broder, att mitt afslag var spegelfäkte- 
ri och att skälen därför voro uppkonstruerade. I min årsbudget ba- 
lancera inkomster och utgifter ungefärligen hvaranåra, men det bi- 
drag jag lämnar rubbar väl ej märkbart balancen. Förlåt min eko- 


nomiska syn på saken. 
Du nämner om ordånar. Med godt samvete kan 


jag säga, att jag ej beåät om sådana. Om stjärnor fallit på mitt 
bröst, så har Du i Din godhet min bön förutan dit dirigerat dem, 
då Du under Kinas strålande firmament låg vid Dina lägereldar. Men 
hvad jag eftersträfvat har varit Din vänskap, och på den har jag 
härliga bevis i Dina bref, som samlats och pietetsfullt gömmas. 

Något annat, som för mig varit en rik 
glädjekälla, är den välvilja Kronprinsen visat mig och som jag be- 
varar som ett af mina dyrbaraste minnen. 

Af tidningarna ser jag, att Du kommer att 
göra en ny forskningsfärd till Östern, dit Du helt visst drages. 


Må lycka och framgång då och alltid följa Dig. 


Broderlig hälsning. Din varmt RR sf 
ER Atern 
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Den 20 April 1929 


Herr Godsägeren och Kommendören m.m, J,G. Vennersten 
Kallerstad 
Linköping. 


Vördade Broder, 

Hjärtligt tack för Ditt brev av den 18 dennes, Jag är så litet 
nedstämnd över Ditt avböjande svar att jag som Du nedan skall finna äristsar 
mig att med friskt mod återkomma, 

Jag tror nog att Du inte riktigt kunnat tänka Dig hur blygsem 
jag var 1 min vädjan till Dig. Den av min nämnda totalsumman var ju ganska 
svalkräckanäs stor och det hade kanske varit klokare av mig att komma med 
en konkret liten vädjan till Dig. 

Så finnes det en ahnan omständighet, som jog el fängre vill undan- 
hålla Big, Det har under den senaste tiden 1 vänsterpressen någått en 
hetsig attack mot ordensväsendet, och det är icke utan att man snuddat 
vid även sättet för Östasiatiska Samlingarnas finansierande, Föreställ- 
ningan synes på ett visst håll vera att det är ett utbyte av gåvor och 
gengåvor mellan o8&s och mecenaterna., 


Detta är som Du själv vet långt ifrån det verkliga förhållandet 
Donationerna till denn: institution ha alltid ”Sivits utan några som 


helst förbehåll och i flere fall under sådeng förhållanden att något veder- 
lag från Vår sida ej kunde ifråga komma, Sålunda kan jag exempelvis nämna 


att helt nyligen en av Östasiatiska Samlingarnas bäste vänner utan någon 


= 
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som helst framställning från vår sida, av sin egen goda vilja sände osa, 
en betydande penninggåva, som just då kom oerhört väl till pass. 

Då jag nu på detta sätt åter vädjar till Dig så gör jag det rakt 
på sek utan att kunna visa Dig någon uppmärksamhet tillbaka, i den vissa 
förhoppningen att Du skall ge oss den här lilla hjälpen liksom förr endast 
och allenast av vänligt intresse för vårt arbete. 

Det fattas mig nu 3.000 kronor för att kunna inåösa en liten 
vacker ock viktig grupp av småbronser och det vore bra roligt att kunna 
få berätta för Kronnrinsen att Du godhetsfullt rundat av denna angelägna 


e e 


fråga åt Oss. Käre Broder Vennersten nog har jeg väl gissat rätt om jag 


tror att Du i trots av Ditt förva brev ändå komer att ge oss det här 11 11a 
handtaget, | 
Din tacksamt tillgivne 
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Kallerstad, Linköping den 18 April 1929, 


Käre Broder! 


För Ditt som vanligt utomordentligt 
vänliga bref af den 16 dennes tackar jag hjärtligt. Jag hade tänkt 
svara redan i går, men det kom så mycket annat emellan, att det ej 
medhanns. När jag nu skall nedskrifva följande rader, känner jag 
mig ledsen och nedstämd. Jag hade oändligt gärna velata säga ja 
till Din begäran, men anser mig denna gång ej kunna det. Jag vet, 
att Du ej fordrar eller kanske ens önskar någon förklaring, men 
känner mig dock manad: gifva en. Dels har jag detta år redan enga- 
gerat mig ej så obetydligt, dels förestår mig jag kan säga en säll 
skapsresa - vi bli fem - till Schweiz, där vi ämna vistas en 
längre tid, och den kommer att draga kostnader. Någon nöjesresa 
blir det emellertid ej, utan sker af hälsoskäl, och det gör den ej 
billigare. Att jag denna gång drar mig undan skulle för mig EIA 
betydligt bittrare, om jag ej visste, att det nu finns nya Kina- 
entusiaster, som jag tror, Du ej länge skall behöfva öfvertala, 
utan som kanske med glädje fillöksate beloppet. Möjligen finnes 
äfven någon af det gamla gardet kvar, ja, hvarför ej själfve stor- 
finansiären Lagge, som för det vackra ändamålet vore hågad göra 


ett offer. 
Jag skall som sagt snart resa ut för att sköta 


min hälsa. Om undret skedde, att jag komme på fötter igen, skulle 
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för mig vara ej den minsta glädjen att besöke Dig och få se Din 
stora skapelse Östasiatiska Samlingarna och där bl. a. finna de 34 
underbara små bronserna för alltid i hamn hos sina landsmän. 

Ä förhoppning, att Du, käre Broder, trotsa mitt. till: 
bakaträdande denna Fr se på mig med sneda kinesögon utan 
låta mig bibehålla den vänskap, Du hittills i så rikt matt slösat 
på mig, förblir jag 


Din varmt tillgifne 
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Den 16:de April 1929. 


Herr Godsägaren och Kommendören m. me 
J, GG. Vennersten 
Linköping . 


Käre Broder Vennersten 
3 


Med djupaste deltagande har jap såväl av Lagrelius som i brev 
från Westman erfarit om den muskelatrofi som på senaste tiden be- 
svärat Dig. Jag erfor dock i ett brev som jag för några dagar sedan fick 
från Westmen att Du etår i begrepp att anträde en rekreationsresa 
söderut, och hoppas jeg livligt att denna vistelse där nere 1 de soliga 
länderna skall helt återgivs Dig din hälsa. 

Vi beklaga livligt att Du inte kan vara med oss på torsdag kväll. 
Jag hoppas att det blir en mycket trevlig afton och det he&ede varit ro 
ligt att se Ditt vänliga anlete bland dem som då komme att närvara, 

Nu, Köre Broder, får Du inte tega illa vara att jag kommer ännu 
en gång och ber om Din frikostiga hjälp. Förhållandet är att jag under 
mån vistelse I Paris i förra månaden såg de mest underbara småbronser 
från det nordkinesisks gränsområdet. Två av antikhandlarna där, Loo 
och Vannieck, ha praktföremål som vi delvis aldrig sett maken till. 

Jag gjorde ett litet försiktigt urplock av sådanen saker som 
dels voro av största betydelse för oss och dels voro någorlunda moderata 
i priset, Fem av föremålen förde jag med mig hit till Stockholm. 
Kronprinsen har sett dem och är stormförtjust över dem. Hos Loo kvarlig- 
ga 29 föremål varav jag visat fotografier för Kronprinsen som till fullo 
gillar mitt urval och livligt hoppas att det till optionstidens utgång 
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de 


den 1l:ste Juni skall bliva möjligt att sammanbringa den summa av 
25,000 kr.vartill dessa 31 föremål belöpa sig. 

MN ärister jag mig att göra en hänvändelse till Dig, skulle Du 
vilja visa oss den utomordentliga godheten att lämna oss något bådrag, 
helt efter Ditt eget val för att förhjälpa oss att förverkliga detta in. 
köp som nu hägrar framför oss, Även det minsta bldrag mottages som Du 


väl förstår med den hjärtligaste tacksamhet. 


Tillgivne gamle vännen 
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Linköping den 14 April 1929, 


am 
Käre vän! 
SS För åen vänliga inbjud- 

- ningen till samkvämet på Östäsiatiska Sam- 
lingarna nästa Torsdag tackar jag Dig njärt- 
ligt; men-då jag fortfarande är sjuk, måste 
JOB SLS ba Lranl-Sladjen att vara. med.Atbt det 
kanns litet bittert; särskildt vid ett-till- 
fälle som detta, behöfver jag ej säga. 

Jag är egentligen ej "sjuk", 
3 numöret är godt, jag mår tra och känner inga 

. smärtor; men det är ju ledsamt nog att ej 
utan stor svårighet kunna röra Sig. Det jag 

AA 


lider af är en muskelatrophi, som särskildt 


lokaliserat sig i benen, men äfven beröfvat 
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armarna en god del af deras kraft. 

I tidningarna har jag läst om 

E Ve 

Dina resor i Tyskland, Frankrike och Englå&., 
då Du helt visst sett och hört mycket af 
intresse, men då ej minst Du beredt Dina - 
ahörare högtidsstunder, när Du på Ditt utom- 
ordentligt medryckande sätt berättat om Dina 
forskningar i Kina: 

Broderbtig häktsning-fråasn 


Din varmt tillgifne 
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G. J.VERSTEEGH 
SÖDERHAMN 


Herr Pröfessor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 

STOCKHOIM. 


Herr Professor. 

Återkommen från utrikes resa, mottog jag 
först idag Eder vänliga inbjudning till samkväm i 
Östasiatiska Samlingarna den 18 april. 

Jag ber att till Eder få framföra mitt för- 
bindliga tack för Eder vänlighet att ihågkomma mig 
med denna inbjudan, som jag under andra förhållanden 
med glädje hörsammat . 


Med utmärkt högaktning 


CM 
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May the 8th 1929. 


Dr. G., Es Vincent 
President of the Rockefeller Foundation 
61 Broadway, New York. 


Dear Pr, Vincent, 


From my friend Professor Hesselman I have learned that the 
Rockefeller Foundation occasionally has given financial support to 
seientific undertakings also outside the domain of medical sciences. 
Under these circumstances I have hoped ot be able to put my own case 
before the Foundation, and to this end I have hed repeated conversations 
with Professor Hesselman,. 

When your representative visited Stockholm one of the last 
days of April I had hoped through the kind mediation of Professor 
Hesselman to be able to show to him our institute and explain the 
program and purpose of our work, However, most unfortunately for us 
your representative was in such hurry that he arrived one day and left 
the following, and consequently he had no time to see this institute. 

For this reason I take the liberty of addressing you direct- 
ly, eneclosing also two memoranda which through Professor Hesselman”"s 
kind mediation have been forwarded also to your Paris office. 

Possibly you will recollect, that when visiting Peking at 
the occasion of the inauguration of the Peking Union Medical College 
you kindly came one day together with Dr Houghton and Dr Black to my 


home to inspect the then very small material of prehistorie remains 
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whieh I had just begun to collect. 

Since that time my material grew very considerably, 
principally thanks to the large excavations in Honan and my 18 months 
expedition in Kansu 1923 = 1921. 

It is sefe to say that we hold in this institute the 
key material to the prehistory of China, We have outlined a very 
exhaustive set of monographs as shown in the adjoined memorandum. "The 
main problem is to get funds enabling me to pay the necessary colla. 
borators and the printing of the publications, It is imperatlve that 
the seientifie description of this material will be completed by me as 
nobody else knows the material approximately as well as I do, 

The Swedish government has undoubtedly been very gene. 
rous in grenting me a personal research påsition, splendid housing- 
accomodations and a small staff. Alas, they do not realize that a 
research-assistant, artist and photographer are needed to push the 
work. 

As to the publications it was originally agreed that 
they would be paid by the Geological Survey of China, but the recent 
disintegration of China has so empoverished the country that it is very 
hard to get any printing funds from the said source. 

This is a summary how I stand at present, struggling on 
from day to dey with petty donations from small Swedish contributors. 

Dr. Black has just written me asking my cooperation 
in the field for continued research for remains of Early Man in Northern 
China, I understand that his present field work is financed by the 
Foundation. It would be ever so much easier fö me to cooperate with 
Dr. Black in the field, when I could leave this institute without con- 
stant worry for the payment of my collaborators and the printing of the 


monographs which are now well on the wey, 
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Remebering your very kind interest in my initial work 
I feel positive that you will give to my respectful petition such 
kind consideration as is possible within the aims of the Foundation, 


and I send you in advance the expressions of my sincere gratitude. 


Most respectfully yours 


| 
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Stockholm den 5:te April. 1929 


Herr Överdirektören m. m, 
Fil. Dr. A. Wallén 
Hantverkargatan 19. 


Käre Broder Wallén, 


Vad nu först beträffar titeln på mitt före 

drag skulle jag helst vilja föreslå: 
Vägen över stepperna, 

vilket är den bästa svenska översättningen som jag kan utfinna på min 
engelska titel "The Highway of Eurasia". 

Skulle Du dock finna denna titel alltför obscur 
kan jag ju alternativt föreslå: 

Kulturförbindelser mellan Öst-Europa och den fjärran Östern. 

Denna senare titel är ju mer sakligt adekvat, 
men 4 mitt tycke en tung och tråkig germanism. Jag överlämnar 4 alla 
händelser förtroendefullt åt dig valet mellan de två titlarna. 

Jag bilägger här en förteckning på personer 
som på ett ellår annat sätt visat välvilja mot Östasiatiska Samlingarna . 
Vi skulle betrakta det som en mycket stor välvilja om Du kunde sända en 
inbjudning till dessa personer. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 1 Februari 1929 


Herr Överdirektören m. m., A, Wallén 


Här, 


Käre Broder Wallén, 
Jag tackar dig hjärtligast för ditt vänliga 
brev av den 2lde Januari, 

Jag har dröjt med att svera därför att jag 
först ville ha beskeå från Natur och Kultur, Vi ha nu överenskommit att 
jeg vid återkomsten skall skriva en förkortad och mer populär editien för 
deras räkning, 

Om jag nu antor ditt vänliga anbud att hål. 
la föredraget på Vega-dagen blir det ju icke detsamme som senare kommer i 
Jorden Runt, och jeg hoppas att detta blir en för alla parter tillfredstäl. 
lande lösning. 

För övrigt ber jag att få tacka för den 
hjärtliga tonen i ditt brev och hoppas att alltid och under alla förhål- 
landen få bliva innesluten i din välvilja 


Tillgivne gamle vännen 
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Téleéph Trud: 21-99 


/N SA 


Cher Monsieur le Professeur, 


Je viens aujourd'hui 
eaupröés de vous pour vous demander un 
conseil. Si, toutefois, vous trouviez 
un inconvénient å m'y répondre, je vous 
prie de ne pas vous géåner et de laisser 
simplement ma question sans réponse. 


Voici ce dont il s'egit: 
J'ai l'intention d'aller au printemps 
« ou plutöt apråös guérison, car actuel. 
lement je suis tråés souffrant . å 
STOCKHOLM, et comme j'ai pu réunir une 
série de Bronzes tout å fait hors ligne, 
dont quelques-uns vous sont déjåa connus, 
je désirerais faire une exposition de 
ces bronzes å Stockholm. 


Je ferai cette exposi- 
tion, d'abord dans 1e but de me faire 
connaitre des personnes qui ne me connais- 
sent pas encore, et aussi dans le but de 
placer l'une ou 1l'autre de ces pieces. 


Berait-ce indiscret 
de m'adresser å vous pour m'introduire 
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aupråös des personnes compétentes ? 
Serait-il également possible d'entrer 
ces objets en Sudde en admission tempon 
raire pour pouvoir les sortir ensuite 
sans peyer de droits de douane ? 


Vous m'obligeriez infini" 
ment en répondant å ces questions, et 
d'avance je vous en remercie. 


Veuillez agréer, 
Cher Monsieur le Professeur, l'assurance 
de ma haute considération, 
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le 21 Mai 1929. 


Monsieur L. Wannieck 
1, Rue St. Georges 


Paris. 


Cher Monsieur Wannieck, 


Avee mes meilleurs remerciements jail 1'honneur de vous 
accuser recption de vos lettres d"'Avril 22 et du Mai 16 ainsi 
que de la photographie de votre vase n:o 32585 que vous avez eu 
l1'amabilit6 de nous envoyer sur la demande de Son Altesse Royal 
le Prince Héritier de Suåde. Je vous remerele cordialment pour 
vos si almables lettres ainsi que pour la photographie d'un ob. 
jet tråg intéressent. 

= Dans peu de jours j”aurali 1'”honneur de vous envoyer la 
liquidation des cinq objets de bronze que vous avez ej 1 ama- 
bilité de me laisser emporter å mon départ de Paris. 
Avec 1' expression de ma gratitude je reste cher Monsieur 


Wannieck 
votre bien devoué 
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LIL. WANNIECK a I6 Mai I929, 
de Ee PF Loorgea 


Teleph Trud: 21-99 
PÅ 


Cher Professeur, 


J'ai eu 1'honneur de 
recevoir, il y a deux jours, la visi=e 
te de Son Altesse Royale qui m'a 
demandé de vous envoyer 1la photogra= 
phie de cette petite Bouteille, 
époque Zekow,r sur laquelle se trou- 
vent des petits cerfs en relief. 


Je vous envoie done 
cette épreuve, sous pli séparé, 
La påfe de cette bouteille est grise, 
et on peut remarquer å sa surface des 
traces de racines. Elle provent du 
AA Nord de la Chine, région de Pao-To= 
Hsien. 


5es dimensions sont: 
Hauteur 23 c/m et diamötre 14 c/m. 


Je suis tréös heureux de 
pouvoir réaliser le désir de Son 
Altesse Royale, et je vous prie de me 
eroire, Cher Professeur, 

Votre toujours trés dévoué. 


Professeur ANDERSSON. EL ER 
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IL WANNIECK EAA 22 Avril 1929 


EMI ERE 
&«, äre > Georges 


Téleph Trud: 21-99 


= NRK RO 


Cher Professeur, 


Je viens de recevoir votre si 
aimeable lettre du I9 Avril, et je suis 
trös heureux d'apprendre que les photo- 
graphies des Bronzes de Li-Yu vous ont 
fait plaisir. 


Comme piece ayant des inecrus- 
tations, il y & seulement 1'Epée qui, 
le long åe la lame, porte une inscription 
en caractéres indéchiffrables incrus tés 
en or; la poignée est incerustée or et 
turqu oises. 

La Coupe å pied, dont un mor- 
ceau du couvercle est fracturé, a l'inté- 
rieur complå&tement doré, et en parfait 
état de conservation. 


J'attire votre attention sur 
le Catalogue de 1'Exposition de Cologne 
qui vient de paraitre. Sur les planches 
N? 31, 32, 33, 34, 35,36 et 38 auelques- 
uns de ces Bronzes sont illustrés. 


Mr. Salmony date le Buffle 
(planche N? 38) du 79 au 99 siécle, ce qui 
est absolument faux. Cette indication est 
un écho de MM. Vignier, qui prétend que le 
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le Bronze est postérieur å cause du réalis- 
me dans 1l'exécution äe la picce. Mr. Pelliot 
ajoute le Texte suivant: 

" Le Bronze n'a-t-il pas été doré ? Si 

" gui, ce serait un argument de plus 

" contre une date Tsin", 


Il est indubitable que la Coupe å pied, i” 
lustrée planche N? 332, a tout l'intérieur 
doré et, en plus, j'ai été heureux cette 
année de pouvoir apporter des Bronzes 
incontestablement Chow, qui sont dorés. 


L'annotation de M. Paul Pelliot n'a 
done plus raison d'8tre, car si sous 1!'6épo- 
que des Chow on a su faire des Bronzes 
dorés, les Tsin qui sont postérieurs, ont 
pu certainement 1e faire aussi. 


Naturellement, au moment de la pu=- 
blication du Catalogue, les Bronzes dorés 
Chow n'étaient pas connus. C'est Mr. Umahara 
qui m'a montré et qui a pu constater la 
dorure sur les Bronzes Tsin. Du reste, 
je répöte que 1e Buffle fait intégrale- 
ment partie de 1a fouille, 


NN 


Je ne possåde pas d'autres photogre- 
phies .que celles que je vous ai envoyÉes. > 


4 


Veuillez agréer,Cher Profes- 
seur, l'assurance de ma trås haute 
considération,. 
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Jlo-19 Avril 1929, 


Monsieur LL, Vannieck 
1 Rue St. Georges 
Paris, 


Cher Monsleur Vannieck, 


Avec ma plus vive gratitude je vous accuse reception de 
votre aimable lettre dv 8 Avril alnsi que de votre envoli des 21 
pliotographies des fameux Li Yu bronzes., 

C"est pour notre institution un grand faveur de recevoir en 
don cette importante serie d' images, 

Hdturellement c'est trås incertain si 1'on pourrait trouver 
la posasivilité d'acquerir pour 1a Suvåde cette collection autant remarqua. 
ble que d'un grend valeur. 

En tous cas j"essayereai de mon mleux å persuader deux de nos 
plus riches compatriotes.,. 

Vos magnifiques. pnotographies ont en tous cas $t6 exposéen, 
aussi en fgome de projecetilons lumineuses, å la soiråe que nous avons 
tenu ieci le 18 de ce mols sous le haut patronege de son Altesse 
Rovale 1e Prince Heritier, 

Jai déjå montr& å son Altesse Royale les gbjets que j”al 
amen& de vous et 11 en &tait trés enthouslisste, 

Je m'applique d”'obtenir la some suffisente pour 1l'achat et 


surement elle va vous etre remise avant 1s Gate fix&e du premier Juin. 


Veuillez agréåer cher Monsieur 1'assurance de ma 


consideretion trås distinguée 
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P, 3. 

Lörsque 1es photographies, sutrement excellentes, ne montrent 
pas assez elairement 1es inerustations en argent et en or sur 
ces objets en bronze, je vous sersis teås reconneissent si vous sowéri 
voudriez bien avoir 1'amaballté de m'envoyer un court compte- rendu 
sur 1es då&étails åe ces objets de bronze qui ne 8e distinguent pas 
eassez2 nettement sur les photographies envoytes, et gui puevent 


avoir quelque influence sur la decision de 1"achat,. 
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L. WANNIE CK Pris Z2Z 8 Avril 1929, 
K [då Ke AR ocrgra 


Téléph Trud: 21-99 


Cher Professeur, 


Je vous envoie au jourd'hyi 
séparément les photographies de la col- 
lection des Bronzes de LI-YU. 


J'attire votre attention 
sur le Bråle-parfum å 3 pieds, corps 
globulsaire, (dont la photographie porte 
le N? 4782 et le couverele le N? 454) 
qui existe en deux exemplaires. 


Sur la piéce dont la 
photographie porte 1e N? 456, le Couver- 
ele est ébréché. Au dos. de la photo la 
partie manquante est indiquée par un 
petit croquis. 


Tous ces bronzes forment 
une partie d'un ensemble qui a été då= — 
couvert en I923, au pied d'un des 5 
Monts saints situés en Chine. Celui-ci, 
appelé "Ho-Chan" est å 120 lis sud/sud- 
est de Tatoung-Fou, au sud de 1a ville de 
Huan-In-Cho,. La trouvaille a été faiten 
å 200. måtres, en montagne, au sud de la 
ville de LI-YU, située å 16 lies de 
Ouan-In-Cho, par des Villageois et ce 
å la suite d'un éboulement produit par 

UN. sc. 0 
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un orage. En faisant les fouilles les 
villageois ont cassé la plus grande par- 
tie äe ces trouvailles, et j'ai rapporté 
de grande quantités de fragments dont 
j'ai fait cadeau å différents Musées. 


Un lot de 17 piåöces, qui a été 
saisi au moment de la découverte, par 
les autorités de la Ville de Ouan-In-Cho 
a été achetå par moi, selon un contrat 
que je possåde en bonne et due forme. 


Le Ministåöre de France feit en- 
core au jourd'hui toutes les démarches 
utiles pour que ce lot,qui m'a été SoOUg- 
trait, me soit enfin livré. Toutefois, 
les Autorités pråétendent que des soldats 
auraient pillé ces bronzes dans la ville, 
et qu'on ne sait pas od ils sont. 


Ma collection se Ccompose de 
11 pibces tråös importantes et de 7 piéces 
secondaires. X 


La cuvette dont la photographie 
a les N? 591 et 592 est en état fragmentai- 
re. Celle N? 592 représente l'intérieur 
et indique nettement 1a partie manquante. 


Veuillez agréer,Cher 
Professeur, 1'assurance de ma haute 
considération. 
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22th of April 1929 


David Wellil Esq. 
il, Rue de Chézy 
Neuilly s/Seine 


Dear M. Weill, 

I have just received from you a parcel containing 66 most 
splendid photographs of objects in your collection, and I want to 
expess to vou my sincere thanks for this very highly tressured donation. 

We are now preparing & set of photographs of objects in this 
maseum, I am afreld they will lobk ratner poor when compared with your 
splendid photographs but I hope that you when they arräve will accept 
them as a sincere 'expression of my profand gratitude. 

I teke this occasion to present to you once more my heartful 
thanks for the plesent hours which I was alloweå to spenå in vour admir- 
able collection. If you ever go travelling to these northern lands, 
påease do not forget thet there is here a collection of things Chinese. 

With most respectful compliments 


Yours sincere 
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Den 3 Dec. 2929, 


Herr Kaptenen och Kommendören m.m, 
H, Westman, 
Valle Gård, 


Linköping. 


Vördade Eroder, 

På dét hjärtligaste ber jeg att få tacka för Pitt vänliga brev av 
den 1 dennes, Om vi i någon liten mån kunde glädja Dig med vår högtläs- 
sammankomst ber jag Dig vara förvissad um .. > ss. ijen var mycket större 
på vår sida och att det verkligen var en stor triumf för Lagrelius och 
mig att få se Dig här den kvällen. 

Det var ofantligt vänligt av Dig att uppsöka Vennersten och berätta 
litet för honom om vår sammankomst, Han sände oss ett vänligt telegram 
och vi svarade honom med ett telegram undertecknat av Kronprinsen, Legre- 
lius, Karlgren och mig. 

Tack vare Din stora hjälpsamhet ha vi kunnat omedelbart sätta i 
gång med förberedelserna för andra bandet av vår Bulletin, Detta band 
vill jag inleda med ett porträtt av vår förste medaljör samt avbildningar 
av medaljen. Ännu är det ju ingen brådska med denna sak men jag ber Dig 
1 alla fall att ha oss i vänlig åtanke med ett vackert fotografi. Har Du 
ej något som Du är riktigt belåten med, kanske jag får hänvisa till Doodwin 
sommtagit Lagges aldeles utomordentligt lyckade bild för Bulletinens första 


band. Ännu en gång ett hjärtligt och vördsamt tack! 
Din tillgivne 
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Den 11 NOV. 1929. 


Herr Kaptenen och Kommendören m.m. 
HB Vvestnan, 
Walla Gård. 


Linköping. 


Gode och vördade Broder, 

Jag ber att på det hjärtligaste få tecka Dig för Ditt älskvärda 
brev av den 9 dennes och likaledes på det allra varmaste för den stora 
gåvan som jag redan översänt till Kina-Komitténs skattmästare. 

Visserligen hade jag aldrig kunnat drömna om att vi skulle få en 
sådan stor gåva av Dig vid denna tidpunkt men jag tror ett Pu gläder Dig 
Åt då jag borätbar att den nya stora donationen var 1 allra högsta grad 
Välkomen. jiäed de tlotusen kronor som Du hade godheten att giva oss 
genom Ditt donationsbrev av den 7 April i år blev det mig möjligt att för 
bereda och trycka första bandet av vår nya pubiikation Bulletin of The 
Museum of Far Eastern Antiguities, som komner att framläggas vid vår sam- 
mankomsat den 21, 

Med den storartade hjälp som Du nu givit oss ser jag mig i stånd 
att genast gripa mig an med färdigställendet av andra bandet, till vilket 
ett utmärkt manuskriptmaterial föreligger, på vars publiserande jag ej vågat 
tänka förrän 1 dag då den stora gåvan kom från himmelen och från Dig. 
Mottag värdede vän mitt allra innerligaste tack I 

Såsom framgår av den tryckta inbjudan som här bilägges är högtids- 
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sammankomsten satt till 7.30 men det vore ju roligt om Du kunde komma 
litet tidigare så att Du kunde titta på vår utställning. Troligen komma 
vi att ha en liten mycket enkel kollation på kvällen ogter semnankomsten 
men därom får iu närmare besked av Legrelius som bäöter om den festliga 
sidan av saken. 

Pin önskan att vi skola göra så liten offentlighet som ms5jligt 
av medaljfutdelnirgen till Dig vill jag naturligtvis med glädje efterkomma 
så längt det är möjligt. Emnellertid fnåste jag nämna att det ju redan 
står 1 programmet att Kronprinsen överlämnar medaljen E1ll Dig, så Kron- 
prinstacket kan ju gärna icke undgå. 

Vidare vill jeg nämna att firman Sporrong som nedlagt oändlig om- 
sorg på den utomordentligt vackra medeljen bett mig att jag skulle skriva 
en liten notis om medaljens betydels$ och detta har jag ansett mig icke 
kunnat neka dessa snälla människor. En evbildninggav medeljen med nårga 
reder förklarande text kommer således att publiseras på något håll och jag 
ter Dig innerligt att töka misstycka denna lilla publicitet som ju 1 alla 
känseenden är av det ailra mest godartade slog. 

Ännu en gång, kära och vördade Broder ett innerligt tack för Din 
utomordentliga godhet emot oss och hjärtliger välkommen den 21. 


Dir med djupeste tacksamhet varmt tillgivne 
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Den lj November 1929. 


Herr Kaptenen öch Kommendören m. ms. 
H. Westman, 
Walla Gård, 


Linköping. 


Vördade Broder, 

Jag vet att Lagrelius talade med Dig om den medalj som Kina- 
-Kommittén låtit slå för att visa sin djupa tsceksamhet mot Dig. Då 
Lagrelius talde med Dig var det fråga om att sammankomsten skulle äga 
rum tisdagen den 19 dennes. Yu har det emellertid blivit nödvändigt 
att ändra dagen till torsdagen den 21 och vi hoppas alla innerligt 
att det ej skall vara något hinder för Dig att vara med oss den kvällen. 

Vi har ju arbetat i månader på att skapa denna medalj som blir 
något alldeles nytt i sitt slag och vi glädja oss ofantligt att få den 
överlämnad till Dig Vår käre och vördade vän. Kronprinsen ur vars 
hand Du kommer att mottage åen gläder sig alldelesisärskilt att få över 
räcka denna vackra sak till Dig. 

Kära Du, nu hoppas vi alla innerligt att det ej skall bli någon 
svårighet med den ändrade dagen. Var så innerligen god och Sänd mig en 
liten rad till tecken att allting är klart och att vi sålunda säkert 


I räkna på Ria närvaro. 
: Din med innerligaste Ffacksamhet 


varmt tillgivne 
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Den 29 Juni 1929 


Herr Kapten Henric Westman, 


Linköping. 


Vördade Broder, 

Reden i slufpt av maj utskrev jag en tacksamhetsskrivelse från 
Kin&a-kommittén till Dig, men på grund av H.K.H, Kronprinsens resor blev det 
först i förgår ett tillfälle att bekomma hans namnteckning. 

Samtidigt som jeg nu översänder denna något försenade skrivel- 
se ber jag att ännu en gång få till Dig framföra vår institutions och mitt 
eget innerliga tack. 

Din med djup tacksamhet varmt tillgivne 
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Den 10:de April 1989. 


Herr Kaptenen och Kommendören m, m, 
H. Westman 
Linköping. 


Vördade vän och Broder, 


Jag vet sannerligen icke hur jag skall kunna be. 
visa Dig min tacksamhet för den utomordentliga godhet som Du visat 
Östasiatiska Samlingarna och mig genom Ditt vänliga brev av den 7:de den- 
nes och däri inneslutna check på 10,000 kr. som Du godhetsfullt över. 
lämnat som gåva till Östasiatiska Samlingarna, 

Det är ju icke första gången som Du på detta 
älskvärda minnesgoda och försynta sätt ihågkommer oss. Men denna 
gång kom Din stora donation som en underbåälhjälp 1 nöden. Då jag 
påskdagen kom hem hit från min utländska resa mötte mig en hel del 
svårigheter. Det ekonomiska stöd som Riksantikvarien hittills lämnat 
o88 hade han måst plötsligt draga undan på grund av förluster på 
textilutställningen. Andra svårigheter reste sig också 1 min väg. 

Du kan nog fatta hur glad jag blev då jag bekom Din stora donation 
vilken nådde oss som en gåva från himmelen, Mottag mitt innerliga 
och vördsamnma tack, 

Den 18:de dennes på kvällen 8,30 kommer Kronprin- 
sen hit på en aftonunderhållning, därvid jag skall visa ljusbilder 


från min resa. Det vore bra roligt om Du kunde vara med oss. 


Din med varm tacksamhet tillgivne 
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Den 12 April 1929 


F.d, Statsrådet m.m, Professor K.G. Westman, 
Jungfrugatan 52, 


Stockholm, 


Vördade Herr Professor, 

Jag har i dag på morgonen förgäves sökt att 
telefonledes komma i förbindelse med Eder, Herr Professor, och ber 
nu att i stället skriftligen få vördsamt anvålla om Edert mäktiga 
stöd i en liten anslagsfråga rörande Östasiatiska Samlingarna, som 
i morgon torde komma under behandling 1 samband med åttonde huvud- 
titeln, 

Från första början blev vårt expensanslag av 
ecklesiastikdepartementet nedskuret från den av mig beräknade summan 
19.860 kronor till 18.000 kronor och detta expensanslag har förblivit 
oförändrat från år till år och har av statsutskottets flertal före- 
slagits oförändrat även för kommande år ehuru jag med en detaljerad 
utredning visat önskvärdheten av en förhöjning av expensanslaget 
till 25.080 kronor. 

Då Biskop Berqvist samt två andra reservanter 
föreslagit en höjning till 20.000 kronor är väl givetvis ett bifall 
till reservationen det bästa vi kunna hoppas på. 

Jag ber därför att få peka på de utgiftsposter 
som äro mest maktpåliggande och för vilka hittills ej blivit sörjt. 
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De stå i samband med min strävan att i största möjliga utsträckning 
hålla Östasiatiska Samlingarna tillgängliga för allmänheten, 

Ursprungligen tänkte man sig nog såväl inom 
vår krets som i departementet att denna institution skulle vara all= 
deles övervägande ett slutet forskningsinstitut avsett att bearbeta 
och för vetenskapsmän tillhandahålla mina samlingar från den yttersta 
östern, 

Men snart visade det sig vara inom de andåra 
maséerna, högskolorna och övriga bildningsanstalter liksom enskilda 
studieorganisationer ett så livligt intresse för dessa samlingar att 
vi fördes till ett försobk att i största möjliga utsträckning göra 
samlingarna i bildningssyfte tillgängliga dels genom öppethållande 
på söndagarna, dels genom organiserade kvällsförevisningar. 

I detta samanhang torde förtjäna nämnas att 
jag i samarbete dels med Stockholms Borgarskola, dels med Stockholms 
Högskola och de övriga kulturmuséerna under förra hösten planerade 
en föreläsningsserie på 10 föreläsningar över Det förhistoriska Kina. 
I samband med varje föreläsning gjordes en tillfällig utställning 
av mot föreläsningen svarande åskådningsmateriel, delvis och till 
större delen ur våra egna samlingar, delvis utlånad från Etnografiska 
Muséet. 

Dessa föreläsningar vunno sådan anslutning att 
var och en fick upprepas tre gånger, varigenom det kom att röra sig 
om ej mindre än 30 kvällar i stället för 10. 

På liknande sätt har min medarbetare Dr. N. 
Palmgren hållit kvällsförevisningar under denna vårtermin. 

Det är för ossen glädje att sätta in en del 
av vår egen tid på detta frivillåga populariseringsarbete, som mötts 
med mycket intresse, Men då vi måste 1 första hand utnyttja våra en- 
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skilda gynnare och mecenater för nyförvärv, publikationer och avlönande 
av extra vetenskapliga medarbetare kunna vi ej för framtiden avse 
enskilda medel för detta populariseringsarbete., 

De 1.500 kronor till vakthållning och morgon- 
städning, som av mig begäres för nästa budgetår avse populariserings- 
arbetet helt och hållet såvitt det gäller vakthållningen och till 
avsevärd del beträffande den morgonstädning, som blir en följd av 
studiebesöken i våra utställningslokaler. Härtill kommer en ökning 
i de större rengörningarna på grund av golvboningens hastigare för 
slitning samt en mycket avsevärd Ökning av belysningskostnaderna 1 
samband med kvällsförevisningarna. 

Jag ber sålunda Herr Professorn att godhetsfullt 
i den mån Ni så prövar lämpligt, stödja reservanternas yrkande på en 
förhöjning av vårt expensanslag meå 2.000 kronor, genom vilken för. 
höjning det blir oss möjligt att fortsättningsvis i planerad utsträck- 
ning göra Östaslatiska Samlingarna tillgängliga för allmänheten och 
för studiegrupper av olika slag. 


Vördsamt 
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2nd April 1929 


Charles Vignier Esq,. 
lj, Rue Lamennals, 


Paris VIIIe 


Dear Nr. Vignier, 

I have just returned to Stockholm and want to take 
the first occasion of thanking you for the three excellent photögraphs 
of Persian Neolithlie painted ceramics. I forgot to ask you about the 10o- 
cality in Persia from whBre these 'hree vessels were derived, I under- 
stand that they came together with the younger painted urns from the 
tombs of Nehavand, S.W. Teheran. Can the same locality be applied to these 
Heolithic urns or do you have any special information concerning the pro. 
vinelal of these three specimens. | 

In the course of this week we will begin to prepare 
the set of photographs that will be sent to you as a very humble token of 
my deep indeptedness for all exceptional kindness shown to me during my 
visit to Paris. 

With respectful compliments to Madame Vignier and 
to all members of your family. 


Yours very truly 
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Den 29 Juni 1929 


Herr Direktör Ando Wikström, 


Sundsvall, 


FS 


Bäste Direktör Wikström, 

Jag utskrev i slutet av maj en formell tacksamhetsskrivelse 
från Kina-kommittén till Eder, men på grund av H.K.H. Kronprinsens resor 
blev det först i förgår ett tillfälle att bekomma hans namnteckning. 

Samtidigt som jag nu översänder denna något försenade skrivelse 
ber jag att ännu en gång få till Eder framföra vår institutions och mitt 
eget vördsamma tack. 

Ned en vördsam hälsning till Fru Wikström, 

| Eder tacksamt tlillgivne 
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Utdrag ur brev från 


Konsul Ando Wikström. 


Sundsvall den 14/2 1929. 


Överintendenten m.m., H. Herr A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 
STOCKHOLM. 


Refererande till vårt samtal under vår angenäma samvaro 

på Sällskapet tager jag mig härmed endast friheten att, för 
ordningens skuld, till Eder överlämna en förbindelse att, genom 
Eder, till Kinakommitten, för realiserande af den planerade ut- 
v, Bräfningsexpeditionen till Japan och Korea, före 1930 års ut- 


gång öfverlämna ett belopp af Tjugofemtusen Kronor. Naturligt- 


vis kommer jag att redan i år inleverera en del af detta be- 


Med utmärkt högaktning 
Ando Wikström 


-—- 
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Den 15 Nov. 1929 


Herr Profeacor 0. "iman, 


Uppsala. 


Käre Broder Wiman , 

Jag hoppas att Du den 21 dennes kommer hit kanske reden på för. 
middsgen och vore tacksam om Du under förmiddagens lopp ville sätta Dig i 
förbindelse med min medarbetare Pr. Olov Janse för att Med honom träffa 
avtal rörande Dina skioptikonbilder. Operatören som visar bilderna befinner 
stig 1 detta fall alldeles isolerad från salongen och det är därför absolut 
knappast erinba Dig om att tiden för vart och ett av de små föredragen är 
bestämt till maximum 10 min. 

Hjärtligt välkommnent 


Din tacksamt tillgivre 
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Den 15 Okt.1929. 


Herr Professor 0. Wiman, 


Uppsala. 


Heåersbroder, 

Hjärtligaste tack nu senast för den präktiga fotografien av Helopus 
och Dig, Jag betålar nu im de tio kronorna i enlishet med fotograf Öst- 
lings räkning, men skulle det vara möjligt för mig att få negativet. Bil- 
den är så pass rolig att jeg gärna med Ditt tillstånd skulle vilja distri. 
buera kopior till några få vänner såsom exempelvis Grangef, Grabau, Black, 
Ting och Wong. 

Hjärtligt tack också äre Du för den stora vänligheten med utplockan= 
det och översändlundEt av molluskmaterialet till Odhner. Du är sannerligen 
en hederspascha,. 


Tacksamt tillgivne vännen 
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Knivsta den 27 Aug. 1929, 


Käre Broder Gunnar. 


Zdansky föreslår som bild, egnad att giva ett begrepp om ett eocent 
däggdjur, en figur av Propalaeotherium, som du finner i: HAUPT, OQO, 1925. 
Die Palaeohippiden der eocänen Slisswasserablagerungen von Messel bed Darm- 
stadt, Abh, der Hessischen Geol, Landesanstalt, Vol, 6. Arbetet finnes 
på S.G.U,. | 

Beträffande din andra fråga meddelar Zdansky,att steppfaunan med 
Palaeohippidier just är eocenfaunan i Shantung. 

Jag kan nog snart skicka molluskfaunorna till Odhner. 

Din tillgivne 


»” XY 
FE FL FE Mt Oi " 
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Den 17 Aug. 1929. 


Herr Professor C., Wiman, 


Paleontologiska Institutionen, 
Uppsala. 


Käre Broder Wiman, 

Jag skäms som en sämre sorts knäracka för att jag icke långt fö re 
detta skrivit och tackat Dig för Ditt vänliga brev av den 21 Juli med inne- 
liggande meddelande från Zdansky. Vill Du vara vänlig att till honom övers 
bringa mitt senkomna tack. Var också vänlig och fråga honom om två saker 
1: Kan han föreslå en eller annan blld för att ge någon föreställning om 

'eocen»däggdjuren, antingen någon bild från hans material eller någon 
rekonstruktionsbild från någon handbok, 
2: Han talar om två faunor en Sumpffauna im Yuan-Chu-Graben och en stepp- 
fauna med Palaeohippider. Hur förhålla sig dessa två faunor till varandra 
geografiskt, och hur karaktäriserar fdensky eocen-faunan 1 Shantung? 
Snälla Du sänd allt soltunlvaterial till Nils Odhner så snart Du kan 





ty jag pressar honom nu på uppgifter om de olika molluskfaunorna. 
Hjärtligt tack för fotografierna som voro förträffliga. Det är 
mycket vänligt av Dig att låta ta fotografien av Dig och Helopus så snart 
sig låter. 
Din tacksamt tillgivne 
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Den 13 Juli 1929, 


Rörande eocenvertebraterna samt däggåjuren från Kansu. 


Herr Professor OC. Wiman, 
Uppsala. 
Käre Broder Wiman, 


För min populära bok har jag skrivit ett kapitel Jätteödlorna 1 Shan. 


tung och de första däggåjuren. Jag skall nu låta renskriva det och ber att; 


” 


sedan få sända dig en kopia för vänligt genomseende, Jag har haft ofantligt 
nöje av att läsa såväl din monografi som din populära framställning av Shan- 
tung-dinosaurlierna både Helopus och Tanius representerar resultatet av ett 
beundransvärt forskningsarbete, och jag har sökt att efter förmiga ge uttryck 
för min beundran 1 det nämnda kapitlet. 

Jag skulle vara mycket gled om Zdansky ville visa slö den stora vän- 
ligheten att ge mig för det nämnda kapitlet ett litet kort meddelende om 
eocenvertebraterna, särskilt däggdjuren. De meddelanden som han tidigare gi” 
vit mig för mina olika uppsatser äro nu naturligtvis alldeles föråldrade. 

Vad jag behöver är någonting helt kort, en tjugu rader eller någonting tår 


äcnt. hölat (öNe om fullständig artlista, utan snarare ett något fylligare 
b , FAS 


omnämnande av några få arter som äro relativt väl representerade eller annars 
erbjuda allmänt intresse. 
Jag tror nog att Zdansky irna gör detta för mig, och det finnes i 


verkligheten ett alldeles särskilt honom att nu vara speciellt njälp- 
sam mot mig. Då Lagrelius skulle skaffa Zdansky de 100 kronorna till den 
eocena studieresan, tog han beloppet helt enkelt från ett anslag som var 

avsett för arkeologisk bearbetning här vid Ö. S,. Jag unnar Zdansky gärna 


detta handtag men tycker att han ru gärna kan göra mig den önskade återtjäns- 
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ten, Så är det en annan sak som jag måste be dig om, Hittills vet jag just 
ingenting om de mäktiga tertiärlagren i Kansu ålder. En del upplysningar 
kan jag nog få av Odhner på basis av mollusksamlingarna, Emellertid vore jag 
mycket tacksam om du kunde skaffa mig några uppgifter rörande däggdjuren från 
Kansus. Det är eazentligen två grupper av samling nämligen dels artiodactyler 
från Kueite-dalen, dels Mastodon eller någonting liknade från Sining. 

£ propos, skulle det vara möjligt att få ett porträtt av dig och 
ett avZdansky för min bok, och så har jag ännu en bön till dig. Skulle du 
på min bekostnad vilja låta en fotograf ta en bild av dig stie.de invid det 


monterade helopusexemplaret? 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 18 Juli 1929. 





Herr Professor CO, Wiman, 


U Alnäs 


Käre roder Wimen, 

Då jag nu håller på med min populära bok, har jag fått anledning att 
tänka över de Nolfuckvanlingar som jag sände hem på olika tider för att de 
skulle undersökas av Odheer. Jag tror att i alla de avsedda fallen materia. 
let sändes till dig Sillenmans med vertebrater. Jag träffade QOåhner i dag 
på morgonen och frågade honom om nämnda samlingar det föreföll som om han 
kände till några av dem ren icke alla, varför jag ber stt få fråga dig i vil. 
ken mån de kommit honom tillhanda. 

Kongollet, Ertenmte, Härifrån har Odhner fått åtminstone en del av materielet, 
men som du minnes samlade jag två somrar, och jag ber dig säga oes, huruvida 
Odhner fått båda somrernas utbyte. | 

Shansi, Yuan Chi. Den allra första samlingen som jag gjorde 1916, lade vdhner 
till grund för sitt ytterst betydelsefulla påvisande av ococen-formationens 
förekomst 1 Kinas, Sed.:n samlede jag en möängå mollusker inom Yusn Chi-bäckenet 
på våren 1921, Och Zdansky torde he semlat en del vid sitt besök i Yuan Chu 

i slutot av samma år, | 

Krit=- och eocenformationerna i Shantung., Under Tan”s och min rekognoserings- 
tur i Shanturg i Deocmber 1922 semlade vi en mängd molluskmatsrial, dels 

inom kritformationen i keng Yin.dalen, Ning Chia Kou, dels inom eocenen vid 


Kuan Chuang och Hain Tel samt nigra lokaler 1 Lai fu-dalen. 





OC. 


2 


kansu, Från denna provins herförde jag 1923 » 21, en hel del molluskmaterisl 
dels från Ku Yuan 1 östra Kansu, dels från Kueite-dslen., Jag skulle tro att 
åtminstone en stor del av detta sändes till dig tillsammans med däggåjurs- 
materialet, Skulle du vilja vara vänlig att låta mig få veta hur det gått 
med dessa olika mollusksändningar . 


Pin tsokseamt tillgivne 
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Den 2 Jan. 1929 


Herr Professor OC. Wiman, 


Uppsala. 


Käre Broder Wiman, 

Härmed sänder jag dig kopian av Blacks brev, Det är ju onekligen 
en alldeles förstklassig upptäckt och vi ha allt skäl att glädjas med ho- 
nom då uppslaget är vårt och vi ha en duktig svensk palaeontolog med där- 
ute. | 

Du är väl så vänlig och skaffar honom de önskade avgjutningarne, 
ty nu vilja vi naturligtvis hålla oss framme och 1 sinom tid få avgjut- 
ningar av de nya stora fynden. 

Med de hjärtligaste välönskningar för det nya året 


tillgivne gamle vännen 








SÅ 
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THE ROCKEFELLER FOUNDATION 
61 BROADWAY, NEW YORK 


OFFICE OF THE PRESIDENT 


May 31, 1929. 


My dear Doctor Andersson: 

Your eller of May 8th was duly received. I 
remember our meeting in Peking in connection with the 
opening exercises of Peking Union Medical College. Ye have, 
of course, also heard much of your work from our Peking 
colleague, Doctor Black. 

Your suggestions and proposals have been given 
most careful consideration by the officers of the Foundation. 
It is a source of keen personal regret to me to be compelled 
to report that we have reluctantly come to the conclusion 
that it would be inconsistent with the new policies of the 
Foundation to enter into the co-operation which you suggest. 

With best wishes, I amn, 


Sincerely yours, 


fanrg Ölme A 


Dr. J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65, 

Stockholm, 

Sweden. 
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Dr. J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 


Stockholm, 


Dear Dr. Andersson:- 

We have talked between Dr, Black and myself 

of the possibility of your coming again in China for collabora- 
tion in the Cenozoic research,Dr. Black told me that you will be 
willing to work for the Cenozoic research laboratory of the Survey, 
I need not tell you how glad I shall be to see you again working 
for the Survey ard for the interest of science, but I like you t 
well understand that the Survey had been blamed (rightly or wrong- 
ly) by Chinese friends to have been in the past too generous in 
dealing with your collections, and it is our policy to avoid any 
complicated association with foreign parties, except when you can 
entirely work for the Survey which shall have full right of property 
of all the material collected and all the work done, 

I am glad to have your last letter telling me 
that new shipment of the Aeneolithic potteries are coming back to 
China. I was just going to remind you of this matter. You agreed 
to the Ministry of Agriculture in 1924 that about the half of the 
material exported shall be back within two years. Now already five 
years have past. I well understand all the time needed for prepara- 
tion and study, but given the conditions in which you got the permis- 


sion from the Ministry, you ought to make some statement or explana- 
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tion of the delay and the extention of time which you may consider 
necessary. I have every time exported to the Ministry what we have 
received from you. In order to fulfill your undertaking, not only 
the Kansu potteries, but also other artifacts and animal bones 
should be returned. The Survey is not asking for the potteries be- 
cause of their antiquitarian and commercial value but we like to 
see that all the agreements be fully carried out. It would be ra- 
ther a pity if the question should be raised by the Government espe- 
cially now when is discussed the payment of the arreared salaries of 
the foreign advisers, The delay in sending back your promized col- 
lections will be easily taken pretext of for further cutting of your 
back salary,besides giving place to undesirable pretext for attaque 
by Chinese scientists. I am thinking to hold, spocial exhibition of 
the things you send back, when we shall receive more, in order to 
show to other scientific institutions in Peking that the conditions 
of your collection are not after all worse than other previous foreign 
expeditions and thus to prepare the ground for your future work. In 
conclusion I want to earn you to ship to China the archeological mater- 
ials as soon as possible and let me know clearly in how much time the 
shipment will be completed. I shall be able to obtain from the Ministry 
necessary authorization for some reasonable extension of time for cer- 
tain groups if judged necessary. For the interest of both sides it is 
necessary to make the conditions clear and have themcarried out faith- 


fully since the matter has received so much public attention. I feel 
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3 November 19, 1929. 


it my duty to tell you frankly of the exact situation. Dr. Ting 
was also quite anxious of your long silence, He was glad in read- 
ing your telegram and letters before leaving for Szechuan and Kuei- 
chou a month ago. 

Thank you very much for your kind assistance in buying 
levelling mirrors for the Survey, I hope they have been already sent 
out and you will let me have the bill to pay. 


Yours very sincerely, 


Hang orka 
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Dr. J. G. Andersson, 
Ostasistiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 


Stockholm, Sweden, 


Fe Dear Dr. Andersson:- 

I am glad to receive your answer Sept. 4, I shall be 
very happy indeed to receive the third consignment of prehistoric pottery 
which you said will be shipped soon. Please write me the exact number of 
boxes so that I can obtaid the free pass of the Customs in time, Have you 
the stone implements studied also? TI keep a sufficient part of the Palae- 
ontologia Sinica publication fund for the printing of your works (about 
$5,000) and I have your plates (maps and sections) RE paid. | 

I shall see with pleasure Prof. Wiman's work on Dino- 
saurs prepårly issued. But I do not understand why the printed copies are 
not yet sent to me except one sample copy which reached me long ago. I 
have so far ponctually paid all bills from Lagrelius, only I have warned 
them not to print too much without letting me know before and have my con- 

— sent for payment in each individual case, This is of cause a necessary 
åsnen Sc view of the limited fund we have. 


Yours truly, 


/ 
fa 
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26th Sept. 1929, 


Dr Wong Wen Hao, 
Director of the National Geological Survey of China, 
3 Fengsheng.Hutung W. Peiping, China. 


Dear Pr Wong, 

I have now prepared the larger part of the manuseript to my 
popular book China before Higtory. In connection with our field- 
work in Shantung I would like to have a good picture of Mr Tan 
either an amature picture from hls fleld-work or eventually a studio. 
portrait. In thessame way I would very much appreciate to have port. 
raits of your3elf and Dr Grabau for my book, Of you I have a fairly 
good photograph taken by Dr Tegengren with you sitting at your writ- 
ing-desk. Of Dr Grabau I have absolutely nothing, sö please téll 
him that I will be very grateful for getting a portrait of him to 
be used in my book. 

With kindest regards yours very truly 











oc 


Sept. li, 1929. 


Pr Wong Wen Hao, 

Director of the National Geological Survey of China, 
3, Fongsheng>»Hutung 

Es. Peiping China. 


Desr Dr Wong, 

I have just received your letter of July 20 which hes reached here 
mach belated because of the trouble on the Sibirian fronter. 

I have ordered the six levelling mirrora and will see to that your 
instructions will be properly carried out at the shortest possible time. 

I take this occasion to tell you that a large consignment of pra. 
historie pottery will soon be resdy for reshipment to Peking. 

We are also making very good progress with the monograph on the 

Kansu mortuary urna. 


Very sincerely yours 
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Iasu1R 20: 190908A 


Dre. Jo. GÅ. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 


Stockholm, 


Dear Dr. Andersson:- 

The Swedish made levelling mirrors 
whieh you bought years ago for the Survey have proved 
very practical and useful. We need now 6 new ones for 
our field geologists, Will you kindly purchase these for 
the Survey and have them carefully packed and sent direct== 
ly to Peking? Unfortunately I can not find out the 
exact price now. I shall remit you the money as soon 
as you shall let me know the exact figure. 

Thanking you for the trouble, 


Yours very sincerely, 
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Prof; Pr, J, G. Andersson, 
Ostaslatiska Samlingarna, 

Sveanägen, 65, Stockholm, 

Sweden. 


My dear Dr. Andersson, 

Your letter of the 3rd Feb, is most welcome 
as I have not heard from you for sometime, I have received also 
the copy of the American eåltion of your book with thanks, 

With regard to your salary Dr. Wong and 
myself are both convinced that the only way to have the question 
settled is to give up your claim for the pension, The Nationalist 


Government does not admit the vallälty of former contracts although 
they are willing to pay the salaries owed to some of the technical 
advisers, Even if you AR satisfactory answer re your pension 
no one$ knows how much it will be worth. It is surely unwise to 
give up that part of your salary allotted to Palaeontologia Sini- 
ca in favour of the pension, as the one is to/pajåd in cash and the 
other nothing more than a promise (except the small part). To get 
both is practically impossible since the negotiaters must give 
the Government in Nanking some concessilon in order to get a 
settlement. The fact that part of the salary is to be used for 

a scientific publication in China will not move the Ministry of 
Finance very much as they are not interested in science, In fact 
too much emphasis on this point may even make them think that 

that part is unimportant since it is to be paid to a Chinese 
Government instithtion which cannot put on any pressure, Dr. Wong 


is golng to see Baron Lei jonhufvud tomorrow and will talk matters 
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over with him in the above sense. I hope you will see that our 
views are correct and will give up the pension in favour of the 
publication fund because you cannot have both and the pension 
is the mowt difficult to get and quite uncertain even if you get 
a promise to pay. Since you have suggested that we may use the 
pension for the purpose of publication, it is so much the wiser 
to push the publication fund together with your salary without 
however putting too much emphasis on the älifference, 

I am very glad to hear that you have secureåd the 
help of your distinguished countryman, Prof. Karlgren. I am only 
too glad to help him to buy the books. I am writing to him at 
the same time to explain my views. 

I am sending you by registered parcel post a box of 
Tertiary mollusces collected by me in Kwangsi., I shall be very 
g&rateful if you can ask Dr. Ohdner to study them. I want if possi- 
ble a fossil-list by May or June, After that I hope the fauna 
may be described in the Palaeontologia Sinica, The materjal sent 
consists of 20 pieces (with probably 5-6 species) all well-presers 
ed, I have addressed it to both you and Prof. Karlgren in case 
if you are away from Sweden. 

I am working hard at my Kwangsi material and am making 
slow progress, but hope to get things ready by May, 

Please write often as a word from you will always 
cheer me up. We have just had Ne ki meeting of the Geological 
Soclety which was a great success, Many of the younger re coming v/ 
wonderfully. 

With best regards, 
Yours sincerelv, 


File a 


(V.E.Ting) 
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Dr. J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 


Stockholm. 


Dear Dr. Andersson:- 

I have your letter of 3rd February and have 
talked over successively with Dr. Ting who is in Peiping and Baron 
Leijonhufund. They both agree with me as I has explained the 
matter in my previous letter. And the baron further believes that 
there is absolutely no question of the pension which will be left 
aside; it can be only hoped that the Nanking Government will pay & 
certain percent of the back salary of all the advisers (say 404) 
and that once for all. Waethor you renonce or not your pension will 
make no difference, Certainly your surrender of your pension to 
the Palaeontologia Fund will not be a reason for having if paia to 
you. 

Certainly your old salary agreement including 
the Pal. Sinica Fund has nothing unpresentable to the Government. 

But the situation is this: the government will pay certain portion 

of the back salary of foreign advisers on technical matters (not 
certainly political and military advisers) say 404. If they count your 
whole salary, you will get say—Tgg . If they take account of your 
surrender of åa to the publication fund you will probably Betyfoka- 

= 207 4! But in order not to have the suspicion of having the desire 
to hide any thing from any body I told Baron Leijonhufund to present 


every thing francly according to your desire. 
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A8 the baron also well understood, there is little we 
can do to help you and the publication fund, The point is to 
make the matter simple and settled quickly, 


Yours very sincerely, 





cv 


N 
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äbh Poor. 1927 


Pr. Wong fen Heo, 
Dlreetor of the Haticnel Geological Survey of Uhian, 
3 Fengaehengslutung 7. Peipilng Gnina, 


Dear Dr. VO0g, 
Koffeoring to my omriier letters te you sonterning the 
part of my solary intendea for the Paleceontkolagia Giniéea I msust most ey» 
neastir osk you kIkåndlg to see baron Leljoenhufvud snå disonarn with hin this Sd 
urgent matter. 
Tou FÖmönber fres mt previous letters tnisat I have wpitten 
to Heron Leliontufvud explalining the importance for omr scilentifie work ef | 
saving slso tat part of the sslary. You wili remomber from mr Llaet letter 
that I have suggested even to surrender my penblion in favour of tha Publis 
satlion Fund provided that the xränxeyx pentlon esn be saved for tlir purpose 
If you do not reached en understanding us to ocoperation ; 
with Baron Leijonhufvud and H Padoux in this matter I am sfrald thet 1f Palneom' 
tologia Sinica part of my salary wili be lost during the continuing regoctationm 
Dear Dr, Yong please tell quite frankly both to Baron 
Lei jonhufvad and to me 1f you feel in eny way that our obå salery egreement 
is not presentable to the new Nanking gover ont. 
You vill sertalnliy underatend that I am most anxious to 
save the publication part of tne salary, but 1t 128 just as natural that Baron 


Leijonhufvud 1s anxious to press the negoclatlons for a succeasfull resuld./ 


Hoping to heoer from you very Boon in this important matter 


Ey 
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Dr. J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 


Stockholm. 


Dear Dr. Andersson:- 

Re your letter of Dec, 7th, I think your condition 
No. 2 will have no appeal to the Chinese Government; that is to say 
that the financial people will not mind whether you claim the pension 
for your personal use or the printing of this or that so far as they 
have to pay. 

Personally I would think that it is practically more 
advantageous to sacrifice your pension if you can get your salary arrears 
paid cash on that condition as suggested by Baron Lal joukefval and Mr. 
bakis LÅ remember that the question of cutting clear the pension has 
been already several times raized by the past Ministries. 

Of course we fully appreciate your idea of using the 
money for printing the archeological publication in the Palaeontologia 
Sinica Series. But that is only the tiew point of the Geological Survey. 
The Ministry of Finance will not understand the scientific interest and will 
think the.payment the more ungecessary, 

The above point of view is appreciable not only to the 
pension but also to the main salary. People will highly appreciate your 


disinterented 'help to the Survey's publication when they shall know that 
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January Kv 1929, 


almost half amount is donated to the Publication Fund when you have 
got the cash and actually paid in, But before that it is only the 


question of payment by the Ministry of Finance who never asks how 


the money is to be used. ers vä Bred 2< a fre 
, 2 IAN 


ES f Atte Sffreratk 
ad ute Pat efarl fr Fselkå very sincerely, 


org ker Ö 
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TIERGARTENSTRASSE 2 
FERNSPRECHER B3 NOLLENDORF 4471, 4472 


EDGAR WORCH 
vorRM. LUDWIG GLENK 
ANTIQUITÄTEN 


SPEZ. ALT-CHINA 
DIREKTER JMPORT 


a Museum 


Östasiatisk 
Sveavägen 65, 


Ihnen ergebenst mitzutei= 


Hierdurch beehre ich mich, 
Königlienhe Heheit Gustav AC0If, Kronprinz von 


len, dass Seine 
in Begleitung von Herrn Generalkonsul Fil. Dr, Axel 
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Den 6 Mai 1929 


Herrn Edgar Worch, 
Tiergarten Str, 2 
Berlin W 10, 


Sehr geehrter Herr, 

Ich bestätige mit Dankbarkelit Ihren freundlichen Brief vom 
1 Mail. 

Da die drei Gegenstände in dén Ostasiatischen Sammlungen schon 
vertreten sind kann ich leider nicht Ihr freundliches Anerbieten annehmen. 
Ich werde aber immer sehr dankbar sein, wenn Sie mich tiber die Neuheliten , 
die erscheinen können unterrichtet halten werden.wollen, 


Nit vorzläglicher Hochachtung 


1 Photographie beigeschlossen. 
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Sehr geehrter Herr Professor, 

Ich hatte zu meiner Freude kärzlich den Besuch 
des Herrn Fil. Dr. T: J. Arne, und hat er mich veranlasst, 
Ihnen inliegend Photos von 3 Bronzegrabfunden zu döersediäk 
die ich mir erlaube wie folgt ergebenst anzubieten: 

l Bronzegäirtelschnalle, Drachenforn, mit teil= 

weise gräner Patina, Har Zeit Mk. 750,.-- 
1 Bronze Messer mit Ring am Heft auf bei- 

den Seiten vollständig mit gräner Pati- 

na iberzogen, Chow Zeit Mk. -900.-- 
l Bronze vergoldete Gärtelschnalle, ver- 

schlungene Drachenform Mk. 2750.-- 

Ich wirde mich freuen, wenn Sie fläir das eine oder 
andere Stuck Interesse hätten, und sehe Ihren geschätzten 
Nachrichten mit Vergnigen entgegen. 

Mit vorzläglicher Hochachtunrg 


1 Photo. Edgar Worol 
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Februarrk the 20th 1929 


Edgar Worch Esq. 
Tiergarten 1 
Berlin W. 10. 


Dear sir, 


As we still have not got any bill on the bronzes which 
which were bought at your place by His Royal Highness the Crownprince 
of Sweden, we should be very much obliged if you kindly woyld send the 


same to Östasiatiska Samlingarna, Stockholm. 


Yours veryttvhky 





OC6T. 


l3th Nov. 1929 


Dr. W, Perceval Yetts, 
hj, Aubrey Road 
I Campden Hill 


Lendon W 8, 





Dear Dr, Yetts, 

I have to anologize most humbly fer the terribly leng and repea= 
tedly delays with my little review ef the Bronze Catalogue. 

Most unfortunately I have for many mernths been in miserable 
health because of many years continoeous overwork., At the same time there 

— has been a very heavy strain upon me, partly because of eur new publi- 
cation, Bulletin of the Museum of Far Eastern Antiquities that will 
appear next week, partly because of the Karlbeck exhibition which will 

becthrowaxopen te the publie at the same time / I take the liberty of 
sending you &n invitation for this exhibitien./ 

Please find here enclosed my very humble contribution. I know only 
too well tnat it is in no way the thing I wented to write. Your admirable 
välume has raised so many important problems! But alas, I have been 
stangled with office duties and have had no opportunity te the much 
mere pleasant scholarly work. I hope te return one day to these tempting 


problems. 


Dear Dr. Yetts, please make any alterations that yeu consider 
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desirable. Kindly forgive me all the treuble I have caused you and give 
my love to Nr. Eumorfepoulos. 


Most sincerely yours 
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Yetts 
Aubrey Road lj 


London. 


Deeply regret delay will definitely send review mondey. 


Andersson 


Sänt den 9 november 1929. 
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Yetts, 
lj, Aubrey Road, 
London. 


2 


Karlbecks manuseript mail today Anderssons following tomorrow. 
Andersson 


SE Jus I vv: TS 
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Stockholm den 16 Oct. 1929. 


Vr. W. Perceval Yetts, 


London. 


Pear Sir, 

Acting as Professor Anderssons private secretary I have the h 
honor to inform you that ProfessornAndersson has for several months been 
in poor health and forced to suspend work. 

During the last few weeks he has been ale to take an increasing 
interest in the daily routine work of the Museum of Far Eastern Antiquities; 
He has asked me to convey to you his deep regret for his long silence 
with reference to reviewing the tronze volume ar the Eumorfopoulos Cataloque 

Professor Karlgren has done his part long time ago and Professor 
Andersson will now take up the work immediately in the hope of putting 
his article in your hands before the end of this montns. 


Yours very truly 


M-Diulzinger. 


Sänt även till KÄRKAKKIAN Assistant Librarian, University of London. 


G. Eumorfoepoules. 
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May the 1l7th 1929. 


Doctor W. Percival Yetts. 
lj Aubrey Road. 
Campden Hill 
London W. 8. 


Dear Dr. Yetts, 


I am awfully sorry for not having replied long time ago to your 
kind letter of April 7th. 

I have suggested to lr. Eumorfopolåus thet Professor Karlgren 
and I conjointly will try to prepare a review of your volume in the . 
cathädgue. He will be here in some few days and I will then discuss the 
matter with him. 

As to my lectures one of them will soon be published in our new 


pa periodical and the rest will appear in some monographs now in preparation. 


Yours very truly 








ÖLt2a 
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”ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 85 » STOCKHOLM Den 3 April 1929 


Dr. W. Percival Yetts, 
hj, Aubrey Road, 
Campden Hill 


London W 8. 


Dear Dr. Yetts, 

Thank you ever so much for your kind note on 
March 20th. I am very happy to learn that you are recovering from 
your very untimly illness. 

I have not yet received the Bronz volume of 
the Eumorfopoulos Catalogue, but will write to Mr Eumorfopoulos ard 
ask him to have it sent at his earliest convénience. I understand 
that there will be a second volume on bronzes to appear in a near 
future and suggest respectfully that it may be convenient to review 
the to volumes at one time. 

Thank you very much for your generosity in 
allowing me to ask Mr Eumorfopoulos for photographs of that little 
bronze animal. 


Yours very truly 








= O6?1t4 
4, Äubrey Road, 
a den itll. 
.8 


Tel. Park 6233. 
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4, Äubrey Road, 

Campden Hi11, 

W.8. 

Tel. Park 6233. March 8th, 1929. 


Dear Professor Andersson, 

I think I told you on the evening of 
my lecture that I had fever. During the 
night it grew worse and the next morning 
I was faced with the prospect of an attack 
of influenza. Therefore I decided to 
canceldg all engagements and return home 
immediately. AS things have turned out, 
I did the right thing, for now I am quite 
ill. My greatest regret is that I have 
missed the talks with you, to which I had 
so much looked föläard. Mövavsr. I shall 
hope for an opportunity in the near future. 

With kindest regards. 

Yours sincerely, 


). 





J 





4, 
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Aubrey Road, 


Campden Hill, 
W.s8. 


Tel. Park 6233. London. 20th. Marck, 1929. 


Dear Professor Andersson, 
"So far as I am concerneå, of course you are most 
welcome to the photos. I am not sure which bronszse you speak 
of; but, as you say, Eumo. knows.” E 
Events have turned out most unfortunately for ne; 
first to have missed your lectures in England, and then 


the chance of talks with you in Paris. But I must not. 


2, 


missitbhe advantage of your opinions while I am writing 
Vol. II of the Catalogue, so far as I am able to learn 
them from publications. Perhaps you would be so kind as 
to send me a post-card to say when they appear. They 
should be ikacluded in the bibliography which I am getting 
together now. 

I regret to hear that your Suiyuvan monograph will not 
appear until after PellioW's; for, from what Pelliot tolé 
me, the Loo catalogue may be delayed for a long Tine. 

I trust you will not find the Eumorfopoulos Catalogue, 
Vol. I, disappointing. You are one of the few wIhose 
criticism I really value; and I feel that the English- 
reading public ought to häve the benefit of something 
from your pen in the way of a review of the Catalogue. 

A scholarly and authoritative account is needed for the 
Bulletin of the School of Oriental Studies. Both Eumo. 
and I take a great interest in the School, and we would be 
gratifieå if you would agree to write tre account, and 50 
would the School authorities. I understand that the 
Acting Director (in the absence of Sir Denison Ross) will 
approach you on the subject. One great advantage of 
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writing for the Bulletin is that you are not linited as 
to length, and you may use as many Chinese characters as 
you wish. : 

With kindest regards. 


Yours sincerely, 








Pe Se Thank you for your enguiries concerning my health. 
My hurried departure from Paris was justified, because I 


became quite ill; but I am now convalescent. Wp 
5 É EE 








Professor J.G.Andersson.- 


Ostasiatiska Samlingarna 
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Jehr ge hrteriHerr Professor! ) ) 


Die von Ihnen gewuensehten Abzuege von 
Stuecken unserer Abteilung werden Ihnen in 
Kuerze zugehen. Und zvar, soveit Platten 
vorhanden sind, von unseger Photographin, 
Fri,Grantz, - soveit Heuaufnahmen noetig 
sind von dem Photographen Herrn Trewue. 


In vorzueglicher Hochaehtung 
I;AG 


Berlin C2, an 2.4.29 En 


Hiss Hilfsarbeiter 


Liknande brev sända lill: Obi8a 


Herr Carl ragg Soping- 
Fr Elin Sandlbe ÅG Hwaijen: 
Fr. Eddh Ögvist. le. bell: PH VR 


Fr. Frida ler Shohechow. 
Herr feed SN on ir mn 


Herr Missionär John Öberg 
China Inland Mission 
d Yangkao 


N. Shensi, China. 


ÅA 


Bäste Herr Öberg, 

Unger de senaste åren ha vi från Norra Shansi och 
Chihli bekommit en mängd små bronsföremål, dolkar, knivar samt pryg= 
nadsföremål till de gamla krigarnas dräkter och hästmunderingar. 
Jag har haft mina egna samlare verksamma däruppe i bygderna och Ge ha 
ofta lyckats förvärva dessa föremål för en mycket ringa ovenning. 

Jag tager mig friheten att tillsända Eder nägra fotografier 
av sådana Suiyuan-bronser, såsom jag numera benämner dem och jag hem= 
ställer om Ni skulle kunna skaffa oss ytterligare bronser av detta 
= slag. Skulle man i samma gravar träffa föremål av annat slag, så- 


som exempelvis fragment av lerkärl, föremål av ben eller annan metall 


än brons, pärlor av sten och ben os. s. V., vore vi mycket glada att 
förvärva alltsammans. 

Som en utgångspunkt för närmare förhandlingar skulle jag 
exempelvis vilja föreslå att vi betala det dubbla mot vad Ni får betala 
i inköp av föremålen. För övrigt kunna vi ju närmare överlägga i cen 
händelse Ni finner det möjligt att skaffa oss några av dessa föremål. 


Även gamla bronskärl och över huvud taget forntida föremål 
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intressera 088 mycket. Skulle Ni önska ett penningförskotV föratt 
| SER ERS IANADC än 
hjälpa oss med de önskade inköpen, skall jag öraha dén såken genom för= 
medling av vår legation i Peking. SCR 
Meå utmärkt högaktning 
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Den 5 Deca 19229. 


Förste Hovintendenten B., Österman, 


Stockholm, 


Käre Broder, 

Jag måste nu be att få underställa Ditt avgörande frågan om den 
tilltänkta repliken av Din stora och mycket beundrade tavla. Just på 
grund av det enstämmigt lovprisande omdömet, som från alla håll kommit 
Ditt verk till del, ha de personer, vilka samarbeta med mig, under de 
senaste dagarna gjort upprepade förfrågningar hur Du ser på möjligheten 
ett realisera vara förhoppningar. 

Situationen är alltså, att jag för ändamalet fått mig anförtrodda 
6.000 kronor, och måste jag sålunda göra on vördsem nhemställen, om Du 
godhetsfulit ville utföra en replik för detta pris. Arbetets utförande är 
naturligen icke på något sätt omedelbart överhängande, om än mina vänner 
meå mig naturligen gärna skulle se repliken fullbordad i en icke allffsör 
avlägsen framtid. 

Hur anspråkslöst vårt erbjudande än är har dess realiserande dock 
ej varit utan sina svårigheter och mödor, och vi skulle därför, hur än 
Ditt svar kommer att utfalla, glädja oss om Du ville uppfatta väv hänvän= 
delse till Dig som en blygsam men varmt och hjärtligt menad hyllning åt 
Ditt förnäma konstnärskap, 


Din tacksamme och tillgivne 





& 
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Den 20 Nov. 1929. 


I:ste Hovintendenten m.m. B. Österman, 


Stockholm, 


Vördade Broder, 

Samtidigt som jag återställer kopian av gåvobprevet vederbörligen 
av mig påskrivet och min namnteckning bevittnad ber jag att till Dig få ut- 
trycka både mitt eget och Östaslatiska Samlingarnas varma tack för Din stor- 
artade donation, som säkerligen kommer att för varje dag bli för oss kärare, 

oo Vi ha just hängt den ståtliga tavlan, som i alles vårt tycke tager 
sig ofantligt bra ut. Det enda jag skulle önskat, vore att Du kunde titta upp 
ett ögonblick för att säga oss om Du tycker att tavlan hänger lagom högt. Vi 
ha gjort så gott vi förstå, men det vore alltid en trygghet att ha Ditt sak- 
kunniga råd. Ännu en gång ett varmt och innerligt tack för denna magnifika 
gåva. Vi hoppas att Din gemål och Du skola kunna närvara vid vår sammankomst 
imorgon kväll, 

Din med djup tacksamhet varmt tillgivne 











& 


0683 


Den 10 Juni 1929 


> Förste Hovintendenten m.m, B., Österman, 


Strandvägen 57, 
RS Stockholm, 


. Käre Broder, | 
Den 15 september har Kinaä-komittén existerat i $1o år och 
vi planlägga att den dagen ha en liten högtidssammankomst här i våra 
'loräler. ; 

Ingenting skulle vara mer angenimnt för oss än att då få 
avtäcka Din vänligen 1 utsikt ställda grupptavla., Då Du själv nu under 
våren godhetsfullt tagit upp arbetet på densamma, torde väl utsixt fin- 
nas att tavlan kan bli färdig till nämnda tid. I alla händelser her jag 

med dessa rader velat underrätta Dig om vår plan beträffande den 15 
september, och ber jag Dig att godhetsfullt komma oss till mötes så vitt 
som det blir Dig möjligt. 

Din tacksamt tillgivne 
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HANS ÖSTRÖM STOCKHOLM 
KINESISKA OCH PERSISKA ANTIKVITETER : ÖSTERMALMSGATAN 77 
TELEFON 78042 den 31 Okt. 1929. 


Herr Dr N. Palmgren, 


TS FR I 


Refererande till dagens telefonsamtal översänder 
jag härmed en fotografi av en Ts in «= brons, som för närva- 
rande finnes utställd hos Dr Becker i Köln. 

Bronsen, som gör ett mycket vederhäftigt intryck, 
är utan tvivel från tiden, men är kanske ej i det allra bästa- 
skick. Godset är jämförelsevig tunt och patinan grågrönaktig. 

Bifogar samtidigt Dr Beckers brev, som jag tacksamt 
emotser i retur. 

Med stort intresse emotseende Edra v. meddelande, 


tecknar 
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DR. BECKER & ALFRED NEWMAN WALLRAFPLATZ 21 


ASIATISCHE, EXOTISCHE TOS SEA 
MODERNE KUNST OSEL 3310 


KÖLN A. RH. 
4 KÖLN, DEN 29. io, 29, 


BANKKONTO; 
DELBRÖUCK V. D. HEYDT & Co., KÖLN 


Herrn Hans Oeströn, St ockholm 


Sehr geehrt er Herr Y eström , 


ich kann Ihnenr endlich heute die versprochene 
Photo der T'sinbronce Ubersenden . ES sollte mich freuen, wenn Sie Interes 


senten fär das schöne Stäck finde wäirden . Ich wirde es Ihnen bei ernste 
lichem Interesse nach Stockholm senden . Die Vase ist sicher das bsgeutend- 
ste Stäck, der T'&in zeit , welches augenWlicklick im Handel ist . 


Ich hoffe bald von Ihnren zu hören und bin mit den = 


besten Enpf ehung en 


Ihr sehr erg ebener 


ES 





